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I n d l e d n i n g

D a  Overskriften 1, 1 ikke indeholder nogen Tidsangivelse  
vg de historiske Forhold ikke ligge klart for D agen , traadte J o e l 
allerede i den hebraiske Kanon bag efter Hosea, der 1, 1. 4  re
fererer stg til Jeroboam I l s  T id, i I X X 's Kanon endog bag 
efter Micha, Hiskias Sam tidige, maaskee af den G ru n d , at han 
ikke toenker paa de ti Stam m ers N ige, og Fortolkernes M eninger 
om J o e ls  Levetid forbleve yderff usikkre og deelte lige indtil 
Credner, der rykker Oraklet op til Aarene 8 6 5 — 7 0 . I  ethvert 
Tilfoclde er det forholdsviis ga mmelt, thi den messtanske Jdee 
fremtroeder her i ubestemt Almindelighed, uden endnu at conren- 
trere stg om en ideal Konges'Person; det er ustridigt ocldre end 
A m os, der sigter til det (C r e d n . S .  55  ff.) og kfender AS- 
syrerne som dem, fra hvem der truede Fare-Am. 5 , 2 7 , 6 , 14 . 
M en ligesaa lidet som disse, anforer Joel iblandt Folkets Uender 
de damasceniske S y rere , og synes derefter at have skrevet ikke 
blot for A. 7 9 0 ,  men endog for Begivenheden 2  K. 12, 18 , 
d. e. omtrent for A. 8 4 0 ,  medens A m o s, der propheterer i 
Isra e ls  N ige efter Begivenheden 2  K. 10, 32  f . , omtaler dem 
I ,  3 . Derimod omtaler hin 4 , 2  en Josaphats D a l paa en 
M aade, saa at han maa have skrevet efter den 2  Kr. 2 0  for
talte Begivenhed, altsaa efter A. 9 1 4 , maaskee efter 8 8 9 ;  noget 
Noermere angaaende hans Levetid lader stg ogsaa udlede af den 
M aade, hvorpaa han yttrcr stg om Juda's Forhold til Edomi- 

Eiksil-ti'st Haandbog. 3 D . I



terne, Philisterne og Phoenicierne. Jfolge 4 , 19 have Edomi- 
terne i deres Land udgydet Indseernes B lod. Dette Udsagn re
fererer sig til de i Edom bosatte Indseeres Drab paa den Tid, da 
hine faldt fra Iuda under Joram efter A. 889 . For denne 
Blodskyld, hvilken Amazia hsevnede for A. 8 2 5 . 2  K. 1 4 /  7, 
krsever Joel jendnu Hsevn. Philisterne lsegges det til Last, 
4 , 4  ff., at de have rovet Tempelstattcne i Jerusalem og bort
fort Judseerne i Fangenstdb. D ette skete dif. 2  Kr. 2 1 , 1 6 )i
under Joram ; til hin Indtagelse af Jerusalem sigter ogsaa V.
1 7 . M en J o e l haaber endnu V . 7 ,  at de bortforte Fanger 
skulde vende tilbage, altsaa kan endnu ingen Menneskealder vccre 
forloben efter den T id , men Joel maa idetmindste have skrevet 
for A. 8 5 0 , eftersom Joram regserede indtil 8 8 1. Endelig fore 
Hentydningen til Tempeltjenesten I, 9 . 2 ,  14 og den Udmær
kelse, hvormed Proesten fremstilles I , 9 . 13 . 2 , 17 til en T id, 
da den theokratiske Cultus havde grundfæstet sig og Hierarchiet 
vundet Anseelse; saaledes udelukkes Perioden under Ahasja, Athalja 
og Slutningen af J o a s  Negscring; Oraklet kan knn vsere af
fattet imellem 8 7 4  og 8 5 1 . Er det nu rimeligere at holde sig 
noermere til det forste T a l ,  maae vi saa meget mere henfore 
Bogen til den mindreaarige Kong Joas' T id , som der intet
steds i samme tales om Kongen, og den turde da neppe henloeg- 
ges for A. 8 7 0 , og vanskelig efter 86(). J f . C r e d n e r  S .  41  
ff. M o v e r s  die Chronik S -  119.

Anledningen til Oraklet gav en Torke I , 1 2 , i Forbindelse 
med hvilken en Svscrm af Grseshopper hjemsogte Jud,oea 1, 4 . 
Propheten giver en malerisk Skildring af Odelaeggelsen: han op
fordrer til Bod og Anger 1, 13, 2 , 12 f. og beder selv til 
Jehova I , 19. samt lover at denne skal afhjselpe Noden og til
forer, endnu storre Forjoettelser. En slig Ulykke stal ikke mere 
indtrceffe 2 , 2 6  f . ; ligesom den var S tra f for begaugne Synder 
2 , 1 3 ,  saaledes vil Jehova borttage Folkets Synd og udgyde 
sin Aand over det 3, I . f. O g naar han beikikker en Domme
dag over sit Folk I ,  15, 2 , 1 f. 11. og endnu neppe har for
barmet sig 2 , 1 8 ,  vil han siden virkelig holde Dom  over Hed
ningerne, hans Folks Fjender 4 , 2 ,  han vil ha-vne den mod



hans Folk udsvede Udaad 4 , 4 — 8 ,  vil drage i Kamp mod Hed
ningerne.og odelcogge dem 4 , 16 . 18 , saa at Juda, uskadt 3 , 5. 
4, 16 i Fremtiden sikkret for fjendtligt Angreb 4 , 17 bestandig 
stal gloede sig ved Fred og rig Overflod.

D a  en indre Sammcnhceng forbinder Kap. 2  og 3 ,  frem
stille de i Bogen indeholdte Taler et H eclt, hvis Middelpunkt 
er hin Ulykke. D en falder i to D e le , den anden udvikler sig 
af den forste og danner dens omvendte S id e . At- den allerede 
frembrydende Dommedag er en T y p u s , hvorefter J o e l forestiller 
sig den tilkommende, fremlyser allerede af Gjentagelsen af Udtryk
ket 2 , 10 f. i 4 , 15 f. Bogen indeholder et Orakel; men forst 
fra 2 , 18 begynder Talen propheterende at refere sig til Frem
tiden, iforveien skildrer den ikke den forbigangne, men den noer-' 
voerende T id , som saadan skildres 2 ,  4  f. selve Odeloeggelsen, 
V . 17 det derved foranledigede Klageraab, og allerede V . 18 et 
sildigere M om ent; thi Oraklet er ikke forfattet eller nedskrevet 
paa engang, men Standpunktet flotter sig og 2 , I .  15 . 3 , 1 
betegnes Afsnit, hvor Traaden paany sammenknyttes.

Joels lokale Standpunkt' er J u d a , speciellere Jerusalem. 
Kun Ju d as og Jerusalems Skoebne bekymrer han sig om, til dette 
Land og dets Hovedstad indskrænker han Forjættelserne 3 , 1. 4 ,
18. Opfordringerne I , 13 f, 2 , I .  15. kunne kun voere ret- 
tcde til Jerusalems Indbyggere, og formodentlig fra et S ta n d 
punkt, hvorfra S ta d e n , deus M ure og Huse, 2  ̂ 0 . 7 og selv 
det,'der foregik i Templets Forgaard 2 ,1 7 ,  lod sig oine. O g-  
saa udelukker det meget dannede S prog  og det ovede mesterlige 
Herredomme over Udtrykket i denne celdste, skriftligt opbevarede 
Prophczie en Prophet af det nordlige N ige og forer til en Jnd- 
vaaner i Jerusalem. , -
V J o e l skrev, da en vedholdende Sommertorke 1, 12  indtraf 
i den egentlige Regntid, da Flodlcierne laae terre V . 2 0  og 
Soeden under Jordklimperne raadnede V . 17. J fo lge 1 ,4  7 var 
Biinhosten endnu ikke endt; ifolge 2 ,2 3  ventede man den tidlige Negn. 
M en nu begyndte man at saae Vintersæden i Octobcr; Biinhosten 
varede til ind i November og 'ustadigt Veirligt pleiede i Octo-



tober at indlede Regntiden. Aarstidcn hvorpaa Oraklet falder, 
vilde da voere Slutningen af October eller Begyndelsen af N o
vember. Groeshopperne, der almindeligviis indfinde sig i terre 
Aaringer, og hvis svcermevise Forekomst betinges af tor Varme,

, vare formodentlig tilforte af en stccrk Ostcnvind, hvilken efter 
Paloestinas Forbillede ogsaa sial bringe dem til LEgypten !(), 13, 
og som det synes, fjernede de sig igjen ved et Uveir 2 , 11. 
D ette danner Vendepunktet i O raklet, thi i det forkyndte Gud 
sit Folk Naade V . 1 8 , med det begyndte den tidlige Negn og 
dens Indtrædelse berettigede til de lyseste Udsigter i Fremtiden.

K crp  Z
Overskrift. D en s Simpelhcd vidner om dens hoie Alder, 

og der sces ingen Grund, hvorfor den ikke skulde hidrore fra 
Oraklets Forfatter selv.

V . 2 — 12. —  V . 2  f. danne Indgangen , der fremstiller 
den Begivenhed, som gav. Anledning til Oraklet, som en ganske 
usædvanlig. Joel sporger de G am le, hvis Hukommelse rcekker 

, lcengst tilbage, om de selv nogensinde have oplevet Lignende; han 
sporgcr den nccrvcerende S leeg t, om den af Foedrenes Mund har 
hort om en saadan Begivenhed. Sluttende fra sig selv venter 
han Svaret nei! og opfordrer derfor til at gaae videre og for
tcelle det Skete som noget Erempellost og Enestaaende, og at 
overantvorde Erindringen derom til de sildigste Slcrgter. V . 4
angives Faktumet selv, hvilket anticiperes V . 2  ved Verset
staaer, iscer da et indledende eller ^  mangler, ikke i umid-

. delbar Forbindelse med V . 3 :  d e n g a n g  a a d  G r c e s  h o p p e r
o. s. v., men Fors. stiller sig dermed paa sin Tids faktiske Stand-
punkt, fra hvilket han lader Opraabitzl V . 5 udgaae, og 
betegner det Forbigangne, der strcckker sig til den ncervcrrende 
T id . Forf. vil sige: en Hcer af-Grceshopper er ret ligesom alle 
Vaabenarter kommen over Landet og crder Alt bort. M en  
paa Digternes V iis individualiserer han, for at ansiucliggjore 
Svcrrmens ^Sto-hed og Totaliteten af den anrettede Odelceggelse. 
Talen faaer saaledcs Skin af at opregne fire forsijellige Arter 
Grcrshopper (jf. de 4  S la g s  Straffe Jer. I i-, 3 ) ;  men om
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endog egentlig var den unge Grceshoppe (s. t. Nah. 3 , 1 5 )
og 271 den flyvende Grceshoppe, der i Palcestina fandtes ved. 
Hosten og odelagde Viinstokken, Figen- og Olietrcret (Am. 4 ,9 ) ,
saa lad^r der sig dog ingen Distinktion gjore mellem 271 og
hvilket sidste efter D eut. 2 8 , 3 8  igsen er identist med 
Denne, der hopper (Job . 3 9 , 2 0 ) ,  men dog har Vinger og kan 
f lyve,  betegner ikke den unge Grceshoppe for den naaer Alderen _
af men. er Lev. I I ,  2 2  det almindelige N avn , der indbe
fatter flere Arter og 2 , 2 5  indbefatter tillige de tre andre A rter ,. 
der af rhethoriste Hensyn her stilles ved S id en  af hinanden og

coordinercs dem. Propheten siger ikke: en Svcerm G r å s 
hopper efter den anden, eller Svcerme af alle Arter, men de 
ere alle samtidige, og afoede det samme, fornemmelig V . 7 
Viinstokken. Her menes ikke to Generationer af Grcrshopper; 
heller ikke' har Joel forst senere nedskrevet, Talen er stilet saaledeS, 
som om Joel tcenker sig en paa ecngang indtraadt Begivenhed; thi 
naar saadant fleer efter Mellemrum, gjor det ikke det Indtryk, som 
her udtaler sig. M en er det ganske forbi, virker det ikke mere saakodeS; 
heller ikke er det da den rette Tid til at tilraabe Viinrankerne, 
at de skulle.vaagne op og groede, eftersom Taarerne da forlcengst 
maatte vcerc udtorrede. —  V  5. Trcesfende noevnes Mosten, 
den friste, sode'Druesaft, der snart skulde udpresses, thi V iinhs- 
sten var noer, og nu er det ude med den , Mosten borttages dem 
fra Munden, der allerede aabnede sig efter den. D e  skulle 'forst 
vaagne, thi her tiltales saadanne, som have drukket til langt ud 
paa Natten Es. 5, 1 1 og endnu sove, medens Andre allerede 
ere vaagnede. — V . 0 . Forst anfores Fjendens store Moengde, 
dcrncrst dens frygtelige Vaaben, endelig V . 7 dens Huseren.
Vel kunne Gråshopperne kaldes ^  (O spr. 3 0 , 2 5 ) ,  men at 
Fors. allerede her, ligesom 2, 4 , tcrnker sig dem som Krigsfolk,
viser D ens fortcrrende Redstaber ere ligelaa odelcrg-
gende som Lovens B id  (ikke Levindens de W e t t e ,  R u ck er t).
V . 7 . Figentroeet, der staaer i den anden D eel af Verset 6a 
motiveres ved den foregaacnde Viinstok jf. V . 12  er underordnet,
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s. V . 5  og t. V- 11, hvorfor Slutningen af Verset vender til
bage til Viinranken. Urigtigt: m i t  L a n d s  N a n k e r ;  thi

staaer for langt borte, og ligesom Viinstokken horer til 
Landet, saaledes hore 2 ^ - 12? t i l . Viinstokken. Gen. 4 0 ,  10.

S s n d e r k n o e k k e n , 1 X X .  Formodentlig
refererer allerede S n ff. i stg til Viinstokken; men urig
tigt supplerer man det i thi det er ikke Viinstokken,
men hvad der ikke er gront og indeholder S a f t ,  altsaa det uspi
selige kaster Groeshoppen,bort. Ogsaa Jer. 0 , 1 8  er Ordet
activt, ikke transitivt.' jf. Es. I ,  18. Ps. 5 1 , 9  og

Ps. 6 8 , 15 f r e m b y d e  et  h v i d t  U d s e e n d e ,  idet de 
nemlig pille Barken a f , saa at det hvide Troe kommer tilsyne. 
V . 8  Gjentagelse af V . 5 ,  men forberedet ved Skildringen 
V . 7 er det udvidet og potenseret ved en Sammenligning. O p
fordringen udgaaer her til hele Folket, i hvis Navn Joel taler, 
hvorfor han allerede V . 6 . 7. brugte 1 Persons 8utk. Folket, 
hvis Land odelcrggeS, stal sorge som en Jomfru over sin Ung
doms Elstede, hvem Doden berovede hende, jf. Es. 6 2 , 4  f..
2 ^ 2  syneS, ligesom tlomma, at have betydet Kjoer e s t e ,  Hos. 
2 , 18 . Maastee menes den designerede LEgtefoelle, den Forlo
vede; Udtrykket var da eensbetydende med 2 ' - . ^ 2  O sp.
2 , 1 7 , xor-zv/Sros- Odyss. 15, 2 2 . —  s. t. Es.
2 0 , 2 . —  V . 9  s. begrunde Opfordringen V. 8  dermed, at 
Ulykken rammer hele Folket, idet dette mister sine vigtigste Næ
ringsmidler Korn, M ost, og O lie (D eu t. 2 8 , 51). Tillige bli
ver herved Fremboerelsen af det daglige Offer gjort umulig, og 
at maatte undlade dette, er den storste Ulykke, hvorfor den omta
les forst jf. 2 , 14 . D erfor, og ikke blot for deres egen Skades 
Skyld Lev. 6 , 9  sorge de, hvem den nocrmest angaaer, Præsterne, 
jf. Joseph. L . .1. V I., 2 ,4 .  hvor det allerede er kommen saavidt, 
o og Xnt. XI V. 4 , 3  bliver det selv
under Beleiringens Troengsler ikke undladt. Om  det med Drik
offeret forbundne Madoffer om Morgenen og Aftenen s. Er. 29 , 
4 0 . D av . 9 , 2 1 . Meningen er nu ikke, at Offeret allerede skulde
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bringes i G ang; thi Grunden til Bekymringen giver ikke'en tid
ligere M isvoert, men den ncervoerende Torke V . 12. 17 og de 
odeloeggende^Groeshopper, efter hvis Forsvinden Joel 2 , 1 4  igjen 
fatter Haab i Henseende til Offeret. Ligesom V . 17 forudseer 
han ogsaa her i Aanden hvad der maatte komme. D en  anden 
Halvdeel af V . 10 stal ikke forstaaes som om den allerede til
stedeværende d. e. ny V iin , der endnu ikke har gjceret,
stod daarligt, thi det kommer ikke engang til 2 " ^  (V . 5 ) ,  end
sige til 2 . '^ ^ , .  men Haabet om en saadan er forud bestcemmet; 
og herefter maa og det parallelt: „ K o r n e t  er o d e l a g t "  sor- 
staaes, idet Scedekornet raadner i Jorden (V . 1 7 ) ,  hvorved den
ncrste Host gaaer tabt (V . 11). —  der paa Grund af
de hosstaaende PaSsiva ikke maa tages som Activum , er (ligesom  
V . I I )  intransitivt, og har samme Bemærkelse som V . 12 , men
bruges her mere egentlig om Viinstokken, ligesom "7̂ 2?' V . 1 0 ,
der bruges om Marken og V . 12 , der bruges om Figen
træet, egentlig skulde siges om Olietrcret. V . 11 f- D a  de 

"foregaaende, saavelsom det folgende Vers berette i forste M odus,
kunde man forstaae og paa samme M aade; men
cn Sam m enligning med det ganske analoge V . 5 strider derimod. 
Verset maa sammenholdes med V . 5  og V . 8 ;  fra det Enkelte 
V . 5 stiges op til det Almindelige V . 8 , til Holdepunktet, og V .  
11 mod Slutningen af Afsnittet stiges igsen ned til det Enkelte. 
Finder man fra V . 1 0 — 12 en uafbrudt Fortælling, da bliver 
den uordentlig og bred derved, at Viingaardsmcendene omtales 
imellem M ost og Viinstok. H y l e r  I  V i i n g a a r d s m c e n d !  
er underordnet, og forst V . 12  omtales Viinstokken. Derimod 
koordineres denne med det blot sekundoere Figentrce, fordi dens 
Vdeloeggelse (V . 7) af Gråshopperne ikke som Granattroeernes 
hidrorer fra Torken. Blandt de tre folgende Trcearter fremhceves
ved 2.^ Daddelpalmen, der krirver idetmindste 21  Graders Tem 
peratur, ^ Jos. L . .1. III. 10 , 8 . R e
sultatet, og ikke Grunden til det Foregaaende, sammenfatter 
Slutningsscetningen: ja  be j s kcemmet  f l y g t e r  G l o e d e n  f r a
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M e n n e s k e n e .  2  med 1 fte M odus betyder ikke f a s  a t ,  
men indforer energisk den directe Tale.

V . 1 3 — 2 0 . Propheten bliver ikke ftaaende ved en S o r g ,
der kun vilde have sin G rund, men ingen Hensigt. Han op
fordrer til Bod og B o n , for at afvende Jehovas Dommedag, 
der synes noer forestaaende. Han beder ogsaa selv til ham i 
Forening med den vansmoegtende Skabning. V . 13  f. Proe- 
fterne, der ere nedslagne V . 9 ,  skulle kloede sig i S orge- og 
Bodsdragt, men tillige anordne en almindelig Faste- og Bededag

'og forsamle Folket, jf. Jer. 3 6 , 9 , der i Forening med dem skal
paakalde Jehova. D e  efterkomme derved kun Guds B efaling,
der udtaler sig ved den tilskikkcde Ulykke (Es. 2 2 , 12).
jf. Es. 3 2 , 12 nemlig Soekke (V . 8 ) ;  ombundne med disse
ftulle de uafladelig klage imellem Forhallen og Alteret 2 , 17 .

maa vel ogsaa referere sig til ^ 8 2 ,  da de maatte kom
me iforte Soekke, for at overnatte med dem (1 K. 2 1 , 2 7 ) ;  2
har da ogsaa for " 8 2  Begrebet H vile jf. Ps. 7 1 ,  16 . 1 Kr. 
4 , 3 8 , ikke Bevoegelse, som Nah. 3 , 14. Han opfordrer dem 
til B on  V . 1 4 , fordi de ere hans, ikke en Andens, Guds Tje
nere, og de skulle lyde ham, fordi deres Gudsdyrkelse er betroengt. 
A f Folkets M asse fremhoeves, ligesom N . 2 , de W ldste; men i  
Spidsen for dem Alle ftulle Proesterne fremfore indtroengende 
B snner. V . 15 . D ette er fornodent; thi Verdens Ende synes 
noer, Tiden bebuder sig som en Indledning til Jehovas Domme
dag. Subjektet til 8 '2 ^  er 2'^ jf. 2 , I ,  den kommer
som en fra den Almoegtige bestikket Odeloeggelse jf. V . 10 . 2
er k a p li. Vklitntis Es. 13 , 6 . 10, 13. Dette Vers kan iov- 
rigt ikke voere lagt Proesterne i  Munden, da disse have Andet at 
tale til Jehova, men er Prophetens-O rd, hvilket han motiverer i
det Folgende. V . 16 retfcerdiggjor hint " '2 2 , iovrigt fremgaaer,
hvad ^ 2 8  e r , af de tre korresponderende Ord V . 10. "")22 
er efter dets S tillin g  bag efter Subjektet Participium. T il det 
andet Hemistich jf. V . 9 ;  et S ted  for Gloede var ogsaa ellers 
Templet paa-Grund af Offergilderne for Loegfolk. 'Udsagnet



V . 16 beqrunder nu V . 17. '  M en taber saaledes
Scedekornet sin Spr'rekraft, saa ^  ^ ; Forraadskamrene 
blive tomme og Laderne, der ere unyttige, nedrives eller styrte
ned af sig se lv , fordi man ikke sirtter dem istand. —  " i  ^ ' 2 2
opstod af "2 ved Gjentagelse af det prccformative 2 ,  der som 
tilsyneladende forste Radikal, erstattede den i Vokalen'vploste mel-
lemste. Punktet i 2  er lUrimens. —  V- 18 Fortscrt-
telse. Ligesom Scedekornet under. Jorden, saaledes hentorres og- 
saa Grcesset, baade Mennestene og Qucrget beroves deres Ncrring, 
fordi den brcendende Torke har afsvedet Grcesset V . 19. D er
for raaber Propheten til Jehova, der ellers hjcrlper Mennestene
og O-uccget Ps. 36 , 7. Trceffende skildrer den Forvirring 
hyori det hungrige Quceg lober broleude omkring. Hornqucrget 
behover feed, saftig Grccsning (s. t. Am. 4 ,  1), Faarene deri
mod torre Plantearter og Steppegrces 1. S .  17 , 2 8 . D er lig
ger derfor en Gradation i Tillcrget; o g s a a  F a a r e h  j o r d e n e  
k o m m e  t i l k o r t ;  — Hvorti l  Udtrykkene I l d  f o r t c e r e r ,  L u e  
a f s v i d e r  ,V. l 9  maa indstrcrnkes, sees af V . 12. Omtalen  
af Markens Trceer V . 19  foranlediger Omtalen af Markens 
D yr V . 2 0 , thi V . 18 meentes kun Huusdyrene. Ligesom Prophe
ten V . 19 raaber til Jeh ova , saaledes brole de op til Jehova, 
da Hunger og Torst guceler dem ; thi Vandet er borttorret, og 
Grcrsset har Torken afsvedet. Verset viser, at vi her besinde os 
i Ethanim Maaned 1 K. 8 , 2 , i hvilken ellers alle Floder og 
Bcekke med Undtagelse af de pcrennerende ere ud torrede, hvorimod 
dennegang siet ingen perennere. Slutningsscrtningen er gsentaget 
af V . 19, for at afrunde Talen.

Anp 2 .
' Kap. 2  falder i to Afsnit, der begynde paa den samme 

Maade, med et Opraab til Medborgerne, ligesom begge Afsnittene 
i K. 1 . Talen er kun afsluttet fra een S id e ;  Scetningen 1, 
15, at Herrens D ag er nccr, optager Joel paan-y og begrunder 
den med Gråshoppernes frygtelige Tilstcedevcerelse. —  V . 1. 
Opfordringen udgaaer til Prcesterne, at de fra Tempelbjerget ved



Trompetens forfærdende S ig n a l skulle seette Folket i Kundskab om 
hiin Roedfelsdag sf. Jer. 4 , 5. 6 , 1. Paa samme Maade for
kyndte en Prcest med Trompeten Sabathens Jndtrcrdelse Jos. 
L . 4. IV . 9 , 12. G s o r e r  S t o i ,  nemlig med Trompeten
Num. 1 0 , 9  for at vcrkke Folk af deres sorglose R o. —  V . 2 . 
Skildring af denne D ag . O rdene: e t t a l r i g t  og  s t o r t - F o l k
kunne ikke forbindes med som Apposition; heller ikke kan

efter dets S tillin g  vcere Prcedikatet, dette maa soges i V .
1. Naar kun betyder M o r g e n r o d e  cg ikke
M o r k e ,  er det klart, at ikke horer til det Foregaaende,
men til det Efterfolgende, da Morkct ikke kan sammenlignes med 
Morgenroden. Troeffende jcevnforer Joel det lyse Skin paa Him
len, der fremkommer ved de fra Gråshoppernes Vinger tilbageprel
lende Solstraaler. Derimod maa der gives et fcclles Prcedikat 
for D a g  og F o l k ,  fordi Grceshoppcsvaermen frembringer den 
morke D ag og Grcrshoppeskyen gsor denne til en FormorkelscS 
D ag. Slutningsformelen refererer sig til Svcrrmens uhyrr
Storrelse jf. Er. 10 , 14, horer altsaa ncrrmest til
og er, ligesom Navnet fremgaaet af Forundringen over
hiint S y n . V . 3  Folgen af deres Indfald, den anrettede O de- 
lceggelse. Ogsaa paa dem anvender Joel den fortcerende I ld  og 
den svidende Lue (1, 1 9 ), og virkelig kommer kun den kombine
rede Virkning af Torken og Gråshopperne Virkningen af Ilden  
ncer, hvilken baade heeder og fortcrrer. Forsaavidt Svcrrmen be- 
dcekker Jorden, er Odelceggelscn ikke videre synlig, men vel gaaer 
den foran den, da de odelcegge Alt paa deres T og, og ksendes
bagefter dem, der hvor de have vceret og staaer
ferst med Begrebet af Rum, dcrpaa med Begr. T id ; men dog maa 
Gråshopperne have vceret omtrent.samtidige med Torken, thi el
lers havde de ikke mere truffet en Edens Have. Forsvrigt maae vi 
ikke referere denne Samm enligning fortrinsviis til Vandmcengden 
Gen. 13 , 10, men til den veldyrkede Jord; Gråshoppernes Indfald  
slutter sig til Udgangen af Sommeren, da Viinbjerge og Frugttrceer
prangede med Frugter; ^  refererer man scedvanlig til Grceshoppe-



svoermen: I n t e t  u n d s l i p p e r  d e n ,  men det kan kun gaae 
tilbage til L a n d e t .  —  V . 4  ff. Sammenligningen med et 
Folk, der ogsaa ligger til Grund I ,  6 , fastholdes, og Billedet af 
en fjendtlig Krigshoers Indfald udmales id e  enkelte Troek, hvor
for man allerede tidligt forvexlede Billede med Faktum og toenkte 
sig en fjendtlig Haer under Groeshoppcsvoermens Maste. S a a le -  
des fandt man i de sire 1, 4  omtalte Arter snart sire hedenste 
Konger, snart de sire Verdensmonarkier; hvorimod H i e r o n  til 1,  
6,  V i t r i n g a  til'Apok. 9 ,  3  antage en bogstavelig Fortolkning 
ved. S iden  af den mystiske og H o l z h a u s e n  seer Skildringen 
af Greeshoppesvcrrmen efterhaanden forvandle sig til Beskrivelsen 
af en fjendtlig (assyrist) Krigshoer. M en Terten opfordrer intet
steds til en allegorist Fortolkning. D en  lader sig meget godt for- 
staae efter se iisu s  litteralis, men aldeles ikke som Allegori. Uret- 
foerdiggjort blev da Individualiseringen 2 , 2 5 . 1, 4 , uforstaaelig 
Skildringen 2, 2, ubegribeligt, at Fjendernes Ddelcoggelseslyst kun 
gik ud paa Levnetsmidler, ikke paa Menneskeliv. Hvorledes kunde 
Propheten der ikke var nogen Svccrm er, troe, at Iehova vilde 
lade Assyrerne, en Landmagt, omkomme i de to Have 2 , 2 0 , eller 
sige: lig Tyven stege de ind ad Vinduet 2 ,9 ,  hvorledes sammen
ligne dem med virkelige Heste og Krigere 2 , 4 . 7 ? M en Grund- 
fcilen, som Allegoriseringen begik, er den, at opfatte G råshop
pernes Odeloeggelse som noget Tilkommende, som en Spaadom, 
medens Joel stuer ud fra den som noget Forbigangent og Noer- 
va'rende til et tilkommende Indfald af Hedningerne eg disses Un
dergang. J f .  C r e d n .  S .  15 —  V . 4 — 9  hore sammen. 
Forst beskrives deres Udseende, hvori de ligne Hestene, ogsaa lobe 
de lig disse, med en Brummen lig Krigsvognens Rumlen.

R i d e h e s t e  og R y t t e r e ;  her det forste,  paa Grund 
af Paralellismen og eftersom det egentlig er Hesten, ikke Rytteren, 
der lober. V . 5. O rdet: l i g  V o g n e n s  R u m l e n  h o p p e  
de. M an behover ikke at toenke paa Vogne paa knudrede
Bjergveie, og „ o v e r  B j e r g e n e s  T o p p e , "  horer til
-foran hvilket der ellers maatte staae 7? . Heller ikke gjor Trom
peten hin S to i afhoengig af Groeshopperues Lob, men siyvende
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komme de Bjergtoppene saa ncer, at de synes at-hoppe, ikke at 
flyve over dem, ogsaa passer hoppe bedre end f l y v e  til V o g n e .  
Joel, der vil give. en fuldstcendig Skildring, begynder al) ovo, 
ligesom han V . 9  ophorer ved den virkelige S lutning. Han 
beskriver Grcrshoppesvcrrmen, hvorledes den over Bjergene kom
mer ind i Landet og bliver synlig, ved hvilket S y n  Folk V . 6  
forsircrkkes. D en snurrendeStoi afderes Vinger, som Andre sammen
ligne med Vindens Susen , Havets Brusen, Mollehjulets S n u r 
ren, sammenligner Joel med Vognes Rumlen og Ildens Knitren 
i tort Groes. Dette kommer ofte og let i Brand i Sommerens 
Hede Es, 5', 24 . Nah. 1, 10 . —  V . 6 . Indtrykket, som deres 
Jndsindelse fremkalder, er det samme som det, en fjendtlig Hoer 
vilde gjore; Verset hcrnger saaledes noie sammen med det fore-
gaaende. Ved 2 ^ ^  toenker Joel ikke paa Nationerne overho-, 
ved, da han ikke skildrer Indtrykket af en Groeshoppesvocrm i Al
mindelighed, men af denne Svoerm, heller ikke paa de israelitiske 
Stammer, da det kun gjcrlder om Juda, men ligesom 1 K. 2 2 , 
2 s  betyder det F o l k  (Leute). D et andet Hemiftich maa, da
" 2 ^  og (V . 1 6 ) ere Synonymer, forklares efter V . 1 0 :  
e t h v e r t  A n s i g t  i n d d r a g e r  S k j o n h e d e n  (Es- 16, 8 )  
- . ^ 8 2  K i n d e r n e s  f r i s k e  N o d m e ,  denne inddragede, An
sigtet blegner, idet Blodet forlader det. '— V . 7 si. N u sol- 
ger Angrebet, hvilket V . 6  Folkene bange ventede; rustede til 
Kamp V . O siride de til Angreb mod Staden og bestige Murene.

. S o m  H e l t e  l o b e  de Storm  jf. Job 16, 26 . Ogsaa kan 
, Ps. 19 , 6 . 1 8 , 3 0  jcrvnfores, men ikke 2  S .  1, .23, 2 , 18 , 

thi om. Behændigheden handlede V . 4 , her er Talen om Lob til 
Angreb. I  det Folgende beskrives deres Marschorden: Krigerne 
drage hver ligefrem J o s . 6 , 6 hen paa Angrebspunktet, uden at 
forandre deres S tier  d. e, uden at dreie af til horre eller til ven- 

. stre, saa at Ingen kommer den Anden i Veien, hvad ogsaa den 
tcctte Mcengde gjor umuligt. Ved deres Storm  stode de paa 
Svcrrd og Spyd af Forsvarerne, uden derved at lade sig opholde ' 
Stedet antyder, at Hebroeerne ligesom Romerne Li v.  4 2 , 10 og 
Tyrkerne H a s s e l q u i s t  Neise S .  2 6 6  hvorvel forgjoeves brugte
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Vaabenmagt imod Gråshopperne. er ikke Skydevaaben, men
u d s t r a k t e  V a a b e n ,  2  betyder saavel b a g f r a  f r e m a d  
2 S .  6,  16,  som f o r f r a  b a g u d  1 S .  4,  18 og her og V.  9
D e  lobe under Spydet og have det strar bag sig. —  ^ 2 2  ̂ ^  
soedvanlig nun vulneraittui-, hvilket' er urigtigt da man ikke
holder Vaabnene imod dem for S p o g ,  og var " 2 2  intrans, var 
det derfor dog ikke passiv., Scetningen angiver ikke en ny Hand
ling, men beskriver ncrrmere. , Ellers er > 2 2  a f b r y d e
s. Er. en Traad Es. 38 , 12 , her: de afbryde ikke deres V ei, de 
strikkes ikke tilbage af Svcerdet. B .  9 . Uden at lade sig standse, 
bemcegtige de sig Staden. D e  have taget Indgangen i Besid
delse, besteget M uren og lobe nu gjennem Staden og omkring 
paa M u ren , ganske paa Isenders Vris og stige ind i Husene 
gjennem Vinduesgitteret, da Dorene jo holdtes lukkede. Forov- 
rigt er det her. hvor J o e l beskriver piX seutia, aabenbart, at Con- 
ciperingen af Skildringen er samtidig med selve Faktum, medens 
den skriftlige Affattelse kun falder saameget sildigere, at han kunde 
levende tilbagekalde sig Seenen. Ogsaa - forer O vergangen,V . 
10, hvor Forf. begynder paany, til den fremdeles bibeholdte Iste 
M odus dertil, at han stuer tilbage til noget Forbigangent. E f
ter Skildringen af Hoerens voldsomme Fremtramgen, angiver V . 
10  (paralell med V . 6 ), hvorledes hele Naturen gererer sig ved
denne Begivenhed. ikke som V . 6  ° .2 ^ 2 ,  ndsiger intet
om Gråshopperne vare den egentlige Aarsag til denne Jordens 
Bceven. Ogsaa kunde kun Jorden beeve, naar de betraadte den- 
men ikke Himlen (formorkes), uden naar de vare i F lugt, og 
Udsagnet var i al Fald noget overdrevet. Desuden skildre He
bræerne saaledes kun Jehovas Aabenbarelse i Tordenveir Es.
13 , 13. 10. Nah. 1 ,  saaledes som V . 11, maa derfor
forklares som V . I I .  Skrcek gaaer foran dem,  ledsagende J e -  
hova, udgaaende fra ham, der drager foran dem. Jorden stjcel- 
ver, Luften droner (V . I I )  for Jehovas Nost og Uveirsstyer 
formorke Dagen. Efter S o len  omtales Maanen og Stjernerne, hvilke 
nu,, cfterat Solen  er bleven formsrket, skulde skinne, drage deres

l',.
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Skin til sig, idet hele Hinilen overtroekkes med Uveirsstyerne. V .
1 I Fortsccttelse v'/? er kun paa enkelte Steder Gen. 3 , 8 .
ikke T o r  den,  ellers e r ' ' ? > p ; ^ 2  I S .  12,  18.  Ps.  77,  18.  4 6  
7 t o r d n e .  Jehova stiller sig ligesom selv i Spidsen for sin 
Hcer, (V . 2 5 ) , der stal udrette hans Vi l l i e,  thi formedelst dens 
umaadeligej Storrelse er det Umagen vcerd, og for vcerdigen at 
indlede den store D ag, lader han sin M agts Torden lyde. D e  
tre Scetninger, der angive Grunden, ere coordinerede; til S lu t 
ningen jf. Jer. 10 , 10. —  V . 12 . SaaledeS kommer han som 
fortornet D om m er, for at straffe, men selv endnu, da Straffen  
allerede begyndte at udfores, .er han rede til at holde inde, naar 
Folket angrer og gsor Bod. I  selve den indtrufne Ulykke lig
ger den Opfordring fra Jeh ova , hvilken Propheten erkjender og
udtaler som saadan: at omvende sig; men det maa stee med det

>

hele, udeelte Sindelag, og ikke beroe ved udvortes Tegn paa B e- 
drovelse over Synden V . 1 3 , der forlanges Hjertets S ø n 
derknuselse, d.. e. sand og dyb Fortrydelse.^ Gudsordet V . 12, 
hvilket Propheten forkynder i Jehovas N avn , understotter han 
V . 13 f. i det han commcntercr i sit eget Navn og viser hen 
til Jehovas Naade, dep lader haabe, at Anger endnu vil frugte 
Noget. Han er gjern'e Straffen gult, han ynkes oper sine D y r
keres N o d , boerer loenge over med Synderen og er overhoved
fuld af Kjoerlighed. Tilloeget ^  2 " ^ ' forstaaes !af Jon . 4 ,
2  lige til de nyeste Fortolkere ligeledes som et Proedikat til Jehova,
2 N2 som i»tt-ff>. M en stal bAyde det physiste Onde,
som afhoengigt af Jeh ova , kan Soetningen ikke paastaaes i san
dart Almindelighed, tages det derimod som s l i gt ,  de t t e  Onde, da 
vilde Joel kategorisk udtale hvad man efter V . 14 ikke kan vide.
Rigtigst laffes 2 " - !  som pt'. med Vav co n sec , s a a  a t h an
l a d e r  U l y k k e n  g j o r e h a m  o n d t .  V.  14.  "2 — ma a -
s k e e 2  S .  12, 2 3 . Prdk. 2 , 1 9 ,  Udtrykket er valgt forsigtigt, 
da et altfor fast Haab vilde voere kroenkende for Jehova. Han 
haaber at Jehova, der var kommen som straffende Dommer, vil
-vende tilbage til sit S ted  Hos. 5 , 15. —  forklarer

*
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 ̂ ; forend Alt er odclagt, saa. at der endnu bliver en 
tilbage, hvorved han velsigner Landet, for deraf at frembeere det 
skyldige Takoffer, hvorpaa det religiose S in d  forst tcenker.

V . 1 5 —2 7 . —  V . 15 f. D et er den hoie Tid at gj'ore 
B od, da Straffedommen allerede er begyndt; Noden er stor, der
for den eftertrykkelige O pfordring, at den hele Befolkning, end 
ikke speede Born undtagne, stal bede til Iehova. S e lv  de N y 
gifte, der mindst ere stemte til S o rg  og B od, skulle ikke undtages. 
Talen er om en oieblikkelig B odsbon; Opfordringen er derfor 
kun retttet til Indbyggerne af Jerusalem , til hvilken S tad  Grces- 
hoppesvcrrmen sidst er kommen, ikke tillige til „Landets Indbyggere" 
som V . 1. D isse V ers hcenge noie sammen med det Foregaa- 
ende; Propheten fortsoetter kun, paany optagende Traaden, O p 
fordringen V . 13, og F a s t e n  V . 15 er den samme som V . 12  
V^ 17 tager man soedvanlig som Fortsættelse af Opfordringen; 
men Proesterne vilde J o e l ikke have omtalt sidst, men forst jf. 1 
9 , 13 . Ogsaa kunde Opfordringen til at bloese i Trompeten 
og sammenkalde Menigheden kun som I , 13 f. rettes til Proe-
sterne, hvis Omtale forst nu og i 3 Person vilde voere upassende, 
ligesom Angivelsen af Stedet, hvor de skulde groede, var paafal
dende ; og det er aabcnbart, at Iehova ikke kan forbarme sig over 
Folket, hvilket dog skeer V . 18, fordi dette opfordredes til B od, 
men naar det efterkom Opfordringen. Dette fortaltes V . 17 i 
Proesens. V i sec Prorsterne, hvem navnlig hos Joel Forbonnen 
tilkommer, med Taarcr bede for Folket til Iehova, at han dog 
ikke maa lade sit fremfor Hedningerne begunstigede peeuliuin  
blive til S p o t for disse som Saadanne, hvem deres Skytsgud  
har givet til P riis . Jovrigt ligger der ikke i Ordene, at de 
bede om Naade for hans egen LErcs Skyld, heller ikke er J e -  
hova V . 18 nidkjcer for sig eller sit Navn. Lokalet er den indre 
Forgaard; Brcendeofferalteret have de bag sig og vende Ansigtet 
mod Tempeldoren. D en  omvendte S tillin g  lastes Ez. 8 , 16. 
—  V . 18  f. Denne D on fandt Bonhorelse. Tordenveiret ud- 
tomte sig i Regnstyl, hvormed den forventede tidlige Regn B . 2 3  
begyndte. Tager man V . 17 som Jussiv  maatte man med 'd e



W e t t e  overscette:da er ni dkjoer,  istedctforda b l e v  nidkfcer.  
Svaret V . 10 paa Bonnen dr ikke Tordenens Rost, thi Skral
dene tage nu af, men Faktumet, Negnen, talte hoit til Folkets 
A ren. For Torken er nu sat Grcrndse; V . 20  kommer Joel 
igfen til Grceshopperne. Her reflekteres ikke pa a , at en stcerk 
Regn drcebcr dem paa Stedet, men Joel haaber, at ligesom V in
den har bragt d e m, v il den ogsaa drive dem bort igfen. —
^  betegner ikke en D eel af Grceshopperne, hvorom
der i det Foregaaende ikke er talt, men hele Svcermen, dog ikke 
som den, der kom fra Norden, hvorpaa Forklaringen om Assyrerne, 
der rykkede ind fra Norden, la'gger Vcegt, men det betyder eun, 
tjul al» injnilnne est. V u l^ ) d en  a f  M i d n a t t e n ;  Udtrykket
er valgt ifolge Etymologien af d e t  m o r k e  V e r d e n S -  
h f o r n e .  Grcrshoppestyen havde, scet fra Jerusalem, overtrukket 
hele den nordlige Himmel. N u s ta l . en Nordenvind drive dem 
bort; og den stal kaste Centrum og M assen af Hcrren over J u 
das sydligs Gramdse ud i Orkenen imellem de to Have, i hvilke 
de mod Ost og Vest yderste D ele af Hcrren, For- og Bagtrop
pen, der ogsaa fages mod S y d , skulle omkomme. Vinden er uden 
T vivl den samme,.der bragte Tordenen og Regnen, thi Norden
vinden bringer i Palcestina Regn Osp. 25 , 2 3 ;  ogsaa Ps. 2 9
gaaer Tordenveiret sra N . til S .  —  C r edn.  tager og

som Tidsbegreb; en tidligere Skare og den efterladte In g e l,
imod Sprogbrugen af der her maa vcere den mod Osten
vendte Linie. V ar Jehova Subfekt til , maatte det Ud
trykkelig staae her, og ikke V . 2 1 . O g umiddelbart foran omta
les ikke noget Activt.fra Jeh ovas, men noget Passivt fra G rå s
hoppernes S id e , hvortil dem Grund angives, at de, der udrettede 
Herrens Ord V . I I ,  have gfort noget M cegtigt, anrettet en 
umaadclig Odelcrggelse. Joel mener ikke, at de have gfort det 
for stemt og overskredet deres Hverv, i hvis fuldstamdige Udforelse 
Jehova hindrer dem; men nu da Jehovas Villie har forandret 
sig, afsees fra den Jdee, at de udforte hans Villie som hanS 
Nedstaber. V . 21 ff. Ligesom Joel for den indtraadte Foran-



dring havde opfordret til Bedrovelse I ,  8 , saaledes nu til M od  
og Gloede. Han anforer forst det dyrkede Land, som Jehova  
ved Regnen havde vakt af dets Bedrovelse 1, 10 , hvorved han 
havde gjort store T ing. Dernoest Dyrene paa fri Mark 1, 2 0 , 
fordi denne nu igjen kan stjoenke dem Noering. D et andet He- 
mistich, passer neppe som Angivelse af Grunden til Hovedsætnin
gen, endskjondt mange „Markens D yr" cede Trccfrugter, Noeve 
f. Er. code Viindrncr. V . 2 4  vender han sig endelig til f i n e . 
Medborgere og ncrvner det Skete, Negnen, ved sit Navn, medens 
V . 21 kun antydede, V . 22  kun berettede Felgen deraf. Her, 
hvor han taler til Fornuftvæsner og tilmed Jehyvadyrkere, til
forer han deres Gloede stal voere religios, taknemmelig,

t i d l i g  R e g n ;  paa sidste S ted  staaer det ved . S i r e n -
asi 2."jr-'2, ligesom D eut. 1 1 , 1 4 ,  i samme Forbindelse som
dette Jer. 5 , 24 . M en da den tidlige og sildige Regn falder

. >

paa forstjellige Tider, og hin allerede har begyndt, ma a ma n i d e t
af 'ssiir afhoengige der ogsaa refererer sig til den sildige
Regn, see bort fra Tidsbegrebet. Begge Verbalformer betegne
kun Visheden af Sagen  og oversattes bedsti pisos. —  
e f t  e r d e t  r i  g t i  g e M a a l ,  tilstroekkelig, udtrykker S agen s Over-

/ * « 
eensstemmelse med den til samme gjorte Fordring. " i
d e n  f o r s  te M a ' a n e d ;  de'gamle O vstt. so m  i B e g y n d e l 
ser?, sojm t i l f o r n .  V  2 4  f. S o m  Folge af Regnen stal 
der blive Ooverflodighed as hine Landets Producter jf. V . 10 . 
Folgerne af Torken blev forebygget for det var for sildigt. Hvad - 
derimod Groeshopperne have fortoeret, er tabt, for dette lover der
for Jehova Erstatning. Han vil erstatte Aarene d. e. deres 
Udbytte. P lur. er brugt, fordi, eet Aars Forstyrrelse kan virke 
paa flere efterfolgende, thi der menes kun eet Aar, eftersom der 
kun er een Groeshopvesvoerm og disse ikke leve leenge nok til at 
odelcegge i to Aar. D a  Copula forst staaer foran de to sidste 
Navne, stulle de tre sidste Navne hore sammen som koordinerede;
ogsaa har Accentuationen stilt som det almindelige Navn
fra de tre specielle, der sigte til Gråshoppernes Virksomhed.

Eregetist Haandbog.'3 D . , 2



idet p'r'?. opslikker Groesset (Nnm. 2 2 , 4 ) ,  odeloegger Kor
net (D eut. 2 8 , 38) og Frugten (Am. 4 , 9 ) .  D en  her 
stillede Orden retter sig efter Grcrssets,, Kornets og Trcefrugter- 
neS Fremva'rt i Aarets Lob. — V . 2 6  staaer parallel med V . 2 4  
og cede med a a d e  V. 25 . —  V', 27 . Af denne Virksomhed 
til deres Frelse skulle de erkjende hans virkelige Noervcrrelse iblandt 
dem o g , naar de ere blevne deelagtige i Frelsen, stal det blive 
dem klart, at Iehova er den eneste Gud. Slutningen danner 
den eftertrykkelige Forsikkring, at Jehovas Folk aldrig stal be
stemmes- Hermed stuer Joel ud i den sildigste Fremtid, og at 
han forelobig vil stukte hermed, secS deraf, at det er en Gjenta- 
gelse fra V , 2 6 , jf. t. I , 20 . I  selve Gjenkagelsen ligger E f
tertrykket. Tillige er det-klart, at K. 2  upassende af M ange 

- forlocnges til 3 , 5.

Kap. 3.
V . 1— 5. Forjættelsen V . 1 siges udtrykkelig at stulle op-

' »

fyldes efter hine i K. 2 . Gud udforer sine Hensigter successiv, 
og efterat Gemytterne ere forberedte ved Folelsen af Taknemme
lighed og Erkjendelsen af Guds Virksomhed i Verden 2 , 2 6  f., 
folger det S to rre , Guds Aands Udgydelse. Hertil stutte sig 
Forbetydniugerne af den store Dommedag V . 3  f . , og AandenS 
Udgydelse stal gaae forud, for at Folket som helligt kan.blive 
ikaanet ved Dommen. V . 5. Dette Kap., der med Allusion 
til Dommedagen kun behandler det, der stal gaae forud for den 
og V . 5 endog anticiperer denne, viser sig uselvstccndigt og ikke 
tilstrækkelig afsluttet i Forhold' til det folgende, hvorfor M ange
rigtigere forbinder begge til eet. D et ubestemte viser,
at Joel ikke soetter Aandcns Udgydelse til en meget fjern Frem
tid, da han ellers vilde have brugt Formelen Mich. 4 , I . O g  
Dommedagen falder jo endnu senere, og dog stulle de blandt 
Fremmede sma'gtende Fanger af-Juda befries samtidig med Hed
ningernes Afstraffelse 4 , I . 7. 3 , 5 . Aandens Udgydelse salder 
altsaa for Fangernes Tilbagekomst, hvilken J o e l ikke kan toenke
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som fjern 4 , 2 . —  N-N ogsaa A a n d e  og V i n d ,  er for He- 
brceerne noget S tofagtigt og lader sig, forsaavidt det falder sam
men m e d b e t r a g t e  som siydende, hvis Kar er Legemet. 
Aanden udgydes ikke blot over Menneskene, men ned i dem jf. 
Ez, 3 6 , 2 7 , hvor Gud lcegger sin Aand ind i dem Dom . 6 ,3 4 ,  
hvor Guds Aand iforer sig et menneskeligt Legeme, som et Klce- 
debon. „ A l t  K j o d "  stal efter C r e d n .  ogsaa indbefatte D y 
rene, selv Gråshopperne. Engang i det N . T . kunde vel Dyre- 
legemet optage Dsemoncr', men at det kunde vcere en B olig  for 
Guds Aand, er en ubibelst Tanke. Ikke engang til alle M en
nesker lader det G . T . Aanden meddeles, men iudstrcenker den 
til Israe l, hvorfor Joderne forundres Ap. G . 10 , 4 5 . Om  og

ellers betyder Menneskeverdenen, maatte Hedningerne her 
dog undtage6; hvorledes rimer det sig, at Jehova forst meddeler 
sin Aand til Hedningerne, der have forsyndet sig saa grovt imod 
ham 4 , 2 , og derefter lade dem omkomme ved Dommen? ,J -  
solge deraf vilde de tvertimod erkjende og paakalde ham og —  
frelses V . 5 . D et Rigtige fremgaaer af 4 , 1 s. —  2  Pers.6 
S u ff. V . 1 viser, at der ved Tjencstetyendct V . 2  menes e d e r s  
Tyende; Joel siger ikke: endog over de fjerneste eller blindeste 
Hedninger, men:  selv over eders Tjenestetyende, de Ringeste i 
Isra e l, udgyder jeg min A and; og Modsætningen er den imellem 
de hidtilværende faa Besiddere af Aanden og M assen af Folket. 
Joel venter, at Jehova, der straffer Synderne, men tillige favo
riserer Isra e l, vil gjenindfore Folkets Hellighedsstand, saa at han 
ikke mere behover at straffe det. Ogsaa Jeremias 31 , 3 3  lcrrer, 
at der engang stal herste fuldkommen og uden Undtagelse almin
delig Gudsfrygt i I sra e l. Joel gaacr kun tilbage - til dens 
Kilde, dens P rincip : Guds A and, der er udgydt over dem, vi
ser sig hos de Enkelte som deres ny Aand Ez. 3 6 , 2 6 , omdan
ner deres Tcrnkemaade 1 S .  10, 9 , saa at de blive nye M en
nesker, Prophcter. Forf. taler til Judceerne og adstiller —  af- 
seet fra det tilfoiede Tyende —  Barndoms-, Manddoms-, og 
Oldingsalderen og derefter tre Mtringsmaader af Aanden. I



Oldingens svakkede Aand aabenbarer den sig ved Dromme, nat
lige S yner Job 33 , 1 5 , den matteste og derfor tidligste Aa- 
benbaringsform Gen. 2 9 , 3 . M th. 1, 2 0 ;  ynglingens og 
M andens levende Phantasie har Syner om D agen, hoiere Aa- 
benbaringer i den egentlige Vi s i on; i Barnets Sjoel som mindst 
kan magte den, og hvis Ittringer ere heftigere, virker den t u r o r

Skeer. —̂  '^ - .7  staaer her ikke i den udstrakte.Betydning, der 
indbefatter Drommen og Visionen, men som 1 S .  10, 2 0 . 
Usadvanlige Naturphanomener betydede for Folketroen overor
dentlige politiste Begivenheder, hvoraf man omvendt sluttede, at 
disse bebudedes ved hine. V . 3  angives Tegnene paa Jorden. 
D a  der her ved Siden af Blod ikke staaer Morke, som V. 4 , 
maae vi her ikke tanke paa den blodrod opgaaende M aane, men 
paa et Tegn omtrent som 2 K 3, 2 2 . Begge Steder betegnes 
Blodsudgydelse ved I ld en : Stceders Brand jf. D om . 1, 8..
2 0 , 4 8 ;  derimod Nogstotterne gaae veivisende foran Karavaner 
eller Hare Hois. 3 , 6 , saadanne menes her, ligesom Jer. I ,  13  
den dampende Kjedel. S o len s Formorkelse betyder en ulykke
svanger Tid overhoved Es. 5 , 13. Job. 15, 22 . —  Af denne 
Trængselstid stal paa denne store D ag Jehovadyrkerne reddes, 
efterat Betingelsen for deres Forstaanelse er opfyldt. Skal Frel
sen strakke sig til alle Jehovadyrkere og dog indstrcenke sig til 
Jerusalem, da forudscctter Joel, at Landets Befolkning i hin N o
dens Tid vil vccre strommet sammen til Staden Jer. 4 , 6 . 
Han taler i sit eget N avn , da han har erholdt Aabenbaring, 
derfor Mellemscetningcn: s a a s o m  J e h o v a  h a r  s a g t  mig.
D e sidsteOrd maa oversattes: o g  b l a n d t  de  U n d s l i p p e n d e  
s k u l l e  v a r e  de s o m  J e h o v a  k a l d e r .  D e ere S vard ets  
Levninger Jer. 3 1 , 2 ; men Svardet raser blandt Hedningerne, vi
maae da tanke os Enkelte fra Hedningernes M idte undflippende,

-

ikke det judaiste Folk, der allerede er betegnet paa anden Maade, 
heller ingen Hedninger, som Jehova udkaarer; men der menes 
Fangerne af Juda 4, 1 . 7 ,  hvem Jehova vil befale at forlade 
deres B o p a l blandt Hedningerne og flygte til Jerusalem. At



disse menes, viser 4 , I , hvor F c e n g s e l  kun kan 4vare til „de  
Dvrige" her.

Kap ^

V . I — 8. Jehova vil fore de som S laver borisolgte Ju -  
dceer tilbage og tage Hccvn over Hedningerne, der bortforte Fan
gerne. V . I s. hccnger sammen med 3 , 5 , hvor Talen var om 
et Redningssted for Judceerne og om Undkomne. N u tilfoies, 
at Jehova vil holde en Dom  over Hedningerne. Paa Grund af 
Spaadomniens Vigtighed begynder Joel med en dobbelt T idsan
givelse, hvilken, refererer sig til det Tidligere, men beskrives noer-

V

mere ved D en  anden D eel erponerer blot den foran-
staaende Datum , hvoraf '^ 2 2 ,^  afhoenger. Fangernes Tilbage- 
forelse, der staaer i Forbindelse med Fjendernes Undertvingelse, 
indtræffer paa samme Tid. Sporgsm aalet, hvorfor Joel kalder 
D alen Josaphat, kunde besvares dermed, at dette Navn betyder 
G u d  h a r  d o m t .  Denne Betydning er Joel sig bevidst V . 12, 
og  ̂man kunde ansee Navnet for et mythist, hvortil ingen 
bestemt D a l svarede. D og  henviser allerede A b e n  E s r a  til 
2 Kr. 2 0  16 ff..; og det er afgjort at man paa Joels Tid  
kaldte Skuepladsen for hint Hedningernes Nederlag Josaphats D a l, 
og netop denne vil Joel betegne med dette Navn. Denne For
bindelse er saa meget mere passende, som dengang siere hedenste 
Folk havde gjort Indfald og Jehova selv umiskendelig havde. 
stridt for de under Josaphat udrykkende Judccer. Har Joel 
toenkt sig en bestemt D a l ,  maatte den ikke ligge altfor langt fra 
Jerusalem; jf. V . 16  s-, hvor Jehova fra Jerusalem af for- 

' strcckker Fjenderne. Navnet paa Dalen 2  Kr. 20 , 2 6  udelukker 
ikke vort; den forte som det synes V . 14 endnu et tredie og 
maastee endnu et fjerde Navn, nemlig Kongens (Josaphats) D a l  
Gen. 14 , 17. Jehovas Arv er Folket selv Ps. 3 3 , 12. Mich. 
7, 14, ikke Landet, hvorom ferst tales i Slutningen. V . 5 an
gav kun almindelige« Hedningernes Synd  derhen, at de havde 
plyndret Judas Folk og Land; derefter folger Detailen. D en



22 Joel. /

Skyld, V . 2  tillcegger alle Hedninger, kunde fra Joels indskræn
kede Synskreds ikke alle have D eel i , men V . 4  lader formode, 
at vi fornemmelig maa teenke os Philistere og Phoeniciere som 

' Gl'erningsmcend, hvilket bestyrkes V . 5  f. Ikke blot ' faldt de 
ind i Landet og tvang Jndvaanerne til at flygte, men indtog 
endog Jerusalem, hvilken udtrykkelig ncrvneS V . 1 . 6  i Forbin
delse med J u d a , og plyndrede Templet V . 5 . V el ucevnes 2  
Kr. 2 1 , 16  ogsaa Philisterne, men derimod Araberne istedetfor 
Phoenicierne, men Am. I ,  O beviser ogsaa at disse toge D eel 
med, hvilket formodentlig indskrænkede sig til at de ved Rygtet 
om Fettoget kom t il , og afksobte Seirherrerne Fangerne og siden 
solgte disse videre. V . 6 . Seirherrerne, der V . 2  ogsaa til
egne sig Distrikter af Ju d a , dcelte Fangerne imellem sig ved 
Lodtrækning; men Phoenicierne havde aabnet et formeligt M ar
ked og lode sig betale mod S laver for at levere hvad der udfor- 
drcdes til Seirsfesten. D en hvem Loddet tildecltc en Dreng, 
byttede ham maaskee mod en S lavinde; en Anden, der havde er
holdt en S la v in d e , gav hende for eller efter at han havde mis- 

' brugt hende, for et Qvantum  V iin. Sporgsm aalet V . 4' er 
formedelst dets Affekt ufuldstændigt: v i l l e  I  g s e n g s e e l d e
m i g  e n  H a n d l i n g  e l l e r  v i l l e  I  g s o r e  m i g  N o g e t ?
d. e. ville I  hcevne et tidligere- tilfoiet Nederlag eller uden An
ledning bekrige m ig? D eres Handling er i begge Tilfcelde selv 
et V ederlag, som Jchova lader falde tilbage paa dem og ifolge 
V . o. 7 et allerede forbigangent. M en Tidsbegrebet i prn-tie. 
er Proesens, idet Jehova V . 3  gjor sig Begivenheden noervce-
rende. Philisternes Distrikter vare fem J o s . 13, 3.
betegner ikke om  k o r t  T i d ,  men Straffens hurtige Fuldbyrdelse;

. staaer omvendt Es. 6 , 26  —  V . 3 f. angives dette Vederlag; 
og vistnok traf deres Ugudelighed Jehova deels umiddelbart, deels 
middelbart i dem, han beskyttede. D e  bortforte Tempelskattene; 
det hellige Inventarium og Klenodier, hvilke sidste de nedlagde i 
deres egne Templer jf. D an. 1 , 2 .  M en Fangerne solgte de 
langt borte for at de ikke skulde undvige, hvortil deres Afsky for 
Hedningerne maatte gsore dem tilboielige. Paa Joels Stand-



Kap. 1. 2 3

i . punkt forekom denne Skik yderst forhadt, men den faldt i Phoe- 
niciernes Interesse, da den fferntfodte S la v e  stod i hoiere P rtis. 
Javan er ikke identisk med det Ez., 27  13 , men med d e t .27, 1 9  
ncrvnte, og maa combineres med Staden Javan i Jem en, der 
gav Landet Navn. Jfolge Am. 1, 6 . 9  bleve Fangerne den
gang transporterede mod S y d . Parallel med dette Javan noevnes 
V . 8  S ab a , ogsaa et sydarabisk Land, og Grcekerne bragte netop 
selv S laver til T y r u s ,'  istedetfor der at hente dem Ez. 2 7 , 13. 

H  V . 7 f. M en deres Udaad stal betales Lige med Lige. Urig- 
^  tigt: f e g  s c e l g e r  d e m i g f e n n e m  I n d s e e r n e s  H a a n d .  
j  ̂ Jehova siger efter en fra menneskeligt Forhold paa Gud overfort 

T r o p u s: feg scelger dem til Judccerne d. e. overantvorder dem
7 til dem og disse skulde derefter scrlge dem. Ved hin Fortolkning 

udtrykkes ikke, hvad der maa gaae forud for S a lg e t , og dette, 
sagt om Jehova og Judceerne i samme B etydn ing, var odieus. 
Med S aba var allerede tirligere Forbindelser knyttede 1 K. 19 , 
der bestode endnu paa Jeremias (6 , 2 0 )  Tid.

V . 9 — 17. I  forrige Afsnit berettedes Jehovas Beslutning
at stride med Hedningerne, Anledningen til denne og en Folge af 
Krigen. Tillige havde Talen draget sin Kreds snevrere og kun 
befattet sig med to Folk. Nu knytter' den sig til V . 2  og ud- 
strcekker sig igfen til alle Hedninger; der skildres Udrustningerne til 
den store Kamp, og den afgforende D ag selv beskrives efter dens 

 ̂ vigtigste Momenter. V . 9. D et sorste Hemistich er ikke rettet
> til de hedenske Krigere, men forsaavidt man stal tcenke paa en

bestemt Klasse, til Herolderne, hvilke skulde udraabe Opfordringen
V . 10, der anticiperes ved —  C r e d n e r  urigtigt: v a a g n c r  
I  H e l t e  istedetfor: o p v  c e k k e r ' He l t c n e  af den fredelige N o. 
Hvad han forlanger af Heltene, folger i 3  P e r s .; hvorimod V . 10  
Heroldernes Fordring til Hedningernes vaabendygtige Mandstab 
ftaaer i 2  Pers. D e skulle omsmede, det fredelige Landbrugs 
Nedstaber til Krigsvaaben, og selv den S v a g e , Forsagte, stal fole 
sig stccrk nok til at drage i Felten, som naar krigerst Begeistring 
opflammer et heelt Folk. V . 11 . T il dette Opraab til Kamp, 
der udgaaer gjcnncm Hedningerne /  slutter sig en lignende Udfor-



dring fra J o e l ; men tillige beder han sin Gud, paa hvis Bistand
han.forlader s ig , at mode Hedningerne med sine Skarer. 
kan ikke betyde s a m l e r  eder ,  hvilket folger.nedenfor, men f o r e  
n e d ,  thi Heltene skulle stige ned fra Himlen (P s. 38 , 3) derhen 
hvor Hedningerne havde samlet sig til S tr id , i Josaphats D a l. 
V . 1 2 ,  hvor Jehova taler, hvilken nylig blev tilta lt, udforer 
V . 11 videre: fa Hedningerne flulle kun indfinde s ig , Han vil
Nok komme. svarer til ^'"77 V . 9 ,  og med Flid vender
„ a l l e  H e d n i n g e r  r u n d t o m k r i n g "  tilbage fra V . 1 1 . At 
Dommen kun skulde udgaae over alle Hedninger rundtomkring d. e. 
Judcras fjendtlige Nabofolk, ikke over alle Hedninger, viser alle
rede V . 8 , hvor Sabceerne undtages fra den. V . 13. Ligesom 
Anforcren giver Befaling til Angreb, saaledes byder nu Jehova
sine Vceldige at drage ud. egentlig koge, kan ikke siges
om modent Korn, der fo bliver haardt, men kun om Druerne. 
D et forstaaer sig af sig selv, at Guds Befaling bliver udfort, 
Druerne bringes til Viinpersen og nu folger den videre Befaling, 
at stampe dem. D e  modne Druer er et Billede paa Modenhed 
til S tr a f ,  deres Afflfaerelse er Billede paa Fjendens Nedsabling, 
Persestampningen betegner en Vaden i B lod ; ligesom og den i 
Syrien  fast ene forekommende rode Viin hedder Drueblod Gen- 
4 9 , I I .  „ D e  l o b e  o v e r "  ikke ved Stampningen, men efterat 
Viinpersen er fyldt med modne Druer. Sletningen afhcenger endnu af

; men det folgende '2  indforer en ny Grund for 
V . 14 opgives Billedet. Hedningerne, der V . 12 skulde rykke 
frem , ere imidlertid ankomne for Prophetens fyrige Phantasi, 
han seer dem Skare paa Skare paa det S te d , hvor der snart
skal holdes Dom . —  ^ " ^ 7 7  kan kun voere Josaphats D a l. 
Nogle tcenke paa Tcerfleflcedcn, der dog horer hen paa Taerfle^ 
pladsen og med den til hore Steder Es. 17, 13. Rigtigere: 
D o m m e n s  D a l  ff. Es. 10, 2 2  et Navn, som den maaflee 
har faaet fra hin tidligere Leilighed , da Jehova domte der. —
>'277 ^^:7277 ikke s k r æk k e l i g t  B u l d e r ,  men larmende Ho b e .  
V . 15 ff. Endelig kommer Dagen selv, der V . 14 kun var



ncer. S om  en Love vil Jehova d. e. hans Torden brsle og —- 
maae vi toenke videre —  som en Love vil han slaae ned blandt 
Hedningerne, han vil'udsende sin Torden og Lyn. M en forsaa- 
vidt Dagen bringer Hedningerne Fordoervelse, er den allerede siil- 

 ̂ dret V . .16, derfor' fremhoeves her kun Jehovas Forhold til sit 
Folk,'hvilket han vil skaane og beskytte imod Hedningerne. S a a -  
ledes siulle de ved Erfaring erkjende, at h a n , deres G u d , der 
troner i Zivn, virkelig er Jeh ova , d. e. den eneste sande Gud 
jf. 2 , 2 7 ;  og ved hans Beskyttelse skal Jerusalem i Fremtiden 
voere en uantastelig Helligdom for alle Fremmede, saa at de al
drig nogensinde skulde bemoegtige sig den, som det hidtil stundom 
har voeret Tilfoeldet.
, . V . 1 8 — 2 0 . T il Forjoettelsem om uforstyrret udvortes N o

og Sikkerhed knytter s i g . V.  18  Loftet om Landets Frugtbarhed, 
overbydende Udsagnet 2 , 2 4 . H in  D a g ,  d. e. fra hin D ag  
af, paa hin Tid skulde Bjergene dryppe af M ost, og Hoiene siyde 
med M elk , d. e. Viinbjergenes M ost sial fylde Druerne saa at 
Hinden sproenges; Q voeget, fornemmelig Faar og Geder, sial 
have saamegen M elk, at den lober ud af'dem . '' Denne Frugt
barhed forudsætter en stor Vandrigdom, hvorfor alle Boekke, der 
nylig vare udtorrede I , 2 0 , siulle have rindende Vand. D et  
var paafaldende, at just Templets noermeste Omgivelse mod S y d  
og D st frembod et saa ode, trostlost S y n . Derfor den Forvent
ning, som Propheten her udtaler. Enhver Kilde, der udspringer 
der, vil tage sit Lob imod KidronS D a l, hvilken udentvivl er —
vor S ittim s D al. T il  m^D s .C r e d n .—  H i e r o n .  bcmoerker til 
Es. 4 1 , at dette Tjornetroe vorer paa tort Steppeland. T il  
Kidrondalen, der den meste Tid ligger to r , passer dette fuldkom
men, og allerede Forjættelsen om Vand for Eftertiden involverer, 
at denne D a l mangler Vand. V . 19  Modsoetning til V . 18 . 
LEgypten havde allerede ved Sisaks Indfald 1 K. 1 4 , 25  paa- 

' , draget sig Judceernes Had. ' Slutningen af V . 17 kunde erin
dre derom; saameget mere passende omtales LEgyptcn, fordi det
var soerdeles vandrigt G en. 13 , 10 . — N 2W ) er i Ud-
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trykket, ikke i Begrebet stoorkere end Den anforte Grund
anklager kun Edomiterne, thi Drengemordet i A5gypten traf ikke 
blot Judce Folk,, hvorom her kun er Tale.' Ogsaa efter V . 21. 
er dette „uskyldige Blod" judaist, hvoraf fp lger, at det ikke blev 
udgydt i Krigen, men Handlingen qualisiceres som Mord, udovet 
i  Edomiternes eget Land, altsaa paa der bosiddende Joder, sand
syn ligv is paa den T id , da de afkastede.det fudaifke Aag 2  K. 
6 , 20 . V . 2 0  er igjen Modsætning til V , 10 og fortsoetter paa
en v is Maade V . 1 8 ;  V . 21 afslutter med sit forste Led V . 10 ,

- . > '
med sit andet V . 2 0 . Jstedetfor onster G e s e n . (paa
Grund af 1 X X 's  uleiseoi' ^ciNAviiiein
eo r u m , ue<jue inultum  M en den lettere Loesemaade er
unodvendig; med Tingsobjektcts Acc. betyder b o r t r e n s e
-<rrZ^/)r«?Lr^ M r. 7, 10. Blodskylten skaffes bort ved Hcevnen 
paa Morderen, idet det udgydte B lod borttorres (Jorden. Jov- 
rigt er Scrtningen relativ: som  je g  ikke h a r  h oevn et hidtil, 
i min Langmodighed.'

.Angaaende Oraklets Integritet og Sporgsm aalct om det 
har sluttet med 4 , 2 1 , s. t. Mich. 4 , 1— 4 .

X « .

»
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A m o s.

Jfolge Dveestriften I, 1. optraadte AmcS paa den T id, 
da Jeroboam II og Usia regi'ercde jcrvnsides, altsaa, d a 2 K  1 5 ,1  
begge Bestanddelcne af Tallet 4 1 ,  nemlig 27 og 14  aabenbart 
ere forverlede med hinanden, imellem A. 811 og 784 . Denne 
Angivelse bekræftes overalt baadeiD ogen  selv og udenfor samme. 
At han virkede under Jeroboam , sees af 7 , 9  f . , at denne, 
Usias celdre Sam tid ige, dengang allerede maa have regseret en 
rum Tid, sees af 6  14. Thi den her forudsatte Udvidelse af 
N ig et, der involverer M oabs Underkastelse, var forst steet ved 
Jeroboam 2  K. 1 4 ,2 5 . Paa samme Ma'ade vidner S a c h .4 ,15  
om Jordskælvet 1, I , der indtrceffer under U sias, men overhoved 
anerkjender Am. 6 , 13. 1— li. 3 , 12 for begge Rigerne en Epo- 
che af M agt og R igdom , som ellers ikke kan eftervises i begge 
Stater samtidig. D e  historiste Hentydninger, der ikke ligefrem 
tale for Usias T id , fore os den idetmindste imode og udelukke 
visse tidligere Perioder. D a  Amos virkede, havde allerede hin 
Jndstreenkning af Gileads Befolkning ved Syrerne 2  K. 10, 3 2  
fundet Sted  I, 3. Ligeledes antyder 6 ,2 ,  saavelsom 1, 8 , hvor 
Gath ikke ncrvncs, en Tilstand ved samme, som Erobringen ved 
Hasael 2  K. 12, 18 maa have foranlediget, tillige forekommer 
Erobringen af det petrceiste Edom ved Amazia, Usias Fader, (2  
K. 14, 7 .) 1, 12. 0 , 12 som en allerede forbigangen Begiven
hed. Assyrernes Invasion endelig, i hvilken alle ProphctenS



Trudster trceffe sammen, skete endnu paa Usias Tid 2  K. 15 , 1!) 
og lcenge for kunde de forste Bekymringer for en saadan ikke have 
rort sig. -

I  den hebraiske Kanon fokger Amos' Orakel umiddelbart 
' efter J o e l s , hvem hin staaer ncermest i Tidsfolgen. M en han 

staaer ogsaa i et Afhængighedsforhold til Joel. Joels rige S p a a -  
dornme vare endnu ikke. opfyldte', tvoertimod var Isra e l og
Juda imidlertid trufne af mange Ulykkestilfælde og Jehovas for-

, - ^
ventede D ag udeblev. For A m o s, der umulig kunde tvivle om 
Sandheden af Joels Udsagn, stillede sig saaledes den Opgave, at 
optage samme paany og repræsentere sin Forgjamgcr. Joel havde 
forkyndt „alle Hedninger rundtomkring" Dom m en; Amos opreg
ner dem enkeltviis og bemcrrker ved ethvert Folk, at Jehova 
ikke tager sin Trudsel tilbage 1, 3  ̂ 6 . 9 . 11 . 13 . 2 , 1 ;  at 
AmoS dermed sigter til Jo e ls  Udsagn, antyder han derved, at han 
begynder sit Orakel med Joels Prophezie om Jehovas forfoerde-. 
lige Aabenbarelse. M en heller ikke .sine sildigere Beslutninger 
med Hensyn til- sit Folk vil Jehova tage tilbage 2 , 4 . 6 . For
medelst Folkets Synder vil Jehovas D ag heller ikke for dette 
vcere L ys, men som J o e l sagde, Morke 5, 2 0 . Forst efterat
Isr a e ls  Synder ere blevne straffede 9 , 8 . 10, ville de af Joel

«

sorjcettede lykkelige D age frembryde 9 , 13.
O m  endog Amos 'af og til kaster et Blik til Juda 6 , 1 . 9 , 1 , . 

har han dog ellers stedse Israe l for O i e ; og naar det truende Ord 
indtil 2 , 5 gennemvandrer de omliggende Lande, bliver dets en- 

'delige M aal dog I s r a e l ,  hvorhen han kommer 2 , 6. Oraklet 
--om det sidste har samme Jndgangsformel som de forrige, men 

fortscettes paa'en  anden M aad e. og udbreder sig i Modscrtning 
til den kortere Bersring i hine, der t/ene som blot Indledning 

- til Slutningsoraklet, og deres S y v ta l stal maaskee correspondere 
med det gsentagne Tre og Fire 1 , 3  o. s. v. , Paa denne Maade 
sondre sig Kap. 1 og 2 ,  da det forste Orakel imod Isra e l flut
ter med 2 , 16, til et Heelt for s ig , der danner B ogens In d 
gang eller forste D eel. D en anden bestaaer af K. 3 — 6. Af
disse begynde de tre forste med Udraabet: Horer dette Ord!



og efterat have angivet Grunden til Straffen begynde de paany 
med „ d e r fo r "  for at komme til Slutningen..

K. 5 frembringer Hensynkningen mod Enden , hvad  ̂ V . 11  
og 13 forgjceves stroebte, en anden D eel af dette K ap ., hvilken 
stroekkcr sig fra V . 1 8 — 2 7 , og hvortil Kap. 6  slutter sig med lig
nende Begyndelse. Med K. 7 forandrer Prophezien sin Form  

. den bliver ikke directe prophetisk Ord, men V ision ; ogsaa K. 8 . 9  
knyttes idetmindste den prophetifle T ale til Vision. Forsaavidt 
altsaa homogene, ordne de tre sidste Kapp. sig til den tredie D eel 
af det Hele. D e  tre forste Visioner ere forsætligt stilte fra de 
to folgende og forberede tilligemed den fjerde den femte, af 
hvilken Prophetens Slutuingstale udvikler sig.

Kap 1, 1 S.
Overskrift og Forkyndelse om G uds Vrede. —  D isse  Hyr

der vare fra Thekoa, men opholdt sig ikke i selve B yen, men
paa Thekoas S le tte  2  Kr. 2 0 , 2 0 , hvor ogsaa Amos levede som

» —

Hyrde „iblandt- dem." D et andet refererer sig til „Ord". 
„ H v i l k e  h a n  f a a e "  i Aanden bestemme disse Ord som Prophe- 
zie, som Jehovas Ord til A m o s, hvilke bleve hans derved, at 
han udtalte dem. J f . Sach. 14, 5 . T il  Overskriften refererer
sig Brolet er et truende Udtryk af Vreden jf. J o . 4 ,1 6 ,
og optages ogsaa saaledes af N aturen, naar han kommer til 
Dommen. D a  Amos med denne Indgang paany optager Joels 
Prophezie, maa Meningen her, som Jer. 2 5 , 3 0  ikke forklares
efter 3 , 8  om det Noervoerende, og forstaaes om d e nV. 3 f f .  
folgende Aabenbaring. M en da i det Folgende ogsaa Juda og 
Isra e l trues, fortsoetter Amos saameget mere Citatet paa en an
den M aade. Forst noevner han sin noermeste O m givelse, GroeS- 
gangens Bedrovelse, dernoest det stovbekrandsede Karmel.' Lige
som Blodet stivner i Aarerne, saaledes skulle Troeets S after stivne 
af Angest for JehovaS Trudsler.



Amos.
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Kap I, S — S IS

Trudsel mod alle omkring Isra e l liggende Lande med In d 
begreb af Juda, og tilsidst mod Israel, selv. —  V . 3 — 5. D a m a -
sk u s. d-!-. Jehova tager ikke sin Trudsel. tilbage,
uden at den opfyldes. Grunden angives hver Gang, for de en
kelte Folks mange Synders Skyld skal det blive ved hint Ord. 
Slutningen af Verset danner bestandig en Eperegefe, der enten 
erempelviis fremhcrver en enkelt Dodssynd, eller beskriver en synde
fuld Tilstand. , T il Tretallet. foies Fiirtallet, for at charakterisere 
det forste som et vilkaarlig ncrvnt, saa at det ikke er.ac^urat tre, 
men vel endog flere. . M an strider saaledes fra Tallet 3 ,  eller 
6  Job. 5 , 19 eller 9  S ir . 2 5 , 7 til det ncrstfolgende. DereS . 
Brede er grusom Behandling mod Gileaditerne, hvilke de knuste 
under Jern-Tcrrstemastiner. Amos sigter her til 2  K. 10, 3 2  ff. 
T il S tr a f  stal Damastus erobres og opbrcendes, Folket i S taden  . 
og Landet nedsables og' de Overblevne, fores som Fanger 
til Kir, hvorfra Aramceerne ere indvandrede s. t. 9 , 7. D a  der 
ved Hasael menes den 2  K. 10 , 32  omtalte, maaBenhadad paa 
vort S ted  vcrre hans S o n ,  hvilken ogsaa bekrigede Isra e l 2  K. 
13 , 3 . Hasaels Huns og Benhadads Palladser maa soges r 
Dam astus, hvis Portlaase'V . 5 sonderbrydcs, og, da efter Achabs .

BI

i
Tid n in L  vare traadte i llnderkongernes S ted  l K. 2 0 , 2-t. og 
hele Syrien  stod under Kongen af DamastuS, er d en  S c e p t e r 
f o r e n d e ,  i Bcth-Eden enten Kongen selv, og Stedet maa sogeS
ikke langt fra Damastus i det nuvcerende B eit el Dschanne, eller

. )  ___

han er blot en Statholder eller Dommer jf. 2 , 3 . 1-XX s  . - 
Tre^ror- erindrer om , at ogsaa Ez. 30 , 17 -staser punkteret

istf. H eliopolis,- og det liager ncer, her at tage
som -N avn paa det syriste Heliopolis, der virkelig laae i en D a l. 
Ogsaa -skulde man vente et Egennavn; og. Soldyrkelsen i det syr. 
Heliop. forplantedes derhen fra det crgyptiste. D a  fremdeles. 
Navnet, hvor det'betegner den crgyptiste S ta d , kun er en O ver
sættelse af dens virkelige Navn O  n (S o le n ) og i ethvert T il-  
foelde Oversættelse af den syr. S tad s egentlige Navn, er det sand-

*
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synligviis den samme groeske Overscettelse af det samme Egennavn, 
hvad l X X  paa vort S ted  bekrcrfter. N u dyrkxdes her virkelig 
en Afgud, Aven, og dette.r forte, til at gjore Navnet signifikant 
ved en lille Forandring. Har nu I X X  i S agen  selv Net, maa 
den maforeth. Punktation derfor dog ikke forkastes.

V . 6 — ,0 .  P h i l i s t e r n e  o g P h o e n i c i e r n e .  D a  det̂  
Sam m e med ncrsten de samme Ord forekastes dem begge, nemlig 
Overleveringen af fudaiske Fanger til Edom, og da vi J o . 4 ,3 3
see begge i Forening bortfore i'udaifke Fanger, medens intet Lig
gende berettes i M ellemtiden, maa det antages, at der handles 
om eet Faktum, netop det J o . 4 , 3  antydede. M an solgte dem 
til et sydarabifk Folk J o . 4 , 6 ,  derfor overleveres de her til 
Edomiterne, der dreve Mellemhandelen, til videre Transportering 
imod S yd . M an forte da ikke Karavanen forst mod Nord til T yrus, 
men Phoenicierne overlode Transporteringen til Philisterne, hvilke
bragte dem forst til Gaza, hvorfra Karavanveien gik til Petra, og der
fra videre ad denne V ei til Edom. Derfor tillægges.Philisterne
og navnlig dem af Gaza, V . 6  en ikke en blot >
ligesom den Omstændighed, at Philisterne imod Ordenen fra Nord  
til S yd  ncrvnes for Phoenicierne, bekroeftcr den til Jo- 4 , 4  
yttrede Formodning, at de sidste kun spillede en underordnet Rolle.
Endelig tyder S (Fanger i fuldt Antal) hen til den
samme Begivenhed, idet der J o . 4 , 6  kun ncevnes eet F o lk , til 
hvilket man solgte Fangerne, saa at de kom fuldtallige til dette 
og ikke adspredtes hist og her. M ed Rette stilles Philisternes to 
betydeligste Steder G aza og Asdod i Spidsen; Gath mangler (s. 
t. 6 , ' 2 )  og maa ikke,soges iblandt „Resten af Pytlisterne" V . 8 , 
thi her menes ikke de o v r i g e  ikke ncrpnte, men d e t  O v e r b l e v n e ,  
der var undgaaet Adelceggelsen 9, >2, hvormed sammenfattes de 
nylig ncevnte fire andre Stater. B r o d  er p a g t e n  V . 9  maa 
sorstaaes om det alt loenge bestaaende venskabelige Forhold mellem 
Juda og Tyrus.

V . I l f. E d o m  lastes for stt uforsonlige Fsendskab imod 
Broderfolket Juda jf. J o / 4 , l9 . det har qualt al



broderlig Kjcerlighed i sig. Temam er ikke ester noget Sted  i
det G . T . nodvendig en B y . For H i e r o n .  t. d. S t .  er det

Navn 5 0 0 0  jm ssus fra Petra. Derimod er Bozra afgjort en 
(Hoved-) S tad , s. Hitz. t. Es. 3 4 , 0.

V . 13— 15. Am  mo n .  At Ammoniterne toge det dem 
noermest liggende Gebeet ast G ads Stam m e i Besiddelse, siger 
Jer. 4 9 , 1 f f .,  hvilket S ted  dog er afhoengigt af vort forelig
gende. D et er det samme G ilead , mod hvilket I, 3  Syrien  
forer en odelcrggende Krig. D en samme Umenneskelighed, nem
lig at man- opstjar de Frugtsommeliges Liv, bliver spaaet 2  K.
8 , 12 af Syreren Hasael, formodentlig ex eventu . Sandsyn- 
ligviis have dengang Syrere og Ammoniter gjort fcelleds S a g .

-H in barbariste Fremfoerd mod-de Frugtsommelige involverer, at 
de overhoved forte K rig, til hvilken Tanke Hensigtsscetningen. 
slutter sig. D et fuldstændigere Navn for Rabbah er her overflo- 
digt. Fra de mindre Stceder adstilles Hovedstaden som „den 
store" D en laae paa en Hoi Jer. 4 9 , 2 , Kongeborgen derimod dd 
lavere ved Vandet 2  S .  12, .26. D e  sidste Trcek as Skild
ringen er digterist Udsmykning, passende, fordi Jehova, VeireneS. 
Herre, stal gjore S lig t , men tillige forklaret ved det Foregaande,
thi ^ 2 ^ 2  - er egentlig den S to rm , hvormed Fjenden indtager 
Staden. S o m  Folge af Hovedstadens Erobring geraadcr Folkets
Herskere' i Fangenstab. 2 2  ̂ "2 d e r e s  (nemlig Ammons B orns

J er . 4 9 , 1. 3  har tcrnkt paa 2 2 v 2 .  Fremdeles var da
Kongen, ikke Guden har 2 ^ 2 ) ,  oprindelig en Glossema for
'NNA, men med LEgtheden af ^ ^ 2  falder ogsaa Punkteringen

og Forklaringen om den ammonitiste Gud.
^  2 , 1 — 3.  M o a b .  D en Handling, der her lcegges Moab
til Last, er ikke ncermere fortalt. Naar Amos interesserer sig for 
det bekrigede Edom , maatte den have fundet S ted  for EdomS

Istumseorum l e z i o ,  huse vergit ad austi-alem p s item , men i  
O nnm ast. siger han, at paa hanS Tid fandtes en villa med dette

V . 13 ) K o n g e ;  det folgende taler for Appellativet



Opror 2  K. 8 , 2 0 , da dennes Konge endnu var Judas Vasal 
2  K. 3 , 9 . S om  saadan sinde vi ham her i Krig med Moab 
og den beleirede Moabiter soger V . 2 6  med Kjarnen af-sin H ar ^
at kaste sig ind paa den edomitiste Konge. Drog denne, efter !
Rimelighed, Hjem imod S y d , og Juda og Isra e l i nordlig R et
ning, da kunde Edomiterne indhente og drcrbe ham , hvis de ikke !
sparede Hcrvnen til en sildigere T id. Havde de iovrigt broendt 

11. ham levende, maatte Udtrykket lyde anderledes, men de kunde 
have braendt Liget. Formodentlig opgrove de hans Been og 
broendte dem jf. 2 K. 2 3 , 16 og denne Ittr in g  af uforsonligt. .
Had laster AmoS her som en M is g e r n in g .'— K eriot, som >
Egennavn uden Artikel, staaer Jer. 4 8 , 2 4  blandt de storre 
Stocder i M oab, det nuvoerende el Kura, her som en S tad , hvori
der var Palladser, som en Hovedstad, s ' f o r b u n d e n  med 
Kampskrig og Trompetlyd betyder Krigsherrens soedvanlige Tum 
mel og syneS valgt med Flid, da Moabiterne ogsaa Jer. 4 8 , 4 5
kaldes .^ 2 .  V . 1 f. er M oab tankt'som Folk, i
endog som Person, V . 3  derimod som Land, derfor Femin.S suff,  ̂ j
„M ed ham" se . Dommeren; derhos staaer ikke thi , i

var der endnu i Landet, men ingen Konge mere, i 
hvis S ted  var en Schophet, der stod.under Isr a e ls  Konge.
V . 4  f. J u d a .  O g f o r d i d e r e s L o g n f o r e r d e m v i l d
d. e. fordi'de. lade sig fore vild af deres Logn, ^

K V . 6 — 16 . I s r a e l .  V . 6 — 8  laster Propheten den
umenneskelige Netspleie, Havesyge, Ringeagt mod den guddom
melige Lov, og (Lviir. 2  betyder ikke fo r  om Prisen, thi selv 
den ringeste S la v e  stod altid i hoiere P r iis  end et P ar Skoe.
M eu Debitoren, der ikke kunde betale sin G jald , om den end kun
belob sig til et Par Skoe, kunde Creditoren tage til S la v e  (2 K. ^
4, I ) ;  Dommerne tiikjendte ham samme. Dette udtrykker AmoS
saaledes: de salge ham for Penge, for at gjore det Forhadte ved

" , . i

S agen  anskueligt og navner derfor ogsaa en ikke i M od- I
fatning til Jkkeisraeliter, eller som om han ikke virkelig var en 
Skyldner, men i den almindelige Betydning : r e t s k a f f e n .  V . 7 . ,

E Fremstillingen fortsattes paa den samme energiste M aade, som 
Eregetifl Haanvbog. 3 D . - 3



V . 6 :  h v i l k e  h i g e  e f t e r - J  o r d e n s  S t e v  p a a  de  F a t 
t i g e s  H o v e d .  Nemlig Voldsmanden eller Aagerkarlen har 
berovet den Fattige hans J o rd , denne har t i l T e g n  paa sin 
Elendighed stroet S to v  paa sit Hoved (Job . 2, 12. 2  S .  i ,  2 );  

'vgsaa derefter higer den Vindesyges D i e /  fordi ogsaa det er et 
Stykke Jord. Derved bringe de retskafne Folk i Ulykke: de boie 
disses V ei tilside d. e. stode dem ud af Veieu paa det Uvei- 
somme, saa at deres Livsvei bliver ubanet. Nu folge dedirecte 
Synder imod Gud. Fader og S o n  have'een Gienstand for de
res utilladelige Lyst; ordret: Manden og hans Fader gaae til
Pigen. Ikke: som om det var tilladt at gaae til
sorsksellige, men Utugten gsor en saadan MiSgserning mulig. Den
derved yttrede Vanhelligelse af Guds Navn bestaaer i Foragt mod
hans Villie. Denne synes V . 8  at yttre sig derved, at de ikke
inden Natten tilbagegive de i Pant modtagne Overklceder Er.
2 2 , 2 6 , men strakte deres Lemmer paa dem „ved hvert Alter".
D et andet Hemistich supplerer Meningen. V i erfare, at de svire
i Templet, altsaa lcegge de sig vel ned ved Altrene (f. Er- B e-
thels 6 , 1-1) til Drikkelag, i Forbindelse med hvilke de holde
Offergilder til langt ud paa Natten Es. 5, I I .  D e m ,  s o m  , '
b l e v e  s t r a f f e d e  med Pengeboder, om med Net eller Uret, 
siges ikke. Ved disse Doblere maa vel tankes paa Fornemme, 
Dommere, hvem Straffeboderne tilfaldt, hvilke de nu svire op'. 
D og synes Eftertrykket at ligge derpaa, at de gsore S lig t  ved 
Alteret, i Guds H uus, hvormed de vvertrccde et Forbud. V . 
9 — 12. D et har Jehova ikke fortsent af d.em og ikke befalet 
dem. I  Spidsen stilles det stsrste Naadesbeviis, nemlig Udryd
delsen af Landets tidligere Beboere sfr. Er. 2 6 ,2 7  ff. Paa dem, 
som vare af hoi S tatur, overfores, hvad der narmest kun kunde 
gsalde om Kamperne iblandt dem, og Skildringen af dem som 
egestarke Kamper skal antyde, at-kun Jeh ova , ikke Jsraeliterne

-i vetz. egen Kraft,.kunde betvinge dem. H u o s e i i l u ! - ! , den hoie, 
bredbladede Eeg af starkt T ra , .BasanS T ra  Sach. I l ,  2 . Es. 2, 
13, ligesom Libanons Ceder. Billedet fastholdes, .TraetS, Frugt 
er Dornene, Nodderne navnes, hvor vi heller navnte Stammen eller
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Kjarnen af Befolkningen, der forplanter S la g te n  videre. V . 10  
folger det i Tidsfolgcn tidligere, men mindre Naadesbeviis: 
Udforelsen af LEgypten gjennem Arkenen. Med Eftertryk be
gyndes ligesom V . 9  med og Talen bliver ved den stigende
Affect T iltale. Ved Slutningen hanger Verset noiere sammen 
med V . 9 , medens V . II  f. danne en Gruppe for sig. V . 11
^ ^ 1 " ! med r- v a k k e  t i l  N o g e t ,  saa at En bliver til Noget.

» «

Amos navner Sonnerne, de unge M a n d , thi Ungdommen er 
Begeistringens Tid og Manddomsalderen istand til at tamme 
Begjarligheder og Lidenskaber. M en her trade Nasiraerne ved 
Siden  af Propheterne, fordi V . 8  var Vinen om talt, fra hvilke 
de afholdt sig Num. 6. Jehova siger: Jeg  begunstigede eder
derved, at jeg lod Folk fremstaae iblandt eder, som aabenbarede 
eder min Villie og lagde Vind paa sårdeles Hellighed. Jeg  
forgede for Lårdom og Erempel i det Modsatte af det, I  gjore; 
det kunne I  ikke nagte. D er optraadte Prophcter, som forbode 
eder S l i g t ,  men I  forbode dem at tale; - der optraadte M and , 
der gave eder Erempel paa Afholdenhed, men I  taalte ikke et 
saadant Erempel, hvori der laae en Bebreidelse og Formaning 
til eder. V . 1 3 — 16. D a  dette forholder sig saa, da de ikke 
blot ikke adlyde, men siet ikke ville hore Befalingerne, er Jeho- 
vas Langmodighcd tilende og Straffen fuldbyrdes. S om  dens 
Redskab antyder Amos en fjendtlig Krigshar. V . 13. Jehova  
og Vognen svare til hinanden og Israel til Negene. Jehova, 
der barer sit Folk, siger at det er blevet en Byrde for ham, som 
han ikke langer kan bare. Naar H i c r o n .  udtrykker eece  ego  
8tfil1t l><» siibter vns, smut sti illet pbiustruni, da menes: fom 
Folge af det svare Tryk stormer jeg under eder. S o m  Folge 
deraf bereder Jehova deres Undergang. Hovedtanken, at Ingen  
vil undslippe ham, end ikke den bedste Lober, staaer foran V . 14, 
og vender paany tilbage, i en anden Vending i Slutningen af 
Verset ligesom V . 15 specielt sagt om H elten, Lobsren og R yt
teren. T il Hovedtanken sintter sig den, at den ellers Starke i 
denne Fare vil vare svag. Angesten vil overvalde ham,  saa at

, han ikke kan stude sin Styrke. Bersvet M odet stal han ikke
3 *



3 6 ,  Amos.
>

holde Stand V . 15 , men selv Helten blandt H eltene, d en .M o 
digste blandt de M odige stal kaste Vaabnene og de hindrende 
Klædningsstykker fra sig, for at kunne lobe hurtigere. Paa Grund 
af Homoioteleuton udelade Nogle M 8 8 . V . 15, hvorimod S lu t 
ningen af V . 1 4  mangler i Cod. Alex.

K a p .  3 — G .
3 .

> ' ^

D ette , Orakel er voesentlig af samme Indhold som det fo-
regaaende imod I s r a e l ; kun koncentrerer det Isr a e ls  Synd  til 
Hovedstaden og forebygger den M ening, at Isra e ls  Begunstigelse 
skulde frie det fra S tr a f V . 2 , samt advarer mod en letsindig 
Modtagelse af O rdet, som om Jehova ikke vilde udfore sin 
Trudsel eller som om Prophelcns Tale ikke virkelig var JchovaS  
Ord. V . 1 indfores det Folgende som Iehovas T ale til I s 
rael og tillige om samme, om dets Skoebne, og navnlig tamkcS. 
ved „al den Sloegt" ikke videre paa Iu d a , da Navnet Isra e l 
overfortes paa de ti Stammer. V . 2 . Trudsel om S tra f for 
deres Synder. D en  angivne Grund tillod - den S lu tn in g , at 
Jehova kun vil straffe dem og ikke tage Notice af Hedningerne. 
Imidlertid har Amos allerede udtalt sig anderledes derom, og da
der intet Eftertryk ligger paa r d ,  synes Prophetcn at indstroenke 
sig til den Soetning: just fordi Jehova tog Notice af Israel, lig
ger en . Grund for ham til at straffe dets S yn d er , medens Hed
ningernes Afstraffelse maa have andre Grunde. 7 ^  som Jnchoa-
tiv. l cere  a t  k j e n d e ,  med u d k a a r e  jf. G al.

—  V . 3 —6.  D en almindelige Tanke, at In tet ffeer 
uden tilstrækkelig Aarsag, har efter-Orientens V iis i billedligt 
Udtryk antaget soeregen Skikkelse. T il  den Tanke V . 2, at
Jehova straffer dem, fordi han kjender dem, slutter sig N . 3  den,

* , *

at enhver Virkning har sin Aarsag, og saaledes er deres S tr a f  
en Folge af deres Synder. ' Ligesom den almindelige Soetning

I »

gaaer forud, saaledes staaer Tallet To passende uden noermere
Bestemmelse, og da hverken betyder a f t a l e  eller voere  
e n i g e ,  men troeffe sammen paa eet hvorfra man fortsoet--



- ^ .

Kap. 3.

- ter Reisen i Fallesstab Job. 2 , II, falder hermed Forklaringen -
. . . .

af de To om Jehova og Isra e l eller om Jehova cg Propheten. 
En lignende om Forholdet mellem Joel og Amos var ogsaa 
usandsynlig; thi Overensstemmelsen mellem Eftcrfolgeren og 

, Forgangercn vilde vare en Gaaen ad samme Vei^ men ikke et. 
Folgefkab. Betragter man Parallelismen V . 8  mellem Loven 
og Jehova, og den.meget lignende Scetning I , 2 , hvilken Pro- 
pheten har stillet i Spidsen af sit O rakel, kan man ikke tvivle 
om, at Jehova svarer til Loven. Troer I ,  a t.J eh o v a s T or
vemost, som seg har hort i Aanden, lyder forgjcrves. Ne i ,  deri 
fornam seg forud den straffende Guds Stem m e. V . 5 . D ette 
stkkre Bytte for Loven stal just Isra e l v a r e , hvilket.her fremstil, 
les som en Fangst, En gsor sf. Hos. I I ,  I I .  7, I I .  Strikken,
hvori Isra e l falder, er den Fordarvelse, hvori, det styrter. 
er det. der drager Faldet i Snaren efter sig, her Synden. Alt- 
saa sporger Am os: Troer I ,  naar I  blive ulykkelige, at noget
Andet kan- vare Aarsag dertil, end eders S y n d ?  „ G a a e r  
S n a r e n  f r a  J o r d e n  i V e  i r e t  u d e n  a t f a n g e N o g e t ? "  
d. e. uden at F uglen , der styver op og river Snaren i Veiret, 
bliver hangende? Provheten mener: Troer I ,  naar Fordoer.
vclsen kommer, at I  ikke skulle gribes af den,  men undflippe 

' ' uskadte? V . 6  er forbunden med de to folgende V V . Ligesom 
Ulykken er-en Folge af Synden V . 5 ,  saaledes beskikkes enhver 
Ulykke som S tr a f af Jehova. M en forst forkynde Prophcterne 

^den, saaledes som Amos nu, og deres Ord, som stal hores V . 1, 
skulde gsore Indtryk, lig Vagterens Trompetstod, der bebuder 
Fjendens Anmarsch. V . 7 . f. Prophetcn forud forkynd er den 
nare Ulykke, der er en Tilskikkelse fra Jeh ova , thi denne aaben- 
barer ham forud stn Beslutning. M en begrave Ordet i stg , er 
for en Prophet en sand Umulighed, ja vilde endog vare en 

. Pligtforsommelse, da han ikke annammcr Ordet som Tilfredsstillelse 
for stn Nysgserrighed, men for som Jehovas Sendebud at ud. 
tale det for Folket. Ordene indeholde Nctfardiggsorelse af 
Prophezicn overhoved og af Amos' i Sardeleshed. V . 9  f. 
Talte Propheten disse Ord som stue egne, lode de Tiltalte stg

's.
/.  ̂i ^



Amos.

ikke ncermere bestemme. M en V. i O, Fortsættelse af V . 9 , an
gives udtrykkelig som Jehovas O r d , hvilket da eg gsivlder om 
V . O, det er Jehovas Tale til Propheterne, anmeldt ved V- 8 .

, D e stullc lade percs Stemmer lyde hen over Palladserne iAsdod
I

og LEgyten eg opfordre deres Beboere til I) med egne D ine at 
overbevise sig om Sam arias Strafstyld og 2) at vidne (V . 13) 
at Jehova har advaret Jsraeliterne og truet dem med Under- > 
gang for deres Synder. Oraklet udgaaer til Beboerne af S a 
marias Palladier, Israe ls  Dommere og M agnater, derfor op
fordres dcm,s StandSsirller i Asdod og LEgyptcn til Vidner, og 
saaledes appelleres til Hedningernes Dom . „Sam arias Bjerge" 
ere de omliggende, Ebal, Garizim o. s. v - , fra hvilke man kan 
see Sam arias Bjerg (1 K. 16, 2 !) og hvad der foregaaer i 
Staden. Undertrykkelsen udgaaer fra dem, der (V . 10) ikke vide 
at gjore ret,  men samle „Uret og Nov" istedetfor en Skat af 
gode Gjerninger, idet de deels ad den udvortes legale Vci, dcels 
med Vold tilvende sig fremmed G ods, V . I l ,  13. Derfor stal 
Jehova bestikke den passende S traf. Trcrngsel stal bryde ind fra 
alle S id er , saa at ingen Udvei mere staaer aaben; Sam arias 
P ragt, der smykkede Bjergets Isse  lig en Krone, Es. 29 , ,1, stal 
slynges til Jorden, og Palladscrne, der ere fyldte med urctfcerdigt 
Gods,'skulle plyndres. D et er bestandig Sam aria, Hovedstaden, 
der tiltales. Denne Erobring af Staden stal stee i saadan J i l ,  
og Byttet derfor vcere saa fuldstændigt, at de kun kunne redde, 
hvad der er dem ncermcst ved Haanden. Samm enligningen, der 
endstjondt tydelig, er ikke ganske adceqvat i begge Leddene, er vel 
hentet fra Traditionen 1 S .  17, 3-1, ikke fra den almindelige 
Erfaring, jf. Es. 31 4 ,  hvor en Love byder en Skare Hyrder 
Modstand. Amos indforer her de S tore af Sam aria (som. 6 , 1 . 4 )  
liggende sorglost paa deres Bolstre i Hjornet af Sophaen. D isse  
Hjerner, fremragende Ertremiteter, maae vi teenke os med For-
ziringer, f. Er. indlagte med Elfenbeen 6, 4 /  D a m a s t -
S l o f .  Formen behovede en Forandring, for at betegne
det fra Staden kommende S to f . V . 13 ff. Hidtil truedes 
Menneskene, nu deres Boliger, Altere, Palladser med Undergang.



Tiltalen 2 . 13 udgaaer ikke til Propheterne, der siulle hore den 
og formane I s r a e l ,  men til hine Hedninger, der skulle hore 
Ordene V . 14 f. og afloegge Vidnesbyrd for Isra e l om det 
Horte. Hornene paa de Jehova mishagelige Aktere navnes, fordi 
den, der vilde hsemsoge Alteret, forst maatte ned hugge dem, hvor
med Alteret virkelig var sicrndct cg mutileret. V . 15. D en  
videre beskrevne Odelccggelse foregaaer i Sam aria. I fe lg e  Jer. 
3 6 , 2 2  besad Judce Konge et Som m er- og et Vinterpallads, lige- 
saa Isra e ls  Konge ifolge vort S ted , hvilket forovrigt lader det 
uafgfort, om ogsaa dets M agnater eiede saadanne. Historien 
omtaler kun eet Elfenbeenshuus d. e. et H uus, hvis Gemakker 
ere indlagte med Elfenbeen; men Amos taler til Bcthel, og
kjeyder maaskee kun Sam aria af Omtale. —  i n i  ikke s t o r e ,  men

« - —

m a n g e ;  hermed afrundes T alen: overhoved skulle mange Huse 
forgaae.

Kap 4
D ette Afsnit viser sig som Fortsættelse af det forrige, idet 

det begynder med Dommedagen, hvorefter felger Trudslen mod 
Sam arias Ovindcr V . 1 — 3 . Han kalder dem Basans Koer, 
d. e. fede Koer, thi Basan horte til de frugtbareste Egne. M en  
som fede ere de cg ubccndige D eut. 3 2 , 15. og vise sig her som 
forforende deres Mcrnd. s ka f  M i d l e r  h i d  a t  v i

- ir

(feg og du) k u n n e  d r i kk e  d. e. overhoved fore Vellevnet. 
Ved slige Fordringer fcrledcde de deres Mcrnd til Haardhed og 
Umenneskelighed mod de Fattige f. Er. mod fattige Debitorer, 
hvorfor disses Undertrykkelse tilskrives hine. L E g t e m a n d ,
Gen. 18, 12. —  V . 2  f. folger selve Ordet, som de siulle hore,' 
en alvorlig Forsikkring fra Jehova, at de siulle doc, endog uden 
den 8Ere, at blive begravet. Jehova svcrrger ved sit hellige 
N avn , hvilket han hermed indfatter som P ant. D e  omtalte 
Fiskekroge ere ifolge Jer. 16 , 16. Nah. 2 , 9 . ikke paafaldcnde. 
Imidlertid siulle de ikke opfiskes dermed, men skaffes bort jf. 6 , 10, 
hvor ligeledes bruges om at skaffe Ligene bort. „ E d e r s
A n  g el"  den unge Hngel, der opvorede under Foraldrenes Lcrre
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og Trempel. D et hedder V . 2  hverken, at der skal lccggeS dem 
Strikker om Halsen, eller at de skulle lcrgges i Lamker, men der 
sigtes til, at de ved Stadens Beleiring skulle omkomme ved Hunger 
og Pest, og ved deus Erobring stal leres Lig staffes bort. Ved 

. Hager skulle de hver med Hovedet foran ad den korteste Vei 
stabes ud til M urens Brescher for at vare som Gj'odning paa Marken, 
if. 2  K. 9 , 3 7 . D en transitive Betydning af kan1 v » — » »

ikke bestaae. Handlingen ved tilkommer tvartimod dem,
, «

der bortstabe dem. Tertcns nuvcerende Skikkelse er allerede af 
den Grund mistcrnkt, at den afhanger af Forklaringen af samme. 
Rigtigst lases: og  I  s k u l l e  k a s t e s
t i l  H a d  ad r i m mo n .  Dette er egentlig det syriste Navn paa 
A donis, og dernaft paa et S ted  i Narhedcn af S a m a r ia , hvor 

. Qvinderne holdt Klage over hans D od. Saaledcs er- ogsaa 
B aal Gad Navnet paa en Gud og paa Stedet, hvor han dyrkedes; 
Stedet-Hadadrimmon og Klagesangen sammesteds omtales i den af 
Amos meget afhcengige Sacharja 1 2 ,1 1 . Propheten truer altsaa 
med, at man stal stabe deres Lig til Staden, til Hadadrimmon, 
for at besmitte det S ted , hvor de dyrkede Adonis, med Ligene 
af hans Dyrkere. Saaledcs besmittede ogsaa Josias det S ted , 
hvor Moloch dyrkedes 2  K. 2 3 , 10, Thophet; og paa samme 
M aade skulde engang paa Straffens D ag  Jerusalems Huse, hvor 
man offrede til Afguderne, besmittes og Ligene begraves i-Thophet 
Jer. 1 9 , 11. ff. 7 , 3  2 . Fra V . 4  vender Talen sig atter til 
Jsraeliterne overhoved, og den Scetning udfores, at Folket ikke 
lader sig forbedre ved S tr a f ,  og altsaa er modent til den en
delige D om . V . 4 f.. Ironisk Opfordring til at synde videre, 
og. varre i. den M ening at gjore Synden god ved Varkhcllighed. 
Forbindelsen med det Foregaacnde danner den' Tanke, at netop
paa denne Maade skulle „hine Dage" V . 2  fremstyndes. '̂ -. ^-.71 -  ̂  ̂ -
kan kun betyde t i l  G i l g a l ;  g a a e r  t i l  B e t h e l  og s y n d e r  
m o d  G i l g a l ,  o p d y n g e r  S y n d .  Derved at de begive sig 
paa Vei didhen, affalde de selv fra Jehova. V i have to paral
lelt Scrtninger, der afsluttes med den tredie: o p d y n ' g e r  S y n d .  
„Bringer saa, naar I  kommer, ederS Offre." D isse, der af-
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hang af de Enkeltes religiose Tccnkemaade, bragtes' scedvanlig ved 
sceregne Leiligheder og vare ikke bundne til nogen bestemt Tid, 
Tienden idetmindste ikke til den her angivne, og begge Scetningerne 
ere altsaa Iro n i. Betydningen af 2 ''2^ er distributiv:
a l l e .  t r e  D a g e :  og -,^ 2 ? er ikke om M orgenen, men hver
M orgen. D en i Ironien liggende Modsætning er ikke: istedetfor 
tre Gauge om Aaret, thi havde Jsraeliterne dengang havt J u -  
dceernes tre Hoitider, da maatte her staae: tre Gange om D agen,

- ikke alle tre D age. M vdsoetningen. er den: istedetfor alle tre 
Aar; og Stedet beviser at en Lovbestemmelse af Indholdet af 
D eut. 2 6 , 12 dengang var gjeldende i Isra e l. V- 5. Her ligger 
Ironien igfen kun i Befalingen; d e t ,er endog udtrykkelig sagt, at 
Jsraeliterne gjorde saaledes. Loven forbod overhoved al An- 
teenden af det Syrede i Offertjenesten Lev. 2 , 11 , ogsaa Tak
offeret ffulde man antcrnde af Usyret Lev. 7 , 12. M en ved de 
frivillige Gaver, i Modscrtning til Lofterne, laae Feilen deri, at 
man anmeldte dem ved Herolder og gjorde det, der ffal fremgaae 
af fri Tilboielighed, til en moralsk eller endog lovbestemt T vangs- '
sa g , en Fremfcerd, der ikke retfcrrdiggjores derved, at Jehova

" /

eengang gjotde det Er. 3 5 , 4  s. —  V . 6 — 11 opregner de af 
Jehova forgjcrves tilffikkede Tugtelser, eller Angivelse af hvad. 
Gud gjorde, medens de syndede. M an maa ikke tage blot V . 9 — 11 
om det Forbigangne, V . 6 — 8  om de Tilkommende. Aabenbart 
maatte de allerede forsogte Correctiver gaae forud, ikke folge efter. 
D e, der nu ffulde forsoges, maatte vccre afen virksommere Natur, 
end de, der ffoge fcil,^ medens S agen  efter hiin Opfattelse vilde 
forholde sig omvendt. Amos gjennemforer en Gradation i S tr a f
fene, fra Dyrtiden til den partielle Undergang, og Straffens 
Characteer V . 8  er beslcrgtet med de foregaacnde. M en hvad 
Amos overhoved fremstiller, er nu,- efterat Folket har viist sig 
uforbederligt, ikke mere en Tugtelse, men S ta ten s Undergang og 
Folkets Bortforelse af en overlegen Fjende. Brodmangelen V . 6  
maatte fornemmelig vcere foranlediget ved Negnens Tilbagehol
delse, mem V . 7 . staacr selvstændigt, som Angivelsen af en ny 
S tr a f ,  og^ deraf udledes Vandmangelen B . . 8 .  Ved Regnen
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menes her den sildige Negn, hvis Indtrædelse man pleiede at 
vente tre Maaneder for ^>osten. Nu modnes ved Jerusalem 
Kornet i April, Armaanedeu, og Hosten skulde begynde efter 
Paaskefesten, medens den sildige Regn faldt mod Slutningen af 
Februar. M en paa Bjergene modnes Kornet sildigere, og naar 
Ieroboam anordnede I K. . I 2 ,  0 3  Hosten en hcel Maaned sil
digere end Judcrernes, da ligger Grunden vel deri, at Vege
tationen i Nordpaleestina blev en Maaned tilbage for S y 
dens. Indbyggerne af de Stceder, hvori Bronde og Cisterner 
vare . udtorrede, sogte Vand hos > Naboerne, men det forslog 
ikke, deres Torst blev ikke stukket. M en B y  og Land led 
under Negnmangel og Torke. V . 7. P a a  et a n d e t  S t y k k e  
L a n d  r e g n e d e  de t  i kk e ,  og d e t  b l e  v̂  f o r t o r v e t .  Noden 
af Straaet qvaltes i Jorden og det visnede. M en Aaret, der
begyndte tort og ' med H ede, vedblev paa samme M aade, og  ̂  ̂ »
Ostenvinden sved det overblevne Korn, der kom Brand deri, og 
senere paa Aaret bragte den samme Vind en Grcrshoppesvccrm. 
Denne er neppe den samme som paa Joels Tid kom over Juda, 
rimeligere sigter Amos til en Begivenhed af hans Sam tidiges Er- 

- saringskreds. ' Haverne ncevnes fortrinsviis, forsaavidt de ere be
plantede med Trcrer. Grcrs og Urter, der ikke have saa' dybe 
Redder, vare allerede bortsvedne. Om  Udbruddet af den. V.  10  
omtalte Pest berettes In tet videre, og det Nederlag, hvortil her 
hentydes, lader sig ikke bestemt paavise. Formodentlig meneS 
den israelitiske Hcers Nederlag ved Syrerne 2  K. 13, 7.

ikke: p a a  V e i e n  t i l  2 E g y p t e n , men e f t e r  2E g . ' S
V i i s ,  som mellem LEgypterne (E r. 12 , 2 9 ) , hvis Land er Pestens 
Hjem. betyder ikke B o r t  f o r e l s e :  tilligemed det, at jeg
lod eders Heste fore som fangne, men selve F a n g e n s k a b e t ,  
eller Summen af de Fangne. 2  K. 13, 7 lader ogsaa stutte, at 
Syrerne^ombragte de erobrede Heste. Hest og Nytter tilsammen 
udgjor Leiren, hvis Stank opsteg i deres Neeser. V . ! I .  O m - 
kastelsen af Byerne, hvilke maa forstaaes ved maa tcenkes
skee ved et Iordstjcelv, jf. I , 1 hvor det kaldes J o r d s k æ l v e t  
som tet eneste i M ands Minde, og dets frygtelige Beskaffenhed



sees af Sach. 14 , 5 . M en da kan Amos ikke have ta lt, men 
kun sirevet disse O rd ; og efterat denne sidste. Aabenbarelse af 
G uds Vrede ikke havde forbedret Folket, foiede han ved den 
skriftlige Affattelse dette Trcek til i S lutningen. D et folgende 
Billede siger ikke:- I  reddede Eders Liv med Nod og neppe, 
men: tildeels greb Undergangen eder allerede dengang; til det, som 
allerede er brcrndt af et saadant Stykke Troe, svare de omkomne 
Mennesker og Byer. V . 12 f. Fordi ingen S tr a f  vilde hjcelpe,
vil nu Jchova holde Dom  over Folket. n 2  refererer sig altid 
til noget Folgende. D a  Trudselen om Dommen ikke er udtalt, - 
kun forberedet, indflettes forst Opfordringen til I s r a e l ,  at stille 
sig for Dommeren. Ordret: h o l d  D i g  b e r e d t  h a m  i m o d e  
d. e. til passende at mode h a m, der kommer som Anklager og
Dommer, ikke r-orum, men n!>vinm. En Grund til
Opfordringen indeholder allerede 7 ? n --r , en udtrykkelig folger 
V- 1 3 :  det er vel Umagen voerd, thi den, der truer, er den 
Almcegtige, som veed at give sine Ord Eftertryk. D et forste 
Hemistich beskriver Almagtens Begreb. D en  Almægtiges Navn  
er Jehova, Hårskarernes G u d ,  en god Vending istdf. Jehova, 
Hårskarernes G u d , er almoegtig. Verset er et lyrisk Udbrud.
S u ff. i "> n r e f e r e r e r  sig til ; han gjordet ved Propheterne. 
F o r v a n d l e r  M o r g e n r o d e n  t i l  M o r k e ,  den anden Aec. 
er Produktets Aec. Jehova trcrder paa Jordens H oie, efterat han 
er steget ned indhyllet i Skyer.

Kap 5
Af det S la g ,  ' som Jehova sender over I s r a e l ,  sial dette 

ikke komme sig igjen; og det er ikke muligt at undgaae det. 
Isra e l maa forbedre sig, for at afvende det. O ffer- og Cere
monitjeneste gjcrlder Intet for Jehova. —  V . 1 f. Propheten op
fordrer paany til at hore ham, thi —  tilforer han — hans Ord 
angaaer Israe l ncer og forkynder et smerteligt Budskab. D et er
et Klageraab over Isra e l, hvilket motiveres V . 2. .n>.'dr "  her 
t h i ,  n e m l i g .  T il V . 2 jf. 8 , 14. Isra e ls  Jomfru er I s -
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raels jomfruelige, ubeseirede Folk. Dette falder i Krig og staaer 
ikke op mere, Ingen reiser det op, men det bliver liggende, d. e. 
de Droebtes Kroppe bedcekke Jorden. Her spaaes Rigets Under
gang jf. 9 , I I .  Paa ncrr stal Folket omkomme (Es. 6 ,1 3 ) ;  
V . 4  argumenterer a «-os,t,ai!o: for ikke at hjemfalde til Dom^ 
men, maa man gjore det Modsatte af hvad Jsraeliterne gjore. 
Opfordringen gjentagcs V . 6 . 14, thi passende gaaer ved Siden  
af den svcere Trudsel den ligesaa indtrængende Formaning. —
1̂ er Acc., som  d r a g e r  ud me d  T u s i n d e .  Dermed me

nes ikke Jndvaanerne overhoved, thi for de storre Stoeder var
»

Tusinde, for de mindre Hundrede for lidet; heller ikke blot 
Krigsfolket; thi Tusinde 'af dem kunde maaffec kun Sam aria  
stille, og Krigsfolkene skulde vel alle omkomme. M en der me
nes den mandlige Befolkning. Hertil knyttes V . 5 . f - ,  hvad de 
derimod skulle undlade, og Opfordringen V . 4  gjentages med 
Eftertryk i Prophetens Navn. D e  skulle ikke gaae til Bethel, jf. 
4 , 4 ;  til Bersaba toges intet Hensyn i Causalsoetningen, fordi 
Isr a e ls  Undergang ikke involverer Bersabas-; for at komme der
til, maatte man gaae over Oroendsen ( " 2 " ) .  Causalsoetningen 
siger, at de Steder, hvor de pleiede at tilbede, ere hjemfaldne til. 
D om m en, at tilbede der kunde ikke hjoelpe, tvertimod skade, da 
disse Steder ere Gud mishagelige. Soetningen er en Individua
lisering fo r : Folgen deraf vil vccre at Folket bortforcs og Lan
det odelceegcs; jf. Hos. 12, 12. — er det Modsatte af 
Bethel noevner Amos fortrinsviis som en med Hensyn til Cultur 
vigtig S tad , ligesom han netop af den Grund spaaer her (7 ,1 3 ) .  
I  affektfuld Tone er V: 7 fortcellende og svarer til V . 10 . T il  
Formaningerne slutter sig Bebreidelse for soedelig Fordoervelse, 
idet Amos uvilkaarligt erindrer sig , hvorledes de i Virkeligheden
handle ganske anderledes , end de ffulde. staaer ikke i
Opposition til B ethel; ved denne menes Staden som en M asse  
af Huse, og med V . 7 begynder en uafhoeng'g Scetning. V . 7 
repeterer sig blot i V . 1 0 , for at kunne knytte sig til V . I I ,  
hvorfor Personer troede for Abstracta. J f . 6 , 12 . „Kaste Ret- 
fcerdighed" til Jorden" sagde man, hvor vi vilde sige: trcrde den
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under Fodder. D et Modsatte V . 15. — V . 8. D e  handle saa
ledes, medens Jehova er den Almcegtige og kan (V . 9) brjnge 
pludselig Vdelcrggelse over dem. O m  den yndede Vending V . 8  
s. t. 4 , 18. G uds Almagt skildres, ligesom anf. S t . , efter en
kelte (andre) Kjendetegn. Han har stabt N attens-.Stjerner, men" 
selv den morkeste, af - ingen Stjerne oplyste N at forvandler han 
til M orgenlys, og atter formorker han Dagen til N at. I  det 
Folgende menes ikke det egentlige Vand i Havet, heller ikke i 
Himmeloceanet, hvis Vande Jehova, der boer ovenover dem, ikke 
kalder til s ig , men udsender, derimod menes Floder og Bcrkke, 
hvilke flyde saavel fra Havet Prdk. I ,  7 , som i Havet. V . 9 .
^>>2,  m i e r n e ,  s o m  l a d e r  g l i m t e ,  dernoest om lynsnar Bevcr- 
gelse: so m  l a d e r  k o mm e  p l u d s e l i g .  V . 10 maa ikke
forstaaes som om Amos selv var den hvis Ord
de, til hvem han ta ler , ikke horte. ' Talen handler om
retsligt Forhold, og - '2 !^  er den sig forsvarende
Uskyld. Saaledes viser sig -ogsaa den noieste Sammenhoeng 
med de folgende V ers. D e  hade den" uforskyldt Anklagede, 
der soger at bevise sin Uskyldighed, istedetfor upartisk at hore 
ham. V . 11 s. Fordi'de saaledes fortrykke den F a ttig e , og
dette , er Jehova bekjendt, skulle de lide fortjent S tra f.
der vel er rigtigere end betyder g j o r e  t i l s k a m m e ,  her
i forensist Betydning derved, at man skuffer hans grundede Haab. 
Betcrnker man nu, at Sætningen udtaler en Kjendsgjerning, og 
at i det Folgende Kjendsgerningen, Anledningen til Straffen, 
to Gange fremtræder i sorste M odus, medens Folgen deraf slutter 
sig dertil som tilkommende i 2den M o d u s , da fristes man til at
t a g e ^ N ^  som Folgescvtning, og som Fortsættelse a f J n -
sinitivet; ikke: fordi I  tage Kornstjcenk af ham, have I  bygget 
. . . . ,  men : som I  vceltede, Forsmædelse paa den Fattige, saale
des s tal . J have den W m ygelse, at maatte tigge hos ham,  tage 
Gave af ham. Saaledes svare i det Folgende S ynd  og S tr a f  
til hinanden. I  deres Overmod ( 6 ,8  byggede de Huse af huggede 
S teen , men de skulle ikke blive boende i dem; stjonnp Viinbjerge 
plantede de af de Undertryktes Gods (2, 7 . 8 , 4 ), men de skulle
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ikke drikke Vinen deraf. D og, deres Byggen og Planten anfo- 
reg. blot som Faktum, ikke som Synd, og ikke derfor, men af an
dre Grunde blive de straffede. , V . 1 2 . I  Slutningen synker 
Talen ned fra 2  til 3  Pers. D et er atter Dommerne, der til
tales. D e  forfolge den Retskafne, for at berove ham hans

/ den Ugudelige derimod, der bestikker dem, lade de slippe 
fri. D en Bestukne er ikke den civile Dommer, men Erecutor af 
S tr a ffe n ;,—  den Fattige endelig beholder altid Uret. V . 13—  
17. '  D isse Vers danne to Grupper, af hvilke den anden V . 16  
f. coordineres V . 11 f. og betegner et Fremskridt, V  13 slut
ter sig nu til V . 12 og uddrager en Reflerion deraf. Her er 
ikke Tale om den tilkommende D om . paa hvilken Prophetcn-vilde 
tie 8 , 1 2 ; men Ordene: p a a  d e n  T id  hentyder til den nylig 
beskrevne Tilstand af Vold og Undertrylkeise. P a a  en s a a d a n  
Tid, som denne, forlanger den almindelige Verdensklogskab, at 
man stal tie , for ilke at stode an og paadrage sig'de Mcrgtiges 
Had, fordi man ncrvncr Tingen ved dens rette Navn. M en  
Propheterne havde netop det modsatte Kald, uden Frygt at vidne 
Sandhed. -D ette gjor-ogsaa Amos fremdeles 7, 10 ff ., og idet 
han her V . '14 ff. udbryder med vorende Heftighed, afviser han 
Scctningens Anvendelse paa sin Person. Formaningsordene V . 
14 cre med deres Korthed omfattende nok, og gjentage kun lidet
afvigende V . 15. —  s a a l e d  e s  d. e. naar de sige det Gode, 
stal Jehova vcrre med dem,  hvilket de allerede nu paastaae er 
Tilfceldet. D e t  O v e r b l e v n e  a f J o s e p h .  Saaledes kalder 
ham passende den' nuvoerende S t a t u s , eftersom Katastrophen 2  
K. 10, 32  f. ogsaa havde truffet Folk af Josephs Stamme, G i- 
lead og M anasfe. V . 16 menes atter Hovedstaden, hvor 
Dodeligheden vil tage ovcrhaand- 8 , 3 . Paa alle offentlige 
Pladse ved Portene stal klages for at bevcege Jehova, paa alle Gader 
stal man mode Ligtog, der istemme51 lager. M an stal hente Klagequin- 
derne, Floiteblcrserne; Agerdyrkeren stal kaldes fra Marken, fordi 
et Dodsfald pludselig er indtruffet i hans Fam ilie; og Viingaar- 
dene, hvor ellers Glceden har Hjemme,, stal blive Sorgens S te - ,  
der. V . 1 8 — 27. Med V . 18 begynder et nyt Afsnit, hvis 

' Begyndelse er parallel med det forste af K. 6 , men som endnu



knytter sig til V . 16 f. Denne med saa morke Farver skildrede 
D ag , der hos Joel rigtignok skinner, lysere, higer den uforstan
dige Mcrngde efter, uden at betcenke, at deres Vandel er Skyld 
i deres nuvcrrende Ulykke og at ogsaa den niaa give Herrens 
D ag en anden Vending. Amos laancr af Joels Skildring 
det Trcrk, at Herrens D ag stal voere Morke J o . -1, 15. D ette
Morke beskriver Amos V . 10 fom Es. 5 , 6 6 ,  hvor

> intet Lys er, og hvorfra ingen Udvei forcr, og nu vender Udsag
net V . 1 8 , efterat, vcere gjort anskueligt, tilbage V . 2 0  som 

-Sporgsm aal og med forstLrket Udtryk. Endelig-siges os V . 2 1 , 
hvorpaa hun Lcrngscl efter Jehovas D ag  stottede sig, nemlig paa 
Folkets Vcrrkhellighed. —  T il V . 16 jf. Es. 2-1, 18. En G ra
dation kan ikke vcere tilsigtet, men Bjorncn forbindes ligesaa na
turligt med Loven, som I S .  17, 3-1; og Meningen er: hvo 
der undgaaer een Fare, styrter strar i en anden og tredie, og om
kommer deri. Han flygter for Bjornen ind i sit H u u s, og lae
ner sig udmattet til Vceggen, men en S lange, der har sneget sig 
ind i Huset og lurer ved Vceggen, snoer sig om den ncermest 
blottede D eel af hans Legeme, Haanden jf. Act. 2 8 ,  3 ,  og saa- 
rer den med dodcligt B id . V . 2 0  derimod er i andet Led M od
sætningen stcerkere: Solskin og dybt Morke; og V . 2 2  for-
stcrrkcr2I. Ikke blot deres festlige Sammenkomster, der holdes 
til Jehovas LEre, lider han ei, men selv deres Offre stoder han 
fra sig, fordi de bringes, af. dem, og saaledes gjor han heller sig
selv tilsyneladende Skade. 2 ' ^  er her ikke som 8 , 9  profane, 
men religiose Fester, om end ikke almindelige aarlige, af hvilke
vi i Isra e ls  N ige kun kjende een. V . 2 2 . . S u ff. i
der mangler i maa forklares saaledes, at man ved hint
forstemer det regelmæssige Aften- og Morgenoffer, medens Brcrnd- 
offrene ikke vare bundne til nogen Regel. Begge disse sammen
med s. 1 K. 8 , 6 4 ;  af disse bramdte man Fedtet til
Jehova, derfor her: 2"di"^2 F e d e k a l v e .  D a  Jehova ikke blot 
ikke kan lide enkelte D ele af deres Cultus, men denne overhoved, 
omtaler Amos' ogsaa Tempelmusiken (8 , 3 ) ,  som forherligede



4 8 Amos.

Cultus. , Derved menes ikke den profane Musik ved Gilderne
6 , 5 , ved hvilke de forglemte Jehovas. Vendingen ">2 ^ er 
stoerkere end de foregaaende Ittringer af Uvillie: bort med Alt
hvad der stal stemme mig naadig, jeg horer det ikke. Dommen 
stal indtrcede. Meningen af V . 2 4  er ikke:, lad Ne t . o g  Ret
færdighed troede istedctfor eders Offre og S a n g e ; dette forlanger 
jeg. Thi Jehova kan vel lo v  e, han vil staffe Netfcerdighed blandt 
Folket, saa at den ligesom strommeviis opfylder Landet, men han. 
vil kun overhoved f o r l a n g e  den, ikke strar strommeviis. Efter 
Es. 10, 22  forklar: d e r f o r  voel t  e s i g  D o m ,  s om V a n d ,  
og (straffende) N e t f c e r d i g h e d ,  s o m e n  u u d t o m m e l i g  Bcek. 
V . 2 5 , hvortil V: 2 6  slutter sig affirmativ og adversativ, frem
forer Amos Beviset for sin Paastand, at Jehova ikke lider deres 
C ultus, idet han erindrer Jsraeliterne om - at Jehova allerede 
eengang i mange Aar kunde undvcere deres Offre og deres -Dyr-- 
kelse (J er . 7, 22  , da de dyrkede andre Guder istedetfor ham.. 
D e  4 0  Aar forekomme her, ligesom- 2 , 1 0 , overensstemmende 
med Traditionen i Pentateuchen, imod hvilken V . 2 6  strider. 
Oversået: o g  J b a r  e d e r s  K o n g e s  T e l t  o g  e d e r s  B i l -
l e d e r s  S t i l l a d s ,  e d e r s  G u d d o m s  S t j e r n e ,  s o m J
g j o r d e  E d e r .  ^ ^ - 2  tog allerede 1 X X  som Egennavn og 
oversatte e l l e r , det oegyptiste Navn paa
Saturn . Ordet var da den hebr Form for det arab. k a iv sn .
Herefter lceser den 2 2  ^'2 Navnet paa den ammoni-
tiste Kronos. M en rigtigt bemcerker M i c h a e l i  s , at Statuen ikke
kaldes „eders Billeder" og flutter, at ^ 2  er et Apellativ i 
st-it. astr. Konge hedder deres Guddom, som gik foran dem ved 
Toget gjennem Orkenen, ligesom Jehova siden var Folkets Konge 
1 S .  8 , 7 ;  og ligesom de i Pentateuchen fore et transportabelt 
Jehovatempel om med sig,' nemlig Tabernaklet, og ligesom Car- 
thaginiensernc gjorde med deres Baaltem pel, saaledes boere hine
her deres Konges T elt. N '2 2  loese H i e r o n .  og Aqv .  som 
vlur., men det er usandsynligt, at de forte flere saadanne Tem
pler med sig, og de havde for flere Billeder kun eet 1̂ 2 . Dette

O
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Ord kan kun betyde S t i l la d s , og er vel det samme som 12L/2,
Brceddestilladset, der gav Tabernaklet S lo tte  og Fasthed og ad-  ̂ »
skilte Guds Tempel fra et almindeligt. - 2 '2  ->t. c s tr ., hvortil

refererer sig. En Guds Jnsigne eller Billede kunde en 
Stierne dog kun da vcere, naar Guden . selv egentlig var en 

^ S t j e r n e . .  G u d e n ,  thi der tales kun om een Konge og om een 
! Stjerne, derimod om flere Billeder, da disse kunde vcere forfkjel- 
! lige, .medens man maatte afbilde Stjernen saaledeS, som man saae 

den, og man stedse saae den paa samme M aade. Stjernen blev 
sig selv lig, men Billederne, hvorunder den personificeredes, skif
tede; og dette S ted  paaviser med Hensyn til Hebrceerne den Ho6 
deres Slcegtninge, Araberns, herskende Stjernedyrkelse, just ikke

I

! Lncifers, men snarere S a tu r n s , hvem den syvende Ugedag var 
helliget. l^ X X 's Oversættelse stotter sig sorsaavidt paa en rig- 

! tig Tradition, men M oloch, der tilhorer Natur- ikke Stjerne
dyrkelsen, kunde forst en sildigere Synkretisme combinere 'med 
Stjernen Saturn og troe at sinde paa dette S ted . V . 2 7 . knyt
ter sig til V . 2 1 , og angiver Resultatet af Dommen, v 
l a n g t f r a  t i l ,  saaledcs at, naar man tager sit Standpunkt i 
Damafkus, Stedet ligger langt borte.

K a p  E-.

D e  Fornemme af Folket hengive sig imidlertid til en stolt 
Sikkerhed; denne, der er uden G ru n d , vil styrte dem i Fordær
velse. —  Slutningen af dette Kap. ligner den i det Foregaaende, 
og Begyndelsen er parallel med den i det sidste Afsnit af K. 5 . 
M edens 5 , 18 fremstiller det fortrykte Folk, der lcrngtes efter 
Jehovas D a g , vender Amos sig her til dem, der tilfredse med 

4-. det Ncervcerende, ikke dromte om nogen Fare V . 3 ,  til D om 
merne og de Fornemme V . 1. 7 . 12 . Forbindelsen med 5 , 27  
danner V . 1 den Tanke: ved saadan truende Ulykke tee de sig 
ganske ubekymrede. Juda R iges Hovdinger, der levede i sam
me usalige Sikkerhed, indbefatter han i sin Dadel. ere
de, der have N avn, udmcerkede Mcrnd. V . 6  yp-. . .  > * »

Erotisk Haandbog. 3 D . .4



p e r s t e .  Ligesom Isra e ls  Land er det ypperste Land, saalcdeS " 
er Folket det ypperste Folk. T i l  h v i l k e  I s r a e l s  H u n s  
kommer, nemlig for at lade sig domme V . 2  slutter sig nu, 
hvad han har at sige, til de V . 1 opraabte Personer. D et an
det Sporgsm aal forklarer det forste. Ikke men de tre
ncevnte Staeder er Subjekt til og ved „disse Niger"
menes Juda og I s r a e l, det'syndige Rige 0 , ' 8 .  Begrebet 
b e d r e  refererer sig til den physiske Velvccre: b e f i n d e  de  s i g  
b e d r e ,  e nd I ?  Calne dt c. Ctesiphon havde allerede dengang 
lidt ved Assyrerne, ligesaa Hamath, og Gath, der var indtagen af 
Syrerne 2  K. 12, 18, anseer Amos K. I ikke vcerd at ncevne. 
Herefter kunde man forklare saaledes:- Amos auforer ganske 
undertvungne hedenske S ta ter , der heller ikke bekymrede sig om 
Jchova, og paadroge sig hans Vrede, og han sporger, om da 
deres Skcrbne indbod, til at folge deres Erempel. M en bedre 
forftaaer man Ordene jf. Jer. 2 , 5 f f . , som oxpioln-utio !><?»?- - 
tie'miun! > iliAiutn-i. D et gaaer disse Hedninger ikke bedre, 
og deres Gebeet er ikke storre, end eders er ved min Naade, 
og da nu jeg stedse har antaget mig eder, hvorfor bekymre I  
eder ikke om mig, mine Bud og mine Trudsler? —  Hamath er 
er ikke det syriste, hvorover Veien forte til Babel og Calne, meu
— Esr. 6 , 2  d. e. Ecbatana, Hovedstaden i Mcdien,-
der ligesom Persien stod under Assyrerne. ' Hermed stemmer og-
saa "2 ", der ikke passer til det syriste Hamath; ligesom ogsaa 
Ecbatana ved Karmel hedder Jo s. 1 0 ,  3 5 ' Hamath. V . 3 — 6 

.udvikler Amos'Prædikaterne af den forste.Halvdeel af V . 1 ved 
udforlig Skildring af deres ugudelige og overmodige Vandel. 
Straffens D ag, mene de, er langt borte O, 10, medens de serge
for, at det, der krager Straffen efter sig, Synden, bliver i Ncer-

*  ̂ >

heden, ligesom tilhuse hos dem. Saaledcs stiller Amos B etin
gelsen for deres Handlemaade i Spidsen tilligemed Antydning af 
det Forkeerte i deres Mening. ' V . 4  s. D e  ligge mageligt hen
strakte paa deres kostbare Leier 3, 12 og holde G ild er,, medens 
man ellers sad tilbords 1 S .  2 0 , 24 . ' Ved Gilderne kom nu 
ikke bart Brsd og Vand, men Kjod og Viin paa Bordet, derfor '

/



»G > > ^

h lade de de bedste Lam og Fedekalve bringes dem fra Hjorden. 
Gildet ledsages af Musik, hvor de stemme i med, og med D rik-' 
ken forlange de det ud' paa Natten. Stedet taler for at David  
var Opfinder af musikalske Instrumenter, ma'asiee netop af ns- 

. Iri i um, der navnes her og hvis Navn er hebraisk, om og det 
kun tillagger dem den sindrige Forfardigelse af samme Instru
ment; thi de skulle sammenlignes med Mesteren, der selv kun vilde

-

vare en L arlin g , dersom en Anden havde opfundet nsl'lium .
--s ifolge Sach. O, 15 en Skaal, hvori der rummes M eget,

hvoraf man ogsaa kunde drikke, stjondt man sadvanlig ikke gjorde 
det, uden T vivl B landingssiaalen, hvori man.udgjod Vinen af 
Dunkene, for at stjanke den i Bagrene, efterat den var blandet
med Vand. M an siger i; — d r i k k e  a f ;  de drak af B lan 
dingsskaalen, naturligviis V iin , og valgte til det store Ouantum  
Vi i n,  de drak, forholdsviis storre Drikkekar. At salve sig, var 
Tegn paa G lade, hvilken her Vinen frembragte (Prd. 10 l 9 , 9 . 8 ), 
at undlade det, betegnede S o rg  2  S .  14, 2 . D et staacr her i
M odsatning til og  g r a m m e  s i g  ikke o v e r  J o s e p h s
Skade . '  betyder ikke S ta ten s nuvarende Ulykke, men dens
tilkommende Odelaggelse, hvormed Amos har truet som narfore- . »
staaende. Derfor skulle de, naar hin indtradcr, vandre i 
Fangenskab, som Anforere for Fangernes T og , og deres Gjaste- 
bud sial da have Ende. V . -8 — 10. Gravstilhed sial trade
i Lystighedens S ted . Skildringen af'Jakobs Overmod V . 3 — 6  
har gjort den Skildrendes Uvillie heftigere, hvorfor Udtrykket 
forstarkes. - Jchova svarger, at han afskyer Isra e ls  Overmod 
og de Steder, hvor de bare den til Sku e, hvorfor han vil ud
satte Staden for alle en Beleirings Nadsler. I  ligger
ikke. en Overantvorden i Fjendens Haand, men kun Jndsluttrlsen, 
ifolge hvilken V . 9  Dodelighcdcn tager Overhaand. Talen dva- 
^cr her, ligesom 4 , 2  s. 5 , 16. 8 , 3 ,  ved den sirakkelige Scene, 
der gaaer forud for Erobringen og Bortforelsen. V . 9  er af 
starkere Indhold end''5 , 3 , men Meningen er ifolge T illaget 
„i eet Huus" ikke: om meget faa Mennesker blive tilovers, men:



om mange, om en talrig Familie hidtil , blev staanet under B e- 
leiringen, skulle de dog Alle uden Undtagelse doe. Med levende 
Phantasi udmaler Amos videre V. 1 0 , hvorledes det da stal 
gaac. En Slccgtning kommer, for at bevise sin Paarorende den 
sidste LEre, han finder intet levende Veefen mere, uden Een 
i Enden af Huset paa Sygeleict; de ni ere allerede dode, og den 
sidste- venter nu sit Endeligt. S k a l  o p t a g e  h a m :  S u ff. staaer 
uden foregaaende N om en, nem lig: den niende af de Dode.
H - ir '2 istedetfor " '^ 2  f o r  a t udbaerc  B e n e n e  (ikke selve 
Liget). D er er nemlig ikke Rum til at begrave Maengden af de 
D o d e, dem man blot udkaster og lader ligge ubegravede, deres 
Lig opbraendes,. og kun deres Been, der optage liden P la d s , be
graves. Denne Opbramdcn skete inde i Huset. Urigtigt H i e -  
r o n .  et eninlunet eum for: et Iisttti- e )»8. Copula er , lige
som Sach 9 , 9 , eperegetifk, og Ordet kun indsat paa Grund af

,  det folgcnde Ved det andet stifter ikke Subfek-
tet. Han frygter for, at den Sporgende vilde'sige endnu mere, 
og byder ham derfor: T y s ! M en Grunden: t h i  I e h o v a s
N a v n  v i l  ikke n o e v n c s ,  tilhorer A m os, ikke mere den T a-

- lende, der ellers vilde forsee stg mod sit eget Forbud. Ordene 
forudsatte, at den anden nu vilde ncrvne Jehovas N a v n , formo
dentlig i en ved Dodsfald brugelig Formel. T illige hentyde de 
til en religios Forestilling, hvorefter Jehovas Navn- ved stige 
Manifestationer af den guddommelige Vrede ikke skulde nccvnes, 
for ikke at foranledige et Urbrud af samme, rettet mod den S id e ,, 
hvor det blev ncevnet. V . 1 ! — 14- Deres indbildte M agt stal 
ikke beskytte dem mod Folgerne' af deres Fordærvelse. V . 11

er ikke afhamgigt af Slutningen af V . 1 0 , m en, som 
det gienkommer V . 1 4 , indleder det Almindelige, der begrunder 
det Specielle, V . 9  f. nemlig: Hovedstadens.Odelceggelse, hvilket 
forudseetter en B ele ir in g , Krig overhoved, hvormed Krigens 
Reedstcr ere givne. Jehova beordrer, nemlig sit Redskab, Fol-- 
ket V . 14 , og dette odelccgger Staden. D et store og lille Huus 
er ikke det storre cg mindre R ig e , hvorfor Sprogbrugen kunde 
tale Sach. 10, 6  ff. Am. 6 , I , thi en saadan Betegnelse af
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samme som et storre og mindre Huns var ikke forstaaelig,. men 
jf. 3, 1 5 ; det store Huns er det Jehova forhadte Pallads V . 8 , 
en fornemme Lynders B o lig  3 , 10, hvilket stal slaaes isonder, 
hvorimod den Ringes HnuS vel ikke kan blive ubeskadiget, men 
dog kun faaer Nevner. .Samm enhængen mellem V . I I .  12 gi
ver I -  H. M  i c h a e l i  s saalcdes: denne Odelleggelse ville I  ligesaa 
lidet kunne afvende, som Heste kunne lobe paa Klippegrund. 
M en ifolge det andet Led indklceder det forste deres nuvcercnde 

.Fordærvelse. Cr det Brug, at Heste lobe paa Klippegrund? d. e. 
have vi da en forkeert V erd en , siden I  have forvendt N et til 
U ret, og m en e-I at kunne gjore saadant ustraffet? D en  skade
lige Eoert, S v in gel satte.de istedetfor en upartisk NetSpleies ledle 
Plante og plantede-saaledes i Borgerens Bryst den bittre Folelse 
af lidt Uret istedetfor den sode Fornemmelse af at have erholdt sin 
N et. Sporgsm aalet: p l o i e r  m a n  v e l  me d  A r n e ?  maa
besvares bekrasttcnde. M an drager rigtignok " 7 2 2  ogsaa herhen,
men istedetfor dets Gjeutagelse idctmindste ved ° 2  tra'der 2 ^ 7 ^ 2 2  
og Klippens S tillin g  i Midten af Sletningen taler imod, at den 
stulde tcenkes i den anden S letning. D a  vi ogsaa 4 ,  3 ' traf en
urigtig Ordafdeling og ;»I. af Collcctivet 7 ^ 2  kun dannes 2  Kr.
4 , 3 , stille vi det ad og laste med I .  D - . M i c h a e l i s  2 ^ 7 ^ 2 2  
p l o i e r  m a n  v e l  H a v e t  me d  O r n e ?  V . 13. „som  gloe
de s" og „ s o m s i g e "  cr ikke Udraab, men Apposition til S u b -

O

jektet i m !2 2 2 ^ . N em lig: glledende sig over deres M agt,
som den,  der sletter dem istand'til ustraffet at gjore Ondt, 
have dd forvendt Net til Uret. Udtrykket „ingen Ting" forkla
res strar efter. Dermed betegner Propheten deres proetenderede 
Styrke, med hvilken intet var gjort uden Jehova', og mod ham og 
det fremmede Folk, han sender, vil intet udrettes. D e  sig e: vi 
have ved vor Styrke taget (d. e. uden at sporge N ogen , gjort) 
o s . H orn, med hvilke vi"  ville nedstode vore Fjender; vi have 
med M agt sat os i Besiddelse af de nodvendige Hjoelpemidler til 
at fordrive alle Fjender. V . 14 . D eres indbildte M agt vil 
snart vise sig, thi o. s. v. D en angivne Bestemmelse af Rum
met siger: efter Landets hele Udstrækning fra Nord til S y d , og



Len er bestemtere end 2  K. 14 , 2ir, hvor S lettens Hay na'vnes
istedet for dens Boek. Denne er — v n : , Groendseflo-
den mellem M oab og Edom , hvis Munding indlobcr i Sydspid
sen af det dode H av.og  gjennemstrommer Hertil havde
Jeroboam ved M oabs Crob'ing udvidet R iget: heri havde hin
p>.n tziist sig, og derfor noevner Amos med. Flid denne Udvidelse 
af deres Gebeet.

K  K p» U — I .  . ^
Kap. F—G, :Z.

Efterat Jehova saa loenge har viist Skaansel og holdt inde 
med Straffen midt i dens Fuldbyrdelse, lader han den endelig 
have sin uafvendelige Gang. —  Historist Mellemled, der knytter 
sig til denne Prophezie. —  D e  tre Visioner V . I — O danne^ et 
selvstændigt H eclt, indenfor hvilket de to forste sondre sig fra 
den tredie og troede ligeoverfor den. V . 1— 3. Vision om

. x

.Gråshopperne. maa paa alle sire Steder forstaaes
paa samme M aade; men navnlig V . 7 kan Talen ikke voere om 
det legemlige D ie s  S y n . At antage en virkelig Vision, altsaa 
en uvilkaarlig Art af Ertase, gaaer af den Grund ikke an, at det 
tredie S y n  stotter-sig paa Neflerion, og det fjerde giver et vit
tigt Ordspil. D isse Visioner ere lig den. femte K. U poetisk fin
gerede; og at de fremgik af en reflekterende. A and, sees allerede 
af deres Iagttagelse af en Folgeroekke. D et angivne Tidspunkt 
er valgt saaledes, fordi da, efterat Kongen havde'borttaget det 
tidlige Groes til Hestes og Muulaeslers ( I  K. 18, 5) Underhold
ning, naar Groeshopperne bortaadc det sildige Groes, maatte Under
såtterne savne Foder til deres eget Qvceg. Kom de ved den tid
lige Groesnings Tid, forblev der Haab om det sildige Groes. Om  
den her antydede Fistalret, er forovrigt intet bekjendt. Subjektet til
IL",'' er „den Herre Jehova". ere de enkelte Hobe af
siaaet Groes. V . 2 . D a  Propheten ikke forst vil bede om 
Naade, naar Fordærvelsen er fuldkommen, og det, da han gjorde 
det, ikke var for silde V . 3 , kan ved Jordens Urter ikke menes 
Hostgrocsset. D et er ikke-Engenes, men Markens G roes, som 
de forefandt ved deres Fremrykke« af Jorden, og efterat det var
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fortaret, var det at befrygte, at de nu ogsaa vilde falde over 
Efterstetten. D a  indlaegger Llmos ifolge sit Embede Forbon.
"2  er egentlig Apposition til Subjektet i ^  ijuiili-n. Jakob 
er ringe, saa fattig paa Hjælpekilder, at det vilde lide tungt un
der et saadant S la g . ikke: over disse Ord, men jf. Er.
3 2 , 11. — , V . 6 . Vision om den fortærende I ld . V e d ^ N ? :  
med Artiklen maa forstaaes det Stykke Land, hvorpaa Hostgrces- 
set vovede. Som  Amos repræsenterer det iSraelitiste Folk, saa- 
ledes reprcesenterer dette Isra e ls  Land, der grcrndscr til Oceanet,' 
og hvis E nge, der manglede Vand 1 K. 18, 5 ,  fornemmelig 
maae soges henimod Havet. I ld  falder ned og fortcrrer Havet,
og begynder ogsaa -at fortcere hiint Stykke Land. om
den ufuldendte Handling i Modsætning til M edens S tra f
fen den forste Gang blev afvendt, har- den her allerede truffet 
Isra e l, og standser kun i sin G ang, saaledcs'at Folket undslipper ,
ligesom hin af Ilden  udrevne Green 4 , 11 . —
ikke: h a n  k a l d t e  I l d e n  t i l H a e v n ,  da k a l d e  ikke con-
strueres med 2, men er — Deut. 25 18 occurrens, og

er s t r a f f e  me d  I l d ;  istedetfor som forste Gang  
med Gråshopper. — V . 7 — 9. Vision om Blyloddet. Ligesom 
den solgcnde behover den forst'Forklaring, idet Amos ikke seer Ulyk
ken selv stride frem, men gjennem det synlige Tegn seer han 
kun Jehovas Beslutning, at fore den frem, og dette ikke fuldkom
men tydelig symboliseret. Fremstillingen forandrer sig her be-

f

tydeligt. M uren er en efter Blylod bygget, en lodret. S a a le -  
des indforer Propheten den for Concinnitetens Skyld, Jehova 
holder Loddet i.Haanden ved en S n or . fordi han V . 8  er i B e 
greb med at anlcegge det. Sporgsm aalet skeer til A m os, for at 
knytte Tegnets Forklaring til hans forventede rigtige S v a r ,  ikke 
fordi Jehova forst vilde overbevise sig om , at deres Veie ikke 
ere lige. Dette vidste han allerede V . 1 ,  men han lcrgger det . 
an til Bygningerne, for at moerke dem til S lo ifn in g . Derfor 
seer Amos ham V . 7 staaende paa M u ren , og deraf Farven i
V . 9 . Ved menes ogsaa Snoren, hvorved det hcenger, og 
hvorpaa det egentlig kommer an. Efter Snoren opbyggede man



og nedrev tildeels ogsaa; deraf Udtrykket her og Es. 3 4 ,  1 ! .  
2 K. 2 1 , 13. Han anlcrgger Loddet m i d t  i F o l k e t ,  ikke ved 
Grcendsen, men i Hjertet af Landet, fordi det skal vcere en total, 
ingen partiel Adelcrggelse. V . 0: S om  Folge deraf blive Hoiene 
(Bygningerne) odelagte. Han ncrvner de Bygninger, der for
nemmelig vakte Jehovas Vrede, og som derfor fremfor alle andre 
skulle odelcrgges. Slutningsordene antyde, at Adclcrggelsen sial 
bevirkes ved en fjendtlig Hcrr. V . 1 0 — ! 7 Historisi Indhold. 
N u da Spaadommen endog har vovet sig til Kongens Person, 
taber Guldkalvens Prcrst i Bethel Taalmodigheden og indberetter 
til Kongen, af hvem der nu ogsaa lod sig vente Indskuden. I  
det Vcesentlige beretter han tro, thi da Jeroboam levede endnu, 
omfatter vel Udtrykket „Jeroboams Huus" Andre foruden ham,
men fremfor alle ham selv. Begrebet af en Forbindelse
mellem Flere synes forsi senere at vcere lagt i Ordet, oprindelig 
er det analog med neeteie llliln.«-. Han har fattet en oprorisi 
Stem ning imod dig, i hvilken han spaaer hvad han onsier, nem
lig din og Isra e ls  Undergang; og dette gjor han ikke paa et 
afsides S ted , ved Grcendsen, men midt i Landet, i en Hovedstad 
(V . 1 3 ); og hans Ord cre saa frcrkke, at Landet ikke kan ud
holde dem, d. e. de kunne overfylde, sprcenge En jf J o b .-3 2 , 
18  ff. 1 K- 1, 4 0 . Amazia synes ikke (V . 12 s.) at have
sendt hemmelig B ud. Heller ikke vil han Amos' Undergang;
Denunciationen tilsigter kun den 'utaalelige Prcedikants Fordrivelse, 
han har intet imod, om Amos vil spaae i J u d a , kun her paa 
Stedet kunde sligt Uvcrsen ikke taales. „LEd B r o d " :  LEd der 

' dit Brod i Fred, istedctfor at bekymre dig om T i n g , der ikke 
vedkomme dig. S tik  et Stykke Brod i Munden, at du kan tie. 
„ K o n g e n s  H e l l i  g d o  m" fordi han selv offrer her, som Jero
boam 1 .1 K. 13, 1 og „ R i g  e t s  H u u s "  som Hovedsiedet for hele 
Isra e ls  Cultus. V . 14 f. Amos asoiser ikke blot beskedent Titelen
N7N — 8 ^ 2, men siger: hverken er Prophezien hans Kald, 
heller ikke horer han til Prophetstanden, saa at han kunde folge
det N a a d , at drive sin Profession et andet S t e d , han er en

»

iSrosT-^s-, der ikke pleier at spaae, men havde af Jehova paa. en



overordentlig Maade faaet den M ission at spaae netop i I sra e l. 
" " '2  H y r d e  f o r  H o r n q u u g e t ;  men derimod strider V . 15  
kdr", 1 ,.'1 , og Bestaffenhcden af Egnen ved Thekoa.

G

Maastee stod her , hvilket I X X  gjengiver ved ttr-ro^o^.
X X , veiliaa«-; V u lz . For at bringe M orbur- 

Lgentruets Frugt til Modenhed maatte man. indknibe den; Theophr. 
11 p . 4  2. P lin . U . 13, 14. D en  forekommer her som 
Spise for de paa Grusgangene sig opholdende Hyrder, for hvem 
Brod var en Sju ldenhed; Ordene indeholde, en Allusion til „ud  
Brod" V . 12. T il V . 15 jf. 2  S .  7 , 8 .  1 K. !9,  19 . ,  Han 
fornam i Aanden Jehovas Kald til ham og folte sig dreven af 
en uimodstaaelig Trang V . 16 f. D a  Amazia forbyder ham, 
hvad'Jehova har befalet ham, og saaledes tusser en svur Skyld  
paa sit Ho v e d , truer ogsaa Amos ham med en svur S tra f. 
D en M odsutning, hvori Amazia stiller sig til Jehova, udtrykkes 
i :  D u  s i g e r :  J e h o v a  s i g e r  —  Jovrigt have vi . her i
Forbudet et B ilag  til 2 , 12, og Muligt var det, at samme , forst
har foranlediget dette P ers. T il  si Mich. 2 , 6 . '  M en
selve Straffen stal ramme ham ved den almindelige Straffedom, 
der udgaaer over Isra e l. HanS Hustru stal bedrive Hoer i 
Staden, nemlig ufrivillig; hun stal stundes ved Stadens Erobring 
Sach. 14, 2 . D a  skulle tillige hans Born ombringes af Fjen
derne,. hans Grundeiendom stal tildeles Andre, idet fremmede 
Kolonister indfores i Landet og han selv bortfores til et hedenst 
Land,'saa at hans, Prustens, Been skulle begraves i profan Jord. 
Denne sidste Trudsel forudsutter, hvad der strar folger efter, at 
det iovrigt stal forblive ved hvad Amos har spaaet.

8 , 1 — 3 . Vision om Kurven med Frugter. D et historiste Afsnit har 
afbrudt Visionernes Udvikling; derfor fremfores her paany den tredie 
Vision uden at et virkeligt Fremskridt lod sig eftervise, d. e. uden at 
det tilbagestaaende sidste Skridt endnu, var gjort. Dermed vindes 
den Fordeel, at kunne stille to med hine tre Visioner forbundne 
ovenfor dem. Han seer en .(f le tte t)  Kurv med (moden) Frugt. 
V. 2  kan oversuttes, for at beholde Allusionen: M o d e n h e d e n



er  k o m m en . D og er p">̂  ikke et Billede paa Folkets M oden,
hed til Undergang, men Amos benytter kun Ordets ydre Lighed 
med —  ^2777 er ikke T e m p e l ;  thi der menes ikke, at Lov
sangene til Guds W re, men at Frydesangene skulde forvandles til 
Hylen.

8 , .  4 — R-A.
Iehova vil altsaa ikke mere tilgive og Undergangen forestaaer;

da tilraader Propheten dem for sidste Gang, at de 'skulle hore
hans Rost for det er for silde. —  V . 4 — 8 ., T enne Vision
gives dem til Betankning, hvem den angaacr, nemlig de Fornemme,
de hsertelose Nige. —  V . 4 — 6. D e  snappe efter den Fattige/
d. e. efter at opsluge ham, nemlig derved, at de rive

» » — *

al Eiendom til sig. D e  ville ligesom opade de Fattige, saa at 
disse gaae til Grunde, eller blive deres S laver V . 6  eller maae 
flye Landet. De - t o  folgende V V . angive, hvorledes de mene 
at opnaae denne Hensigt. D e , kunne som agte sodiske Korn- 
handlcrc ncppe vente med at salge Korn til Heltiderne ere forbi 
(Nymaanen s. Num. 2 8 , 4 1 .  L S .  20 , 2 4 . 2 7 ) /  T il Sporge- 
satningen knytter sigten Eftersatning, som om var relativ,

— ir

i hvilket T ilfa lde Satn ingen  ikke vilde forraade deres Utaalmodig- 
hed>. D e  onsie Festdagene forbi, for at kunne scrlge Korn, og 
salge ville de, ^for paa enhver Maade at bedrage. D e  have for 
lidet Kornmaal, de drive Prisen i Veiret og holde den hoi og 
have falsk V agt til at veie Betalingen med. „Forfalske V agt- 
staalene til S v ig ;"  thi forst ved Forfalskningen opsiaaer S v igen , 
og der menes vel ikke, at de iforveien ere falste og nu veie de 
endnu engang urigtigt. —  V . 6 . Denne deres Handlemaade har 
ikke blot til Hensigt, at de skulle blive rigere, men ogsaa til 
Folge, at den Fattige, bestandig forarmes mere, saa at han tilsidst 
salger sig som S la v e  for Penge (Lev. 2 . /3 0 )  eller tilksendes sin 
Debitor som S la v e , fordi han ikke kan betale sin nok faa ubetyde
lige G jald . A f f a l d e t  a f  K o r n e t  salge de ogsaa, vel ikke 
blandet imellem det gode Korn, men som det sidste Trak af deres 
Vindesyge tilfoier AmoS: selv hvad man ellers kaster bort, soge 
de at gsore i Penge. V . 7 f. Iehova stal ikke lade S l ig t
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ustraffet „ J a c o b s  S t o l t h e d "  er v e l . — I s r a e l s  R o e s ,  
I 'S .  15, 29 . O g sa a -4 , 2 . 6 , 8  svarger Jehova (ved sig selv);
paa sidste Kted kunde vor Formel ikke bruges. D et ved dereS
Udaad besmittede Land ffulde oprores, fare op under Syndens  
V agt, fordi den er for svar. M en Indbyggerne ffulde sorge af 
Frygt for den guddommelige Vrede. —  7 7 ^ :1  oprindelig har vel
staaet i Terten. —  Urigtigt: som a f  N i l e n .  Alle
Prædikaterne gjalde om V and, ikke om Landet under Vand^ 
og naar Landet svulmede op som af N ilen, kunde der ikke tillige 
tales om en Oversvomme'se, som af N ilen, en Nedsynken under 
Vandet. . V . 9  f. Hin D ag V. I  skal vare en Morkets 5 ,  18  
og Sorgen s D ag. V . 9  jf. Mich 3 , 6 . Jer. 15 , 9 . Jovrigt 
synes vort Sted  tilligemed Sach. l i ,  7 at beroe paa Iagttagelse
af en total Solformorkelse, ligesom hin i A. 6 0 9  ligger til Grund
Jer- 15, 9 . M en at en saadan indtraf netop i JeroboamS 
Dodsaar, og at denne er spaact her, og at en Graker havde forud- 
beregnet den. ( J u s t  i) mangler al B ev iis. V . 4 0  jf. V . 3 .- 5 ,1 6 .  
Jfelge Sammenhangcn menes her Sorgen ved saadanne truende 
Tegn, en S o rg , som skal afvende Dommens virkelige Indtråden. 
D e skulle sorge over deres S yn d er , men fo r g a v e s : j e g  v i l  
g s o r e  d e t  (nemlig deres Foretagende hin D ag , deres S org ), 
som  S o r g  o v e r  en e n c s t e - S o n ,  og de t  S i d s t e  d e r a f  
f o m  en b i t t e r  D a g .  — En bitter D ag  (>  er 1(»p5 v en t.)
idet den befrygtede S tr a f tilsidst indtraffer og deres Anger ender 
med Forskrækkelse. V . I I  f. slutter sig til V . 10. M edens seg 
nu forgsavcs opfordrer dem til at hore Jchovas Ord, skulle de 
hin D ag vare begsarlige.efter- at hore det. D e skulle soge i 
hele Landet efter en Prophet, om -han har et G uds Ord, der 
kan vise dem.  hvad de have at gsore; men forgsceves. Guds 
Ord er her en aandelig Sp ise, der til den Tid skal vare dyr, 
men da Hungeren kun er Billede for Bcgsarligheden, trader 
Torsten som censbetydende i dens Sted . Forandringen af Ville-, 
det synes at foranledige V . 12 , sf. 4 , 8 , herved lettes
Overgangen til den physiffe Torst V . 13 . F r a  H a v  t i l  H a v ,  
s. t. Sach. 9  10, her menes: fra Ost til Vest og atter fra Nord



til O st, idet.den gjennemstreifer Landet i alle Retninger. V . 13 
f. D er menes ikke den figurlige Torst (efter Guds Ord). D a  
kunde der ikke staae ligefrem ^ 2 2  2 ' Afmagten vilde vare en

ar ^ )

staerk Hyperbol, og heller vilde der vare omtalt de AZldste end den 
sorglose Ungdom. M en „de stjonne Jomfruer og de unge M and"  
navner Amos som den hidtil velnarede, i Ungdomsfylde blom
strende og kraftige D eel af Folket. Indesluttede og beleirede i 
de faste S tad er skulle de drikke 2 ^2  Es. 3 0 , 2 0 , men dette
skulle tilsidst Alle, og da vansmagte de af Torst. Af V. 14 kan 
stuttes at der isar lagges dem Afgudsdyrkelse til Last. D en  
sandselige Religions S lo tte  er den for Sandseligheden aabne og 
til Glader sardeles stemte Alder. Born tog man ikke med paa 
Valfarter (som til B ersaba); heller ikke kunde de endnu tage D eel 
i Ningdandscn (E r. 3 2 , 19. D om . 2 1 , 2 1 ) ;  gamle M and og 
Ovinder bleve ligeledes hjemme. Sam aria navnes her i lige 
Linie med de andre S tader, hvorfor det ikke kan betvivles at der 
ved ^  menes aa^'2'2  ^ —2'^ 2 K. 13, 0 . Udtrykket
er maastee valgt, fordi saa kun eet Bogstav skulde forandres. 
Ved angives ikke blot at, men hvorledes de sv.irge. T e:  ̂ i ,
svarge ved det, de agte hoit, ved Astarte, ved Guldkalven i D an, 
og ved Bersabas Vei. D enne er ikke den der stedfindende Cultus, 
men „ V e i e n  t i l  B e r s a b a . "  D er var en) lang V ei dertil 
(5 , 5)> Anglingerne og Pigerne tilbagelagde neppe deres Valfart 
i'-strang Askese, og Reisen til M aalet turde vel have storre Vard  
for dem, end selve M aalet.

Kap. O.
D en sidste Udvikling. D e  skulle ikke undgaae Straffedom

men, dog stal Folket ikke ganske udryddes, men paa Isra e ls  R ui
ner stal D avids Rige gjenopreises, som en evig velsignet lykkelig 
S ta t . —  V . I. Vision om'Odellrggelsens'virkelige Begyndelse. 
D en knytter sig til 8 , 14 tin. som Udforelse deraf. Afguds
dyrkerne ere just forsamlede i et af deres Templer; da aaben- 
barer Jehova sig og befaler Adelceggeren at lade det styrte ned 
over dem. Indledningsordene ere forskjetlige fra 8 , 1 ,  thi Jehova 
viser ham ikke mere et Symbol paa den forestaaende Undergang-

-
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men optrcrder for at ivcerkscette den. Han staaer ikke paa Alteret, 
heller ikke svcrver han over det, men han staaer ved Alteret, hvilket 
vi antage for Brcendofferalteret foran Templet i Forgaarden, og 
navnlig paa Grund af Artiklen for det i Bethel. Befalingen, 
der ikke udgager til Seeren, men til Jehovas Engel, siger at han 
stal staae Sollerne,-ved Capitcelet, ved hvilket S la g  
i',3, der b.eres af Sollerne, stulle lneve, og han stal sonderstaae 
dem over Alles Hoved. maae altsaa tcenkes hoit oppe,
det er den fremhamgende Deel af Templets Tag, der bares af 
S o llern e , og falder med disse Dom  !6 , 2 9 . Begyndelsen 
steer med Templets Odelcrggelse, og med det gaae Afgudsdyrkerne 
tilgrunde; deres B orn, der endnu ikke tage D eel i Templets 
Cultus, omkomme for fjendtligt Svcrrd, saa at Ingen  undslipper. 
Denne Tanke udfores nu V , 2 — 4. D er er intet Sm uthul 
tcenkeligt, hsor de kunde unddrage sig Hcevnerens Arm. M an  
lcegge Maerke til de trcrffende Modscetninger: om de grove sig 
ned i Helvede eller opsloi til Himlen; Karmels Top, dersvcever 
hoit ud over Havet, eller dybt under Havfladen. P a a  K a r 
m e l s  T o p ,  ikke i Toppen. D et er rigtignok rigt paa Huler, 
men ogsaa paa Skov, og Hulerne, der ikke strcekke sig altfor dybt 
i det Indre af Bjerget, kunne tam.es at befinde sig paa det. —  
Slangen er den. store Vandstange, ellers Leviathan eller
Es. 27 , I . —  V . 4  synes Amos at angive den sidste fortvivlede
Udvei, hvorved de kunde haabe at redde deres Liv: nemlig ved
at blande sig mellem den:, der droge i Fangenskab, men heller ikke.
Fangenskabet stal beskytte dem mod Doden. Imidlertid ind-
rommer Ames V. 9  f. at Folket med Undtagelse af de grove
Syndere blot stal fores i Fangenskab, og Meningen maa her
va?re-r om de allerede ere paa Veien som Fanger og nu troe sig
sikkre for Doden o. s. v. „ I  Famgsel" s. Nah. 3 , l 9 . ^ ^ 7

» » « «

ligesom Hjorden for Driveren. d. e. og je g  v i l d o m m e
* * * ^

0. s. v. O rdene, der betegne Jehovas tilkommende Forhold i 
Almindelighed, afrunde de foregaaende specielle Angivelser V . 2 — 4, 
men da Formelen scedvanlig staaer i god Betydning (Fer. 39 , T2), 
erholder den en ncermcre Bestemmelse, hvorved den bliver lig den 
B. 8  brugte. —  V. 5 f. Jehova bar M agt til at siette denne Israels



Undergang i Vcrrk. S tod  V . 5 uden Forbindelse med^V. 6 , 
kunde overscettes: d e n H e r r e J e h o v a  Z e b a o t h  e r d e n '  
d e r  b e r o r e r  o. s. v. M en det er den samme Vending som
4 , 13. 5 , 8 . Jovrigt s. t. Mi ch. ' I ,  4 og t. 8 , 8 . -
B  ue h v celv in  g e n , paa hvilken Jehovas Pallads hviler, ellers 
-̂>7) - ,  Himmelen selv. Ved S o iler  staaer den paa Jorden.

K a l d e r  ad V a n d e n e  s. t. 5 , 8 . V . 7. Jehova har ogsaa
Villie til at odeloegge Isra e l. I  en anden Stem ning end 3 , 2 . 
siger han: I  nyde. hos-m ig ingen Forret I  cre mig ikke mere
end alle Andre. V el har seg fort eder ud af LEgyplen 2 , 10 , 
men ligesaa Philisterne fra Ercta o. s. v. D et andet Hemistich 
skal forklare det forste; Philisterne og vel ogsaa Arameeerne ud
peges som Erempler blandt/Cuschiterne. I n s t i  forklarer: som 
jeg lod andre Folk vandre, saaledcs vil jeg lade eder vandre. 
Vistnok nedstamme Philisterne paa det ucrgte Sted  Gen. 10, 14  
fra M izraim, Cusch's Brodér, og Aram V. 22  fra Sem . Im id
lertid er Genealogiernes Usikkerhed bekjcndt og Amos afveg ogsaa
5 , 2 6  fra Pentatcuchens Tradition. Jstedetfor Modsætningerne 
Cham (I Kr. "4, 4 0 )  og S em  (G en. 0 , 27) stilles som parallele 
,Cusch og Eber Gen". 10, 6 . 2 ?., til hvilke to den samme N a t io n ,  
undertiden fores tilbage Gen. 10, 7, 2 8 , medens Cusch Num. 
12 , 1 danner-den samme Modsætning, til Eber, som 1 S .  13, 3  
Philisterne ^til Hebreeerne. M en Aram kunde Amos ikke asiede 
fra S em , da han kjendcr sammes oprindelige Hjem. Dette, i - p ,
har formodentlig sit Navn af Floden Kur, og laae altsaa udenfor 
S em s Gebeet. V . 8 — 10.. Eftcrat Propheten saaledcs har ud
viklet, at der. hverken fra M agtens eller Villiens S id e  hos Jehova 
staaer Noget i Vcien for Isra e ls  Undergang, vender S lu tn ings- 
scetningen fra V . 4 tilbage. M en tillige modisiderer Prophetens 
retfcerdige og patriotiske S in d  Trudselen derhen, at kun Synderne 
blandt Folket skulle omkomme ved Katastrophen V . 10 . Folket 
maa rigtignok vandre bort, men der skal dog sigtes mellem.Avner 
og Hvede og intet Korn stal falde til Jorden d. e. ingen Gud
frygtig omkomme. Israe ls  Adspredelse i alle Retninger, i alle 
Lande, sammenlignes med Folkets Bevægelse, ved hvilken Kornet 
rystes omkring, medens S te v  og urene Partikler falde til Jorden.'
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V . 11 s. Sam tidig med Dommen over Isra e l antager Jehova 
sig Iuda. Thi med Riget V . 8  gaaer ogsaa det derværende, 
det davidisie Dynasti modstaaende Kongedommc tilgrunde. D a  
sial D avids Herredomme oprettes i sin gamle M an d s, og netop 
derfor skal V  13 ogsaa Israel vende tilbage, for at leve under 
det davidisie Scepter. „D avids Hytte" er hverken et Telt eller 
en Lovhytte, men — Huns. M en dette D avids Huns er ifolge 
Skildringen her ikke Dynastiet efter dets Personale, men det da
vidisie Kongcdomme i dets M agt og Gyldighed, i hvilken Hen- < 
seende det rigtignok var sunken betydeligt. Hytten er forfalden, 
Vaggene have Nevner og en D eel er nedstyrtet. Versets 
Slutning fuldender og afrunder Tanken. ' V . 12. Angivelse 
af Hensigten. . Iuda skal gjenerobre sine tidligere Besiddelser, 
og gsvre sig alle de Lande fkatsiyldige, som David engang havde 
undertvunget. T il disse horer Edom (1 K. I I ,  16 sf.), hvoraf 
Amazia igi'en erobrede en D eel 2 K. 1-1, 7, derncest overhoved 
„alle Hedninger, blandt hvilke mit Navn engang blev navnet" 
nemlig som deres Overvinders. V . 13 si. T il den udvortes Ud
videlse af. M agten knytter Amos V . 13 Rigets im vortes Flor, 
lover V . 13, idet han fremsætter en uafviselig Fordring om B ro- 
derkjarlighed,. Isra e ls  Tilbagekomst og Deelagtighed i den ny 
S ta ts  Lykke, og det V . 15 for, evige Tider. „D e D age sial 
komme" . er mere passende end p a a  h i i n  D a g  J o . 3 , 18, 
fordi Talen er om et Tidsrum, ikke om et Tidspunkt. D et 
andet Hemistich refererer sig til Jo . 3 , 18 og Overdrivelsen 
i „sm e l t  e" - viser Efterligneren. Ved det forste foresvavede
ham vel Lev. 2 ll, 5 . Indtil man er sardig med Ploiningen

/

for Vintersæden, sial Sommcrgrodens Host begynde —  saa lyk
kelig V art sij'anker Jehova! —  Vinterhosten stal paa Grund 
af Druernes Mcrugde strcckke sig til Saactideu. T il V . 13- jf. 
5 , 1 1 ,  Haverne ere, som 3 , 9 , fornemmelig Frugthaver. . M en  
de (.FolkeO selv skal V . 15 vare plantet fast som T raer, og 
ikke losrives af deres Land, -som Jehova da vil have givet 
dem. Tiltalen d in  G u d  er rettet til Isra e ls  Folk D . 13, 
hvem Forjættelsen gives.



S o s e a.

I  n d l e d  ir.» it ^
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Hoseas Orakler falde i to D ele, en allegorisk Fremstilling
K. 1— 3, og en Rcrkke af prophetiste Folketaler K. 4 — 14. I
den forste D eel staaer K. 3 uafhcengigt overfor de to forste,
hvilke tilsammen danne et Heelt, som ifolge den crgte Overskrift,
tager sit Standpunkt i Jeroboam !!'s Regeringsperiode. Var
nemlig en .saadan Aabenbaring udgaaet paa hin Tid, vilde den . ^
derfor dog ikke dengang tillige virre nedskrevet. Begge Allegorierne,

i

der danne den forste D eel, cre Forfatterproducter, hvis Affattelse 
mosten ganske falder sammen med deres skriftlige Optegnelse; 
ogsaa kunde K. 1. 2  falde i Tiden efter Jeroboam. M en de 
frembyde ingen-Forestilling, der ikke allerede kunde have dannet 
sig i Prophetens Sjcrl i Jeroboams Levetid. Naar Jehova V . 
4  truer med snart at ville straffe Jehus Blodstyld mod hans 
H nus, da lader dette sig ikke forftaae som vntie'miuiri ox eventu  
efter Sacharjas M ord; thi hele K. 3 , der er yngre end K. I . 2 , 
er forfattet for Sacharfas D od , fa endog for hans Thronbestigelse, 
men Hosea mener, at dette stal stee i et S la g , der gfor Ende 
paa Isra e ls  Dynasti. D a  nu dette Afsnit, der forudsætter et 
saadant D ynasti, heller ikke kan falde i Jnterregnumsperioden 
efter Jeroboams D od, bliver kun selve Jeroboams Periode til
bage, og Overskriftens Tidsbestemmelse viser sig crgte og trovcer- 
dig. D en V . 4  f. udtalte Spaadam staaer parallel med Trud- 
slen Am. 7, 9 ;  den Fjende, der stal udrette saa store T ing, er 
ifolge den T ids politiste Situation den samme, som Amos truer



med og som noget senere virkelig viste sig i. Assyrien. M en er nn 
Hoseas M ening V . 4 s. den, at Jcroboam stal falde for Assyrer- 
nes Haand. og Isra e ls  Nige dermed have Ende, da er denne 
Spaadom -ikke gaact i Opfyldelse, og derfor maa denne henvises 
til den T id , da et saadant Endeligt for Jcroboam endnu kunde 
synes troligt. As samme Grund kunne vi ikke rykke K. I  udover 
Jnterregnumsperioden, thi V . 5 venter Propheten en anden Ud
gang paa samme, end der fandt S ted . Heller ikke falder det i 
Jeroboams Periode. Paa hans Levetid haabede Propheten 2, 2, 
at Juda og Israel skulde gsenforenes som Folge af hint afgsorende 
S la g . Her derimod V . 4 tilforer han den Clausul, at et Mellem- 
rige stal gaae forud for I sr a e ls  Tilbagevenden og tcenker ikke 
videre paa hin store D ag. En saadan sildigere Forbedring kunde 
.kun det senere indtraadte Interregnum selv foranledige, og han 
forudsiger det en lang Varighed, uden T vivl, fordi det tegnede 
dertil.

Naar Amos optraadte i Jeroboams sildigere. Levetid, da 
har Hosca, der er afhcengig af hin, og hvis Virksomhed strcekker 
sig til M enahems Regscring, formodentlig levet i hans sidste 
Dage. Hvad Amos blot seer overhoved som tilkommende 4 , 2 . 
8 , I I ,  er Hos. I , 4  allerede ncerforestaaende, -S yn es nu det 
forste Stykke K. I .  2 . at vaerc nedskrevet kort for Kongens D od, 
da turde det vcrre lidet oeldre end K. 3 ;  hvorimod K. 4 , der er 
forfattet efterat Folgerne af et langt Anarchi udviileces,. maa 
ligge flere Aar senere. Svarende til hver Periode for et Afsnit 
er Spaadommens'Form K. I. 2 . Allegori, K. 3  ligeledes, stsondt> 
dog en anden, og i det fra de tre forfte Kapp. ved storre M ellem
rum stilte K. 4  prophetiste Folketaler, idet det nu ikke er Tid

/

for fredelig Skribentvirksomhed, men Propheten seer sig foranlediget 
til at trcede formanende, advarende og truende ud i det oprorte 
forvirrede Liv. D e  folgende Kapp. ordne sig nu uden Vanskelig
hed. D e  K. 4  beskrevne Folger af Anarchict bragte Folket paa' 
den Beslutning, at vcelge sig en Konge paany 5, I, hvilken dog 
ikke kan afhscelpe Landets ulykkelige Tilstand V . 2 . Assyrien 
beskikkes V . 13 til at stride ind; i en M aaneds Frist venter P ro
pheten den assyriste Haers Ankomst V . 7 ff. Imidlertid blev 

E r r g c t i s i  H a a n t b e g .  3  D .  . 5



6 , 8  Sacharja myrdet af Schalluw; 7, 3 . 5 sidder Schallum, 
der synes at have henvendt sig til LEgypten V. I I ,  paa Thronen. 
Ogsaa han myrdes V . 7 ; det antieegyptifte Parti har Overmag
ten V . 16, og 8 , 4  have de valgt Schallnms Morder, Menahem  
til Konge. T illige henvendte de s ig , som det synes V . 9 , til 
Assyrien, og V . 16 staacr den assyrifte Hoer i Landet. N u, efterat 
Isra e l har kastet sig i Armene paa Assyrien, truer Hosea med 
ZEgypten 9 , 3 . 6 , og da nu Assyrerne ere rykkede ind, men ikke 
som Fjender med Mord og Brand) og den forkyndte S tr a f  altsaa 
nu ikke opfyldes ved dem, ftal Odelceggelsen V . 12 ff. forst 
trceffe den folgende Slcegt. Med Assyrien blev imidlertid et For
lig sluttet. 19, -1. 12 , 2 og Grunden lagt til et vedvarende Af- 
ba'ng-'ghedsforhold af Assyrien I I , 5, hvilket involverede Udredel
sen af en aarlig Tribut 19, 6 ., hvilken cfterhaanden blev mere 
trykkende og tilsidst udeblev. Ogsaa synes Prcpheten 19, .4  at 
troe, at Jsraeliterne sluttede hint Forlig, hvortil Overmagtem 
tvang dem, i den Hensigt siden'at unddrage sig samme. Virkelig 
gaae 1 2 , 2  israelitiske Afs.ndte til LEgypten. M en en saadan 
Troloshed v i l ,  som Hosea forudseer og som den folgende Tid 
laerte, atter fore Assyrerne ind i Landet fom forbittrede Fjender 
19, 11. I I ,  6 . 13, 15. 14, 1 og fore Kongens 19, 7. 15. 13, 
11 og R igets Undergang.med sig.

D en narmcste Tilskyndelse maa- Hosea have modtaget af sin 
alldre Sam tidige Amos. Laesningen ' af denne har ustridigt ind
virket paa det Enkelte i Hoseas Fremstilling; og naar denne an
tager et afgjorende S la g  i IeSreels D a l 1, 5 . 2 , 2 , synes Am. 
2 , 14 s. at forudsaette, at det vil komme til et S la g . At Over
ensstemmelsen med Esaias 8 , 4 . jf. Es. 39 , 1 ; 9 ,1 5 .  m. Es. I ,  
2 3  maa forklares af dennes Afhængighed af Hosea, godtgjor Chro- 
nologien. At der sindes S p o r  af Bekjendtftab med Amos' B og , 
men ikke med Joels; maa forklares deraf, at Joel kun spaaede 
om J u d a , Amos ncrsten udelukkende om Isra e l, Hoseas Fædre
land. - Vor Prophet. var nemlig uden T vivl fra det nordlige 
Rige. Isra e ls  Konge kalder han 7, 5 vor Konge, Landet I s 
rael med Undtagelse af Juda 4, 15, kalder han blot „Landet" I , 
2 , og i Skildringen af den gyldne Tid 14, 2  ff. omtales Juda

/
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ikke med et Ord. Hermed stemmer den Omstændighed, at der, 
 ̂ afseet fra Arnes, kun sindes S p o r  af nordpalcestiuensiske Skrifter,
 ̂ 6 , . 7 .  10, 8 . 12, 4  ff. af Jehovarelationen i Genesis, 14, 6

ff. af Hoisangcn. Fremstillingen endelig, .forsaavidt den rober 
M angel paa S k o le , tyder overhoved hen til det i Henseende 
til aandeligDannelse forsomte Norden.

.Avcrfr'rr'siten.
. .  '  »

Enhver Grund mangler til at drage LEgtheden af Ordene 
indtil — i T viv l, vg Overffriftcn lober saavidt parallel med
den i Joel. Derimod ere de to- folgende Tidsangivelser neppe 

-  ecgte, da de, i sig selv sammenhængende, stode an mod Synchronis- 
men, og Hoseas prophetiste Lobebane derefter vilde rcekke longere 
end selv Esaias' og Jerem ias': idetmindste 4 6  Aar, paa hvilke 
ikkun 14 Kapp. maatte fordeles. For 2Egtheden af Angivelsen, 
regnet efter Jeroboam, lader sig anfore, at I, 4  Jehus Huus, 
der gik tilgrunde med Jeroboams S o n  Sacharja, endnu bestaaer,

G

og den Blodffyld, for hvilken den S ivste bodede, endnu ikke er ud
slettet. Im od Angivelsen, regnet efter de fudaiske Konger, gstrlder, 
at de historiske Hentydninger i Bogen ingenlunde bekraffte den; at 
disse Konger, da Spaadommcn mrsten kun angaaer Isra e l, hvor
fra Hosea stammer, kun kunde anfores som samtidig ved S iden  
af de da regfcrende israelitiske, og endelig at der hviler Mistanke 
om ikke Ordene ere omflottede fra Overskriften i den forste store 
Prophet Es. I, 1 til den forste blandt de smaae. Copulea foran 

falder bort; men Tidsbestemmelsen selv stal ikke drages hen
til Overskriften, men til V . 2 ., thi fra K. 3  af falde alle Orak
lerne efter Jeroboams Tid. En Angivelse, der henlagde dem 

P alle til Jeroboams Periode, vilde ikke saere rigtig, altsaa heller 
L ikke authentisk. M en overstrtter man nu: i J e r o b o a m s  D a g e ,

o. s. v.  v a r  B e g y n d c l s e n a f d e t ,  a t  J e h o v a  t a l t e  o. s. v ., 
da er det uhebraiske Udtryk paafaldende. Overstrtter man: i 

,, J e r o b o a m s  D a g e ,  i - B  e g ynd e l s e  n , a t  J e h o v a  t a l t e
V t i l  H o s e a ,  s a g d e  I  e h o v  a t i l  Ho  s e a  o. s. v., da kunde

vel Soetningen: da h a n  t a l t e ,  s a g d e  h a n  gaae an, men da



Hosea.

blev denne „Begyndelse" Apposition til hine „D age", og Jero-, 
boams D age, d. e. 4!aarige Negjeringstid, var ikke Begyndelsen 
til Hoseas Propheteren, men Begyndelsen falder i hin Periode, 
som Tidspunkt i -Tirsrummet. Betcrnke vi fremdeles, at man 
V . 2  istedetfor t i l  H o s e a  skulde vente t i l  h a m ,  og at
synes fremmed ved S iden af det foregaaende og efterfolgende

l>g at ^ (ikke t a l e  v e d  E n ,  men) t a l e  t i l
E n ,  ikke forekommer tidligere, saa maae vi tilskrive Ordene

cn Saadan, der'drog ,den aegte Tidsangivelse
hen til Overskriften, hvor det, eftersom Amos forst optraadte i 
Jeroboams sildigere Regferingstid, da kunde synes, at „Begyndel
sen , at Jehova talte, stete med Hosea," udover hvis Tid ingen 
skriftlige S p o r  af en Prophet naacde, da Es. 15, 16 ikke kom i 
Betragtning. S e lv e  Glossemet udtaler den samme Opinion, som 
anviste. Hosea den forste -Plads iblandt de smaae Prophetcr og har 
maaskee foranlediget saavel dette, som den ua'gte Tidsangivelse.
D en anden Tidsangivelse- endelig, hvilken snarere end V. 4  turde

/

have foranlediget hint Glossema, er saavel af denne Grund aegte, 
som fordi V . 2  H e r r e n  s a g d e  t i l  H o s e a  tyder hen paa, at 
Overskriftens Ord fra selve Oraklets Begyndelse V . 2  vare ad
skilte ved andre Nom ina; og Hoseas Fortaelling begynder altsaa
omtrent paa samme M aade, som Tilbageblikket Dom . 5, 6 .

»

K a p .  Z — Z .

Allegori om Israels Affald fra Jehova, dets Straf) og 
Folkets senere Omvendelse og Benaadning.

Kap 1
F o l k e t  f o r s k y d e s  as  J e h o v a  f o r m e d e l s t  d e r e s

A f f a l d  f r a  ham.

' T il Grund ligger her'og i de folgende Kapp. Billedet om 
2Egtcsiabet, hvorefter Jehova-er den retmcessigc ZEgtemand, Folket 
hans Hustru, som bryder sin Tro ved Adoption af Afgudsdyrkelse. 
Billedet er træffende og forekommer hyppigt. Naar Jehova
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,  tcenktes som M and, gjcelder Folket (som Collectiv) for een Hu
stru, og Folkets Udvcelgelse fremfor alle andre til Iehovas Eien- 
dom af Iehovas fri Beslutning og under den bestemte Pagt, at 
han vil gsore det lykkeligt, naar det bliver ham tro og lydigt, 
srembod sig let som en Udvcelgelse af en Hustru. O g ligesom 
den retmcesstge Mand er een, saaledes var og Jchova kun een 
ligeoverfor Mcengdcn af Afguder, ved hvis Dyrkelse Folket viser 
stg som LEgtestabsbrydcrste medens selve Afgudcrne ere dets 
Bolcrc. Endelig stilles Forbindelsen af Utugten med den for
astatiske Cultus overfor Hebraismens seedelige Etrcrnghed. —  V . 
1 f. Ordene ere: I  J e r o b o a m s  —  —  D a , g e  s a g d e  J e -  
h o v a  t i l  H o s e a : , g  a a e  o. s. v. Denne Befaling motiveres 
strar efter, den- stal stille den Kjendsgserning for Dagen, at Lan-> 
det, d. e. Folket, er affalden fra Jchova. Landes, som bedriver 
Horeri, er hin „Horekone", men Propheten er Iehovas Repræsen
tant. Horebornene ere Jsraeliterne i P luralis, medens Collec- 
tivct Folket er deres Moder 2 , 4 . D en  phystste Avling er 
Sym bol for den aandelige; fodt blandt et afgudist Folk, opvoren 
i Afgudsdyrkelse og Sandelig nceret af alle dens Ink tryk, ere de 
ikke Iehovas Born 2, 1. D a  nu den Forbindelse, som Hosea 
stal indgaae, symboliserer den mellem Jchova og Folket allerede 
bestaaende, kan Meningen ikke vcere, at han. stal tage' en Hustru, 
som allerede er en Hore og allerede tilstedevcerende Horeborn .i 
Kjobct; thi der handles ikke om Tiden for, men lcenge efter J e-  
hovas Formaling med Isra e l. refererer sig tvcertimod
til Fremtiden; Horebornene ere de tre, hvis Fodsel bagefter for
tælles, ellers vilde denne Fortælling vcere meningslos. M en B e 
falingen kan aabenbart ikke virkelig vcere udgaaet, enten i denne 
eller en anden Form, vi have-her ikke en virkelig foretagen sym
bolst Handling i'f. Jer. 19 , men en allegorist Skildring sf. Jer. 
2 5 , 15 f. En saadan Befaling kunde Jchova ikke virkelig give, 
ei heller kunde Hosea anerkjende den som Iehovas, ikke, som i en 
ligegyldig S a g , strar efterkomme den, ei heller beholde stn Hn- 
strue efter den forste Bastards Fodsel.- V ar det Alvor med B e 
falingen, da var den angivne Grund futil og som Grund aldeles 
ikke forstaaelig. Endelig viser ogsaa Stedet 2 , 2 4  f. at de tre



Dorn ikke ere Symboler for I s r a e l, men Isra e l selv. Dette 
Prophetens LEgteskab er altsaa et Skincegtestab, dets Frugter ere 
blotte Navne, og hvad der er opstillet som virkeligt, er Fiction. 
V . 3 . D a  Dornenes N avne-ere signisieante, og Moderens heller 
ikke er et af de sædvanlige Egennavne, af hvilke Hosea kunde 
vce.lge et efter Behag, stal det vel ogsaa betyde N oget; og Navnets 
Forklaring, der motiverer selve Navngivningen, .udebliver her, 
fordi hun-lange har havt det. —  -,2.1 betyder U d g a a  e n ,  F o r 
s v i n d e n  og i D u alis vilde betyde onlamit-is (»i lntasvo

Denne D vinde lader nu Digteren fode tre Born, to
Sonner eg, da ogsaa Dvinderne maac, stsondt kun s anden Linie,
rcprasenteres, een Datter. D isse tildeles Ulykkesnavnc, hvilke
antyde Isra e ls  sorestaacnde S tra f, og ligesom Dornene fremgaae
af M oders Liv, saaledcs sremgaaer som S tra f Israe ls  Ulykke af
dets Affald. V . 4  f. Prophezien begynder med det, hvorfra den
ny Tid maa gaae ud og hvoraf dens Indtråden er betinget:
med det antidavidifke Kongeriges Undergang Navnet Isra e l
sigter saavel tilbage til Synden, som fremad til sammes S traf.
D en omtalte Blodskyld er en saadan, som Jehu har vcrltet over

>

sig. Propheten kan ikke bebrcide ham Jorams og Jesabels
D od (2  K. 9 ,  26 . 3 6 ) ,  men vel Ahasjas og hans DrodreS 
Mord 2 K. 9 , 27 . 10, 14 og Blodbadet 10, 11. D a  Konge- 
dommet i Isra e l endnu bestaacr og der endnu var en Konge der, 
og da en. Tilstand af Anarchi, (3, 4  endnn tilkommende) forst 
indtrceder K. 4 ,  besinde vi os.her endnu i Jeroboams T id, og 
Propheten.udtaler i Grunden det samme om ham, soili Am. 7 ,9 .  
V . 5 siges,hvordan S lig t  stal ivcerkscettes. Ligesom Naboths 
B lod blev haevnet paa hans Ager i Jesreel (2  K. 9 , 2 6 ) saaledes 
stal den- i  Jesreel ved Jehu paadragne Blodstyld' haevnes ved 
Jesreel, nemlig .paa S letten , ved et afgsorend'e S la g , i hvilket 
Kongen og- med ham Kongeriget gaaer tilgrunde. D et lod sig 
saa meget lettere antage, at Stedet for Synden »ogsaa vil blive 
Straffens Sted , da hin S lette  fra gamtnel Tid var en Valplads 
D om . 6, 33 . 1 S .  29 , 1, i Nccrheden af Hovedstaden og R e
sidentsen, hvor det var toenkeligt at Jsraeliterne endnu kunde vove



I Kap. 2-

» et S la g  mod Assyrerne, for de indesluttede sig bag Sam arias  
? M ure. Fsenderne, hvilke Hosea ikke ncevner, kunne ifolge TidS- 
s forholdene og Amos' Prophezie kun vcere Assyrerne. I s r a e l s
8 B u e  er sust ikke Kongen selv, men det stridbare, tappre Krigs-
^  folk. —  V . 0 ' f. Et saadant Nederlag indtrcrffer, fordi Jehova
» ikke mere vil forbarme sig over Isra e l og tilgive det. ^ ' 2 ^
i . drr-s den  U b e n a a d e d e ,  medens netop Søvinderne da vilde
» vcere en.Gsenstand for Barmhjertighed. s a a  a t . V . 7 M od- 
f"soetning. Ligesom hos Amos (U, I I )  gaaer Juda fri for A de
ls lcrggclsen, fordi det ikke er saa strafvcrrdigt. M en naar det. 
r mcrgtigere Nige ikke kan modstaae Assyrerne, er det-klart, at Juda 
i  ikke ved egen Kraft, men kun ved G uds usynlige Bistand kan 
s frelses. T illige vise Srdene, at Meningen V . 5 ikke kan vcere,
» at Juda sta l. hcevne sin Negentfamilies M ord, thi en saadan 
 ̂ Frelse i S laget maatte naturligvns stee ved Krigens Vaaben.

8 V . 8  f. Han- forbarmer sig ikke over dem, fordi de, i Modscrt-
r ning til. Juda V . 7 ,  ikke mere- tilhore ham som Folk. 2 ^
7 Udtrykket, brugt om Guds Forhold til Menneskene, be-
k tyder ellers vcere En  n a a d i g  Gen. 3 l ,  4 2 , her: og  se g  v i l  
i i kke vcere  e d e r s  Gud sf.- 3 , 3 , saa at I  turde vente D eel- 
1' tagelse i eders Skcebne og Bistand af mig.

- F o l k e t  t i l s i g e s  N a a d e  o g  Lykke.

Dette Afsnit knytter sig til det forrige som dets tilsigtede 
l? Modscetning og indleder sig strax som saadan. I  en endnu sildigere 
F Fremtid seer Prophetcn hin usalige Tilstand' af Synd og For- 
ss stydelse ganste ophcrvet og forvandlet til sit - M odsatte, cfterat 
A  ̂ Jehova ved Ulykke har forbedret Afgndsdyrkersten. D er lader sig 
lo adstille tre D e le : V . 1 - 3 ;  4 - ! 7 ;  18— 2 5 , hvoraf den sidste 
si igscn falder i to Grupper V . 1 8 — 22  og D . 2 3 — 2 5 , V . 1 — 3. 
K Denne Begyndelse svarer til de tre sidste V ers, hvor, cfterat 
A Synden er overvunden, den K. 1 skildrede Tilstand formelig op- 

hcrves. M en 'Propheten. hvem Folkets Forstydclse smerter, kan



ikke give Tid med Forkyndelsen af en saa sior Lykke men antici
perer samme, og beretter det Sorgelige, der forsi flal gaae forud, i
bagefter. V . I slutter sig lige til 1, 9 . Propheten seer ind i >
den messianfle T id, da Jsraeliterne, der tilbede den levende Gud, 
ikke lamger magteslsse Afguder, skutte kaldes den levende G uds 
B o rn ; da Isra e ls  Folkemcengde —  dette skuer hans aandelige !
Blik forsi —  skal vcere utalligt. i s t e de  t f o r .  V . 2 . ^
Ligesom Navnet Isra e l overfortes paa d.et storre Rige i M odsat- :
ning til - J u d a , saaledes udtales ogsaa den det hele Israel, an- !
gaaende Forscettelse. - V . I attene om de ti Stam m ers Folk. D og  !
denne uheldige Omstsendighed hceves derved, at Brodrenes nsalige l
Adskillelse i to Niger maa ophore i den mcssianskc Tid jf. Es. ,
I I ,  13. Ez. 37 , 15 s. D e  vcclge sig et fcelleds Overhoved af 
D avids Slcrgt (3 , 5 ) , cg paa.G rund as deres talrige Mcengde 1, 
V . I . ,  hvilken Landet ikke kan rumme, drage de under dennes « 
Anforsel ud deraf, for at. udvide deres Gebcet ved at under- l  
tvinge Naboerne. Am. i), 12. Alt dette bliver Folgen af den k 
store (J o . 2 , I I )  d. e. folgerige Slagdag i Jesreel, paa hvilken « 
det schimatisie Kongedomme forgaaer 1, 4  og Foreningen af de r  
adstilte Riger med sammes Folger bliver mulig. V . 3 . Saaledes I  
afvindes det i sig selv indifferente Jesreel, der som Navn paa k 
Folket derfor heller ikke forandres V . 2 4 , en anden, en god S ide. L 
M en Datterens Navn behover ligesom Navnet paa det tredie k  
Barn en Forandring- Dette skeer her, og kun fordi dette mang- I  
lede, indfores V . 3 ., der gsor Overgang til V . 4, medens de to L 
forste V . afslutte sig som noie sammeuhamgende. Tiltalen g'sall- »  
der Judoeerne, hvilke engayg, naar Tiden kommer V . 2 , skulle »  
komme Jsraeliterne imode og hilse dem som Landsmamd og Brodre. «  
Am m i her i Indseernes, ikke i Jehovas Mund sf. V . 25 , er U 
derfor heller ikke Modseetning tit L o - A m  mi  I,  9 . —  V . 4 — 17. ^  
Fra en fkj'on, ideal Fremtid vender Hosea tilbage til den gloede- 
lose ncervserende T id, der er hin. modsat og derfor foranlediges 
ham . til at dadle den. Ved Imperativerne slutter V . 4  sig til  ̂
V . 3. M en Tiltalen-udgaaer her til Jsraeliter; Propheten ) 
opfordrer enkelte af Isra e ls  Borgere til at formane Folket til , at j
vende om til Jehova. dette er de Ord, de sige: hun stal !



Kap. 2 . 73

A  bortstaffe den Utugt, der Hviler paa hendes Ansigt, d. e. aflcegge 
den Froekhed, der ikke lader nogen Skamrodme komme tilsyne; 

i Folket stal begynde at stamme sig over sin Foerd og lade af fra
sin Forhærdelse.' D a  betyder æ g t e s k a b s b r u d  og

i . '  E

! ' her besinder sig „imellem hendes Bryster", menes der vel Smykker,
I ' som man bar til Afgudernes 8Ere, maastee smaae Afgudsbilleder, 

som befcrstede ved Halskjoeden hang ned paa Brystet. V . 5 — 7.
! D e  stulle formane dem, henvisende til Ubodfcerdigheds stroekkelige
i.'I Folger. —  Folkets Fodselsdag er det Tidspunkt, da det blev et 

 ̂ selvstændigt Folk, for Isra e l Udvandringen af ZEgypten. Folkets 
 ̂ Nogenhed er dets M angel paa Klceder, Huusly og Eiendom over- 

i hoved. I  det andet Hemistich er Begrebet Land understudt B e 
grebet Folk. D et frugtbare Land kunde blive som en Arken, 
doe af M angel paa Negn, hvorefter det smoegter, d. e. miste sin 
Frugtbarhed eller Productionskraft, hvori Jordens Liv manifesterer
sig. V . 6  er endnu afhcengigt af 'jD V . 5. M en V . 7 have 
vi ingen T iltale mere, ligesom V . 6  heller ikke er rettet til 
Sonnerne. T il  Landets Skoebne knytter han dets Indbyggeres, 
over hvilke han ikke forbarmcr sig, fordi de ikke e ê hans Born  
5 , 7, men de maa forgaae tilligemed deres Land. V . 7. Causal- 
scrtning: saaledeS ere de Enkelte, fordi hele Folket er saaledes be- 
staffen. Folket hcrngte ved de Guder, om hvilke det troede at de 
havde skaffet og herefter vilde staffe det dets Fornodenheder. 

 ̂ „ H u n  sa g d e ."  D er maa toenkes til at hun ogsaa udforte denne
Beslutning. slutter sig til 1^.'^., som man ikke drikker
og betegner overhoved alle Drikkevarer undtagen Vand, der allerede 
er ncevnt i Forbindelse med Brodet. V . 8  f. anforer Prophe- 
ten den Tanke, at Straffen stal beskikkes i det Aiemed at bevoege 
Folket til Omvendelse; en frivillig Omvendelse ventes altsaa ikke. 
Jehova vil spcerre Folket, enhver Udvei af dets Nod, bringe det 
i Klemme, saa at det hverken veed ud eller ind. Billedet er 
taget af Vandringsmanden, hvis Skridt pludselig standses af et 
Tjornegjcerde Job 3, 2 3 , eller en M uur Bgrd. 3 , 9 . og som
ikke kan finde S tien  for Morke Job 19 , 8 . O g  je g
m u r e r  h e n d e s  M u u r  d. e. en M uur for hende. Billedet



k

l

selv V . 8  gjor det muligt, at udtrykke den V . 9  folgende T anke! 
saaledes som steer. Folket vil med Offer og B on forgjoeves vende 
sig til sine Afguder om Hjcelp, og derefter i sin Nod omvende 1 2 
sig til Jehova. „ J a g e  e f t e r "  udtrykker hvor magtpaaliggende 
det er hende. —  V . 10. Kommen til Velstand og nedsunken i 
sandselig Nydelse havde Folket hengivet sig til Afgudsdyrkelse, og 
erkjendte ikke, at hine Goder kom fra Jehova. Engang flal det 
komme til Erkjendelse heraf; men nu tilskriver det Afguderne dem ri 
saameget mere som det ogsaa efter Affaldet fra Jehova er i V el- z » 
stand. „M en nu veed hun ikke. at jeg," ikke deres Afguder,  ̂ '
0. ff. v. Ikke: o g  G u l d  g j o r d e  de  t i l  B a a l ;  foran ^
maa tcrnkes et der kun refererer sig til Guldet. S o lv e tR l
kunde de vel bruge til andre Billeder 8 , 4 , men ikke som M ate-D  
riale til deres Guldkalve. B aa l staacr ikke her i snevrere B e - " 
tydning. D en  egentlige BaalcultuS havde Jehu udryddet, og 
Isra e l dyrkede fornemmelig Afguderne i Bethel og D an Am. 8 ,
1 4 . 7 , 13 . D er gaves mange Baaler, derfor P lur. V  15. 19  
og de adskillende Binavne. M en saaledes blev B a a l, egentlig 
Modsætning til Jehova, tilsidst Modsætning overhoved, — A f g u d ,  
og staaer derfor Jer. 19, 3 . 3 2 , 35  istf. Molock, ligesom her 
for Guldkalven. ' V . I I  ff. D a  de saaledes ere uvcrrdige til de 
guddommelige Velgjerninger, vil han i Fremtiden forholde dem
samme. j e g  v i l  t a g e  i g j c n ,  som man tager en For
cering tilbage. Ildtrykket er endnu bestandig Billede. ikke
p a a  en  p a s s e n d e , T i d ,  men paa d e t s ,  Kornets, T i d ,  da 
det spirer eller modnes, og den virkelige M ening kan ikke vcere 
den: de G oder, som de forlccngst har eller have opbrugt, tager 
han tilbage, men dersom de vente mere paa en bestemt Aarstid, 
vil han da forholde dem istedctfor at tilstaae dem. V . 12. Jstedet- 
for S o lv  og Guld V . 10 omtales V . 11 Uld og Hor, hvorved 
Overgangen ffil V . 12 medieres. Fattigt og nogent vil da Folket k t: 
gives til P riis  for Skam og S pot. Den S traf, der her udsigerD ri 
dette, blev vel oftere anvendt mod Bolersker, og bruges derfor » 7! 
ikke sjcelden billedligt. Jer. 13, 2 6 . Nah. 3 , 5 . Her er B o le r n e s  
Afguder, hvilke den billedlige Fremstilling tillægger Liv („O in e" ),L ,(
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Kap. 2 . 75

5 medens „ i n g e n  (af dem) s ka l  r e d d e  h e n d e "  viser hen til 
Afgudernes Afmagt. —  V . 1 3 — 15. Paa denne M aade forvand
ler han Folkets Gloede til Sm erte, dets Gloed esdage til S erg e-  
dage. V . 13. T il Gloede vare isoer indviede de tre store Fester,

i snevrere Betydning, til hvilke her slutte, stg de ovrige
-v paa hvilke Arbeidet hvilede, og som mere eller mindre
- vare Gloedesdage. D a  imidlertid den gladeste Fest, Lovsalsfesten, 

var en Takkefest for Frugt- og Viinhosten, folger V . 14 en Fuld-
1 stcendiggjorelse af V . I I .  —̂  V . 15. Paa denne Maade vil han

F

straffe Afgudsdyrkelsens Syndetid. refererer stg til D  a g e,
> ikke til. B a a  lim .' Om  Rogelsen s. t. 4 , 13 D e  folgende 

Ord bibeholde Billedet ved at angive, hvorledes man paa Afgu
dernes Festdage pyntede stg til deres A§re, gjorde Valfarter til 
deres Templer og Altere, og rettede stg efter deres Cultus' R eg
ler. V . 13  f. D en oftere forekommende Trudsel, at Folket skal 

 ̂ igjen forlade Kanaans Land, bestemmes her derhen, at det stal 
vende tilbage til Orkenen, hvor Jehova forst forefandt det 9 ,1 0 .  
Folket sta l, i sidste Instans overtalt dertil af I  hova, flye til 
Orkenen, formodentlig for.saaledes at unddrage sig sine Fjender.
Billedet fastholdes; staaer, fordi det maa koste Overtalelse,
at formaae En til en saadan Beslutning. Ved den folgende 7r « -

maa vel forstands et Tilsagn af aandelig Art. „D  e r- 
f r a " .  refererer stg til O r k e n e n  V.  1 6 . '  Han vil anvise

- hende Viinbjerge derfra jf. Am. 9  2 . Ordene ere Iro n i;  thi i 
Orkenen sindes i det hoieste kun enkelte vilde Druer 9 , 1 0 ; og

.s formodentlig tcenker Hosea paa Sodom as Viinstokke D eut. 32 , 32 . 

.H Dette stal vcere hendes S tra f, efterat den cedle Viinqvist har for
vandlet stg til en vild Nanke Jer. 2 , 2 1 . A c h o r s  D a l  J v s . 

ss 7 , 2 4  staadr her paa samme M aade, som Bakadalen Ps. 8 4 , 7, 
A Dodens Skygges D a l Ps. 23 , 4 . „ P o r t "  staaer i egentlig B e-  
K tydning, da en D a l gierne kan vcere en Port. Haabets Port er den 

der lader Noget haabe, nemlig at komme ud i en yndig E^n.
, Altsaa en efter sit Navn rcedselsfuld D a l stal vcere d e m, som

-  Fraviora p s s s is ,  et gloedeligt S y n , der stjcenker dem Haab om
bedre D age. j I^XX. 7a 7rcr^L>H,/<ie7'«r, hu n sk a l

s , »
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vc e r e  b o l e t ,  f o r e  e n  k u m m e r l i g  E r i s t e n s .  En elendig g 
Tilvcerelse, fuld af S a v n  „fristede Folket engang i Orkenen. H i e- 
r o n ."  h u n  skal  s y n g e  jf. Er. 15, 1 ;  men dermed blev det 1; 
Folgende anticiperet, som man overhoved med Uret finder en n 
gloedelig Spaadom  V . 16 f., og her handles ikke om en enkelt il 
Akt, men om en gfennem Folkets Ungdomsdage d. e. under Toget k 
i Orkenen varende Tilstand. V . 18— 22. Saaledes en o o e lesis  n 
siressa ,. v il Jehovas Menighed omvende sig til ham. V . 18.
D a  Folket vistnok aldrig har kaldet Jehova B aal, og det er en 
ligegyldig S a g ,  om en Kone kalder sin Mand saaledes, maa man 
som Tendensen af den ingeniose Allegori toenke sig den M ening, 
at i det daglige Liv, f. Er. naar Konen taler til sin M and, 
vil hint Navn som en usalig Erindring undgaaes. Saam eget^tz 
mindre vil V . 19  Navnet paa en af de forstjellige Baalim  tages Ld; 
i Munden, eller paakaldes. D et er en forstummet Lyd. E relin  
saaledes de indvortes Hindringer for Frelsen bortryddede, skafferen 
Jehova ogsaa de udvortes bort V . 2 0 . Nu er han igjen J s - i  ^  
raels Gud, og til Gunst for det flutter han en Pagt, ved hvilkenkm 
Rovdyr og alt andet Vildt, S langer og andre Reptilier o. s. v.k.q  
forpligte sig til at lade Isra e l i Fred. Tillige vil han gjoreTZi 
en Ende paa al Krig indenfor R igets Grandser, hvilket Sach. f .H 
I I ,  10  kaldes en Pagt med Folkene. Saaledes ville de, istedetforE^ 
at staae under Vaaben, kunne ligge trygt Es. 1-1, 0 0 . Men^n: 
med Folket selv flutter Jehova en anden Pagt, en evig. J d cM 2
han igfen tager den forskudte LEgtefcclle til sig , trolover han sig, g!

1  ̂ — 

med hende paany for evig. ! Ved den Virksomhed, som m
jeg udvikler, vier jeg dig til mig, det Baand der knytter os er:.:?
Retfærdighed og S tr a f over Uretfærdighed, Kjarlighed og Barm- s--«
hjertighed. V . 2 2 . I  T r o ,  i Oprigtighed; „hvor trofast en 
Gud Jehova er, vil du verkjende i Opfyldelsen af hans For
jættelser." D a  Udtrykkets Hoitidelighed svarer til Indholdet, 
gjentages „ j e g  t r o l o v e r  m i g  d i g"  og erponerer Talen efter 
Pagtens tre Momenter: paa hvor lang Tid den sluttes, hvad 
Jehova lover, og hvilken Stem ning der ligger til Grund hos 
Jehova. —  V . 2 0 — 25. Navnenes Orden er her, hvor det K. l 
Spaaede ophaves, den samme som K. 1 . J e g  v i l  b o n h o r e

i
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 ̂ Kap. 3 . 77
/

.ckd. e. realisere deres Onske: nemlig forsyne Himlen med Regn  
»o og D u g , som den ftal lade dryppe ned paa Jorden. Denne ftal 

bringe, hvad den modtager, til Scedekornet o. s. v., og disse ftal 
»s saaledeS ikke skuffe Folkets Forventning. Frugten noevnes for 
K Troeet, fordi hin er Oiemedet. V . 2 5  knytter sig til det sidste 
2  Ord af V . .2 4 . Femin's sutk. gaaer an fordi Isra e l er en R e-
^  proesentant for Nationen, ''v fordi de.igjen ftulle voere JehovaS

peeulium .
Kap 3

8  F o l k e t s  O v e r g a n g s t i l s t a n d  i M e l l e m t i d e n  f o r  d e t s
O m v e n d e l s e .

Dette Kap. supplerer det forrige dermed, at den 2 ,  1 9 .
V V . 2  omtalte Isra e ls  Tilbagevenden til Jehova og D avid ikke . 
s ,v i l  folge strar, men forst efter en lang M ellem tid, i hvilken 
A Folket mangler alle kirkelige og Stats-Institutioner. Med denne 
8 Folkets Forladthed antyder Propheten denanarchiske Tilstand, som 
8  K. 4  beskriver. En saadan Tilstand kunde vare kortere eller 
»I lomgere, men ikke bestandig, Folket maatte tilsidst blive kjed deraf;, 
o og saaledes noerer Hosea det Haab, at det da igsen vil vende sig til 
<  deres oprindelige Gud og retmoessige Kongehuus. —  V . 1 f.
8  Allegorien lober parallel med den i K. 1 og refererer sig ved
rv V . I til samme. Prophetens Handlemaade betegner JehovaS, 

det Skincegteftab, som han ftutter, og i hvilket han holder sin
K Hustru under T v a n g , betegner den tilkommende Tilstand V . 4 ,*

da Jehova ikke vil vcere Isra e ls  Gud. Vennen er Jehova;
derfor de W e t t e  urigtigt: som elskes af en B oler, er

k'r ikke Fortsoettelse af men horer til „ f r e m m e d e  G u d e r ; "  
jy og disse forestilles da som Liebhavere af Rosinkager. Jfolge d e 
L W e t t e  S Oversoettelse vilde det voere Gudinden, der sik denne.
^  Lon. M en som A§gteskabsbryderske V . I havde hun en M and,
,cr og denne scelger hende, trods sin Ksoerlighed til hende, formedelst 
»<) hendes slette Opforsel. D a  det stod Manden frit, at forskyde sin 
K Hustru, kunde en Handel som her undertiden forekomme. , D e
sg groeske Ovstt. udtrykke ved og da er denne For-



klaring antagelig: Prisen paa denne' Kone, maaskee den sædvan
lige, udgjorde 30  Sekel S o lv , den samme som for en S la v e  Er. 
2 1 , 3 2 . D eraf erlagde Hosea Halvdelen i S o lv  med 15 Sekel; 
en Homer B y g  var i Voerdi 1 0 , en Letech 5  Sekel. V . 3 . 
S tra r  indskærpes hende det Nodvendige, og hun gjores bekjendt 
med den Skcebne, der venter hende i det ny LEgteskab. „ D u  
s k a l  b l i v e  m i g "  nemlig til min Besiddelse, saaledeS at hun
ikke bedriver Hver og ikke oegter en Anden. 2 ^' som  je g  
l i g e l e d e s  vil vcrre m ed H e n s y n  t i l  d i g .  V . 4 . D eflu lle  
voere uden Statsindretninger, uden Konge og uden offentlig R eli
gion, hvis S to tte  Kongen e.r, som og Jeroboam 1, Achab og 
Jehu afskaffede og indforte C ultus; og som Folge deraf uden 
Offer og Billedstotter, da den eller de, til hvis ZEre de ffulde 
bringes og opreiseS, ikke eristere. Saaledes ophorer ogsaa Prceste- 
dommet og med det Sandsigerkunsten s. t. Sach. 10 , 2 . — V .
5 . Efter disse mange D a g e , i d e n . sidste T id , udover hvtlken 
Propheten ikke orner nogen ny, ville de omvende sig 2 , 9 .  Denne 
Epoche er ikke anticiperet i Allegorien. „ D a v i d "  er hverken 
D avid selv, eller det davidiffe H uu s, men Slcrgtnavnet paa den 
da regjerende Konge af D avids.D ynasti, jf. 1 K. 12, 16 hvor 
Rehabeam kaldes D avid. „ D e  s ka l  f r y g t e , "  boevende i glad 
Forventning. Jehovas Gode, hans Velsignelse, er det, han op
bevarer til sine Dyrkere, Korn, M ost, O lie o. s. v. Jer. 3 1 , 12.

Kap. 4 —14.
Prophetifke Taler fra Interregnumstiden efter Ieroboams 
Dod og Kongerne Sacharjas, Sallums og Menahems Tider.

Kap 4.
V . 1 — 3 . Her tiltales Indbyggerne, i det nordlige Rige, 

hvorfra Juda V . 15  stroengt adstilles. E n  T roe t t e  har han 
med eder, ikke som Vederpart, men fom Anklager, thi eder mangler 
T ro, Sandhed i Ord og Gjerning, saa at In gen  meer kan troe 
den Anden, eder mangler Menneflekjoerlighed, hvilken gjor Ncrsten 
Godt, istedetfor at staae paa den strcenge Ret, fremdeles: Betin-



Kap. 4 . 7 9

z gelserne for hine, Gudserkjendelse. Istedetfor Gudsfrygt hersier i 
? Landet svigagtig Svcrrgen, M o rd , Tyveri og A§gtesiabsbrud.'
L d. e. Mordere og Rovere; Ordet betegner ogsaa et
? Rovdyr; at blive en var den Fare, som D avids Fribytter-
l liv forte med sig Ps. 17, '4. Saadanne have Huler til S m u t- .
K huller Jer. 7 ,  11 og udgyde B lod Ez. 18, 10 , som og her
L . Blodsiyld knytter sig til Blodsiyld. V . 6  skildrer ikke en ncer- 
» vcerende Tilstand, og vil ikke sige: en almindelig Nedslagenhed'
 ̂ 'har bemcrgtiget sig Gemytterne, men Vav rel. med pers.,

. .  *

» viser hen til Fremtiden, og med Farven i det forste Hemistich 
r udmales ellers Straffens Tid ved dens Indtrædelse eller Forkyn- 
L delse, ikke Syndetiden E s. 2 4 , 4 . 3 3 , 9 . J o . I ,  1 0 . D erfor
f sial det Land, hvor S lig t  skeer,, blive sorgeligt, naar det nemlig
s formedelst Indbyggernes Ondskab bliver, en Arken 2 , 5 , og de 
f selv, Synderne, skulle omkomme i Elendighed, hvilken strcrkker sig 
t til hele den levende Natur. Propheten har den nceste S tra f, en 
? Torke, for O ie , og ncrvner derfor Fiskene, hvilke have mindst at
f frygte af den , tilsidst. I  kunde blot ligge: de flygte^
t trcckke sig tilbage; men Havets Fisie ere for Hebrcreren Fisie
» overhoved, med Indbegreb af dem i Damme og Indsoer, og der 
t tcenkes ikke paa en Udtorren af Oceanet; men Udtrykket er valgt
> almindeligt: d e  f o r s v i n d e .  2  sial ikke her overfore
1 Begrebet Landets Indbyggere paa D yr og Fugle, men betyder 
r ' m ed I n d b e g r e b  aff. V.  4.  K a s t  ikke S k y l d e n  p a a  E n

i

» o g  a n k l a g  en A n d e n .  D et andet 2) ^  er fcelles Objekt i
1 begge Scetningerne. Propheten stotter sig til den Erfaring, at
r man i stige Tilfcrlde soger at vcrlte Skylden fra sig over paa en
k Anden. D i t  F o l k  er s o m  d e ,  d e r . . . .  Tiltalen gjcelder
t den Enkelte af Folket; Folket d. e. Enhver af eder anklager Andre
» istedetfor sig selv, ligesom den, der troer sig reddet, fordi han har
s en Prcest til at offre og spaae Dom . 17 , ir. 13. kaster Skylden,
k naar en Ulykke rammer ham, paa Proesten istedetfor paa sig selv.
k V . 5 knytter sig til det andet Led af D . 4 . D e  ere selv Skyld
s deri, og formedelst denne deres skulle de falde „om Dagen"
k d. e. hin D ag , da Straffen indtrcrder. „D agen" foranlediger



„Natten." Hin D ag  er nemlig Morke, og Folkets Forere de 
saakaldte Seere (Am. 7 , 1 2 ), flulle i en saadan N at heller In tet 
see, ikke vide Raad eller Udvei, og saaledes falde. D et andet
Hemistich udsiger: jeg vil udrydde hele Folket; thi forklares 
V . 6  ved Folket. Folket gaaer tilgrunde, da det folger blinde 
Ledere og har glemt Guds Lov, der viste det V ei til Lyksalighed. 
Skjondt Folket kun udover sit prcestelige Embede ved Repræsentation, 
var det dog i selve Ideen et Prcrstefolk Er. 19, 6 , og Tiltalen gjcAder 
ikke Prcesterne, men Folket, hvorom ogsaa V . 7 handler. — V . 7. 
Fordærvelsen steeg progressiv: efterhaanden som de vorede til et 
stort Folk, formerede sig deres Synder imod mig, derfor vil jeg 
nu omvendt o. s. v. Befolkningen tiltog nemlig, som scrdvanlig, 
med den vovende Velstand. N u bestod Ephrcums 2Ere i dens
Folkemcengde og Rigdom. V . 8 — 10. V . 6  erindrede om
Prcesterne, hvilke Hosea nu ogsaa ncevmr, efterat have omtalt 
Folket og Propheterne. D e  f o r t c e r e  m i t  F o l k s  S y n d 
o f f e r .  Saaledes maatte en Hebrceer forstaae Ordene s. Lev. 
6 , 1 9 ;  paa det sidste S ted  er det Lovens Forskrift. Prcesterne 
fandt deres Regning ved Folkets Fordcervelse, og onflede, at der 
maatte forekomme ret mange saadanne Overtrcedelser, for at Offrene 
kunde formeres. O p  lo  f t e  S j c r l e n  t i l  d. e. rette sin Attraa 
efter. V . 9 . Saaledes tage Prcesterne D eel i Lccgfolkets S yn d , 
derfor stal det gaae dem, ligesom Folket. D e  folgende Suffirer  
referere sig til Prcesten; hvad Ordene sige i Almindelighed, efter- 
viser V . 10 ved enkelte Erempler. Ordene kunne forstaaes baade 
om Folk og Prcrster, men „de s ka l  cede" synes at referere sig 
til „de cede" V . 8 . D e  s k u l l e  b e d r i v e  H v e r ;  dermed
ncrgtes ikke, at dette allerede skeer. er f o r m e r e  s i g .
D et er uvcerdige Prcester, lig dem I S .  2, 13. 2 2 , hvilke Pro- 
pheten truer, ikke dermed at de engang flulle faae lidet at spise, 
men med den Umcrttelighed, der folger efter enhver utccmmet B e-  
gjcerlighed, og med den Forbandelse af Utugten, at den istedetfor 
at befordre Slcegtens Formerelse, netop hindrer den. V . I I — 14.  
Talen begynder med en Sentens, som maaflee var et Ordsprog, 
og vender tilbage til Folket. V . I I  f. bliver Horeri imputeret



hele Folket, kun i en anden Forstand. Hvad der gscelder om det 
i egentlig Forstand, at det svcekker Aandskrcrfterne, anvender H o
sea passende paa Afgudsdyrkelsen. Denne er selv en Uforstandig
hed; derfor siger han med Rette: H o r e r  i e t s  A a n d  f o r v i l d e r ,  
forsaavidt som denne ubetvingelige Henfalde« til den sandselige R c- 
ligion kun er en I  ttrin g af den sandselige D rift overhoved. „ D e  
bedrive Hver" er Folgen af Forvildelsen, og bestaaer deri, at de 
isene Guder af Trce og Enhver lader sig spaae af sin Stok, som 
om den var en Gud. Rhabdomanti gik som al anden Trolddom
Haand i Haand med Afgudsdyrkelsen. ^ r t  under hans
Aag Jer. 2, 20 . —  V . 13 s. Udvikling af Slutningen af V . 12. 
Bjergene og Hoiene, der fortrinsviis vare udseete til Andagts
steder, vare skovlose, for at have Udsigten mod Himlen fri, og de 
her ncrvnte Trcrer maae altsaa ikke soges der, men maaskee i Byernes 
Haver. D et hyppige „under hvert gront Trce" (Jer . 3 , '6 .  2  
20) er her individualiseret. Paa Bjerge og i D ale, i Stceder 
og Landsbyer vare konstige Hsie opbyggede og Billeder og Af- 
gudsstotter opstillede: i det Frie, under Trceerne: hvor ingen fandtes, 
i Husene paa Hoiene 2  K. 17, 2 9 . D  er fo r b ed r iv  e o. s. v. 
Aabenbart maae Horeri og ZEgteskabsbrud her tages i egentlig 
Betydning; kun kunde man efter Am. 7, 17 tillige tcenkc paa 
Tvan,-, saa at her forkyndtes Straffen. M en var dette en S tra f, 
da indeholdt den Attring: seg vil ikke straffe dem derfor V . 14  
en elusorifk Tanke. Ogsaa er hint Horeri hos Amos kun en D eel
af Straffen, ikke den hele, og det parallele '.^27'', udtrykker
hvad der nu allerede pleier at skee. Altsaa siges her, at Afguds
dyrkelsen havde Utugt i Folge med sig. M en Propheten sinder, 
at den Omstændighed, at Mcrndene og Fcrdrenc begaae den samme 
S yn d , .undskylder Ovinderne. Ovinden, sandselig og let at be
d-såre, var isccr tilboielig til Afgudsdyrkelsen og hvad.dermed staaer
i Forbindelse, men nu foregik Fcedrene Dottrene med et slet Erem-

»

pel og Mcendene vare ogsaa deres Koner utroe. D e
gaac afsides, for at vcrre ene med dem. j d e ,  de r  h e l 
l i g e  s i g ,  g i v e  s i g  t i l  P r i i s .  V . 15 ff. Efterat Talen  
forelobig er bragt tilende med Spaadommen om Israe ls Under



gang, vender den sig nu som Formaning til Juda. T il V . 15  
jf. Am. 8 , 14. At svcerge ved Jehova er ellers tilladt, endog 
befalet D eut. 6 , 13 og i Praris ikke anseet for Synd  Jer. 3 8 , 
16 . M en Am. 5 , 5  staaer istedetfor dette Forbud det at gaae 
til Bersaba, og da dette Navn allerede Gen. 2 1 ,  31 . 2 6 ,  3 3
tydes som Besværgelsens B ron d , maatte dette efter
Abrahams og Jsaks Erempel^ have hort væsentlig med til Dyrkes 
sen i Bersaba, og forsaavidt her misbilligcs. —  Angaaende V elh
aven s. t. 5 , 8 . —  V . 16 begrundes Formaningen ved Hentyd
ning til den S tr a f, der venter Isra e l. D en skarpe Modsoetning 
mellem den ubcendige Ko og det tamme Lam viser, at Ordene

o. s: v. maae opfattes som Sporgsm aal. —  V . 17. Et 
kort, kraftigt Argument: Ephr. har indladt sig med Afguder, lad 
ham fare, ligesom de andre Afgudsdyrkere, Hedningerne. V . 18  
D e r e s  s toerke D r i k  v i g e r  d. e. d e r e s  N u u s  f o r g a a e r .  
Dette er ikke Forscetning: naar deres Viin er bortveget, da be
drive de Hver; thi til dette forer den berusede, ikke den nygterne 
Tilstand; men den anden ^Scrtning er relativ: deres N uus 
viger, de som bedrive Hver. Om  Drikkelag har der her ikke 
vaeret T a le , men Viin og Horcri sammenstilles her, ligesom
deres Virkning V . 11 fremstilledes identisk. er derfor vel
H orenets N uus, jf. Hors. 2 , 4 , hvor Viinhuset staaer istedetfor

»

' Kærlighedens B olig . staaer ligesom ^">2 V . 16  prophetist, 
og Scrtningen indeholder ligesom de folgende en Trudsel: de 
skulle blive nygterne; de skulle opvaagne frygtelig. Landets Sk/olde 
ere dets S tore, der skulde beskytte det. D e  elste Skam, idet de 
elste Synden. Skjolde kaldes de, fordi netop Skjoldet er et 
Vaaben, som Dansere mindst maatte ramme.- V . 19. D et er den 
samme S to r m , som hcever sig 1 3 , 15. Den stal drive dem

»

' sammen fra alle deres Opholdssteder ind i de faste Stoeder, istedet- 
for at de nu hist og her grsesse rolig; ligesom den ellers som 
Forbud for Regn 1 K. 18, 45  konsignerer Menneskene i deres 
Huse Job 3 7 , 7. D a  vil den rigtignok ogsaa fore dem bort, jf. 
Es. 57 . 13.



Kap. 5. 8 3

Kap. 5.
Forst maae vi her forbinde V . 1— 7. V . 1 flutter sig 

firår ved de forste Ord til Kap. 4:, idet Jsraeliterne netop op
fordres til at hore Spaadommen i Kap. 4  V . I . 2 . Kongen, 
som omtales i V . 1 kan .allerede.paa Grund af den chronologifle' 
Fremflriden ikke vcere nogen anden end Sacharja; og vilde man 
end indromme, at Kongemorderen og Thronroveren Saltum  i en 
saadan Forbindelse, og saa ganfle ligefrem kunde kaldes Konge, 
s. 7, 3 ., saa vilde det dog, iscrr da han kun var i Besiddelse af 

- Thronen i een M aaned, vcrre paafaldende, at her ncevnes et 
kongeligt H us d. e. en kongelig Familie og et Hof. 77 2 2 'v ^ 1

. .-I

 ̂ ikke: e d e r  t r u e r  D o m m e n , ,  men: e d e r  t i l k o m m e r  de t  
(jf. Ez. 2 1 , 3 2 . Jer? 3 2 , 7 .):  I  skulle hore Syndens Revselse; 
thi I  ere Synderne i M i  sp  a. Ligesom ogsaa Thabor
ligger i Nordpalcrstina, og Concinniteten lader det onfles, saaledes 
sindes ogsaa dette M ispa i de ti Stam m ers Rige. D et er M ispa  
i Gilead (D om . 11, 2!). 10, 17.), og efter sit Navn et,hoit- 

" liggende S ted . M en netop paa Bjergene opholde Fuglene sig 
i S .  2 0 , 20- Ps. I I ,  1. D e ere altsaa (ved Synd) blevne 
en Anledning til Fald. Foruden Syndigheden overhoved
lader der sig endnu paavise en sirregen Forseelse, nemlig Opstil
lingen af en ny Konge, som maaflee fandt S ted  i M ispa , ligesom 
S a u ls  i M ispa i Bcujam. S t .  I S .  1 0 ,.1 7 .
det samme soin ellers hedder z--7? . D e  blevc en S nare for
sig selv eg deres Familier. —  V . 2 . I  Almindelighed opfatter 
man urigtigt ^ -'2 , hvoraf afledes, som — 77221, og
oversetter altsaa: O v e r t r c r d e l s e .  Heller ikke eristere der no
gen Abstrakta af denne Form , der som bekjendt er en anden,
end, ere saadanne, som - ikke ere medindbe-

. .. '

fattede under Kategorierne i V . 1 ., Folk, som under Anarchiet 
have losrevet sig fra Sam fundet (1  S .  2 5 , 1 0 .) , og nu rove 
og myrde jf. 6 , 9 . D om  9 , 4 . I I ,  3 . N2 N21 ,7^2277, de
d r i v e  d e t  g a l t  me d  d e r e s  S l a g t e n ,  sml. 77^2 '^"2-77
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Es. 3 ! /  7. Ordet betyder omtrent det samme som S .
t. 4 , 2 ., og med P s. 1 7 ,  4 sml. man Ps. 10 1 , 3 . ,  hvor
2 2̂ 2 — er — saadanne Blodmennesters Handlemaade. S a a -  » «» — *
ledes betyder ogsaa 2^":2 P s - 1 9 , 1 4  O v e r m  o d i g e ,  ikke O v e r -
m o d ;  m en : P s. 1 0 ,  5 maa man skrive 2 7 2 -" '2 2 t)  som
p i d s k e  L s  g n , nemlig ester Analogier, som . Ps. 2 7 ,  12.

Pidsken er netop Tungen Job 5, 2 1 . —  M e n
je g  er  d em  A l l e ,  ogsaa disse Sidste medindbefattede, e n  
T u g t e l s e  jf. V . 12. 10 , 10. Jeg  vil tugte dem; cg 
saaledes ville de netop blive fangne i hin Snare. V . 3 . 4 . Jeg  
vil tugte eder, stottet paa mit Kjendstab til eders Strafværdighed, 
ri!"? "21 Ordene a n g iv e , hvorledes han stender dem ; men
7-^ ?  med perf. betegner tydeligt den engang stele Handling.
nemlig Valget af en K onge, hvorved den hidtilværende 
Adskillelse mellem Rigerne og den hidtilværende Afgudstjencste 
paany blev sanktioneret. 6 , 10. — Derfor foicr V . 4  strar 
til, hvad der nu laae klart for D agen, at man forgjoeves haabede 
paa^deres Omvendelse. „D e give ikke deres Handlinger t i l - ,  
give dem ikke den Retning, —  at de vende om o. s. v." Med 
Hensyn til Construktionen jf, Dom. 3, 28. 4 5 ,  1. I S .  2 4 , 
8 . s. Kun at Sagen  her staaer, hvor der ellers sorties Personen; 
imidlertid er det heller ikke nedvcndigt, at tcrnke sig
som Subjekt i M en dersom Ordet skulde voere S u b 
jekt til saa maatte man idetmindste loese ; Soetningen
kom da til at indeholde en Urimelighed, og modsagde det Folgende. 
N u folge nemlig strax Grundene til, at de ikke cmvende stg: den 
positive D rift til Afgudsdyrkelsen (4 ,1 2 ), og deres M angel paa 
Kjendstab til Jehova, til hvem de altsaa heller ikke kunne omvende 
stg. —  V . 5 , 7. O g  s a a l e d e s  a f l o e g g e r J s r a e l S  S t o l t 
h e d  V i d n e s b y r d  i m o d  h a n s  A n s i g t ,  d. e. imod samme 
for hans Ansigt; see 7, 10. —^ 2  71:? eller efter Omstændig
hederne — ^ '2  —  see Job 16, 8 . Gen. 30', 3 3 . Beteg
nelsen af Jehova som: Isra e ls  S toltsed , er kommet fra Amos

-



! ' Kap. 5 . 8.',
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8 , 7 . ;  men Jehova aflcegger Vidnesbyrd imod Enderved, at han 
sender ham Ulykke: netop derved vidner han imod ham, anklager 
ham for Synd  Ruth. 1 , 21 .  —  Fordi,han kjender Isra e ls  Synd  vidner 
han imod' det. M en af den Omstcendighed, at ogsaa Juda her 
bliver truet, see vi, i Modscrtning til 4 , 13 ., et Fremskridt i H i
storien (s. t. V . 1 0 ) .  —  V . 6 . D a  ville de, naar de besinde 
sig i deres Ulykke, for sildigt omvende sig. V . 7 sammenfatter - 
det Hele summarisk og giver Tanken Runding. Hvad de ucegte 
Born angaaer, da see man til 1, 2 . 2 , 6. S om  Subjekt til

skal man vel ikke toenke sig de i V- o  noevnte Folkeslag,
men derimod Jsraeliterne som Enkelte. .'Disse vare egentlig 
selv allerede uoegte Sonner; og det er sagt om dem. hvad der 
gjcelder om deres M oder 2 , 4 .;  da der nemlig i Forveien ogsaa 
er sagt -,7.2 om dem, hvilket forresten mermest stager om k v in 
dens Utroskab (Jer. 3 , 2 0 .) . see t. 7, 2 .:  nu  a l t s a a .
Forresten hviler Stedet paa Amos 7, 7 .;  men det siger ikke, at 
de netop skulle omkomme paa Nymaanens D ag , men derimod i 
den folgende Maancd. Rymaancn vil voere dot Vendepunkt, fra 
hvilket Assyrernc kunne komme hver D ag  (see t. V . 8 . !>.). —  
V . 8 . 9 . Id et han i ' Aanderr skuer Fjenderne i Ephraim ncer- 
vcerende V . 9 ., opfordrer Prophcten dem til, at de fra Landets ' 
Hoivagter skulde give Efterretning til deres Nabo i Syden, som 
nu ogsaa trues, paa det at han kan bringe sig og sit Gods i 
Sikkerhed (see Jer. 4 . 5. 6,. 1 ). —  Gibea og Nama. det forste 
horende til Benjamin, det sidste til Ephraim,-ere allerede ijolge 
d eres, Navn hoit beliggende; men ogsaa Bethel laae, som helligt 
S te d , paa et Bjerg Jos.' 10, 1. i S .  13, 2. B eth— aven 
her er nemlig det samme som 4, 13. M en der menes B e 
thel; Navnets Forandring kommer fra Amos 5, 3 ; og der er 
formodentlig ingen Grund til at gjore Forskjel mellem disse tvende 
Navne i Jos. 7 , 2. B a g  e f t e r  d i g ,  B .)  nemlig: raser 
Svcerdct, jf. I I ,  6  Ez. 3, 12. Jer. 4 8 , 2 . saa
kort, som Dom . 10, 2 0 ., er en tilstrækkelig Opfordring,
til at gribe Flugten for Svcerdct (Lev. 20 , 3 0 .) . Ordene



ere .netop, hvad- man stal tilraabe .dem fra B eth— aven. —  V . 9. 
I  det mindste til Ephraim komme'Fjenderne virkeligt. En saa- 
dan tillidsfuld Forventning kan saa meget mindre vcere paafal
dende, da Ephraim ifolge V . 13 allerede har anmodet Assur om 
sammes Mecgling. —  Es. 3 7 , 3 . — . Ti l  S lutning forsikrer han 
om denne Spaadom s Tilforladelighed. s ikke i b l a n d t
Isra e ls  S tam m er, men o v e r  eller i m o d ^ e m ,  sml. ^  n :? .
—  V . 10 . I I .  M en af Stammernes hele T a l er Ephraim 
ncevnt forsi med Benjam in; altsaa omtales der nu idetmindste dog 
ogsaa den anden Hovedstamme, Juda; og Juda og Ephraim blive 
her, ligesom i det Folgende, stillede lige overfor hinanden. . Over- 
scrt: E p h r a i m  b l i v e r  u n d e r t r y k t ,  krcrnket  i s i n  N e t ,  
da  d e t  b e g y n d t e  a t  v a n d r e  e f t e r  B u d e t .  D en forste 
Halvdeel af Verset (sml. Am. 4 , I . Job. 31 , 1 3 .) har ingen 
Vanskelighed; er derncost a t  b e s l u t t e  s i g . t i l  N o g e t
at fatte en Beslutning, audeie, som i »ude! - be-

? - 
tyder endeligt noget O p s t i l l e t ,  ligesom Jer. 3 1 ,  2 1 .,
en V e j v i s e r ,  efter hvilken man retter sig , deraf S t a 
t u t ,  B u d ,  her ligesaa lidet, som Es. 2 8 , 10. netop Menneske- 
bud. —  Naar Judce Fyrster sammenlignes med dem, som for
rykkede Gramdsestjcellet, saa maae de have gjort noget lignende, have 
udovet en lignende Retskreenkelse imod Andre. N u er efter V . 
11. Ephraim krcenket i sin Ret, Ephraim, Judee N abo; Sagen  
har vel altsaa forholdt sig paa folgende M aa d e: Juda benyttede 
Anarchiet i Ephraim, for paa dettes Bekostning at udvide sit 
Gebeet, netop paa en Tid, da Ephraim ved Ikke - Anerkjendelsen 
af en" egen Konge havde gjort det forste Skridt til en Gjenfor- 
ening. En lignende Tanke see vi i Jer. 2 , 17. En saadan Ad- 
foerd forbittrede Ephraimiternes Gemytter; de udneevnte igjen en 
egen Konge; og Prophetens Forhaabninger strandede. D eraf 
maae vi ogsaa forklare hans heftige T ale i V. 10. —  V . 12 . 
13 . I  sidste Instans hidrerer nu vistnok begge. Landes ulykke
lige Tilstand fra Jehova, som i sin Vrede vil deres Odeloeggelse 
(V . 11. . V . 3 3  viser, at V . 12 stal forstaaes om den forbi
gangne og den ncervcrrende Tid, ogsaa forsaavidt som det angaaer

F
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? Juda, og ikke om Fremtiden (V . 10 .). Jura bliver forovrigt 
k kun omtalt i Forbigaaend'e; og i 6 , .  5 — 10 er Talen flet ikke 
» om denne Stam m e. D ens Skade vil neppe have bestaaet i
» andet, end i dens Blottelse- for Fæstninger, hvorfor Juda, som 
s saae dette, bygger saadanne 8 , 14. Ephraims Sygdom  er derimod 
1 Anarchiet og Borgerkrigen, sce Kap. 4 . Herpaa flulde den assy- 
k riste Konge gjore Ende og gjenoprette Rolighed og O rden; og 
s maastee skete Sacharia's Udncevnelse efter den assyriste Konges 
I . .  Raad og V illie; m en, siger Jehova, han kan ikke hjcrlpe eder, > 
I thi den I ld , som fortcrrer eder og aldeles stal fortcrre eder, ex
» opblcest af mig, lsml. : 8  : 8  V . 14 .). At tcenke sig
' Juda som Subjekt hertil, strider mod det simple Oiesyn og Exe-

,

j gesens forste Negler. D og  synes at sigte til
l J u d a ; thi disse Ord omtale ingen fremmed Hjcclper, og (sml. 
l 8 , 1 4 )  disse faste Stceder skulle dog ikke beskytte Landet. ^ -^ 1

> efter 1 0 , 6 . ,  lceses af H i er o n y m .  J a r ib , er uden T viv l,
' hvad 2 ''-,'' selv betyder: d e n ,  s o m s t r i d e r  m o d  E n ,  M o d -
i s t a n d e r ,  F j e n d e .  Ordet er formodentlig et symbolst Navn,
- -snarere selve Assurs, end dets Konges: ligesom Nahab er ZEgyp-- 
! tens, og det er valgt passende, da Assur her skulde stifte Fred, 

medens det dengang greb mcrgtig omkring sig og begyndte S tr id  
med alle Folkeslag. — S e e  forresten t. 7 , 9 . —  10, 7 . Es.
5. 2 9 . —  V . 15. I  Modscetning til V . 12 siger Sam m en
ligningen V . 14 ., at Jehova ogsaa i Fremtiden vil foraarsage 
Ephraims Ulykke. Versets anden Halvdeel udtaler hans S in d e
lag, at gribe det som R ov; men ligesom i I I ,  8 . 9 ., saaledes 
forvandler hans Sindelag sig n u : forend han aloeles odeleegger 
dem, vil han endnu engang give dem Frist til Forbedring. —  
^ '-8  V . 14. med Rovet til mit S te d , V . 15 vendende om
paa Vejen uden samme. S e e .  forovrigt Es. 1 8 , 4 . -
" 228^  ">28""">'1 sml. 14 , 1. Sach. I I ,  5 . 2 .-,'? for
klarer Udtrykket. -  Ordspr. I , 2 8 ., til 2 , 9 . —

Kap 8 .
V . 1— 3. D isse Ord cre af Jsraeliterne, som ere gaaet i 

sig selv. D e  vike indsee, at han er Ophavsmanden til deres



Ulykke, og ville derfor heller ikke langere forvente den afhjulpet 
af nogen anden, men tillidsfuldt vende sig til ham. 7 - ^  ^ 7.-7! ^777

er sat for Eftertrykkets Skyld; men 7 - 7  synes at bevise, at
hint 7, virkeligt er si eet. M en i Virkeligheden sonder-
sted ban dem overhoved ved den Ulykke som han sendte dem, 
eller ogsaa ved den blotte Tilftedelse af samme, hvilken T il-  
stedelse, V . 15 stiller i Modsirtning til den personlige aktive 
Indgriben. ^ 1  parallelt med 7 1 2 , altsaa- i Stedet for
(sml. P s. 6 8 , 15. Es. 1 2 ,  1 .) , paa det at Kcpula ogsaa 
her, kan indlede Eftersætningen. —  Med Hensyn til det billed
lige Udtryk i V . 2  see 5 ,  2. Forresten fortscettes her kun
Billedet af den af Loven drccbte. fr a  to  D a g e
a f ;  som det strar Paafolgende viser, med Udelukkelse af samme, 
e f t e r  t o  D a g e  d. e. efter en kort Frist. 7:-2' 7"1 nemlig:
10 W

1 ̂  ^
G« 2  K. 13 , 2 1 . -> E, > jf. Genes. 17, 1 8 .

Dette Tillceg betegner deres Liv som afhængigt af Jehovas O m 
sorg og Tilladelse, jf Es. 57 , 16. —  V . 3 .;  det Forsaet, med 
hvilket de ville vandre i det ny Liv (sml. 5 , 4. 4, 1. 6 .).

er endnu Objekt til —"7:, som bliver erstattet ved et
stcrrkere Udtryk, altsaa: l a d e r o s  er kj e n d e ,  i v r i g t  s t r oe bc  
e f t e r  at  e r k j e n d e  J e h o v a ;  777:1 s i k k e r ,  v i s .  M or
genroden lader ikke nogen Gang vare at gaae op, eller at komme 
frem til sin Tid (sml. Jer. 3 3 , 2 0 .) ;  men i Stedet for Solen  
(Es. 6 0 ,  2  19. 2 0 .) navnes Morgenroden her paa Grund af 
den'strar paafolgende Sammenligning med Regnen, fordi det. 
naar Himmelen er rod om Morgenen, plejer at regne op ad 
Dagen M atth. 16. 3 . —  L i g e s o m  R e g n  )saa vederkvagende, 
see Ps. 7 2 , 6 . Job. 2 9 , 2 3 . 77-,7'1 Anden M odus Hiph.,
i Stedet for ^ - 7-1 7 2 'dr. —  B.„ 4 . Jehovas S v a r , som hverken
tilbagestoder eller modtager de Angrende, fordi de elske Gud, men 
med 'Vankelmodighed. Her, ligesom ogsaa i V . 5 ., forblive B il
lederne indenfor den samme Kreds, som i V 3. ; til Morgen
roden svarer Morgensiyen. til Regnen svarer Duggen. S e e  for
resten 1 3 , 3. —  V . 5 — 7. Paa Grund af denne Ubestandig-

!

»

!
1



I hed, fordi (V . 6 )  deres Fromhed ogsaa allerede lod sig savne,
! har han alt engang holdt D om . —  Ojesynet taler for, at S u f-  

firet i 2 ^ t r i ! i  refererer sig til 2 ^ 2 2 ; og deymed har
monerer den ogsaa ellers nccsten ene tilladelige og allerede af 
l^XX og Syreren fulgte Forklaring af ^ 2 2 1 : j e g  h a r
s l a a e t  n e d  i b l a n d t  P r o p h e t e r n e .  T il 2  2 2 N sml.

' 2  ,">72, 2  2  7N2? 2  K. 1 0 , 3 2 . —  Sach. I l ,  1.
Es. 9 ,  17. —  T il ^ 1 2 8 2  sml. Es. I I ,  4 . —  M en paa
denne M aade holdt Jehova en glimrende Dom  over Forbryderne. 
LceS i i 8 2  ''2  2 2 2 , og overscet: og  m in  S t r a f f e d o m  f r e m-

ir '  ^ -

t r a a d t e  s o m S o l e n .  Denne Ordafdeling adopterede alle
rede I^X X, Chald. og S y r .;  og ved denne faae vi en fuldstæn
digere Tankeforbindelse. Kun at man maa opfatte 8 2 ^ , hvad
enten man nu flriver 8 2 ^ , eller man punkterer 82^  med Copula, 
fra hvilket det er siilt, 82^ 1 , med S y r . og Chald. som Præte
ritum. T il  ->i82 is' Pst 3 7 , 6 . Es. 6 2 ,  ̂ 1. Masoreternes
Ordafdeling synes at hcenge sammen med den vildfarende O p
fattelse: feg siaaer dem ved Propheterne 0. s. v . ; den er be
tænkelig ved Subjektets Forbindelse i P luralis med det paafolgende 
Verbum og giver neppe nogen M ening. -  I  V . 6  forudscettes 
der som Grund til en saadan Adfcerd mod Propheterne den 
Kjendsgjerning, at de have frembaaret Offere i Stedet for K æ r
lighed, s. t. V . 8 . —  " 2 >"i, V . 4. K j c c r l i g h e d  t i l  G u d ,
er ikke nodvendigvis her sagt i samme Relation, men kan meget 
godt staae i den almindelige Betydning af Kjccrlighed til Neesten. 
—  V . 7 endeligt supplerer V . 6 . saa vidt, at det kan tjene 
som Grund for V . 5, ved det Udsagn nemlig, at de ikke fyldest- 

! gjorde denne Jehova's Villie. 7121 kan folgeligt ikke sigte til
> andet end til Propheterne. M en om dem udsiges ikke blot,
, at de have overskredet deres Fuldmagt; men 7-,->-.2 " 2 7 ,  fom
, gjentagcs i 8 , 1 ., lader sig som Synonym  til r- , '1 2  1 2 1  paa
I begge Steder forklare ved Parallelismen, og her desudeu ved
> 2 1 8 2 , der ikke sial oversattes: p a a  M e n n e s k e s  i s ,  men
t derimod, ligesom i Job. 3 1 , 3 3 .:  l i g  A d a m .  Begge D ele,



Hosea.
»

som altsaa udsiges her og i Job 3 1 , 3 3  om Adam, har han jo 
virkelig gjort. —  refererer sig ikke til nogen foregaaende
Stedsbestemmelse, men staaer her om Tiden: d e n g a n g  da (sml. 
V . 10. 10, 9 . Ps. 5 3 , 6. 36 , 3 . ) ;  nemlig da de brod mir For
bund, d a , ved denne Gjerning, affaldt de ogsaa fra m ig .—  V . 
8 . Gilead, en S tad  fuld af Misgjerningsmamd, er folgeligt ogsaa 
overhoved en S t a d ; og det maa enten forstaaes om Ramot- 
Gilead eller Jab es-G ilead  (2 S .  2, 5 . ) ,  ogsaa kaldet Jabes 
(1  S .  I I , 9 . 1 0 .) . ^-,-2 77- 7 "  ̂ Uden T vivl sial dette
Prcrdikat, navnlig i denne Forbindelse med det Foregaaende og 
Efterfolgende, betegne Gilead som en Blodstad (Ezech. 2 2 ,  2. 
Nah. 3 , 1 .), hvis Borgere havde paadraget sig Blodsiyld. M^" 

vil ikke sige: f u l d  a f  S p o r ,  kan ikke betyde coueul
eatus, men er: s k u f f e n d e  Jer. 1 7 , 9 .,  eller u j o e v n ,  f u l d  
a f  H o i e  Es. 4 0 , 4 . H vis vi antage det forste, saae maa vi 
toenke, at man der gled i Blodet. M en hvo vilde udtrykke denne 
Tanke saaledes? og er det nsdvendigt at Blodet er bleven ud
gydt i selve G ilead? da Ruinerne af tvende Stoeder, sandsyn
ligvis af Ramot- og Jabes - G ilead , endnu existere paa tvende 
hinanden noerliggende Bjerge under Navnene Dschelaud og Dsche- 
lalid, og da desuden Staden Gilead vistnok laae paa et Bjerg 
(Genes. 31 , 4 7 . 5 4 .) , saa oversoette v i: f u l d  a f  H o j e ,  ba k
ket a f  B l o d ,  optaarnet af B lo d , sml. Mich. 3 , 10 . Hab. 
2 , 12., hvor der ikke bygges paa,  men med B lod. — .Betoenke 
vi nu, at Sacharja efter 5 , 1 var Konge, og at Saltum  ogsaa 
allerede var droebt 7 ,  7 ., saa at altsaa Sacharjas Mord ved 
Sallum  trcrffer ind i vor M ellem tid, og at Sallum  i 2  K. 
15, 10 kaldes saa maae vi her holde Gilead for Jabes-
Gilead, forklare 7^ ved „Borger af Jabes" og referere vort
S ted  til Sacharjas M ord. Hvad . det Sproglige angaaer, saa 
sagde man ogsaa i Sydpalafflina 2 ^ Jer. 2 , 1 6 .;  men Efter
retningerne i 2  K. 1 5 , 8  s. ere uden T viv l tagne fra en 
uordpalcestinensisi Kilde; og i et D igt fra det nordlige Rige, 
Ps. 4 5 ,  13. ,  staaer ogsaa som en Betegnelse af „en



Borgerinde fra T yrus."  Saaledes betyder ^ 2—72  '2 K. 
1 5 ,1 4 :  S o n  a f  en G a d i t ;  'ligeledes er Remalja paa anf. 
S t .  V . 25  ikke nodvendigvis Navnet paa en Person; og forresten 
kom ogsaa Pekah fra G ilead, for at drcebe Pekahja. M en det 
Foregaaende maa endnu scrttes i stn rette Forbindelse med V . 8 . 
Ligesom Gilead anklages V . 8 ,  saaledes blive Propheterne i 
Forvejen anklagede, og efter V . 8  gaaer Forf. fra dem over til 
Prcrsterne. Adsporge vi nu den historiste A nalogi, saa blev og
saa Joram s Drab af Jehu foranlediget af Propheterne 2  K. 9 . »
Paa lignende M aade have de maastee ogsaa opcegget Sallum  til 
at myrde Sacharja og hans Tilhcengere; og dette vilde da vcrre 
det, som Forf. revser i V . 6 . Han blev paa den Maade ligesom 
ofret til G ud , sml. ^,27 2  K. 2 3 ,  2 9 ,  7-^ -  Jer. 4 6 ,  10.
Derfor har Jehova nu igjen drccbt Propheterne V. 5, maastee ved 
Folkets Hcrnder, jf. Jer. 2 ,  3 0 ., maastee ved Sallum  selv, med 
hvilket deres Vcrrktoj de maatte geraade i Conflikt, allerede af 
den Grund, at han nu selv usurperede Kronen, eller som med 
Jehu (.2 K. 1 0 ,  3 0 .) , fordi han lod Kalvedyrkelsen vedblive. 
V . 9 . 10 . Raade Propheterne til M ord, saa myrde Prcrsterne 
selv. O g  l i g e s o m  R o v e r e n  l u r e r  0. s. v. Job 10, 15. —  

ligesom 722 2 ^ 8  Ordspr. 6 , 11 . ,  vilde betyde R o v e r ,
ligesom -77-7̂  -,2) N o v e r h o v d i n g ; P lur. er valgt paa Grund 
af Assonansen med 2 ^:772. ----- 277 indeholder vistnok et foragte
ligt Bibegreb, som Bande. —  ^-,-7 maa forbindes med 77-222: :  paa 
V e  i en h e n i m o d  S i c h e m .  Ved 77"- , som angiver Retnin
gen, har Genitivet faaet nogen Selvstcendighed og lod stg stille 
fra stt Regens. Sichem var forresten en Prcrstestad (Jos. 2 1 , 2 1 . )  
og tillige et Asylsted Jos. 2 0 , 7. Prcrsterne lurede altsaa som 
Stimcrnd paa Morderne, af hvilke der dengang gaves mange, og 
ihjelsloge dem, for at bemcrgtige stg deres G ods eller af blot 
Myrdelyst. — Saaledes motiveres Slutningsordet: J a !  de ud- 
o v e  U g  j e r n  i n g e r ,  og Begyndelsen af V . 10. (sml. Jer. 2 3 ,1 4 )  
—  D e r  er E p h r a i m s  H o r e r - i ,  d e r  b e s m i t t e r  I s r a e l  
s i g  jf. 5 ,  3 . 2 777:71 i S tedet for Verbet, for at tjene som



forklarende Apposition til —  V . 11 . Denne Tiltale
kan ikke vcere rettet til Jehova, da han selv taler disse Ord. 
Heller ikke til Ephraim, saaledes at Juda blev Subjekt til og
altsaa kan det kun veere til J u d a , saa at man maa toenke sig 
Jehova som Subjekt til som dog siden taler om sig selv i
sorste P erson , eller ogsaa maa man supplere Ephraim eller et 
ubestemt Nomen. O g s a a  f o r  d i g ,  J u d a ,  h a r  de t  be 
r e d t  en H o s t .  Hvad dette er for en Host, see vi 8 , 7. 
10, 13. .S o m  Subjekt maa man tage Ephraim, )'f. 5 ,  5. 
Ephraim foranlediger Jchovas endelige Indgriben; og ved denne 
Leilighed v il han tillige tage Hensyn til Juda. Ordene: n a a r  
j e g  v e n d e r  m i t  F o l k s  U l y k k e ,  synes at forraade, at Verset 
sorjoetter, ikke truer, saa at kom til at staae i god Betyd
ning. M en jf. dog 7, 1. 13, 12. 13 . Fremfor Alt maa da 
Broden udslettes ved Straffen. .

A t i p .  5.

V . 1— 3. I  de forste Ord her faae vi igjen S lu tn in gs
ordene fra 6 , 11 ., for at de, ligesom de i forrige Kap. sluttede 
sig til et Udsagn, her kunne optage et saadant. N a a r  j e g  v i l  
l cege I s r a e l ,  s a a  k o m m e r  s. or  D a g e n  o. s. v. Ephraims 
Brede er Grunden til dets S y g d o m ; den kommer da for Dagen  
ved den S traf, som Jehova udsiger imod E-, see t. 5 , 5. M en  
Propheten angiver den nu strar i det Enkelte. , ikke blot

^ 2 " ,  d- e. 4 , 2 . —  Tyven kryber ind, medens N o
veren udenfor, d. e. udenfor StcederneS R ingm ure,-paa Lande
vejene o. s. v. ( 6 ,  9 )  driver sit Vcefen. 2 2 ^  d r a g e  ud,
nemlig paa et Rovertog I S .  2 7 , 8 . 3 0 , 1. —  O g alt dette - 
udove de, uden at der opstaaer nogen Tanke hos dem om , med 
hvor stort M ishag Jehova-betragter dette. Ja'm edens Jehova 
vredes derover, sinde Fyrster og Konge Behag deri. —  2 2 2 ' ^  
egentl. t i l  d e r e s  H j e r t e .  N u folger der, udey at voere ind
ledet ved -2  (Ps. 10, 1 3 .) ,  en indirekte T ale; og - r -7  — nu
a l t s a a  (S , 7 .)  indleder Konklusionen: fordi der ikke falder dem



, *

noget saadant ind , begaae de Synder; men disse cre aabenbare 
for Gud og maae derfor i deres Folger indvikle Gjerningsmam- 
dene fra alle S id er . jf-, 2 , 8 . 4 ,  19. Am . 3 ,  I I .
V . 4 — 7. A l l e  h a v e  de  b r u d t  L E g t c s k a b e t s  P a g t ,  ere  
s o m e n  O v n , d e r  b e d e s  a f B a g e r e n ;  h a n  f o r s o m m e r  , 
at  r a g e  i ^ z l d e n  f r a  D e i g e n ^ e r c r l t e t  i n d t i l  d e n  er  
s y r e t .  P a a  v o r  K o n g e s  D a g  b e g y n d e  F y r s t e r n e  at  
g l o  de a f  V i n e n ;  h a n  d r i v e r  s i t  Vc e s e n  me d  de S p o t 
t e n d e .  T h i  de  h a v e  h e n g i  v e t  d e r e s  H j e r t e r  l i g e 
s om en O v n  i d e r e S  L u m s k h e d ;  h e l e  N a t t e n  s o v e r  
d e r e s  B a g e r ,  o m M o r g e n e n  g l o d e r  h a n  s o m f l a m 
m e n d e  I l d .  D e  g l o d e  a l l e  s o m e n  O v n  o g  f o r t o e r e  
d e r e s  D o m m e r e ;  a l l e d e r e s  K o n g e r  f a l d e ;  i n g e n  
i b l a n d t  d e m  r a a b e r  t i l  m i g .  — Med Hensyn til den Tid, 
paa hvilke disse Ord ere skrevne, faae vi fremfor Alt O plysning  
i den I ttr in g : a l l e  d e r e s  K o n g e r  f a l d e .  Saaledes kunde 
Propheten nemlig ikke udtrykke sig dengang, da der kun endnu 
var faldet een, Sacharja, men forst efter at ogsaa Sallum  en 
Maaned efter var faldet Loe-igere tor vi derimod ikke stige ned 
i T iden; thi Menahem dode lt) Aar senere en naturlig D od ; 
og forst 8 , 4  bliver den noestfolaende Konge, netop Menahem, 
udnccvnt. — I  Etedet for staaer i V . 4 . 7. Kon
ger og Fyrster ere altsaa ikke ligefrem udelukkede fra Betegnelsen 
af dem, der b r o d e  d e r e s  W g t e p a g t .  Denne Betegnelse 
charakteriserer dem ifolge det strar Paafolgende noermest som op
flammede af en strafværdig I ld , men er selv indledet ved
V . 3  Trolosheder, og involverer, altsaa ogsaa, at de ikke 
have nogen Trostab, jf. Jer. 9 , I . Imod G u d , eller imod 
deres Noeste? det forste kunde synes det rigtigste efter 12, 1; 
men V . 7 i vort Kap. taler for det sidste (jf. 4 , 2 .) ;  og V- 6 . ,  
som endnu hamger sammen med V . 4 , beskylder dem for en ester- 
strcebende Luren (jf. Job. 3 1 , 9 . 2 4 , 15 til " 7 -

egentlig: b r o c n d e n d e  f r a  B a g e r e n  af ,  saaledes at 
Ild en  er antcendt af ham. staaer, da det bruges som
Redstab, her som Fcmin.; i Stedet for 7 1 -^ 2  eller staaer

c



Besiddelser; og saaledes „blander det sig med Hedninger." Dette 
er noget, som endnu ikke er fuldendt, som fortsattes; allerede er 
det blevet som en Kage, hvilken man ikke vender om, d. e. alle
rede halvt forbrcendt af den indvortes og udvortes K rig, sf. 
Amos 4 , 1 ! .  —  G r a a  H a a r  b e s t r o e  h a m ;  ^ -,7. her lige
som intrans., men egentlig menes: mange enkelte graa Haar ere 
isproengte paa ham d. e. han er bleven gammel. S taten  er 
tcrnkt som Person, eller idetmindste som Statslegem e, hvem S y g 
domme ramme og som slaaes med S a a r  5 , 13 , der maa forbin
des og heles 6 , I .  7 , I .  Tilstanden her er lig den Es. 1 ;  og 
saaledes maa 7-7-1 forklares ligesom Es. I , 3 , ikke: og  han
mc e r ke r  det  ikke,  thi de maatte vel mcrrke det, men: o g  h an  
k o m m e r  ikke t i l  I n d s i g t  om,  hvad Jehova har til Hen
sigt med Straffene. Derfor V . 1 0 :  Jehova vidner bestandig 
imod ham idet han ved Ulykken erklcrrer Ephraim strafskyldig, 
'men med Alt det kommer han ikke til Erkjendelse af sin syndefulde 
Tilstand. V . II s. I  Stedet for at vende sig til Jehova, soge 
de Beskyttelse hos deres naturlige Fjender, ligesom en enfoldig D ue  
der, flygtende for H ogen, falder i Fuglefængerens Garn. —  

knude man i Modsætning til forstaae om hin forste
Gang 5, 1-3, men forst her tilkalde de ogsaa ^Egypterne, og der 
staaer ligeledes prset. og referere sig aabenbart
ril den samme Gang, hvilken besluttedes af Forsamlingen V . 1 2 , 
og forsaavidt er v is ,  men endnu ikke udfort. Hvad der gjcelder 
om Redskabet, de Afsendte, udsiges om Folket; vg naar derfor 

0. s. v. synes at sige at han vil hindre dem i at fortscette
deres V ei, saa maa dog 7 - ,^  0 . s. v. saavelsom det umiddelbart
Foregaaende saa meget mere forstaaeS om Folket, som Am. 9 , 2 
turde ligge til Grund, og der maatte spaaes Forsamlingen ulykke
lige Folger af denne Forholdsregel ikke for de Afsendte, men for 
Folket. Naar Folket indkaldte fremmed Indblanding, da kunde
dette kun besluttes i en 7717, og naturligvis erklcerede denne sig

»

for eet af t o , Assyrien^ eller Assur. Denne her synes at have 
erkloeret sig for Assur, da V . 12 12'?!-!, ikke er optaget
paany. Oversået, i f o l g e  de t  H o r t e  a f  d e r e s  F o r s a  m-

l

j



; . Kap. 7 . 97

1 l i n  g. ? indforer G enitiv 6 , lO . 9 , 6 , men - 2 L' kunde ogsaa
k betyde O r a k e l ,  altsaa: i f o l g e  S p a a d o m m e n  t i l  d e r e s  
s F o r s a m l i n g .  Ved denne truedes altsaa. maaskee af Propheter, 
t med saadanne Folger. —  V . 1 3 — 16. Fortsættelse af Klagerne 
» vg Trudslerne. V e e  d em  a l t s a a ! )  E t Udraab i Tanken til 
k r— V.  12 . —  Jeg vilde (endnu stedse) gjerne forlose dem
 ̂ <13, 1 4 );  men de tale imod mig, jeg formaaer det ikke, har hel-

1 ler ikke tidligere formaaet det o. s. v. Saaledes vil man voere 
k -n od t til at udloegge „Logncne" i V . 13 . see Jer . 14 , 9 . 4 4 , 18 .
. — V . 14- >2 efter er: „ m e n  d e r i m o d , "  sml. Jer .
 ̂ 4 2 ,  14 . 1 S .  1 0 ,  19 . M odsat den stille B o n  er den 

k VantroeS dyriste H y l, som ikke har nogen R etn ing, og kun sin 
» egen Aarsag. Denne sidste antydedes af de noermeste O rd. D e  
1 hyle, fordi Korn og M ost ere tagne fra dem (J o . 1 , 5 .) , da
s Fremmede fortoere deres G ods V . 9 ,  og da deres egne Lands-
k moend tage det fra dem i Borgerkrigen Sach. 11 , 5  s., eller an-
t toende deres Soedemarker, see 2 . S .  1 4 ,  —  '
i maa, da denne Soetning supplerer den foregaaende, voere omtrent 
» ensiydr'gt med H ieronvm : rum inaie, hvilket leder til
l det Rigtige, nemlig: trrilwre vooein, i Stedet for clbum , soninn
I in pentoie recipi <><-<»; e. M an  maa naturligvis ikke toenke
l paa et virkeligt ruminrn-t-; og paa Korn og M ost mangler det;
! hvoraf ellers deres Hylen? Altsaa de k n u r r e ,  r a s e ,  sml. Jer .
t 3 0 , 2 3 . —  ^2  ''^'2 '' uddrager ligesom Facit af det Foregaaende
» og afrunder Soctningen, som 2 ->"'2 ''^ V . 12 . Konstruktionen
> x

retter sig efter den i -.^2 , ^ 2 2  sml. 1 S .  1 2 , 2 1 .,
s hvor man maa loese »>2 i Stedet for -,5 . . —  V . 1 5 . Derved
 ̂ gjore de sig skyldige i stor Utaknemlighed. D eres onde Tanker
k med Hensyn til Gud ere ikke de, som de udtale i V . 13 ., men 
k derimod ponse de (jf. Nah. I ,  I I . )  paa Jehovas Skade; idet 
l de nemlig (jf. V . 16) ganste loSrive sig fra hans Tjeneste, 
 ̂ som om hans Dyrkelse var Skyld i deres Ulykke, medens netop 

i han har voeret Grunden til deres Krigslykke og M agt (Am . 6 ,1 3 )
H jf. 2> 10 . j e g  h a r  u n d e r v i s t ,  o ve t .  Objekte^

E lrgrti'sk  H a a n d l 'o g .  3  D .  ' 7  '



7-^ 72 , ikke for fra Masoreternes S id e  at bevare Skinnet af
Maskulinum, men fordi Tiphcha ikke kunde indtage nogen anden 
P lads i det korte Rum mellem Sakeph og Atnach. —  M en de have 
nu i den noervoerende Tid begaaet ægteskabsbrud, og saaledes er 
ogsaa Ovnen for noervoerende Tid hedet; paa begge Steder bruges 
Participium. M en Bageren holder op" med at fyre i fra 8Elt- 
ningen indtil Desgen er bleven syret, men dette tager Tid Erod. 
1 2 ,  3 9 ,  sf. hertil V . 6 . Han sover den hele N a t ,  og den 
noeste M orgen bereder han en moegtig Flamme. D et er altsaa 
tydeligt: Han heder forst Ovnen soevrch for at han kan have til
strækkelig Varme til at fremskynde Desgens S y re lse ; derpaa oelter 
han Desgen og kommer Surdesgen i;  og idet han derpaa loegger 
sig tilsengs fyrer han ikke mere i Ovnen. M en den noeste M or
gen, naar Syrelsen er fuldendt, gjor han en stoerk I l d , for nu 
at bage. Derfor betyder sksondt det er Participium, ikke
v a a g e n d e ,  men excitans og er i Analogi med Synonym et

(f- E. Es. 3 3 ,1 .)  konstrueret med Participium. — V . 5. Her tales .
nu forst tydeligt om Ophidselsen ved Nydelsen af V in (Es. 5 , I I . )  
og de ondskabsfulde Spotterier*af de Drukne (Es. 2 8 , 2 2 . 7 .) . 
D et er en Kongens D ag, enten hanS Fodsels- eller Kroningsdag, 
eller, som vi toenke, en festlig D ag for ham, paa hvilken Fyrster 
svire hos ham. -̂ ->'2 O p h i d s e l s e  ( G  l o d e n )  a f
V i n e n .  8trit. eon.--tr. er foraarsaget af den nose For
bindelse (sml. 'E s . 5 1 ,  2 1 . ) .  — Rigtignok er der,
egentlig meent uren alligevel er 81-it. c o n s t , .

ikke saa haard som i Proedik. 5 , 19 . de b l i v e  syge .
* .  .-1 X

D a  dette Hiphil ellers ikke forekommer i denne Betydning, da 
alle gamle Oversoettere l o e s t c i ' m ,  saa at altsaa Stedet er en
fuldkommen Parallel til 8 , 10, saa forkaste vi den masorethiske 
Punktation, hvis M ening oveniksebet ikke passer til S a m 
menhængen. l i ' '  sml. 1 S .  22 , 17. Erod. 2 3 ,  1 .:
h a n  h a r  O m g a n g  med dem.  -?  er Jnchoativet
hertil. —  V . 6 . 2  de h a v e  b r a g t  d e r e s



H j e r t e  me d  d e r e s  U n d e r f u n d i g h e d .  Fra en modsatAn- 
stuelses Standpunkt, siger, maasiee hvilende paa vort S ted , Forme- 
len hos Jer. 9 , 7. det Sam m e. V i  o v e r s c e t t e :  de  e r e g a a e t  
i nd d e r p å  a, h a v e  i n d l a d t  s i g  d e r p å  a. ,Men med Ovnen  

 ̂ . sammenlignes ikke , men derimod, i Stedet for dem selv,
' I

deres Hjerte; thi de selv glode kun, naar deres Hjerte er op
hidset; og er netop det, som O vnen, paa hvilken Brodet
udvendigt, bliver fastklcrbet, bager, det som deres Hjerte udruger, 

endeligt refererer sig naturligviis til den sorste Halvdecl af V .
5 og iscer til V . 4 . —̂  D e  ere altsaa at sammenligne med en 
O v n ,  og ligesom denne forelobigt bliver hedet, saaledes ophidse 
de sig (med Viin) ved Kongens Gjcestebud. O g  ligesom der hol
des inde med at fyre i den hele N at, indtil man nemlig kan be
gynde at bage, saaledes kommer det for det Forste heller ikke til 
Udbrud af deres Underfundighed, forend Tiden er beleilig; thi 
(V . 6 .) hermed forholder det sig ligesom med Ovnen o. s. v. 
D eres Bager er den maeliUmtol lloli, der antcender den I ld  hos 
dem, som fortcerer Dommerne V . 7 .:  ligesom den gloende O vns  
Flammer D an. 3 , 2 2 . Kongen V . 3 . 5. er S a llvm , Bageren 
M enahem, som altsaa, sammensvoren med andre havde
myrdet Kongen og hans Fyrster efter et Gjcestebud, som det synes 
tidligt om Morgenen, medens de, som ikke vare indviede i S am -  
mensvcrrgelsen, endnu laae i dyb S o v n . Dommerne N . 7 ere 
selv 2 ^ 2  (sml. 13, 1 0 .), nemlig de, som tilligemed Sallum  vare
indviede til Doden. —  V . 8 — 10. Saaledes sonderstider Ephraim
sig selv, og bringer sig til Undergangens N and, uden dog at
komme til Besindelse. —  Meningen af V- 8 . kan ikke vcrre: fordi
altsaa (sml. V . 7) ingen -.2 ^  mere er forhaanden, forlober (ad-

.  -  .

spredes) Hjorden; heller ikke kunne Ordene betyde: Ephr. blander 
" sig med Hedningerne ved hedenste Gjerninger og et hedenst S in de

lag (jf. Num. 2 3 ,  9 . 2 3 .) ;  thi nu er Talen ikke om deres 
Handlinger, men om deres Lidelser. Tvertimvd lader deres S am -  

G menblanding,. ikke Adspredelse, sig forklare af V . 9 . Hedninger 
^  fore sig denne Tilstand til N ytte, trcrnge sig ind i israelitiske



Hosea.

Besiddelser; og saaledes „blander det sig med Hedninger." Dette 
er noget, som endnu ikke er fuldendt, som fortsattes; allerede er 
det blevet som en Kage, hvilken man ikke vender om, d. e. alle
rede halvt forbroendt af den indvortes og udvortes K rig, sf. 
AmoS -t, I I .  —  G r a a  H a a r  b e s t r o e  h a m ;  ^ 7. her lige
som intrans., men egentlig menes: mange enkelte graa Haar ere 
isprcengte paa ham d. e. han er bleven gammel. S taten  er 
tcenkt som Person, eller idetmindste som Statslegem e, hvem S y g 
domme ramme og som slaaes med S a a r  5 , 13, der maa forbin
des og heles 6 , I .  7 , I .  Tilstanden her er lig den Es. 1 ;  og 
saaledes maa ^-7̂  forklares ligesom Es. I , 3 , ikke: og  han
mc e r ke r  det  ikke,  thi de maatte vel mcerke det, men: o g  h an  
k o m m e r  i kke t i l  I n d s i g t  om , hvad Jehova har til Hen- 
sigt med Straffene. Derfor V . 1 0 :  Jehova vidner bestandig 
imod ham idet han ved Ulykken erklcrrer Ephraim strafskyldig, 
'men med Alt det kommer han ikke til Erkendelse af sin syndefulde 
Tilstand. V . II f. I  Stedet for at vende sig til Jehova, soge 
de Beskyttelse hos deres naturlige Fjender, ligesom en enfoldig D ue  
der, flygtende for H ogen, falder i Fuglefængerens Garn. —  
72277 knude man i Modsætning til 7 forftaae om hin forste
Gang 5, 13, men forst her tilkalde de ogsaa ZEgypterne, og der 
staaer ligeledes prset. 72^-7 og 722  ̂ referere sig aabenbart
til den samme Gang, hvilken besluttedes af Forsamlingen V . 1 2 , 
og forsaavidt er v is ,  men endnu ikke udfort. Hvad der gscelder 
om Redskabet, de Afsendte, udsiges om Folket; vg naar derfor 
- 2 2 ^ 0. s. v. synes at sige at han vil hindre dem i at fortscette
deres Vei, saa maa dog - 7^2 0 . s. v. saavelsom det umiddelbart
Foregaaende saa meget mere forstaaes om Folket, som Am. 9 , 2 
turde ligge til Grund, og der maatte spaaes Forsamlingen ulykke
lige Folger af denne Forholdsregel ikke for de Afsendte, men for 
Folket. Naar Folket indkaldte fremmed Indblanding, da kunde 
dette kun besluttes i en 77-7- ,  og naturligvis erklcerede denne sig

77 -

for eet af t o , Assyrien^ eller Assur. Denne her synes at have 
erklceret sig for Assur, da V . 12 72277, ikke 7^ 2 2 , er optaget
paany. Oversirt. i f o l g e  de t  H o r t e  a f  d e r e s  F o r s a  m-

4 ?
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Rap. 7 . 97

1 l i n  g. -r indforer G enitiv 6 , 10 . 9 , 6 , men kunde ogsaa
»

s betyde O r a k e l ,  altsaa: i f o l g e  S p a a d o m m e n  t i l  d e r e s  
k F o r s a m l i n g .  Ved denne truedes altsaa, maastee af Propheter, 
s med saadanne Folger. —  V . 1 3 — 16. Fortsættelse af Klagerne 
» og Trudslerne. V e e  d em  a l t s a a  0  E t Udraab i Tanken til 
t r— V.  I '2 . —  Jeg vilde (endnu stedse) gserne forlose dem
s t 13 , 1 4 );  men de tale imod mig, seg formaaer det ikke, har hel- 
l ler ikke tidligere formaaet det o. s. v. Saaledes vil man vcere 
i nodt til at udloegge „Logncne" i V . 13 . see Jer . 14 , 9 . 4 4 , 18 .
' — V . 1 4 -H efter er: „ m e n  d e r i m o d , "  sml. Jer .
 ̂ 4 2 ,  14 . 1 S .  1 0 ,  19 . Modsat den stille B on  er den 

s VantroeS dyriste H y l, som ikke har nogen R etning, og kun sin 
 ̂ egen Aarsag. Denne sidste antydedes af de noermeste O rd. D e  

l hyle, fordi Korn og M ost ere tagne fra dem (J o . I ,  5 .) , da
s Fremmede fortoere deres G ods V . 9 ,  og da deres egne Lands-
» moend tage det fra dem i Borgerkrigen Sach. 11 , 5  s., eller an-
i toende deres Sædemarker, see 2 . S .  1 4 ,  30 . —
! maa, da denne Soetning supplerer den foregaaende, vcere omtrent

enStydigt med U ieronvm : rum inaie, hvilket leder til
l det Rigtige, nemlig: trr<lwie vooetn, i Stedet for ciluim , saiunn
 ̂ l«, peptone reeisxct-^ie. M an  maa naturligvis ikke toenke
! paa et virkeligt rummar«>; og paa Korn og M ost mangler det;

hvoraf ellers deres Hylen? Altsaa de k n u r r e -  r a s e ,  sml. Jer . 
3 0 , 2 3 . —  ^>-,2 '' uddrager ligesom Facit af det Foregaaende
og afrunder Soetningen, som V . 12 . Konstruktionen
retter sig efter den i - .1 2 , sml. 1 S .  1 2 , 2 1 .,
hvor man maa loese ->2 i Stedet for -»2 . —  V . 15 . Derved

, gjore de sig skyldige i stor Utaknemlighed. D eres onde Tanker
med Hensyn til Gud ere ikke de, som de udtale i V . 1 3 ., men 

' derimod ponse de (jf . Nah. I ,  11.) paa Jehovas Skade; idet
! de nemlig (jf. V . 16) ganske losrive sig fra hans Tjeneste,

som om hans Dyrkelse var Skyld i deres Ulykke, medens netop 
! han har vceret Grunden til deres Krigslykke og M agt (Am. 6 ,1 3 )  
I jf. 2 ,  10 . j e g  h a r  u n d e r v i s t ,  o v e t .  Objekte*

Exrgsti'sk Hooiidl'oz. 3 D . 7
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d e r e s  A r m e  horer ogsaa herhen. —  V . 16. D e  vende sig, 
men ikke o p stil G u d , men derimod afsides fra Jehova til Af- 
guderne; derved cre de grangiveligt blevne som „en bedragerist 
B ue,"  hvis P ile  tage fejl af det rette M aa l; derfor skulle O p 
havsmandene til al Nlykke,' deres Overste (sml. V . 3 .)  —  de 
have for T idm  ingen Konge —  falde ved Svcerdet. —  - - -
kan ikke betyde ^rnteiviu ot e> vitus) og heller ikke paa dette 
Sted  V r e d e n .  Verbet betyder ogsaa at s n s k e o n d t  o v e r  
n o g e n ,  f o r b a n d e ,  hvilket skeer ved Tungen. . 77, ikke ^7

staaer ogsaa Ps. 1 3 2 , 12 ., ligesom ^7, relativt, med Relation
.  '  '  -

til Suffiret i (see t. 4 , 1 8 .):  h v i s  S p o t  e r  —  
d. e. som spotte over — . Saa.ledes siger man ogsaa >2 ^ 7?
1 Stedet for 77̂ — Her. menes  altsaa de Overste af det
P arti, som sluttede sig til Assyrien, som spotte TEgypten, men 
derfor ogfaa skulle omkomme ved ^Egypternes Svcrrd. M en B e
spottelsen udelukker nceften Forbandelsen, derfor teenkc vi os rig
tigst ^--7 som en Forbandelse forbundet med LEgyptens N avn,
sml Jer. 2 9 , 2 2 . Sach. 8 , 13. —  ̂ - '

Kap. 8.
Prophetcn begynder V . 1— 3  i yderste Nffcct,' deraf Ufuld- 

standigheden i det forstcerkede Udtryk og de korte Scetningcr V .
2  f. 5 , 8 . D et er Jehovas Tale til Propheten. Han stak 
saette Trompeten forM unden, og som havde han Vinger, drage over 
Landet for at forkynde det den ncerforestaaende S tra f. O rnen  
er Billede paa Hurtighed Jer. 4 9 ,  2 2 ;  o g , som her i S a m 
menligningen, forekommer Apok. 8 , 13 en virkelig O rn. „ J e 
hovas H uus"-er Jchovas Land 9 , 3 . Foranledningen angives 
strar i Almindelighed; forst V . 4  erfare vi, hvorved de.have brudt
Pagten. D et er en nylig skeer Begivenhed; det aeldre Faktum,

- -  ' . >

Afgudsdyrkelsen, medtages kun i Forbigaacnde V . 4 . Derfor er 
r i - ! ' , i kke  blot Loven, der var i Prcrsternes. Hcender, men ind
befatter tillige Belceringem ved Propheterne, og det samme er 

forsaavidt Forjættelse og Trudsel knytte sig til Belceringen.
V- 2 . T i l  m ig  skal  de r a a b e ,  nemlig i Nodens Tid 5 ,

O



1 5 . Ordene cre I r o n i ,  og V . 3  folger det kort affærdigende 
S v a r  paa deres B on . „ M i n  G u d "  vil hver Enkelt sige.

er ikke Apposition til Subjektet i uren til det i
- - 77''. Svaret selv er: I  have ikke villet eders Lykke, Fjenden
stal forfolge eder! V . 4 . Altsaa de have valgt en ny Konge dg 
besat de everste Statscmbeder paany, uden at S a g en  var ndgaaet 
fra Jehova, og holdt den, lige indtil Udforelsen, hemmelig for 
ham d. e. hans Seere. Denne Konge er den af Assur afhæn
gige Menahem. M en med Stiftelsen af et nyt, eget Dynasti var 
ogsaa den vedblivende Kalvedyrkelse givet; derfor omtales her Af
gudsdyrkelsen. M an maa ikke troe, fordi forst V . 5  omtales en 
Sam arias K alv, at der har staaet en, og at V , 4  handler om 
dens nylige Opstilling. S o lv  (V - 4 )  kunde man ikke tage dertil; 
ogsaa gives der 10, 10 kun to saadanne Kalve; men den dyrkede 
yar den i Bcthel 10, 1 5 ;  her kaldet S a m a ria s , idet Hovedsta
den noevnes fortrinsvis, ligesom 10 , 5 . p a a  d et a t  d e t
nemlig Guldet og S o lv e t, s k a l  t i l i n t e t g j o r e s .  V . 6  an-

I

giver Maaden. D ette har en saadan M isbrug af G uds G ave 
' ( 2 ,  10) til F olge; det er altsaa som om de havde tilsig

tet det. —  . .
V . 5 — 7. Ester de V . 4  omtalte Afgudsbilleder ncrvneS 

nu det vigtigste af dem,  og der folger en Erposition af
Jehova stoder Guldkalven fra sig, da han ikke kan anerkjcnde et 
saadant Sym bol for s ig , ,og hans Vrede er optcendt imod dem, 
der give ham et saadant Sym bol. O g  denne hans Vrede brcrn- 
der evig, derfor hedder det: hvorlamge vil det vare, inden de cre 
straffede nok, ordret: i n d t i l  n a a r  v i l l e  d e  i kke f o r m a a e  
F r i h e d  f o r  S t r a f .  D e  to sidste Scetninger af V . 5 cre 
uselvstoendige og stutte sig til den forste, til hvilken ogsaa V . 6 .  
knytter sig. Han stoder Kalven f ra. s i g , t h i  a f  I s r a e l  e r  
o g s a a  d e n ,  og hvad Godt kan komme af I s r a e l?  En (israe
litisk) Mester har gjort den, hvoraf sees, at den ikke er en Gud. 
A f Alt dette slutter det andet Hcmistich: ja  t i l  S t u m p e r  skal  
b l i v e  0. s iv . —  er formodentlig — Tr-7 Es. 2 9 ,5 ,
A t o m e r ,  F n u g ,  som Vinden bortforer, og som den Storm ,



' de skulle hoste V . 7 , vil bortfore. Storm en er en som Am. k, 
1 4 . Hvad de have saaet, deres Handlinger, er ?7dr og Lonnen
derfor stal vcrre ^ 2? 12 , 12 . Billedet gaaer strar over til
Virkeligheden, - i -  refererer stg til Isra e l. —  Prophelen truer
altsaa med, at Jehova v il ganske drage sin Haand fra Folket, 
straffe det ved MiSveert eller lade Fsender fortcrre dets Korn. 
V . 8 . Tiden synes her at voere rykket noget frem, thi her 
folger pk. for 5nt.. og V . 10  staae Assyrerne i Landet. Altfaa 
Isr a e l er opslugt, odelagt, dets M agt og Uafhængighed, 
dets W re og Anseelse blandt Hedningerne ere forbi. V . 
!) f. Saaledes straffes nu Ephraim ved Fremmede, fordi 
det blev strasstyldigt netop ved at tys tit disse Fremmedes 
Protektion. D e  gik til Assur som onaner snliturius sib i 
( V a l g ) .  Ephraim tog ikke mod N a a d , men fulgte sin 
Egensindighed fom et Skovcrsel. —  D e t  t i n g e d e  B o l e r l o  n, 
nemlig det sendte Gaver til A ssur, for at vinde dette for sig. 
V . 10 . horer til Eftersætningen: d.a d e  t i n g e b l a v d L
F o l k e n e ,  s a m l e r  s e g  dfem n u  o g s a a  t i l h o b e >  nemlig

 ̂ ___ ,

alle Folkeslags i den asfyriske Haer. k'ut. staaer her med prres. B e -
maerkelse. O g  d e  b e g y n d e  a t  b l i v e  m i n d r e  f o r m e d e l s t
F y r s t e r n e s K o n g e s B y r d e ;  til Constructionen sf. Gen. O, 20 .
^-"2  er ikke ink-, oa betegner heller ikke en Formindskelse af
Mcnnesteantallet, men af Velstanden. Byrden er den af Phul 
paalagte Krigsstat, og overhoved Besværligheden ved en stor Hoers 
Ncrrvoerelse og Jndquartering, Jstedetfor „Fyrsternes Konge" 
staaer Ez. 2 6 , 7 „Kongernes Konge." V . 14 angives den an
den G rund, deres lovstridige Cultus: t h i  E p h r .  f o r m e r e d e  
A l t e r e  t i l  S y n d ;  d e - e r e  b l e v n e  h a m  A l t e r e  t i l  
' S y n d .  staaer i ,  to Forbindelser, forst med Handlingen,
derncrst med hans ved Handlingen bestemte Skcebne. V . 
1 2 — 14. Jeg har forbudt dem S l ig t ,  men de agtede ikke 
derpaa, men bragte deres Gud mishagelige Offre og forglemte 
ham aldeles; derfor kommer nu Straffen. Loes og
--- t i t u s i n d e  a f  m i n e  Lo v e .  M en da Oraklernes og Lo-



,  ̂ Kap. 9 .  ̂ 19 !

og Lovenes Antal ikke var nar saa stort, kan ikke ansees
som historist P rå sen s , men Scetningen er hypothetist: om  je g  
v i l  s k r i v e  h a m  m i n e  L o v e  t i l  t i t u s i n d e ,  b l i v e  d e  
a g t e d e  s o m en F r e m m e d s ,  der intet har at befale G en. 
19 , 9 . - 2 2  staaer energisk foran, og er ikke s t :  e»tr. —  V . 13.
P aa  disse Altere V . 1 1 ,  hvis Mangfoldighed strider imod Loven 

-V . 12, pleiede og pleie de at offre, og at holde Offergilder ved 
d e m . . M en Jehova optog dem ikke naadigt, hvilket det hidtil 
Passerede udviser, og i denne sin uuaadige Stem ning v il han nu 
straffe dem for deres Synder, istf. D et er
Offre ^ > 2  Gen 2 7 , 4 , men som tabte deres V ard
paa deres mangeø Altere. D a  Jehova ikke annammede Folkets 
Offre, vendte dette stg til andre Guder og byggede ri ̂ - 2 'N
A f g u d s t e m p l e r .  —  - erindrer om Juda's S y n d , hvilken
byggede faste S ta d er  2  Kr. 2 6 , 6 , idet det giver at forstaae, at 
han vil forlade stg paa stg selv, ikke paa stn Gud. —  Suffiret i

refererer stg til
v v - - -  .  r

" -

Kap. S.
Trudflen 8 , 14  imod Juda maatte vel stotte stg paa den 

M ening, at Phul vilde fortsatte stt T og lige til Juda jf. 5, 8 . 
Imidlertid blev Phul dengang ikke langer i Landet, men vendte 
tilbage 2  K. 15, 2 0 ; og Jsraeliterne aandede igjen friere 9 , I ,  
efterat Phnl havde tilveiebragt R o og Orden. Straffen, der var 
indtraadt 8 , 8 , rykker derfor tilbage i det Fjerne 9 , 17  og 9 , 9  
bliver nu udeladt i den fra 8 , 13  gientagne S a tn iu g . —  V . 1 f. 
Advarslen beviser, at Israe l virkelig gladede stg over at vare  
stuppen saa naadigt trods stt Affald fra Jehova. vrr i n d 
t i l  J u b e l  Job 3 ,  2 2 . D er tilskrives ikke
Hedningerne, overhoved Umaadelighed i deres G la d e; heller ikke me
nes, at de havde gladet stg saameget over Isr a e ls  Deeltagelse i 
Afgudsdyrkelsen: men de glade stg over deres eget Horeri og
Bolerlon. L verfor den aandige, sadelig strange HebraiSmeS 
Alvor var den sandselige EthniciSme GladenS Religion. —  B o -



» >

10L Hofea.

lerlonnen er den, som det faaer (af Afguderne) 2, 14 . 7 ., Korn 
o. dsl., hvilket Isra e l ikke vilde skylde Jeh ova , men modtage af 
Afgudernes Haand som Len for —->'j. Ordene hore

i'  —>

ikke. til det umiddelbart Foregaaende; thi hverken kan hin Elskov
, i.»

indskrcenkes til Kornloerne, eller Bolerlonnen til Kornet; de'hote  
endnu til n"2 ^ " '? d r .  Hosten var Glcedcns Tid Es. 9 , 2 , og,
naar Arbeidet var gjort og Soeden blev toerflet af Quoeget, var 
Loen dens egentlige S ted . —  V . 2 . D e  flulle ikke have Aar- 
sag til at gloede sig. Mosten vil flaae hende feil, idet den ikke 
flyder frem i Druebcerrcue. Ved synes isser at voere toenkt
paa O lien . V . 1 fremstillede nemlig Isra e l som en Skjoge.
V . 3 - 5 .  Videre S tr a f  V . 3. D en lod sig soette i Forbin
delse med den forste ved den Tanke: Hungcrsnod vil tvinge 
hende til at udvandre. M en . hvorfor sust til Assur og ^Egypten. 
Ligesom han allerede 8 , 13  truede med Bortforelse til ?Egypten, 
saaledes venter han nu, efterat Assyrerne ere dragne bort, et In d 
fald af deres Medbeiler, ZEgypten, samt Bortforelse derhen V . 6 , 
medens M ange, navnlig de, der havde spillet Landet i Hoenderne 
paa Assyrerne, Fyrsterne 7 , 16  med deres Tilhcengere, vilde flygte 
for ZEgyptenS Hcevn til Assyrien. D a  det stemmede
Land selv er ureent Am. 7 , 17 , faavelsom Hedningen Es. 5 2 , 11 , 
gjelder det og om alle Levnersmidler, som det stemmede Land 
producerer s. V . 4 . Meningen kan ifolge V . 4  ikke voere, at 
de for Hunger fluld'e. spise, hvad de kunde faae, M uus o. dsl. 
jf. dog. 4 , 13 . —  V . 4 .  D a  der forndsoettes, at de have det 
Fornodne til O fstet, og disse ikke bragtes, blot fordi de ikke be
hagede Jehova, maa Verset forbindes, ikke med V . 2 , men med 
V . 3 . —  S om  Subjekt til maa fra den foregaaende Soet-
ning suppleres —  D e  O fste , som de maatte bringe, -
flulle blive som B r o d , hvilket'man spiser i S org , sf. Deut. 2 6 , 
1 4 . d. e. ureent. Derfor flulle de selv spise dem, som hint 
Brod. -»2 angiver Grunden til denne Sammenligning: thi saa-
dant Brod tjener til at stille deres Hunger, og maa ikke D eut. 
2 9 , 14 bringes i Templet. ikke: de flulle forekomme



dem som saadant Brod, thi det kommer ikke an dcrpaa, mcn paa 
hvorledes S agen  virkelig forholder sig- Heller ikke er det at 
emsee som forklaret ved i hvilket Tilfcrlde det var umu
ligt at forstaae den folgcnde Scetning relativt, hvilket er nodvcn- 
digt. M en siaaer kun, fordi det er deres Offre, fordi det
er deres Eiendom- 8 ull. i refererer sig til V . 5 .
Hvad de altsaa waatte offre i det urene Land, maae de anvende 
paa sig selv, fordi Offret selv er urecnt Es. 6  6 , 5 ;  og saaledeS 
v il en Hovedbestanddel af'Festligheden bortfalde, saa at det ikke 
kan vides, hvad de ville tage sig for paa en saadan D ag . V . 6 . 
En saadan forgelig Tid uden Offer og uden festlig Fryd vil 
sikkert komme. Hvsea seer allerede i Aandcn, hvorledes de 
fores i Faugenstab. de k o m m e  f r a  O d c -
l o e g g e l s e n  a f  maa forklares efter 10 , 14 ) idet de drage
som Fanger til ZEgypten, hvor de ville sindes samlede som fuld
tallige Fanger Am. 1, 6  og doc der Jer. 4 2 , 16 . I  deres for
rige Hjem stal Ncelder troede istedetfor deres Kostbarheder af S o lv .  
Jstedctfor Klenodier af S o lv  overhoved tcrnker man rettere paa 
Afgudsbilleder af S o lv , der ogsaa vare anbragte over Alterc 10, 
8 . —  V . 7 —9. Denne (Straffens) Tid rykker frem: og da 
v il Isra e l scc, at dets Propheter, der bestandig kun spaaede Lykke, 
vare Daarer, og ikke sande IPropheter. —  afhcrnger
endnu af — <7 -^; danner en afhamgig Scetning: (D age,

» »» ^

da) Isra e l stal erksende; og nu folger indirecte Tale uden ind
ledende jf. 7 , l2 . —  F j e n d s k . a b ,  naar man lever
En til Fertrsd, eller sogcr at gjore En ulykkelig. N . 8  folger 
et Erempcl: E . s k u e r  e f t e r  S p a a d o m m c u  ud m e d  m i n  
G u d .  Nemlig foruden de crgle Propheter havde det sine egne, 
som talte til Folket efter dets S in d , og hvis Udsagn man stillede 

mod hines. Rigtignok styrte disse, dets Propheter, det i S yn d  
'og Fordærvelse. her ikke mod Jehova, men mod Fol
ket. Propheten er for Folket, der indhenter Orakler i G uds 
H uns, hvor han opholder sig, ved sine Taler og Raadstagm'nger 
en 7^ ^ ,  en Modstander af dets D yd og Lykke. Paa denne

» i



Maade vildled et, er Folket sunken dybt i Fordærvelse, og vil bode 
derfor. —  O m  Gibea s. t. 10 , 9 . —  V . 10 . Propheten har 
V . 9  erindret om Gibeoe D a g e; og Gud vil ihukomme deres 
S y n d ; her toenker han paa en tidligere Tid, og erindrer sig, at 
I sr a e l syndede fra horste Foerd. T il V . 10  knytter sig nu en 
ny Tankeroekke indtil V . 17 . . Folket ftal igsen blive lidet, som 
det var i dets Begyndelse, nemlig ved aftagende Frugtbarhed og 
ved K rig, hvortil Bortforelse af Landet og Odeloeggelse ftutter 
sig. M en Odeloeggclsen ftal fornemmelig ramme D ornene, thi 
Tingenes S tillin g  havde tabt sit truende Udseende, og en noer 
forestaaende Katastrophe blev usandsynlig. —  Jehovas forste B e
kendtskab med Folket scrtteS ogfaa 13, 5 . Jer. 3 1 , 2  i Orkenen. 
D er fandt han Folket uden Beskyttelse og sig selv overladt, som 
vilde, vantrevne D ru er , der ikke pleicS af N ogen; han fandt 
d et, en isoleret Horde Num. 2 3 , 9 , som en enkelt paa Troeet 
hoengende tidlig Figen. M en de gsengsoeldtc den Omsorg, hvor-, 
med han antog sig dem, med Affald til en Afgud. B a a l - P e o r H  
D a  mangler foran Ordet, menes ikke Afguderis. Person, men
Stedet, hvor han dyrkedes s. t. Am. 3 , Beth-Peor D eut. 3 1 ,
6 . S agen  bliver den samme. ^-,7: ^ ' I Num. 2Z, 3 . 5  staaer

altsaa istedetfor ->72 (Diademet) havde de baaret
. -s- . — V .

til Afguderis 8Ere. Begge vare I n d v ie ls e s -T e g n , og 
derfor 2  S .  1 ,  1 0 ,  hvor er - -  kon
gelige Insignier. S k a m p l e t .  Saaledes hccd B aa l
som den, hvis Dyrkelse var en Skam for Isra e l jf. 1 0 ,  6 .

D e  bleve til Afsky, noermest for Jehova, ligesom
deres Bolerfte selv, B aal-Peor. V . 11 . A f hin ringe Begyn
delse hoevede Jehova Isr a e l til et stort Folk, men Afgudsdyrkere 
ere de, ligesom deres Foedre, og derfor vil han ifolge sin uind« 
ftroenkede M agt, som han kan bruge vilkaarlig, gsorc Ende paa 
deres Storhed. Ligesom han kan ncegte Enkelte LivS Frugt, strå
ledes vil han dette mod hele Folket. Saaledes vil dets Folke
mængde svinde bort som en Fugl, der ikke vender tilbage. B . 12— 14. 
N u er der rigtignok Born, men V . 12 f. siges- hvad der ftal



Kap- S.

»
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siee med disse. — -2  maa ikke forbindes med 2 8 ,  men betyder
f a, som Forstcerkning af Sletningens Udsagn. „ D e r e s  B o r  n" 
altsaa bestemte, nemlig de allerede fodte. 2 2 ^ 2 2 2 ','I nemlig
Foraldrene ved S v a r d e t , der bortriver deres B orn. 2 " 8 2 ^

»

s a a  a t  i n g e n  M e n n e s k e r  b l i v e  t i l b a g e .  ,—  J a  v e e  
ogsaa dem; 2 .1, der gierne staaer foran i S letningen, horer til

I 2 ^'-, ogsaa de selv. Foraldrene skulle hjcm sogcs, naar Bornene
k ligge under i Kampen. ^ -,^221 laS ^-,7.22  n a a r  j e g  s e e r
s b o r t  f r a  dem , jf. G en. 4 , 5  og som M odsatning Hos. 1 4 , 9 .  
! V . 13 . E p h r a i m  e r ,  s a a s o m  j e g  s a a e ,  e n  P a l m e ,  
k p l a n t e t  p a a  G r a s g a n g e n ,  og E p h r a i m  g i v e r  s i n e  
! - B o r n . ud t i l  M a n d d r a b e r e n .  ^ -7 2  kun om P lan tn in g;
, n ' - ^ 2  refererer sig ikke til Ephraim, men til - ,'2 , og betegner
k nodvendigviis et T r a , P a l m e n ,  isar den lille. Ephraim fore-
k kommer her, ligesom V . 16 , under Billedet af et T ra , navnlig
! et ungt Palm etra, der er plantet paa G rasgangen, hvor Hjordene
. grasse, istedetfor^paa et indfredet S ted , og hvis B lade og Grene
« (Bornene Gen. 4 9 , 22) afades af Q n aget, jf. Es. 5 , 5 . Jdet-

mindste i den sildigere Tid var Palmen Isr a e ls  S y m b ol; og dets
>

? . Fjender optråde ogsaa Jer. 6 , 3 . 12, 10  som Hyrder med deres 
! Hjorde. om Prophetens S y n . -.^27^ -- indleder

» . .-I »! * *s Pradikatet jf. Jer. 16 , 16 . Naar vi nemlig afsondre - ,'2 8 2
 ̂ ?71'82, forklares det eftertrykkelige ^ -> -,28 '., idet det forste 2 ' 1 2 8
s saaledeS har erholdt sit Pradikat, og der nu maa begyndes paany.

T illige forklares ^ foran ->--2 , hvorved ogsaa opstaaer udvortes
» —  ^

Lighed med: 8 '>2 '^ > 1  er i R e t n i n g e n  t i l  a t  u d g i v e ,  d. e.
s v il udgive. —  V . 14. D a  Propheten har stuet en saa serge- 

lig Skabne for Ephraims Born i Fremtiden, onster han her, at 
Modrene maa bringe dem dode til Verden, eller at de, favnende 

' Modermælken, maae doe strar efter Fodselen jf. Job 3, 11 f.
h v a d  s ka l  d u  g i v e  d e m ? ' Prophetens S p orgs-

, maal til sig selv , idet han overtcrnker, hvad han v il bede om.
> 712 er ikke ->2 8 , saa at man kunde overscrtte h v a d  du  v i l
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g i v e  d e m.  —  V . 15 f. Jehovas S v a r  paa Bonnen V . 14. 
D et bliver ved Beslutningen, at lade Folket bortfore V . 1 5 ; men 
tillige stal de forblive barnlose eller Dornene skulle dråbes V . !6 .

l

Hvorledes Hvsea kan sige: al deres Synd coneentrcrcr sig i G il- 
gal, s. t. 12 , 12. Jnchoativ: der h a r  j e g  l eert
a t  h a d e  d e m.  V . 16 er og poil'. som Udtryk for

- -

den sikkre Fremtid i Jehovas M und. Nodens Hentorren er 
egentlig en Folge af hin ^ ^ , men som Folge er forst dens
Ufrugtbarhed fremstillet ved Valget af lut. Hvilken Frugt der j 
menes, sees af det Folgcnde. B . 17. Prophetens S lu tn in gs- > 
ord : kort, Jehova forkaster dem, og de skulle vanke hid og did, i 
blandt Hedningerne, uden at sinde noget blivende S ted  D eut.  ̂
2 8 , 6 5 . Osp. 2 7 , 8 . ,

Kap. LO.

N . 1 — -4. Isra e ls  Lykke blev Aarsag til dens S y n d , og 
drager saaledes dets Fald efter sig. Billedet af Viinstokkcn V . 1 
slutter sig til O, lOi 1 6 ; Verset selv, der forteetter noget Forbi
gangent, treedcr i Modsætningsforhold t i l '9 , 16. 'en
y p p i g  V i  in ft ok (jsi Ez. 17 , 6) hvis Nanker brede sig vidt. 
Hvad der nu folger,' beviser iovrigt, at der ikke menes en v itis  
lantum  in 1!<>A,Uu Uouckestiue Inxuiinn-«. T il er 7^^
Subjekt, selv om man vil tage Seetningen som relativ; og lut. 
betegner den ofte tilbagevendende Handling i Fortiden: d e n  g ik  
i F r u g t .  Urigtigt: o g  h a n s  F r u g t  l i g n e r  h a m.  Her 
staaer ikke ; heller ikke kan den veere yppig. ^->2 viser, at
der for kun udsagdes, at der fandtes Frugter. D a  Folkemæng
den tiltog, og Landet, vcedet med onstelig 2 , 2 3  Regn og D u g, 
stod i Flor, da affaldt de fra Jehova 2, 10. 4 , 16 . I  det For
hold, hvori Befolkningen tiltog , 'bleve vel flere Altere nodven- 
dige; men ikke, jo bedre det gik Landet, i samme Forhold udfor- 
tes Afgudsbillederne bedre; altsaa ikke: jo  m e r e  a f  h a n 6 F r u g 
t e r ,  d e s t o  0. s. v. Hvad der V . I blev sagt om deres Af
gudsdyrkelse, maa nu, som Historien larer, ikke forstaacs, som om

.
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Kap. 10. 107

te  ikke ved S id en  af andre Guder ogsaa havde dyrket Jehova. 
Derfor V . 2 :  h a n  h a r  d e e l t  d e r e s  H j e r t e .  Sam tlige  
Vei-85-., med Undtagelse af l^XX (x/Lk/)r6 rrr<) laste men
det folgende refererer sig til Subjektet, Jehova. Andre:
g l a t  er d e r e s  H j e r t e ,  men glat siger Hebrceerne om T u n 
gen, ikke om Hjertet Ps. 12, 3 . n u ,  som Folge deraf,

/ s k u l l e  de  b o d e ,  nemlig for deres deelte S in d , fordi de ogsaa 
vendte sig til. Afguderne. Jftedetfor Offerdyrenes Nakke vil J e 
hova sonderbryde Offeraltrenes, en ikke upassende Tropus for at 
afhugge Hornene, om det end ikke er for Hornenes Skyld, at der 
siges om Alteret, hvad der ellers gjalldcr om Offerdyret. — V . 3 . 
O g da skulle de intetsteds sinde Beskyttelse. E gentlig , a t  de 
d a  v i l l e  s i g e ,  d. c. ja da ville de sige. N.aar da deres Konge 
ikke .kan hjcelpe dem mod den af Jehova beskikkede Ulykke, ville 

. de indsec, hvor daarligt det var, at veelge en Konge imod Jeho- 
vas Villie. D e sige ikke, at de ganske have forsomt

. Jchovas Dyrkelse, men at de ikke have efterkommet hanS B efa- 
st lingcr, hvorfor han nu ikke lamger er deres Konge, men deres 

Fjende. . " '2  h v a d  kan h a n  . hj cr l pe? V . 4 . D eres
fremtidige Ord erindre Prophctcn om deres T ale nu r derfor 
indtrceder her igjen i»<nl'., ligesom V . 2 . —  ^--->--7  er ikke

" 2 ^ Es. 9 , 10, men betyder,- P luralis fraregnet, det
samme som Formelen Ez. 14 , 0 . Heller ikke angive de folgcnde 
Infinitiver egentlig Indholdet af disse Ord. M en de fore for
fængelige Taler, hvilke vistnok maae referere sig til de fordcel- 
agtigc Folger af denne Pag^, der nu stuttes. —  D et maa synes, 
som de ved Pagtens Afstuttelse sooerge falst. M e s  Ecden refere
rer sig ikke til forbigangne eller prcrsente Facta, men til Pagtens 
Overholdelse i Fremtiden. Hosea synes altsaa at qualisicere den 
Ecd, som de forudseelig ikke ville holde, eller astcegge i den M e
ning, ei at holde den,  som falst Eed. Af en saadan Troloshed 
maatte, som Hoscas Erempel 2  K. 17, 4  lcrrer, Straffedommen 
af sig selv udvikle sig. herer til Straffe
dommen er den bittre Frugt af Synden V . 5 — 8 . Sam m es

» i



Udvikling. Af V . 6  fremgaaer, at hin Pagt er en med Assyrien 
indgaaet 12 , 2 , ved hvilken Mettahem forpligtede sig som Assy- 
riens Vasal til en aarlig M incha, imod Lofte om Overherrens 
Beskyttelse ff. 2  K 1 7 ,'3 .  16 , 7. Her handles ikke mere om 
hine 1 0 0 0  Centner S o lv  2  K. 15 , 19. Diose vare ingen Minch 
2  K. 17 , 3 ., men en Sochad 2  K. 16, 8  eller en OncS 2  K. 
2 3 , 3 3 , og Assyreren synes selv at have taget Pengene med sig, 
og forst ester Modtagelsen at have tiltraadt Tilbagemarschen 2  K. 
15, 19  f. Her besinde vi os allerede i en sildigere Tid. —  
Propheten seer, hvorledes det maa komme, han seer Katastrophens 
Udvikling. Forst ^V. 5  maa man, naar de Enkeltes Krcefter ere 
udtomte, angribe Tempelskatten i Bethel. for at udrede Tributen. 
V . 5 taler om flere Kalve, og derefter igjen om een. Flere stode 
der, men een, formodentlig den, der hid rorte fra Jeroboam 1, var 
den vigtigste, S o m  Adjektiv staaer Ordet collcctiv, og
forbindes derfor med Pluralis. - 7.1 er valgt paa Grund af
og dette, det starkeste Udtryk, bruges om dem, hvem S agen  maatte 
gaae meest til Hjerte, hvilke derfor ogsaa anfores sidst. —  V . 6 .  
M en ogsaa Kalven selv, der er af Guld, maa man afstaae, og 
Isra e l har saaledes forregnet sig ved at indgaae et Forhold med 
.Assyrcrne. „ E p h r a i m s  S k a m  (Guldkalven) t a g e r  h a n  
(Aosyreren) b o r t "  jf. t. 13, 2 . —  V . 7. Endelig kan den sti
pulerede Tribut ikke mere udredes; Assyrerne rykke ind i Landet, 
for at straffe de Trolosc; den mcensvorne Konge dr.rbeS, Landet 
odelcegges 0. s. v. U d r y d d e t  er S a m a r i a s  d e t s  K o n g e ;  
egl. hvad Sam aria angaaer. 7 ^ 2  s jf- Es- 1-1, 19 som en
Green, et Stykke Trce, der drives paa Vandet. —  V . 8 . For
nemmelig tanker han,  ligesom paa den forhadte Konge, faaledeS 
her paa de ham forhadte Steder for den nlovlige Cultus. A v e n  — 
Beth-Aven V . 5 . —  J f. Es. 2 , 19  ff. Hoiene skulle falde over 
dem, for. at unddrage dem fra Fjendens Blik og Svcerd. —  
M ed V . 9  har Hosea fort Spaadommen til dens sidste M a a l;  
nu begynder han fra ny af, for at slutte paa en lignende M aade. 
V . 9  begynder den anden D eel af Kapitlet, dcr gaaer ud fra KjendS- 
gjerningen om Folkets nedarvede Fordærvelse. V . 9 . D en Synd, 
per endnu er tilstede V . 8 , pr der siden GibcaS Tid Dom . 19 ,
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2 2 . D e n g a n g  f t v d e  d e ,  a t  ikke K r i g  s k u l d e  n a a e  d e m  
i G i b e a ,  t i l  B o e r n  f o r  U g u d e l i g h e d S  B o r n .  Ligesom 
Slutningen af 9 , 1 og V i 7 ved en Mellcmscetning er stilt fra 
sin Forbindelse, saaledeS ogsaa her. — ogsaa s t a a e  f o r
E n ,  for at beskytte ham;  denne Betydning forklares her noermere 
ved Mellemsa'tningen. Denne vilde vcere forstaaelig som Paren- 
thcs, men idet pors. gaaer ifo^veien og fut. solger efter, og

> Ordenes Begreb stemmer hermed, bliver de t . klart, at de gjorde
. .  hint, for at forhindre dette; og Mellemsoetningen er som saadan

afhoengig af Hensigten, uden at behove et indledende D en
-  :

Vanskelighed, at i Bisætningen Pronomen gaaer foran Nom en, 
loempeS ved Tilloeget „ i Gibea." D e  i Gibea ere
^  2  S .  7 , 10, B elia ls Born D om . 19, 2 2 . 2 0 , 19.'

i ^

' hvilke Benjaminitcrne ikke udleverede, men forsvarede med Vaabcn- - 
magt Dom . 2 0 , 12 . —  17̂ ' snarere Tidopartikel jf 2  K. 1 3 ,2 0 ,

r

. end om Stedet, hvilket selv angives i Mellemsoetningen. —  V . 10  
f. Fra den Tid indtil nu have de syndet; og nu skal Straffen  
komme. i m in  L y s t  d. c. naar jeg faaer Lyst, idet
Straffens Tid blot afhoengcr af JehovaS V illie. Efter en.saadan 

. Tidsbestemmelse tilknyttes med Copula. —  N a a r  j e g  b i n d e r  
d e m  t i l  d e r e S  t v e n d e  M i S g j e r n i n g e r ;  til denne B e
tydning leder ogsaa V . I I ,  hver Ephraim forekommer som et 
Lastdyr. Meningen kan kun veere den: naar jeg soetter dem i 
Conner med deres Synder, nemlig ved Straffen, saa at de maae 
sloebe samme. Ved de . t o  MiSgjerninger menes vistnok G uld-

! kalvene, ligesom og V . ' 9  BcthelS Hoie kalrcS Isra e ls  S yn d .
—  V . I I .  Hidtil var Ephraim rigtignok ikke vant til S lig t , men 
det maa nu voenne sig dertil; allerede 4 , 16 en uregjerlig Ko, 

i  ̂va« hidtil kun vant til at tcrrste, og gjorde dette gjerne: thi d a .
l  ̂ lader man Ouoeget lobe frit og oede efter Behag D eut. 2 3 , 4 .
l Jehova, der bestandig lod det gaae Folket vel 16, 6 , har vocnnct
k det saaledeS. M en fra nu af stal det holdes til stramg Tjeneste,
t afhoenger endnu af Eu voescntlig D eel
> af Skjenheden hos Hornquoeget udgjor.cn smuk H als.
t f e g  v i l  b e s t i g e  d e t ,  altsaa r i d e .  —  N u folgcr V . 12 For-



maning og Naad til at afvende Nlykken. D e  billedlige Uotryk 
V . I I  fremkalde Billederne her. efter Netsierdighedens
Norm (indretter eders Handlinger); hvad I  saaer, vcere Net-

' I.

fa?rdighcd. N u ophorer Tropus at veere Tropus: h o s t e r  e f t e r  
K scerl ig  h ed en s B u d ,  saa at I  lader noget Korn staae som 
Efterhost til de Fattige Lev. IN, !0 ; hvorimod Ordene s p l o i e r  
e d e r  n y t  A g e r l a n d ,  atter er Billede, der af Jer 4 , N for
klares saalcdcs: skaffer eder istedetfor det S indelag, hvoraf onde 
Handlingers Frugt fremgik, et nyt, hvoraf herefter kun gode 
.(Rj'crninger fremgaae. Bied egentligt Udtryk formaner han til at 
soge Iehova, i Almindelighed, og ikke for at bede om Ncgn til 
Soeden, thi denne maa forstaacs sigurlig, og der er 'In te t, der 
motiverer hin S ogcn s Indskroenkning til B on  om hans Bistand 
til dens Forbedring; Hosea siger ikke: det er den hole Tid, at 
soge ham; men: til at vende om paa den angivne M aade til 

"Iehova, er det endnu Tid, indtil han kommer I ! ,  U og laerer 
eder, hvad I  ikke frivill g vilde loere. —  Handlede V . 12 om en 
Skullen, saa opstiller V . 13 som Modsætning det Voercnde. I  
h a v e  p l o i e t  U g u d e l i g h e d ,  Jj  have opspundct ugudelige 
Anflag. I  h a v e  h o s t e t  U r e t f æ r d i g h e d ,  I  have, lidt 
M ishandling. ikke: b e d r a g e n d e  F r u g t ,  hvilket
da maatte forstaacs sigurlig om feilslaaende Planer. Skulde 

udtrykke Frugtens Egenskab, maatte man endnu sporge:
Fruat hvoraf? M en Genitivet betegner Frembringeren af hin. 
Frugt. D e  have fornegtct Iehova og bekommet Lonffor siig - »E.

Hvad der for dcclte sig i to Saetninger, forbindes her i een. 
B egge D ele have de,' fornegtct Iehova og lidt S tr a f  derfor, for 
deres Overmod. D e  forlede sig paa deres Naad V. U, at det 
vilde have fordeelagtige Fosger, og toge derfor ikke imod nogen 
Laerdom af Iehova (ved hans Propheter). Fremdeles stolede de 
paa deres Krigsmagt, istedetfor paa deres Gud. D e  indgik nem
lig imod Jehovas Villie en Forbindelse med Assyrien, og forlode 
s ig , naar' Propheterne spaaede Ulykke netop' fra Assyrien, paa 
deres egen Kraft; og nu kom Assyrerne, brandskattede Landet 
og udsvede alle Voldsomheder, som en Haer pleicr at ove i et



fremmed Land. —  V . 14. M en .d isse  Aarsager til Ulykken ere 
endnu tilstede, og derfor suldfores den begyndte Ddelceggelse. 

K r i g s  b u l d e r / s .  t. Am. 2 , 2 . 'Enten er '-2

Subjekt, eller Subjektet er nbestemt og Accus. —  S æ d 
vanlig ovcrscrttes: som S a l m a n  o d e l a g d e  B e t h - A r b e l .  
Denne Salm an  antager man for Salm anassar, der dog sorst 4 0  
Aar senere odelagde Sam aria, medens tillige det manglende - 2 ^  -
eller aldrig udelades og heller ikke Assyrerne.paa P huls Tid forte 
nogen (saa odelceggende) Krig med Israel. Snarere kunde man 
tcrnke paa,Saltum , hvis Eftcrfolger idctmindste rasede med Grum
hed. M en V2  er ogsaa 0 , 6 . 7 , 13 Nomen, ikke Infin itiv;^og

tv i:  danner tilligemed Genitivet. ødelæggerens
Omtale savne vi saameget mindre, som ogsaa Hovedsætningen 
har passiv Construktion. V i faae saaledcs i Analogi med Abel 
Veth-Maacha '2  S .  2 0 , 13 en S tad  Salm an VcthfArbel, der

« ^

neppc er' idcntist m^d den gallileeiste Arbela 1 Macc. 0 , 2 , men 
med den efter E u s e b ,  hinsides Jordan i Egnen af Pclla belig
gende Arbela, og som maa have liet en saadan Sllrbnc af Am- 
moniterne. ^'2 2 ^ staaer uden Forbindelse; Subjektet er egent
lig S tad en , tcenkt som Befolkning. —  V . 15. Kort samme 
fattende S lu tn ing. Ikke: saaledes skal m an.gjerc ved eder, I  
Folk as Bcthel!, thi det stal ikke ramme disse allene; men: s a a -  
j e d e s  gj'or B e t h e l  e d e r ,  da dens Cultus V . 8  er Isra e ls  
S yn d . F o r m e d e l s t  e d e r s  O n d s k a b s  O n d s k a b  d. e. 
potenserede Ondstab. ligesom: paa en smuk M orgen.
Hosea sigter iscer til den Konge, hvis Eristens allerede er uretmæs
sig, jf. V . 7. 13, 10 s. -

Kap. SS.
 ̂ >
 ̂ . Folket gj'cngj'celder-Jehovas Kj'cerlighed med Utakncmmelig- 

hed og vedvarende Ulydighed. Derfor vil han straffe og ganske 
odelcogge det; men det fortryder ham, og han lader dem vende 

.̂  tilbage til Hjemmet. —  V . 1-^-4. Jehovas Forhold mod Fol-



kct fra Begyndelsen, og dettes Adfærd. d a  v a n d t
j e g  h a m  kjoer,  som min ferstefodte S o n ;  og efter denne Kjar- 
lighed kaldte jeg ham ud af Trældommens Land. N u kalde 
Propheterne dem i mit Navn til mig jf. V . 7 ;  men de komme 
ikke; i samme Forhold, som man kalder dem, vende de om og 
vige tilbage. —  B a a l i m  s. t. 2 , 10. —  V . 3  er Modsoetning 
til V . 2  og flutter sig til V. 1. Jehova siger ikke: jeg lecree 
ham at lobe; heller ikke: jeg opdrog dem, der hverken vidste ind 
eller ud, som til et Folk, nemlig ved Loven; men
holdende ham ved Armen, ledte jeg ham gjennem Orkenen Am. 
2 , 10. Overgangen fra I. til 3 . Pers. kommer af at S letn in
gen siaaer parcutheti'sk. D e  v i d s t e  i kke ,  a t  j e g  h a v d e  
l a ' g t  d e m ,  nemlig fra deres undertrykke Trcrldomstilstand. 
Prophetcn gaacr- ud fra den M ening, at Jehova endnu i A§gyp- 
ten havde varet JSraclitcrne ubekjendt. Forst i ørkenen har han 
lart dem, og de ham at kjende 13, 5 . 9 , 10. M e d  m e n n e 
s k e l i g e  B a a n d ^  d. e. med saadanne, som Menneskene bare, 
drog jeg dem, idet jeg gik foran gjennem Orkenen, efter mig med 
KjeerlighedenS, ikke Tvangens Neeb; altsaa uden Billede: jeg 
handlede »nenneflekjarligt og huldrigt med dem. Dette, anskuelig- 
gjor nu et Erempel: som  de d e r  op l o f t e  o. s. v. Dette 
gjorde den barmhjertige Landmand, isar naar Oren aad, da Aa- 
get da hindrede den. istf. lii;'!,. og  j e g . r a k t e  h a m
a t  s p i s e .  Hvad her er sagt, kunde gjalde overhoved om Je-  
hovaS Forholv imod Folket, men passer fortrinligviis om hanS 
Forsorg under Vandringen gjennem den »frugtbare Orken. D er  
er In tet, som.antyder, at her menes en anden T id, end V . 3 ;  
og naar V . 4  endnu taler om Udvandringen fra Wgypten- til 
Kanaan, saa flutter V . 5 sig hertil ved en let Tankeforbindelse.—
D . 5 f. Derhen, hvorfra han med saamegen Omhu' og M oie  
har udfort dem, stal de ikke vende tilbage. Urigtigt opfatter man 
Sletningen som SporgSmaal. naar Retningen ikke an
g iv es , betyder det o m v e n d e  s ig . —  M en denne fuld
komne Underkastelse under Aosur vil vare Resultatet af et Felttog 
fra Aosyrerncs S id e. H i e r o n .  h a n s  U d v a l g t e ;



I

) Chalb. hatis T^ldigs; destlykrei hans L6afs, hvilke, da
S Svoerbet, ikke Ild en  fottcerer dem, maatte forstaaeS, ikke SM 
? Portlaase, men, ligesom 4 , 18 Skjoldene, om Fyrstero. dl. 2 ' ^

x

1 betyder G r e n e ,  og overforts ved den hyppige Sammenligning  
lt mellem Mennesket og Tra'et paa Lemmerne; V . 1 . 3 .  var Ephraim 
4 endnu en Person, 9 , 13. 16, et Trce. —  V . 7 f. S lutningen  
a af V . 5  vender V . 7 forstærket tilbage; derfor trues ogsaa V . 8  
il med en svcrrcre S tra f. Han anklager Folket for et positiv Hang 
t til Afguderi, saa at alle Formaninger til Omvendelse ere for- 
g gjcrves. —  D e, der kaldte dem, e Prophetcrne s. V . 2 . 2 ^ ^
i) Subjektet er Folket, og Meningen fremgaaer af Modsætningen: 
8 Alle ikke d. e. Ingen  oplofter, nemlig Sjcel eller O m e opad. 
L) Derfor fortjente de at udryddes. Jstedetfor Sodom a og G o- 
ir merra nccvnes deres Nabostcrder. M en ikke blot Landet stalde 
4 det gaae saaledes, medens Folket var i Eril,.m en Synderne selv 
1 tilligemed Landet. D et andet Hemistich viser, at det forste maa 
f forstaaeS om en Beslutning. H v o r  v i l  j e^ d o g g j o r e  d i g  
l l i g  A d a m a !  d. e. hvor vil jeg dog udrydde dig. i mi g ,
, egl. H06 mig. V . 9 — I I .  Jfolge hans forandrede Stem ning  
i udebliver Udforelsen af Beslutningen. 2 * 2 8  w'vl enten: j e g
t v i l  ikke v e n d e  m i g ,  ^  omvende min Haand Sach. .1 3 , 7 , 
r eller: jeg vil ikke igjen (odelcrgge Ephraim), efterat jeg har kal- 
4 det ham tillive. —  D en angivne Grund motiverer den Scrtning, 
o at Ichova ikke tager en Beslutning tilbage. M i d t  i b l a n d t  
4 d i g  h e l l i  gi ikke: h o l d t  h e l l i g ,  thi netop det Modsatte heraf 
st fandt S te d ; heller ikke stal denne Guds Egenstab iudstroenkeS til 
4 det israelitiske Lands Rum. M en sit hellige Navn, sin Person 
H har han frivillig indskrænket til I sr a e l;  han boer i I s r a e l ,  som 

en Hellig Ez. 3 9 , ,7. J e g  v i l  i kke  k o m m e  i S t a d e n .  
8  Anderledes kunde en Hebrceer ikke forstaae Tertens Ord, hvorfor 

ogsaa alle VersS. tage Stedet saaledes. Sporgsm aalet er kun, 
10 om disse Ord fortscrtte ^  eller 2 1 2 8  8 ?  » H r ier o n .
l4 erklcrrer sig for det forste: non sum  unu-; ex ii-r, tjui in ursii. 
«I hus Imlutnnt; men det var en mat Eperegese, og den anden Me*
in ping er i sig selv sandsynligere. Jphovas Fomwe er af rrueyde

lIxrgetist Haandbog. 3 D . 8



Art, jf. Il), 12. Naar han, den Evige, kommer i legemlig Skik-
 ̂ i  ̂ -

kelse i en S ta d , kunne dens Beboere ikke andet, end ligge under 
for' hans frygtelige Ncrrvcerelse 1 S .  5, 9  ff. Jer. 4 9 , 08 . D e  
skulle altsaa ikke udryddes, men vende tilbage fra Erilet, der rig
tignok venter dem V. 5 , til deres Fcrdreland V ., 10 s. —  V . 
10 begynder afbrudt: de s k u l l e  v a n d r e  e f t e r  J e h o v a ,  
hvilket saameget mere maa forstaaes i moralff-religios Betydning, 
som deres Omvendelse er Betingelse for deres strar efter omtalte 
Tilbagekomst, og Jehova netop i Forventning om deres Forbe
dring forstaancr dem for fuldkommen Undergang. Derim od maa 
det ogsaa anerkjcndeS, at Talen strar efter tager den Vending, 
som om der meentes en Efterfolger i egentlig Forstand. Thi 
derved, at de efterkomme Jehovas Tilraab om at drage hjem ef- 
ter ham,  skulle de forst overhoved vise deres Lydighed. I  den 
egentligste Forstand maae Ordene af den Grund ikke tages, fordi 
.S ignalet, der. dog maa gives iforveien, her forst vilde v«re om
talt bagefter. S o m  en L o v e  s. Am.  I,  2.  T h i  h a n  s ka l  
br o l e ^ saa at Lyden idetmindste kan sammenlignes med Lovens
Brolen. , jf. 3 ,  5 . D e  skulle komme ikke blot fra As«

« » .

sur og LEgyptcn, men ogsaa fra Havet, fra Verne i Middelha
vet Es. 11 , I I ,  d. e. fra alle Verdenshjorner, hvorhen Jehova 
har adspredt dem. 7;-- om den opad indstigende Vevcegelse 1 K.
2 0 , 43 .

Kap. LS.
- ^

Fortsat Klage over Isra e l, der vedbliver at synde, det som 
Jehova stedse har antaget sig, hvilket han nu truer. —  V . 1 — 3. 
D en  ncrrmest foregaacnde og naer.vcrrende T id s.S yn d er fremkalde 
Straffen. D e  have'omringet Jehova med Logn, Forrcrderi og 
Troloshcd, saa at han, naar han,seer sig omkring, ikke bliver an
det vaer. Juda skjamkes her, som 8 , 14, kun secunda'r Omtale. 
Efterat det har afkastet Jehovas Aag, besluttet paa ikke at adlyde 
ham , ikke mere at komme til ham, sireifer det omkring. j
D et er Jehova, hvem det ved sin Omftreifcn har for O ie. Ad
jektivets S ingularis og Parallelismus viser, at i Ana-



il logi med betegner den eneste Gud. Altsaa: det er uly-
4 digt mod den moegtige Gud, den Hellige, der holder sineTrudsler, 
st som han har holdt stne Forjoettelser. — Slutningen af V . 2  
st forklarer sammes Begyndelse. D et uopnaaelige M a a l, som 
9 Ephraim forfolgcr, er begge de store M agters Venstab, eller ret- 
>t tere den Fordcel, man haaber .at drage deraf. Pagten med As« 
st sur er den 10 , 4  omtalte; og der tales derom i det historiste 
^ Pråsens, fordi en anden indgaaes nu under dens Bestaaen. D en  
o.assyriste Vasal M cnahcm , der truedes med Fare fra det noerlig- 
g gende A§gypten, soger ogsaa at stille stg paa en god Fod med 
4 . ,dette. Maastee tocnkte han, som senere Hosea, i ZEgypten at 
s  vinde en S totte  mod Assyrien, hvorfor vel 11 , 5  truer med B ort
st forelse, ikke mere af ̂ Egypterne, men af de ved Forraden kran«
,1 kede Assyrere. O lie , et af Landets vigtigste Produkter, toge 
)  Gesandterne med stg som Skjern? til ZEgyptcns Konge. Ved 212

kan ikke menes Logn mod Jehova, hvilken vel ikke kunde vare' 
 ̂ hele D agen , men mod Nasten; 2 7 -  er falst Foregivende, - .2

4 den brutale M a g t, hvormed man satteo stg i Besiddelse af frem- 
n med E.iendom.  ̂ Efter denne deres Handlemaade stal der gjen« 
g gjoeldes dem fra begge S ider. Jstedetfor Ephraim vcelges N av- 
n net.Jakob paa Grund af 2,^7 V . 4  f. Hosea gaaer tilbage,
st som 10, 0  til Gibeas Tider, saaledes her til Stamfaderen, hvil- 
4 ken han identificerer med det efter ham opkaldte Folk, og anforer
» om ham et Troek af List og Voldsomhed. 2 ^", ellers b e d r a g e
9  Gen. 2 7 , 3 6 , forklares med Hensyn til dette S ted  af Gen. 2 5 ,
L 2 6 . D et andet Faktum berettes G en. 3 2 , 25  ff. D a  Gud, 
rf som virksom paa concret S ted  og i et bestemt Tidspunkt, kaldes 
9  G uds Engel (G en. 16 , 10. 1 3 ) troeder her E n g e l  istedetfor 
9  E l o h i m  V . 4 . Subjektet i 7 2 ^ ' er ikke det samme som i de ,
at to folgende Verber. Englen, der ikke blev langer, bad Jakob at 

slippe ham Gen. 3 2 , 2 7 ;  her har Sagnet leveret stoerkere Far- 
ur ver; og om Jakob kunde Ordene kun da forstaaes, naar man 

vilde forbinde dem, ikke med det Foregaaende, men med det Fol« 
gende. D a  vilde der voere meent Bonncn i Bethel Gen. 2 8 ,



fx.'

N 6 HoseS.

L, ; 
< - ^

2 0 , tnek Modet i Bethel ckasttt da fodst blrre sMtsst-. §)gfas 
er her dtll bedstv PkSds for Subjektstiftet. N u fandt ikke Jakob 
Jehvva, men denne ham i Bethel, sovende paa fri Mark. -^27^
V . 4  identificeres Jacobs Person med Folket, her omvendt. D er
ved , at Jakob stiftede en talrig Familie og fik en stor. Afkom, 
blev efter hebraisk Anskuelse han et stort Folk Gen. 3 2 , I I ,  12 , 
2 . A lt , hvad der herer til Isra e l, har sin Enhed i ham Gen. 
3 2 , 12 , og dem, der senere umiddelbart eller middelbart fremgik 
af hans Lcrnder, indeholdt han dengang implicite i sig, saa at, 
hvad Jehvva talte til ham , talte han til hele det tilkommende 
Folk, ligesom ChristuS Hebr. 7, 1 0 . endnu skjult i Stamfaderens 
Lamd traf sammen med Melchisedek. —  B . 6  f. Jehovas Ord. 
D e  ere ncrrmest beregnede paa Jakobs Person, men have tillige 
Gyldighed for Efterkommerne V . 5). T il  V . 6  jf. Gen.
2 9 , 13. -s->7irr<^ v e d  d in  G u d  stal du vende tilbage fra
Aram; ikke: v e n d  o m t i l  d i n  G u d .  -V . 8  f. M en har 
Jakob agtet paa Formaningen? N ei, Folket er blevet som Kana- 
riiternc. K anaan, med en falsk Voegtstaal i Haanden, besviger 
gjerne; og med denne Tcrnkemaade siger Ephraim: dc-ati p o ss l.  
lle lites ete . D isse VerS. slutte sig til V . 4 . Ordene tilhore 
Enkelte, der i denne Forstyrrelsens Tid berige sig og, som horende 
til det seircnde Parti, troe sig sikkre for S tra f. B l o t  r i g  er  
j e g  b l e v e n ,  d. e. nnn retort uucle possiclesm, clummollo ^os- 
siclosm H i e r o  n. —  S k a l  de  ikke f i n d e ;  Plural. antyder, 
at Ephr. troer sig sikker for Menneskenes Gjengjceldclse. Han 
tilstaaer indirekte, at ikke Alt, hvad han gjorde, var streng R et;  
men man vil In tet kunne imputere ham som Forbrydelse, der for
tjener S tra f. — V . 10— 12. M en heri tager Ephr. feil; for
uden den menneskelige gives der en guddommelig Retfærdighed.
D en gamle Gud, der ikke rinder ham i Tanker, og som har ad--

. *
varet ham, lever endnu. F o r s a m l i n g e n s  D a g ,  den paa 
hvilken alt Folket strommer sammen, maastee til Forsamlingens 
S tad  Es. 3 3 , 2 0 , hvilket regelmccssig skete ved Nationalfesterne. 
Mcrngden, der ellers intet Tag fandt, leirede sig da under Telte, 
-ih? refererer sig ikke til Sammenligningen, men dertil, at de alle-
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srrede paa Toget gjennem Arterien boede i Telte, ligesom senere 
»qpaa Festdage. Uddrevne af det odelagte Land (V . 1 2 ) , maaflee 
4uud i Arkenen 2 , 16 , eller vankende nomadist om blandt Hedm'n- 
»ggerne 9 , 17, stulle de ikke mere boe i Huse. J e g  h a r  t a l t  
i r t i l ,  fordi det er noget Paalagt. O g  v e d  P r o p h e t e r n e
» f f o r e l a g d e  j e g  L i g n e l s e ;  refererer sig til den forbi-
»tz gangne T id. B . 12 folge erempelviis to saadanne Lignelser, 

driv og have begge Begreb af det Negative, faavel i  mo-
orralst, som physifl-timelig Henseende, begge stilles overfor hinan- 
»sden. M eningen: naar G ilgal synder, bliver det ulykkelig). -->77

rststaaer om den visse Fremtid 7 , 8 . 9 , 6 . D en  anden Lignelse 
h e r o e r  paa Ligheden mellem Gilgad og G allim , jf. Am. 5 , 5 . I  
V G i l g a l  o f f r e  de  A r n e .  M en da O ren er et tilladt, ja be- 
vf falet Offerdyr, bliver denne misbilligende Betoning af A rn es
3 O flring paafaldende. H i e r o n .  lceser 2 ^ ' 2 ? (b o iu s  in»n»o.

: -

ttl lt tn ie s );  ^ bortfalder her, fordi det gaaer iforveien. D ette
2̂ troedcr istedetfor 2 ^ ' 2 'v 11 , 2 ; og 16, 2  viser, hvem
, 4de  offrede til A rnene; G ilgal var Stedet for de skrækkelige 
E  Mennesteoffringer 2  K. 17, 17, der som det synes, bragtes M o- 
alloch med Orehovedet; og nu er det klart, hvorfor 9 , 15 al J s -  
or raels S y n d  concentrerer sig i G ilgal. Fra denne Kjendsgjerning 
»g gaaer Spaadommen. ud; derfor stulle deres Altere blive som 
I  Steenhobene paa M arken, d. e, tilintetgjores i den almindelige 
AAdeloeggelse. ragende frem o v er Furerne. S an d syn ligv is
^a opsankede man de S te n e , som Ploven stedte paa, til en D ynge. 
T V .  1 6 — 15. Her optages paany den V . 7 afbrudte Traad, og 
I2 et historist Brudstykke indflettes, hvortil Betragtninger knyttes. —  
lU Umiddelbart efter hin Velsignelse V . 7 drog Jakob til Aram G en. 
!L 2 9 . 8 ^ 2  eller Paddan Aram G en. 2 8 , 2 . V . 16  ind-
dllleder sin Modsætning V . 1 4 , hvortil igjen V . 15  flutter sig. 
8  V e d  e n P r o p h e 4  —  blev Isra e l bcstjcrrmet. M oses selv 
ok kaldes Prophet D eut. 18, 15 ., og Propheterne ere Folkets Hyr- 
»s der. —  V . 15. Hvorledes teer derimod nu Ephraim sig! D er  
,2 er intet S p o r  mere af det tidligere Forhold. Med Flid kaldtes



»

V . 14  M oses Prophet for Modsætningens Skyld, idet Folket ikke 
mere lader sig lede af Iehova og Propheterne. Objektet for 
det forste Verbum er Subjekt til de to andre, og staaer som fa l
les for dem alle tilsidst. Ved 7̂ 2-  maa vel ncrrmest tcenkeS
paa de uskyldige B orns B lod, hvilke offredcs til Moloch Dette 
vil Gud lade blive paa Ephr., ikke tage det bort, d. er ilkc til
give det. S in g . lader formode at der ikke menes T a 
ler, som 7, 14, men den Forhaanelse overhoved, som de ytrede
mod Iehova ved Ulydighed og Afgudsdyrkelse jf. 8 , 12.

*

1
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Kap. L3
F

' S trar  knytter sig ogsaa her til Historien Betragtning af 
den rurrvcrrende og Forkyndelse om den tilkommende Tid. Affal
det fra den eneste Gud til Afguderiet, deres overmodige Glemsel 
af Iehova drager S tra f efter s ig , fra hvilken Ingen  kan frie 

, dem. V el vil Iehova redde dem fra total Undergang, men selv 
forhale de Indtrædelsen' af hans Hscrlp. — V . 1 — 3.  V . 1 
stiges dybere ned i Historien, end 12 , 14, og henvises til S t a m 
m e n  Epbraims M agt paa Dommernes T id , ff. Dom . 8 , I.
Ephr. var en ^ 2," blandt sine Brodre, hvilke lyttede med Ba>

- ^

ven, naar Ephr. talte. D et Folgende gscclder ikke om Stam m en  
Ephraim allcne; Dommernes B og, der skildrer den da herskende 
Afgudsdyrkelse, best/ceftiger sig dog fornemmelig med det nordlige 
Land, der stod under Ephraims Hegem oni, og senere udgjorde 
Riget Ephraim. -^ 2 °? ikke: de s y n d e  e n d n u  g r o v e r e ,
men: de foie ny Synd  til den gamle, de vedblive at synde, e'nd- 
skj'ondt deres Synd  har gjort dem ulykkelige. M e n n e s k e o f -  
f r c n d e ,  k y s s e r  K a l v e s .  Ikke: O f f r e n d e  b l a n d t  M e n 
n e s k e n e ,  men Talen er om Menneskeoffring, hvilken Fortolk
ning ikke involverer, at Menneskene offredcs til hine to Kalve, 
men.derimod til Moloch. Ordsproget anpriser den Daarlighed, 
der ligger i at offre det crdlere Vccsen og tilbede saadanne, som 
man skulde offre. om Afgudernes Tilbedelse ved Kys.
1 K. 19, 18. —  V .3 .  s. 6 , 4 . —  T il Kogning var der intet scrr- 
skilt Rum i Huset, og Skorstene vare ubekj'cndte; Nogen trak 
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16 grennem Vinduet, d. e. gjennem Vaaningsstuens Gitterværk. V . 
^ 4 —6 . D eres Afgudsdyrkelse er ikke deres nedarvede R eligion;
m men imod al Folkcstik Jer. 2 , 11 cre de affaldne fra deres eneste 
al sande urgamle Gud: D u  k j e u d e r  ikke.  I  dette, som i de

solgcnde V B . udtales kun Facta. V . 7 f. Folgen af deres
8  Affald fra Gud. og saaledes er jeg (leven imod dem,
f̂- som jeg nu er. V . 7 angives det S indelag, hvoraf Jehova nu 

n  er bcfjcrlet, V . 8  de Handlinger, der skulle fremgaae af samme, 
k" -1*12/ ^  M ange AI8 8 . og Udgaver skrive og i denne For-
!< Mindelse stulde man vente Navnet paa et Land. N aar begge Li^- 
a nelserne afhcenge af bliver Stedet fuldkommen lig 5 , 1 4 ;
>o at der V . 8  indeholdes en bestemt Stedsangivelse, viser 22 )
8  V . 8 ; og Tanken V . 7 f. er-da den samme, som 7 , 1 2 , nem-
rl lig :  «aar jeg herefter moder dem paa Veien til Assur,' for der
in at soge Hjcelp: saa drcrber jeg dem. Derved erktcrre de sig
,a nemlig imod J eh ova , der stulde vcrre deres rette Hjcrlp V . 9 .
L M ed LcrsemaadE overscrtter man: j e g  l u r e r .  Derved'
»g gaaer den concrete, passende M ening tabt, og Parallelismen  
»1 krcrnkes, da Ordene vilde staae mere passende i V . 8 , hvor Jcho- 
>ct vas Handlemaade bcstrives med to Lignelser. Tilsidst trcrder te  

„vilde. Dyr" istcdetfor Lignelsen. —  V . 9  Ordets B e-
rg greb er almindeligt og sammenfatter Verberne V . 8 . Subjektet 
»4 er ikke Han, Jehova; men: det styrter dig i Fordærvelse, at du 

har sat dig op imod m ig , den Eneste, der kunde hjeclpe dig. 
''-I  2  med fjendtligt Begreb jf. P s. 3 4 , 7. -  V . 10  udvikler,

lo at kun Jehova kan hjcrlpe. —  ^^.-!2) sigtede ikke til en ncrrvcr-
rr rende, men til den visse forestaaende Fordærvelse. Hertil knytter 
sst sig V. 10 det Sporgsm aal: h v o r  er (da) d in  K o n g e ?  —  I  
so a l l e - d i n e  S t a ' d e r )  naar Fjenden anfalder dem og Svcrrdet 
dr raser i dem. Ikke som om Kongen da allerede var drcebt V .

11, men fordi han da ikke kan hjcrlpe. D et sees iovrigt, at de 
A  Overste vare Folkets egentlige Dommere. Im od Jchovas Villre 
^  havde Folket, kjed af Anarchiet, forlangt Konge og, Dominere, ikke 
m umiddelbart af Jehova, men af Propheterne, af dem,  der for-



manede til at vende tilbade under D avids Scepter. Dettei 1 . « I
har Gud allerede tilstcedet 12, 4 . I  Vdede gav han dem Kon
gen , der ikke hscrlper dem , og naar hans Vrede engang kommer 
til Udbrud, paa Straffens D ag, vil han igsen tage ham fra dem. 
—  V . 12 . Denne D ag vil komme; thi EphraimS S ynd  er ikke 
glemt og ikke udslettet, sf. Job 14 , 17. Derfor overfalder saa- 
dan Vee Ephraim V . .1 0 . D a  Straffen stal borttage Synden, 
der staaer i Veien,for den lykkelige TidS Jndtrcrden, og ved Li
delser omvende Folket, sammenlignes den med de Fodendes S m er
ter , der ved Barnets Fodsel gaae over til Gloede. Hvad der 
sorst lcrgger sig for Dagen ved Straffens Indtrcrden, er den 
imidlertid forseglede Skyld, der maa erksendes og beksendes. Frug
ten af det gamle Ephraims Lidelser er da det ny. fromme og 
lykkelige Ephr., hvilke begge modstilles hinanden som M oder og 
B a r n , endstsondt de ere personlig identiske, maa sam-
menfattes i een Scrtning; uden T v iv l stal Bencrvnelsen ta  ab en
l i g t  B a r n  retfcrrdiggsorcs. Ephraim —  dette forudseer P ro- 
pheten —  vil med Straffedommen tove med at omvende sig, og 
faaledes selv foraarsage, at den ikke gaaer hurtigere over: ligesom 
Barnet, der tover med at komme til Verden, forlanger Moderens 
Sm erter, og bringer hendes, som sit eget Liv i Fare. M en af 
denne Fare vil Jchova redde dem N . 1 4 , han vil bevare dem 
fra fuldkommen Undergang. ' Sammenhængen mellem begge He- 
mistichier lader sig ikke misksende: Jehova vil berove Doden dens 
O ffre , og faaledes vil Doden vcere m agtcslos, da den mangler 
Gsenstande, som den kan gribe. h v o r ?  jf. V . 10 ; ikke:
fe g  v i l  vcere  din Braad, Helvede/ efter Parallelen (?> Gen. 
1 5 , 1 , hvilket snarere vilde betyde: seg vil udfore din Gserning. 

ere de m ille vise Ie<i, de mange Arter af Sygdomme,
hvoraf den strakkeligste Job 1 8 , 13 kaldes Dodens Forstefodte.. 
S k s u l e r  s i g  f o r  m i n e O  i n e  d. e. forsvinder af mit S in d , 
jf. Es. 6 5 , 16. D a  baade Jehovas Forscettelse og Trudsel gaaer 
iforveien, kan ikke Meningen af disse Ord, men kun deres Forbin
delse vcere tvivlsom. Ved det, der V . 14 gaaer iforveien, re
ferere de sig til Forsættelsen, ved V . 15 til Trudslen. M en
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ckdisse hcenge uadskillelig sammen: det er een uforanderlig Bestut- 
»  ning hos Jehova, at-bestikke en Troengselstid, i . hvilken han vil 
n redde Folket Jer. 3 0 , 7 . Da  en Ostenvind bringer
^ hans Fordoervelse, maa Ordet charakterisere ham som et Troe.
K Soedvanlig oversoettes: h a n  er  f r u g t b a r ;  men betyder
ki ikke v o e r e  f r u g t b a r ;  og da Ephraims Brodre ogsaa bare Frugt, 
cr var Tilloegget b l a n d t  B r s d r e n e  intetsigende. Ephraim, som 
st fremragende blandt I sr a e ls  S tam m er, - fremstilles som et Trce, 

der udmoerker sig blandt Skovens Troeer ved mcrgtige Grene;
»S er — Ostenvinden symboliserer en fjendtlig, assy-
n  rist Hoer; den kaldes Jehovas S to r m , jf. Es, 4 0 , 7 , og stiger 
ss op af Orkenen. D enne hede Vind udtorrer de Kilder, hvoraf 
§  Trceets Redder suge Ncering, hvorved ogsaa disse hentorres. D a  
N  Billederne om et Folks Kilde og Rod ellers sige det Sam m e,
ist stemmer dette Sted  saa meget mere overeens med 0 , 16, En
^  Plyndring, ligesom en Bortfeien, kunde endnu til Nod siges om
T  Vinden, men ikke, hvad der folger 14, 1 1>. Derfor ombyttes

her den sigurlige Tale med den egentlige, og da Verset i direete 
U Udtryk indeholder Prophetens M ening, egner det sig til at danne
1  Slutningen. Ikkun dets selvstændige S tillin g  overfor V . 1 3 — 15 
»g gav Anledning til med dette at begynde et nyt Kap. —  G run
ds den til at Sam aria trues saa haardt, maa ligge deri, at Me-- 
m nahem, hvis Residens den var, andensteds ovede samme Udaad >
2  2  K. 15, 16.

,

Kap. 14.
Slutningsformaning og Forjoettelse.

! V . 2 — 4. D et andet Led af V; 2  optager V . 1 paany.
2 .  Opfordringen er ikke en eventuel, nemlig naar Trudslen V. 1 er 

indtruffen; heller ikke betegner noget Skeet, hvorved S a m -
menhcengen med V . I, hvor Straffen er tilkommende, gik tabt; 

m men det udtrykker, som 5 , 5 , Visheden af S a g e n , hvilken her 
DS er deels steet, deels forestaaende. V . 3  bestemmer hin Omven- 
,6  delse noermere, efter hvorledes den yttrer sig: vender om efter
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disse mine Formaninger. T a g e r  O r d )  det er Guds Ord, 
hvilke de hidtil ikke sksamkede Indgang. 2 2 2̂ ? betyder: i e d e r s
B e v i d s t h e d .  M at er den Fortolkning, at de stutte forsyne 
sig med Ord, som de siden kunne sige til Jehova; Ord gj'or det 
visselig ikke 10, 4 . tag imod Fornuft, veer god igsen,
ikke: tag tiltakke. ri)2'7 '2 : ^  o g  v i  ^ vil le  b e t a l e ,  nemlig i
Fremtiden, naar du atter vil vcere os naadig. Ordet er det 
egentlige Udtryk for Opfyldelsen af et Lofte, loilllem us v itu los  
latrinrum nostrnrum ( H i e r o n . ) ,  nem lig: huns lalna nostrs  
v o v eru n l; men da fordredes stat. esti-, I^xx, der lceser
->»,2 ^ c r / k e o - ) ^ h c e v e r  Vanskeligheden med
V o ld ..—  2 ^ 2  uden Artikel vilde vcere den anden Accus. o g
v i  v i l l e  f r e m b c e r e  v o r e  Lceber  s o m  O r n e .  Dette vilde 
ikke betyde: vi ville bringe P riis  istedetfor Orne, men: vi ville 
bringe vore Lceber som Offer. M en Lcebernes Offring er ikke 
en Helligelse, cn Synderenselse af samme, og 2 ?t2 er ikke f r e m 
bcere,  men b e t a l e .  V i maae derfor lcese 2  "ID (D eu t. 3 , 49 )

. .  . .

is. 13 , 14 . Ikke: med vore Lceber ville vi betale,' saa at 
blev Apposition til Subjektet; thi der forlanges Hand

linger, ikke Ord. Derimod: v o r e  Lc e be r S  Lo se p e n g e ,  
d. e. ikke: hvilke vore Lceber have lovet, thi Losepengene bestem
mer den, der stal have dem, men saaledes kaldes Losepengene, for- 
saavidt deres Lceber have vceltet Skyld paa dem og bragt deres 
Liv i Fare 7, 13 . D eres Lceber, altsaa de selv, have gjort sig 
til Fanger, og maae nu udloses. —  Saavidt om Synd i O rd; 
nu V . 4  de syndige Handlinger. Hverken paa Assur eller LEgyp- 
ten ville de herefter forlade sig, men opgive. Afguderiet og holde 
sig til Jehova, thi hine have ladet Isra e l hj'celpelos, og Jehova 
forbarmer sig over det. Hestene tyde paa cegyptisk Hj'crlp Ez. 
17, 15. enten: d u , v ed  h v e m ,  eller: - d a ,  f o r d i .
V . 5 — 7. Jehovas O rd , hvilke han vil sige, naar de saaledes 
efter V . 3  f. angrende vende sig til ham. Han er strar for
sonet, borttager deres Skyld ved at helbrede dens Folger, og vil 
elste dem as. fri D r ift , uden at de forst'skulle kjobe hanS Kj'crr-
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V
ri lighed. V . 6  s. angives Folgerne af hans Kjcerlighed. S o m  
§  D u  g i. S o m  Folge. af denne D ug stal Isra e l blomstre herligt 
st som Keiserkronen.' - P lantens -Blomst modscettes dens Rod. jf. 
A Job 18, 16 . S o m  L i b a n o n s  A f Bjergene, Jordens ufor- 
>o anderlige G rundpiller, ncrvnes d e t .forste. V . 7 Blomstringen
lb bestrives: Grenene brede stg vidt ud og ere bedækkede med-flin- 
n nende, gront Lov, ligesom Olietrceet, hvis Blade, altid'ere grsnne. 
^ Paany omtales nu det med. sine'Cedre og aromatiste Vcerter duf- 
st tende Libanon. Folket, stal dufte af S a lv e ;  Tanken om S a lv e 
lo olie fremkalder Olietrceet. V . 8 .Prophetens Ord,' hvilke stutte 
ft stg til Jehovas. H a n S  S k y g g e  d. e. Jehovas Beskyttelse 
L Jehova fremstilles som et Trce, Bu Cypres V . 9 , under hvis 
§  Skygge Jsraeliterne boe. Hjcelpeverbum til de
kf s k u l l e  i g j e n  f r e m b r i n g e  K o r n .  Kornet lader ogsaa tcenke 
»q. paa M osten; som Folge af flig Ncrring skulle de selv blomstre
o) som Viintrcret, og deres Navn atter komme i Anseelse ved saa- 

dan Velstand og Lykke. D et sees, at Foden af Libanon allerede 
»6 dengang var beplantet med Viinstokke —  V . 9.. Jehovas Ord- 
9  E p h r a i m  og J e g  modstilles ikke hinanden som Betegnelse af 
,6 den hver Gang Talende, men maa forbindes med
T . D o g  kan det forste Hemistich ikke indeholde Jehovas O rd; thi

han har aldrig havt Noget at gsore med Afguderne; og Over-
of soettelsen: »hvad stal Ephr. mig herefter med Afguderne?" strider
m mod Sprogbrugen. I  Anglogi med Jer. 2 ,  18 . D om . 2 1 ,
>1 16  forklare m an: E p h r a i m  (stig! eller siger) h v a d  h a r  j e g
if f r e m d e l e s  at  s k a f f e  me d  A f g u d e r n e ?  —  S e e  h e n  t i l ,
r i Modscrtning til det tilhyllede Aasyn, er et Tegn paa hans Vel-

>6 behag. —  V . 10. Prophetens E pilog, der refererer stg til hele
V Bogen. H v i s E n  er  v i i s ,  da m a a  h a n  i n d s e e ,  d. e.
rs . erkjende det som sandt, nrdr tilligemed S u ff. i 2 ^ ^  refererer stg

» »

rt til alt det Foregaaende, saa at ->2 ikke er a t , men t h i ;  det ind-
ri leder nemlig den Scrtning, hvorover Oraklerne have commente- 
»r ret, og som i sin Almindelighed ligger'til Grund for dem. L i g e  
.6 d. e. retfcerdige V e i e .  D en folgende Scrtning kan ikke stge: 

de Retfcerdige vandre paa disse lige V eie , d. e. rette stg efter



1

1 2 4  , Hosea.

Jehovas B u d ; thi en saadan af sig selv indlysende S a g  kan Pro- 
pheten ikke ville lcere, og Modsætningen til det sidste Led gik da 
tabt. M en denne G uds Retfærdighed eftervises nu i de Godes 
og O ndes forstjellige Skcrbne. Begrebet af det Jcevne under
stydes Begrebet l i g e ,  hvilket ikke er stcerkere, end naar efter hin 
Fortolkning den af Jehova befalede menneskelige Retfærdighed un
derstydes den, som han udover. Jehovas Tilskikkelser ere ret
færdige, de forme sig for de Gudfrygtige til en jcevn V ei d. e. 
gunstig Skcebne, for den Ugudelige til en knudret V ei, paa hvil
ken han falder d. e. bliver ulykkelig. J f .  Osp. 11 , 5 .

!

- l-' -
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Indledning
SporgSm aalet, om Forfatteren af Sach. 9 — 14  er identisk 

n med Forf. af de 8  forste Kapp., eller e i, falder væsentligt sam- 
n men med det Grundsporgsmaal, om der overhoved gives en hi
ks storist Kritik, eller om denne er en Uting. Besvare vi det sidste 
A Sporgsm aal bekræftende, da kan Afsnittet Kap. 9 — 14  ikke hid
ir rore fra Forfatteren af K. 1— 8 , saa total viser sig Forstjellen 
a mellem begge Skrifterne. D en 2den D eel kjender ingen S a ta n , 
kr ikke syv Guds D ine, ncerer overhoved ingen eftererilist Forestil- 
»l ling. M edens i 1ste D eel en Ncekke af Visioner slutter med en 
ist symbolst Handling 6, 9  ff., er her intetsteds gjort B rug af B i 
ls sionen; og K. I I  indeholder ingen symbolst Handling, men en 
w en let forstaaelig Allegori. Intetsteds er her en Gaade, der be- 

hover en soerlig Oplosning, intetsteds en Engel, der forst maa 
m undervise Seeren. Ogsaa i Henseende til Udtrykket er Fremstil- 
,',l lingen i 2den D eel afvigende; i Kap. 9 - 1 0  rast, kraftig og liv- 
il  lig, i det Folgende ligeledes levende, anskuelig og afrundet: og 
lo allevegne N hytm us, medens Forf. af Iste D eel overalt skriver 
lll mat og kraftlost, og kun med Besværlighed stundom hcever sig til 

Rhytmus. S o m  ved hele Sproget, saaledes adstille begge D ele

/



sig i ScerdeleShed ved deres staaende Formeler. En saadan, som 
2 , I .  5 . 5 , 1 kan ikke forekomme i 2den D eel; det i 1ste D eel 
saa hyppige: „ O g  Jehovas Ord flete til" ( 1, 7 . 7 , 1 . 4 . 8 )  
sindes aldrig i 2den D . (jf. I I ,  1 5 );  det hyppige: „ S a a  sagde 
Jehova Zebaoth" ( 1 , 4 . 16 s. 2 , 1 2 ) er i den samme Form og 
Betydning Of- 11, 4) ligesaa fremmed for 2den D eel, som det 
her hyppige: „Paa hin D ag" er for 1ste D eel. Allerede ved 
sine Overskrifter 9 , I .  12, 1 er 2den D eel afvigende; de mangle 
i 1ste D .,  hvor derimod Sacharsa oftere angiver en noiagtig 
Datum  af det meddeelte Orakel 1, I .  7. 7, I ,  samt ncevner her 
og 7, 8  sit Navn, saavelsom 6 , 1. 4 , 6 . 6 , 10 . 7, 2  S am ti
diges Navne, medens Forf. af K. 9 — 14 fortier sit og S a m 
tidiges.

Er saaledeS Forf. af Iste og 2dea D eel ikke identiske, da 
kunde den Sidste dog gserne. ogsaa voere en eftererilisk Prophet. 
Herfor kunde tale: Allusionen til Josias D od 12 , 11 (et urig
tigt fortolket S te d ) ,  Skrivemaaden 12, 7, der ogsaa fore
kommer Hos. 3 , 5 . Am. 6 , 5. 9 , 11 . Hois. 4 , 4 ;  det 9 , 12.
1 0 , 6 . 10  forudsatte Eril —  nemlig af Ephraimiterne, hvilket 
toenkes som tilkommende; fremdeles den 14, 16 udtalte levitiste 
Forestilling, hvilken dog reducerer sig til en hebraifl-theokratist; 
Allusionerne til oeldre Propheter, nemlig blot J o e l og Am os; et 
vist Slcegtskab med 1ste D e e l, der dog maaskee er ringere, end 
med enhver anden bibelsk B og , o. m. dsl.
''' D et jodiske Folks Bortforelse er for Forfatteren 14,, 2  en 

tilkommende Begivenhed; den Es. 4 8 , 10 skete Renselse af Fol
ket er her forestaaende 13, 9 . Forf. er saaledes en af de foreri- 
liske Propheter. M en naar nu Sacharja 1, 4 . 7, 7. '12 stiller 

* sig fra de „tidligere Propheter", bliver derimod vor Forf. allerede 
a f  Ezech. 3 8 , 17 ff. ind'irecte erkloeret for en gammel Prophet. 
T hi Ezech. sigter aabenbart til Oraklet Sach. 14, 1 ff. Derved 
udelukkes Jeremias', Ezechiels Sam tidiges, Tid, og vi maae stige 
op til Esaias og endnu hoiere. Med Hensyn til K. 1 2 — 14, 
hvor 1 4 ,  5 Usias allerede tilhorer Historien, tor vi ikke troede 
udenfor Esaias' Periode. Denne T ids tillidsfulde Tro (Es. 2 8 , 
1 6 )  aander ogsaa Stedet „12, 2  f., og de Riger, hvorfra der

1

S



Indledning. 127

t truer Fare, ere 10, 10  f. ligesom Es. 8 , 18 , LEgypten og
? Assur. Men' Stedet' 10 , 9 , hvor Eprhaims Bortforelse endnu
r er tilkommende, hocver os idetmindste hvad K. 9  og 10 angaaer,
r op over A.. 7 2 2 ,  og ved K. I l  vinde vi i Henseende til K.
1 9 — 11 et fast Standpunkt for Esaias Tid. Forfattet, efterat 
s fornemme Hyrder vare dode en voldsom D od (V . 2  f. sf. 2  K.
l 15 , 10 . 14), da Isra e l i een Maaned havde tre Hyrder ( V . 8 .
l sf. 2  K. 15, 1 3 ) og en Konge rasede mod dets Borgere (V . 6
l sf. 2  K. .15, 1 6 ) ,  horer Kapitlet ustridigt til Menahems forste. 
' D age sf. V . 1 6 ,  hvilken' tilrev sig Regseringen A. 7 7 2 , og det
s lader fig nu formode, at K. 9  f., som i Ordenen, saa og i T i-
l den gaae foran K. 11. D e  falde fer Sacharsas og Sallum S
! Katastrophe (1 1 , 1 ff.), i Anarchiets Periode, eller endnu tidli-
, gere, dog i ethvert Tilfcrlde ikke for Usias Rcgsering, da der ellers
i mellem dem og K. 11 laae sire Decennier. Usias Felttog imod
' Philisterne (2 Kr. 2 6 , 6 ) synes nemlig, at vcere det historiske
> Substrat for Spaadommen 9 , 6  f., og vor Forf. viser sig af-
I hcengig af Amos, der forst optraadte under Usias. Fremdeles sy-
i . . n e s  M angelen af en Hyrde 10, 2  at involvere Mangelen af en

Konge; og derefter falde K. 6  f. i Interregnet efter Jeroboam  
! 2dens D od, i den ncermeste Periode for K. I I ,  da ikke blot, som
l hos. Amos, Assyrien, men ogsaa, som hos den samtidige Hosea
> (7 , I I )  Wgyptcn var steget op paa den politiske Horizont. —  

Ligesaa falde nu de tre sidste Kapp. i en sildigere T id , end K. 
I I :  ifolge 14, 5 efter Usias, der dode A. 759 , altsaa idetmindste 
14 Aar senere, end K. 11 .

D a  saaledes et betydeligt Mellemrum udstiller begge Bogens 
Dc l e ,  og da den anden under en ny Overskrift kun bestjoesti- 
ger sig med Juda, og tillige dens Skrivemaade er scevnere og bre
dere, kunde man fristes til at tilleegge en sceregen Forf. K. 1 2 —  
14. Derimod kan indvendes: Ezechiels Orakler fordele sig paa 
et langt storre Tidsrum, end denne Mellemtid udgsor, hvilken-dog 
er stor nok til at forklare den fra K. 9 — 11 noget forstsellige 
Skrivem åde: den til Terten horende Overskrift svarer til hin 
anden 9 , 1 ; og hvorfor K. 1 2 — 14 ikke mere giver sig af med 
I sr a e l, fremlyser af Ki 11. Ogsaa er Udtrykket i K. 11 for-



fljelligt fra det i K. 9 f., hvor Forf., der endnu koemper med 
S p ro g et, viser jig haard i Forbindelser 9 , I. 1 2 , brat i O ver
gange 9 , 11 . 10, 1 og bevoeger sig hurtigt 9 , 2 . 13 . 10 , 2 . I  
en sildigere Tid vilde i K. 1 2 — 14. Talen have nedstemt sig til
ligemed Begeisiringen. Har faaledes Antagelsen af to Forff. kun 
liden Sandsynlighed for sig, da taler endnu folgende positivt for 
Forss. Identitet. Just ikke alle Bcroringcr i Sprog og Ideer
mangle. Ikkun vor Forf. kjender 9 , 7. 12 , 5  i  Juda;

» .  ^

han bruger det sjcrldne Verbum i-a  9 , 15. 12 , 8 ; Hedningerne
kalder han 10 , 5 . 12, 4  Ryttere paa Heste. Stedet 12, 8  la
der sig joevnfore med 10 , 7 ;  13, 7 med Slutningen af K. 11'; 
og til Trudslen 14 , 17 danner 10, 1 en Parallel. Naar frem
deles et af de evidentefte Argumenter for Bogens hoie Alder er
det, at den kun rober Bekjendtflab med Propheterne Joel og Amos,

, ^  /

da gaae disse Hentydninger til Forgangerne gjennem begge D e 
lene. K. 9 , 8  erindrer om Jo . 4 , 1 7 ;  9 , 13 om J o . 4 , 6 ; 
Ideen 14, 8  fremgaaer af J o . 4 , 18, hvilket Udtryksligheden 
med J o . 2 , 2 0  godtgior, og Tanken om JerusalemS Beleiring af 
alle Hedninger rundtomkring 12, 2 , fletter sig paa J o . 4 , 11 ff. 
D e  to forste Kapp. ftaae under Indflydelse af Amos' Spaadom  
om Ephraims Fangenflab og senere Tilbagevenden, samt det davi- 
difle Kongedommes Gjenopreisning til dets forrige G lands; de 
lade sig kun forklare ved denne Forudsætning; og lige fra B egyn
delsen synes K. 9  at vcrre dannet efter Indledningen hoS AmoS. 
Naar derimod Forf. 5 14, taler, rigtignok ikke som den, der har lcrst 
Amos (1, I ) ,  men som Oicnvidne, efter Hukommelsen, da stotter 
sig 13 , 5 paa Reminiscens af Am. 7, 1 4 ;  12, 10  paa Am. 8 , 
9 ;  og maaflee 9 , 17 paa Am. 8 , 13. Endelig strcekke de mcerk- 
voerdige Allusioner til Sam uels Boger sig gjennem det Hele; og 
disse forerilifle og usiridigt meget gamle Boger vidne ogsaa for 
2den D eel af Sacharja's hoie Alder.
- ' D en traditionelle ukritiske M en in g , at Forf. af K. I — 8

* - ,

tillige har forfattet K. 9 — 1 4 , grunder sig derpaa, at de sidste, 
der udkom anonyme, H Ordenen sik P lads umiddelbart efter 
hine. A f ^hvilke Grunde har den ubekjendte Anordner ladet sig

V
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i lede'< At begge B oger ere af forskjelligt S la g s  maatte selv den 
s meest Kortsynede erkjende; at Sach. 8 , 2 6  slutter passende, at K.
 ̂ 7. 8  skulde danne en Epilog, ligesom I, 1— 6  Prologen, kunde
s vel mcerkeS. Maaskee bestemtes han ved Overskrifternes Lighed 

med M a l. 1 , 1 ;  maaskee lod man stg lede afFormelen
- 2 -2 -, 7 , 14, der vender tilbage 9 , 8  i en anden Anvendelse.
Maaskee var det blotte Tilfcelde Leder. Endnu frembyder stg den 
Mulighed, at ogsaa denne 2den D eel er forfattet af en Sacharja, 

- -  og at Kundskaben herom har bevaret stg indtil de smaae Prophe- 
ter bleve samlede. D er lader stg endog eftervise to Mcend af 
dette Navn, af hvilke den ene,  den under UfiaS afdode S eer
2  Kr. 2 6 , 5 , skulde have forfattet de tre forste Kapp., saafremt de

— »
nemlig havde en soerskilt Forf.. D en anden omtaler EsaiaS 8 , 2  
i et Orakel fra Achas Tid paa en hcrdrende M aade. Ligesom 

. IddoS Sonneson er ogsaa denne en S o n  af en Derechja og sy
nes ifolge Es. 8 , tt! virkelig at have 'vaeret en Prophet. Eriste- 
rede der nu anonyme Orakler, som man tillagde en Sacharja, 
BerechjaS S o n ,  da laae det, om man end ikke holdt begge S a 
charja for een Person, dog na?r nok, at foie dem uden videre 
Bemærkning til den med Sacharjas Navn stemplede B og .

*

Kap 1—3  (S—II).
/

Kap. 1 (S)
Det mesfianske Riges Oprettelse efterat Hedningerne ere 

betvungne af Israel, hvis Anforer er Iehova.

V . I — 1. D et forste Led af V . 4  danner her, ligesom 
12 , 1. M al. 1, 1, Overskriften, hvortil selve Oraklet.strax stut
ler stg. Stederne Jer. 49 , 6 8 . 2 5  give ikke tilstræk
kelig Grund til at henfore S u ff. til Ieh ova , hvis B olig  ikke er. 
i DamaskuS, hvor han kun for OdelcrggelsenS Skyld for en 
Tid kunde nedsectte stg, medens saadan Trudsel forst udtales V . 

Eregetisk Haandbog.  3  D .  - 8
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4 . D et refererer sig til hvorom ligesaa godt kan
siges, som om Guds Aand Es. 11, 2 , Guds Vrede Ez. 5, 1 3 ;
jf. Es. 9 , 7 . Naar saaledeS et Ord nedsænker sig over

»

Landet Hadrach til D am astus, da ligger Damasius aabenbart i 
dette Gebeet, der efter V . 2  grcendser til Landet Hamath, og 
den ncevnes vel sortrinsviis som sammes Hovedstad. H a d r a c h  
kunde vcrre Navn paa en i S a g n  levende Konge Mich. 5 , 5, 
eller paa en syrist Gud Hos. 9 , 3 , stjondt disse da vel vilde vcere 

- andensteds omtalte, eller ogsaa Egnens Egennavn. At der saa- 
ledes stal udgaae et Jehovas Ord over et hedenst Land, dertil 
angives som G rund, at Iehova lige saavel har et O ie over de 
ovrige Mennesker, som over Isra e ls  Stammer.
At Genitivet ikke er et subjektivt, fremlyser af Sammenhængen 
og den dogmatiske. Analogi Job 10 4 . 1 S .  16 , 7 , hvorvel For
bindelsen bliver haard. Mennesker og Israe l modscettes ogsaa 
Jer. 3 2 , 2 0  hinanden. — V . 2 . Naar et Orakel saaledes 
kan true eet hedenst Folk, kan det ifolge V . 1 rettes mod alle 
andre. Id et Propheten da vender sig mod Vesten og i Vesten 
mod. S y d , truer han tillige H am ath, Phoenicien og Philistaea. 
D og  river Skyndsomheden Forsi saaledes hen, at han vel truer 
Phoenicien og Philistaea, men undlader det mod de forstncevnte Lande. 
O g t i l l i g e  o v e r  H a m a t h ,  d e r  g r o e n d s c r  d e r t i l ;  2

virker endnu fra At Hamaths Gebeet greendsede til D a -
mastus, s. Ez. 4 7 , 16. — ^ 2 " , ifolge V . 3 var denne Viisdom
Bygmesterens Duelighed og . Kjobmandens beregnende. Specula- 
iionsaand. Verbet i s in z . refererer sig til Tyrus (jf. V . 3 ) , 
hvorefter S id on  folger som underordnet. Anledningen til Tyrus' 
Undergang er altsaa den verslige og syndefulde R etning, der i 
si Trods robede det hedenste Folks Viisdom. valgt paa -i
Grund af det foregaaende betegner det samme, som
V . 4 . N u kunde Tyrus selv som Sofcestning fore begge Navne,
men det adstilles derfra;, og O -T yru s kan ikke anfores som -,12-2

.  - ,

af Palcetyrus. -,-,- '̂2 er altsaa den Ring af Fæstningsværker, 
hvormed O -TyruS havde omgivet sig. . S k a l  f o r d r i v e  den ŝ



i nemlig Befolkningen, der har gjort Alt dette; den bliver formind
sket, Fastningsvarkerne styrtes i Havet og Husene afbrandes. —  
V . 5 — 7. Denne stcerke Faftnings Fald lader de philistaiste 

. ahne, hvad der forestaaer dem. D e  store Sostader Astalon og 
> Gaza forbindes to Gange med hinanden, og forste Gang ncevnes den 
' ncermeste, Astalon, ogsaa forst. —  Tyrus kaldes her for Ekron,i- .
' ' men var det ogsaa for Askalon og Gaza. Holdt Tyrus sig, var 

' det tankeligt, at ogsaa de mindre magtige Fcrstninger gjorde 
Modstand, og medens den bestjaftigede Fjenden, kom Touren ikke 
til de andre. T h i  s k a m m e l i g  s k u f f e r  d e r e s  H a a b ;  Gjen- 
standen for deres Haab er T yrus. O g da vil ogsaa Gaza miste 
stn egen Konge, d. e. sin Uafhængighed, hvis Repræsentant hin 

7 er, og Astalon odelcegges. d e n  v i l  ikke s i d d e
eller l i g g e ,  Staden som en M asse .Huse. I  Asdod og denS 
Distrikt,' hvor Usias byggede S tad er  2  Kr. 2 6 , 6  skulle Hore- 
bornene boe. Derhen skulle nem lig.de, hvilke exe udelukkede fra 
Jehovas Menighed D eut. 2 3 , 3  drage eller forplantes, for at 

 ̂ *8 befolke hine S tad er . Denne Forholdsregel er vel stikket til at 
knakke Philisternes Stolthed, forsaavidt den grundede sig . paa B lo 
dets Reenhed. M en da Antallet af de egentlige Horeborn ikke 
kunde vcrre saa betydeligt, har Ordet vel en almindeligere Betyd
ning,; og den V- 7 omtalte Forholdsregel og Sammenligningen  
med Iebusitcren leder til at antage Alumner for den blandt JS- 
raeliterne levende ikkeisraelitiste Afkom af Urbeboerne, hvilken B e 
tydning ogsaa kan passe D eut. 2 3 , 3 . S u ff. i sinZ. V . 7' re
fererer sig til M an erfarer nu, under hvilke Betingelser
og Forholde de stal boe. D er forbydes dem Nydelse af B lod  
(Lev. 19, 2 6 ) og Vederstyggeligheder, hvorved her maa sorstaaes 
N oget, der sonderknuses med Tanderne, formodentlig Afgudsof- 
ferkjod Act. 15, 2 9 . Num. 25 , 2. Saaledes blev M a m z e r  
Portens Proselyt, som man senere kaldte det, og saaledes bliver 
ogsaa han, der ikke kan komme i Jehovas Menighed, for Fremti
den vunden for Jehova. V el kan han , da han kun paa secun- 
dar M aade horer til J u d a , ikke selv blive en r n r x  i Juda,

'men han bliver som en saadan. ikke Phylarch, da een
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Phyle, I u d a , har flere saadanne 12 , i i , ' men Chiliarch; hvilken 
her ikke tcrnkes allene, men tilligemed sin Chitias. Ligesom G i- 
beoniterne, havde ogsaa Jebusiter vedligeholdt sig blandt Indseerne 

> og under deres Herredomme. S o m  deres Forhold til Iuda skal 
Ekroniternes vorde. Propheten har ikke sagt, at ogsaa der stal 
Mamzer boe, og Ekron adskilles netop fra ham. Uren T vivl 

-menes Ekrons philistcriske Befolkning. D enne, ingen Mamzer, 
stal i Fremtiden vcere som Jebusiteren, der er en Mamzer, d. e. 
den stal vcere underkastet Iu d a , uden Forpligtelse til de noachi- 
tiste Bud, hvilken ikke paalaae Mamzer, da den forst paalcrggeS 
ham, Kolonisten. —  B . 8 . Ligesom Jehova udvider sit Nige, 
vil han ogsaa beskytte det. mod fjendtlige Anfald. D a  .-,277

betyder l e i r e  s i g ,  ikke l a. de l e i r e  s i g ,  og Jehova ikke kan 
betegne sig selv som j)irp^',(Iiunl mi l i lum,  ^Oitia iniliturir--, maa 

forklares ved ikke: u d e n  e n  Hcrr;  thi en
saadan staaer altid Jehova Zcbaoth til Tjeneste, men: i m o d  en 
Hcrr, saa at ingen Hcer mere stal komme ind. i  Templet. M enin
gen er ikke, at Ingen mere maa gaae ud og ind i Templet, men 
at ingen Hcrr mere stal plyndre dets Skatte, drage ind og vende 
tilbage med Byt t et — som D an. I l ,  20  Tcmpelraneren Helio-
dorus hedder, er en, der b r a n d s k a t t e r .  V. 0  f. Spaadom  
om en almindelig Fred for hele Israel. Her udvides Udsagnet 
V> 8 , hvor der lovedcs Templet Fred i Eftertiden, og forsaavidt 
Freden er Frugten af heldig Krig V . 0 , fortscrtter V . 0  V. 6  f. 
Prophetens Begeistring, der efterhaanden opflammes mere V . 7 f ,  
naaer her sit Culminationspunkt, den henscettcr ham i det store 
Moment, hvormed den ny Tid V . 10 .begynder. T hi V- 0  be
skriver ikke en ncervcrrcnde Begivenhed, f. Er. .Usias Indtog og 
Triumpheren over Philisterne; thi uagtet Usias regjerede dengang 
og hans philistceiske Felttog udgjor Fundamentet for Oraklet V . 
U f., forkyndes derimod for og efter V . 0  noget Tilkommende, og 
Skildringen af Kongen er en ideel. Denne Konge er ikke J e 
hova,. paa hvem intet af de sire Prcedrkaler passer, men den samme 
ideale Konge, som f. Er. Mich. 5 , 4 , og det er nnodvendigt at 
tccnke sig Usias som sammes Substrat. Dette er Kon-



g gen som 7' ^ : ,  hvilket Udtryk ikke kan tages resteriv, og ikke
g gscelder om Jehova. Derved , at Jehova ved Krigens Kjendelse 
<1 har stjoenket ham Frelse, er han retfeerdig, han erkleerer sig for 
6 den, der har Retten paa sin S id e. Ligesom disse, ere de to 
st folgende Prcedikater noie forbundne. T il Tegn paa hans 71-^5

hans milde og fredelige Sindelag, rider han paa det taalmodige-
a . og beskedne fredelige 2Esel, ikke paa den stolte, krigerste Hest. I

*

-  er 7 eperegetist; det almindelige Ord bestemmes her
n ' ncermere, fordr der ligger Eftertryk derpaa, at han ikke rider paa 
i? en'H est; og Kongen rider paa eet LEsel, ligesom 3 0  Inglr'nge 
T D om . 10, 4 , paa 3 0 . —  Derimod udryddes Heste og Vogne 
o af Jerusalem, forsaavidt de ere KrigSredstaber. - ^ - i l  Forme-
U len lader sig ikke forklare efter Ksth, 10, 3 . D et er ikke den
tr ideale theokratiste Konges S a g ,  at soge Fred og Venstab med
Z. ' Hedningerne, men at byde eller paatvinge dem samme Es. O, 5.
^ Her betyder ->.2 ^ i Analogi med (2  S .  I ,  18) b e f a l e
L Ved de tvende Have kunde man forstaae det vestlige og ostlige, 
n men da var der udtalt en Indskrænkning i hans Herredomme. 
L Derimod streekker det forjoettede Gebeet sig Gen. 15, 18 fra R i-  
ri len til Euphrat, hvilken strar efter omtales og som formedelst sin 
A Storrelse kunde, ligesom Nilen Nah. 3 , 8 , selv kaldes Hav.
§  Virkelig maa 10, 11 „Hav" og „Hav" forstaaes om disse to
§ Floder. M en her maales fra Euphrat ikke blot mod S .  V , 
n men ogsaa, som 1- K. 5 , 1, mod V . inctil Jordens Ender d. e. 
tt indtil det middellandske Hav ,  Philistcrnes Hav Er. 2 3 , 31 . —  
§  V . I I,. 13. Vcrsentlig er i Kredsen af de messianike Forhaab- 
n ninger de senere bortforte Fangers Tilbagevenden, jf. J o . 4 , 7. 
N Es. 11 , 11. —  V. 1! - o g s a a  h v a d  d i g  a n g a a e r  nd-
,1 loser jeg. D er tiltales et Fleertal,'som staaer i et .Pagtsforhold 
U 1 til Jehova, altsaa Jsraeliter; ogsaa vender Talen sig til Andre 
is end dem, hvorom V . 9  f. handlede, hverken til Ephraim, eller til 

Jerusalem, men (V . 13 ) til de Fangne i Javan. D et fremmede 
Land, hvor de holdes tilbage, er deres Feengsel; men til Feeng- 

st sier brugtes vandlose Cisterner Gen. 37 , 2 1 , hvorfor ogsaa
betyder Fe e n g s e l .  F o r m e d e l s t  d i n P a g t s  B l o d d .  e.



fordr ogsaa I  horer til Pagtens Folk. — V . 12. Befrierens 
'Opraab og Lofte om dobbelt Erstatning for de foregaaende 
Troengsler. 77^2 2  ̂ soedvanlig: locus munitus, muliimentum.
D a  vilde Meningen ikke vcere: I  skulle boe sikkert, men: flyg
ter til de faste Stoeder for Fjendens Komme. Ligesom -,722

s t e i l ,  betyder Ordet s t e i l  H o i  og danner Modsoetningen til 
->7 2 .V . 11. Paa Bjergene er Frihed; de skulde herefter troede
paa Landets Hoie Deut. 3 3 , 2 9 . Fangerne hedde V . 11 
H a a b e t S  F a n g n e  (N om . 8 , 2 ! ) ;  Haab havde de nemlig om 
at blive befriede.-—  7^.7 horer til j e g  v i l ,  i de t  j e g
n u  f o r k y n d e r d e t ,  gjengjelde dig dobbelt. —  V . 13. B e f r i e l -
s e S m a a d e n .  .Fangerne udleveres irke ved Fredsslutning, men
udfries ved hele Isra e ls  Vaabenmagt, hvilken i Jehovas Haand
bliver deres Befrielses Redskab. S o m  saadant Redstab noevnes
Buen. S o m  denne spåender han Juda, som en B ue tager han »
Ephraim i Haanden. Jstedetfor: fylde Haanden med Buen 2  
K. 9 , 2 4  staaer her: fylde Buen (ind i Haanden). ->?i^-!7^
kunde efter 2  S .  2 3 , 18 vcrre: je g  s v i n g e r  s o m en L a n d s e .  
M en da Juda allerede anfortes som Bue, var det upassende at 
omtale en D eel af Juda som Landse, og derefter sammenligne 
med et Svoerd. At netop Jehova ncevnes, hvilket turde afhoenge 
af J o . 4 , 6 , giver os et Bink. Efter dette S ted  befandt sig 
nemlig i Javan Z ions Vorn som S laver, og om Saadannes B e
frielse handles jo her. Herefter er Z ions Born ikke de i Jeru
salem, men- de i Javan levende Zioniter, og til disse fangne ZionS
B srn  refererer sig V . l i .  Jehovas - ,77", J o . 4 , 7 bliver,

- — .  ^

forsaavidt den retter sig mod deres Tyranner, en ->->77, de skulle' "
soette sig op imod deres Undertrykkere og rase som Svcerdet, hvil
ket allene ncevnes foruden Buen. -  V . 1 4 — 17. Udfaldet af
denne Kamp: Isra e l stal tilintetgjore Fjenderne, idet Jehova an- 
forer V . 14, bestjcrrmer det V . 15 og stjcenkcr det S e ir  V . 16. 
Dette er egentlig den Kamp, fra hvilken Seirherren V . 9  ven
der tilbage, V . 8  erindrede strar om Javan (J o . 4 , 6 ) .
Billedet V . 13  forlades V. 14: Jehova er ikke mere Krigeren,

!
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H hvis .B ue er Israel, men han anforer Israeliterne i S laget, 
b Naar han blaser i Basunen, skal dette vel foradle Brolet J o .

4 , 1 6 ; naar hans P iil  sammenlignes.med Lynet, ere S.ammen- 
>1 ligningsleddene vendte om; thi Lynet er netop hans P ile. S  y-
s d e n s  S t o r m e s  Mod Syden savner sig Landet', og i den

bserglose Egn har Stormen vidt Spillerum. O g  de a d e f  nem- 
rl lig deres Fsenders Ksod, ligesom de drikke deres Blod. Billedet
l) er taget af en Love, og begge D ele siges om S vard et Jer. 4 6 , 
4  16. Fordi Fsenderne figurere som Slyngestene sf. Modsætningen 
P V . 16 og 1 S .  2 3 , 36 , indskydes efter <-^>47 et passende Ver-
,6 bum, for at optage Obsektet. Af det med Blod fyldte Bakken
rck besprangte man Alterets Hsorner d, e. Horn 2  Kr. 2 9 , 2 2 .
Z> Slyngestene ere Hedningerne kun for Jehova, og kun for ham
rs ere Jsraliterne ZEdelstene. Modsatningen er traffende. S o m  
m man bortkaster hine og flatter disse hoit, saaledes har Jehova 
of forkastet Hedningerne, og udvalgt Israel. T h i  de e r e  D i a -  
ø d e m e t s  S t e n e ,  d e r  h a v e  s i g  o v e r  La n de t s  denne Haven  

zZ bestaaer i at det Glimrende trader frem imod det Dunkle, hvilket 
her er Jehovas Land, den G rund, paa hvilken de straale,

si idet Jehova har besat sit Land med de m, som med ZEdel-
llf stene. V . 1 7 motiveres denne arefulde B enavnelse: thff.chvor 
ist stor skal hans, Folkets, Godhed og Sksonhed vare! T il Skson- 
zst heden svare Jomfruerne, til Godheden, der maa forstaaes om 

legemlig Styrke og Lydeloshed, Inglingerne. D isse anvises den 
lsi styrkende N aring, hine, ikke den berusende Viin, men den sode 
(L M ost, der gyder Ungdommens friste Nodme over Kinderne.

Kap S  (L v)
Formaning tjl Folket, Lofte om Befrielse efter dets

Bortforelse.

V . 1 f. Med Rette sluttes Kapitlet V . 17 . D e to folgende 
N V ers hore ikke integrerende til det Foregaaende, men ere heller 
6'r ikke noie forbundne med 16, 3  ff. Forf. siger ikke: Betingelsen 
of for alle disse Velsignelser er, at I  vender eder til Jehova, men 
fs  efterat han V . 17 har omtalt Korn og M ost, erindrer han sig,



at Landets Frugtbarhed afhaenger af Negn, hvilken kun Jehova 
. kan stjeenke. Saaledes erindrer han om den Modsigelse, hvori 
, den noervaerende Tid staaer til den messianste, og som han asteder 

deraf, at m an.var vant til at vende sig til Andre, end Jehova.
—  N e g n  p a a  d e n  s i l d i g e  R e g n s  T i d  d. e. sildig Regn ' 
til hin Tid, naar den, stal falde og Sceden trcrnger til den. 
J e h o v a  f r e m b r i n g e r  L y n s t r a a l e r ,  som Forbud om Reg
nen, der strar efter omtales. Ved at sende Regn stjoenker han 

hvilket Udtryk indbefatter S  (eden. —  V . 2 . Teraphim cre
oprindelig mesopotamiste Orakelguder, hvilke Nebucadnezar Ez. 

>21, 2 6  adsporger, og som Rachel stal have bragt med til Ka
naan Gen.. 31 , 19. 34 . I  Sichem nedgrov Jacob dem under 
en Terebinthe (G en. 3 5 ) , som formodentlig af dem blev kaldet 
Spaamcrndenes Terebinthe D om . 9 , 3 7 . D e ere sandsynligviis N

Palcrstina. Attribueres der disse en Bukkehale, da have hine i 
S .  19, 13 en - ^ - 7 °, der maastee betyder det samme; ere
hine geile som Bukke, da besidde disse ufrugtbarc M ager; og da 
Teraphim stammer fra den Egn, der er Sprogenes Grcrndsestjel,

tamke os Saadanne, der netop adsporge Teraphim, saa at der ud
tales en Modsaetning til Jehova og hans Prophetcr. Desuden 
spaac de ogsaa efter falste Drommesyner, og idet de saaledes for
kynde n ^ 2 ' , ( Jer .  6 , 14 ), stjoenke de en ugrundet Trost. Trosten
refererer sig til Fremtiden, ikke til det Forbigangne. siges
om Hyrden, der bryder op med Hjorden, her om Hjorden uden 
Hyrden. Urigtigt overscetter m an: de f a r e  v i l d .  Enten an
giver j>erf. Noget, der allerede er steet, eller som sikkert vil stee, 
at der, da en Hyrde mangler, vil bortfores Fanger af Folket, 
hvilke som S laver skulle friste en ussel Tilvoerelse. Denne For
tolkning er den rigtige; thi Talen er om Ephraim, hvis Bort- 
forelse V . 9  endnu forestaaer; men naar denne indtraeffer, vil 
den vcrre Folgen af den Lid, man faestede til de falste PropheterS 
sovndyssende Forsikkringer- M en naar der som en ny Grund

Silenerne, hvis Grave man ifolge P a u s a n i a s  6 , 24  viste '

kunde ogsaa Navnet kombineres med I  Forbindelse
med dem ncevncs Spaamoend overhoved, ved hvilke vi her maae



r
a angives Manglen af en Hyrde, da er dette kun den tilbagevendende 
st forste G rund; thi hverken Teraphim eller Spaamcendene ere Folkets 
« virkelige Hyrder; og Jehova', hvem de ikke paakaldte, har hidtil 
k ikke taget sig af dem. —  V . 3 — 5. Fra V . 3  indtil Kapitlets 
A S lutn ing er der en fuldkommen Sammenhæng; Talens Gienstand 
w er den samme som 9 , I I — 16, kun at her B . 3  gaaes lcengere 
»t tilbage lige til Hcerens Monstring for Kampen. Med V . 2. 
H hcrnger V , 3  sammen ved de omtalte Hyrder, disse ere de, J e -  

hova har bestikket til stn Hiord, ved hvilken udtrykkelig kun menes 
A Judoe Huus. Naar derimod V . 2  ingen Hyrde forefindes, da 
«  mener Propheten vel i Ephraim; begge S tater holdes ogsaa idet  
8 Folgende ud fra hinandeu. Billedet af Hyrderne er' tydeligt; 
V ? Bukkene ere ikke. just Decurioner (jf. Gen. 3 2 , 15), men de 
H steerke blandt Hjorden, hvilke .stode med Hornene, medens Hyrderne 
I'r ikke forhindre S lig t , men i enhver Henseende forsomme Hjorden 
l  I I ,  16 . Over dem hjemsoger Jehova deres onde Foerd, thi han 
H hjemsoger sin Hjord d. e. han underssger dens Tilstand under 
K Hyrdernes Pleie. Overensstemmende med den det hele Afsnit 
sg gjennemlobende Tanke, og da ved S id en  af hin Hjemsogelse den 
sf seirrige Kamp mod Hedningerne horer integrerende med til hin 
>st store D ag , forbinder sig dermed Begrebet af Monstring med spe- 
»  cielt Hensyn til Udrustning til Krigen. Ikke: t i l ,  men s o m  
kis stn prydende Krigshest, d. e. modig og rast. Lignelsen §r valgt, 

fordi Judceerne ogsaa skulle drage i Krigen. Ved denne Monstring 
Is s ka l  e n h v e r  F e l t h e r r e  u d g a a e  f r a  h a m  t i l l i g e ,  idet 

han afstediger de slette Hyrder, og scetter andre i deres Sted. 
L." ""2'2  refererer stg til Jehova. -x-!' T e l t n  a g e l ,  et den,

. .  -p

»a ved hvem et Heelt, et Corps sammenholdes, altsaa en 7- ^ ,
H j o r n e ,  S p i d s e ,  den, der staacr. i Spidsen. Billedet om 

jb Naglen, hvorpaa man hcenger B ue og Kogger foranlediger Om- 
kvt talen af Krigsbucn, hvilken stal forstaaes ligesom 9 , !0  og ikke 

figurligt, iscrr da den kun kunde betegne Krigerne, ikke Feltherrerne. 
E  V . 5. Her betegnes den Behjertedes steerke Optrcrden ; og Sammen- 
z'il ligningen med Hesten V :' 3  virker endnu her. S a a  behjertede 
»k kcempe de, opflammede -ved Jehovas Bistand. D e hedenste Fjen-



der betegnes i Korthed som Ryttere paa Hefte. V , 6 — 12 ere 
nole forbundne. D en forste Scetning i V . 6  vender tilbage V . 
12, anvendt paa Ephraim, og danner V . 6  Overgangen fra 
Juda til Ephraim, om hvem der fra nu af allene er T ale. Ogsaa 
siges î Begyndelsen af V . 7 det samme som V . 5 om J u d a ;  
men allerede V . 6  fremscetter den væsentlige Forsijel, at EphraimS 
Folk sial paa hin D ag befries af Jehova fra Fangenskabet i fremmed 
Land. Han v i l . forbarme sig over dem og fore dem ttlbage, og 
ophoeve Folgerne af deres Forsiydelse. Omtrent det samme siges
E . 8 . ^  V . 10. —  V . 7 . Ligesom
Judceerne V . 5 stride opmuntrede ved den guddommelige Bistand, 
saaledes ligne her .Ephraimiterne Helte i Befrierens Folge.

V . 6  maa forstaaes om Hjoelp i S laget. . D e  ville altsaa 
befrie sig med M a g t, ligesom Fangerne 9 ,  13 . En frivillig 
Losladelse er heller ikke sandsynlig, og deres voeldige Optroeden 
skulde vel have et Objekt, nemlig deres forrige , Tyranner. 
'-''''7)22 lod sig her, ligesom 9 ,1 5 ,  supplere: ved Fjendernes B lo d ;
men 2"  forstaaer sig ikke her, som paa anf. S t . ,  af sig selv;>
rigtigere: ved sin Styrke Job 3 9 , 21 . —  V . 8 . T h i  j e g  f o r -   ̂ * 
l o  s e r  d e m l  I  dette Oiemed lokker og forsamler han dem, for
at fore dem tilbage til Hjemmet. Ved 2^-1787 V . 9  erfare vi, 
at Lortforelsen selv endnu forestaaer; og at Propheten V  2  kun 
i Forbigaaende truer med den, men V . 6  forudsætter den, for
klares saaledes, at Trndslen, allerede blev udtalt af en anden 
Prophet og han saaledes kunde referere sig til den. Virkelig 
havde Amos forudsagt Isra e ls , ikke Juda's Bortfsrelse, og >—,7

her gaaer tilbage til Billedet om Kornet Am. 9 , 9 . D e  s k a l  
i h u k o m m e  m i g ,  nemlig med B on , og jeg sial hore dem V . 6 . 
D et er en B on  om at komme tilbage til Fædrelandet, hvilket in
volverer at forblive ilive i Mellemtiden. At deres Born omtales 
tilligemed dem, maa, da dette allerede skete V . 7, have en soer
egen Grund. Propheten tccnker sig et loengere Ophold i Ud
landet, i hvilket en ny Generation vorer op, dog ikke saa langt, 
at -Haabet om> at vende tilbage maatte indsircenkes til Dornene. 
Foedrene ere endnu V . 7, Sonnerne endnu ikke vaabendygtige.



V ^  -

-  —  V . 10. SaaledeS ville de vende-talrigere tilbage, end de
ck. .droge bort, og desto for vil der mangle Rum for de Tilbage-
Sk vendende.. D e  fjerne Lande V . 9  bestemmes her erempelviis ved

1 *

i  Assur og LEgypten; Gilead og Landet ved Libanon frembode sig
« ncermeft for Seeren, fordi de allerede paa hans Tid vare blottede
si for israelitisk Befolkning. — . V . I I .  I  ^Egypten og Assur ere
I  Erulanterne skilte fra Hjemmet ved store Floder. Denne H in-
6 dring rydder Jehova, der V . 10 forer dem hjem, tilside; jsi Es.
1 I I ,  15 f. hvor der kun af Hensyn til Urhistorien ncevnes Hav-
ck bugten istedetfor N ilen. Begge Have, d. e. Floder (s. t. 9 , 1 0 )
H skjelnes fra hinanden ved scrregne Navne, ligesom de to S ta v e
l  11 , .  7. Ved Havet Zara (Troengsel) forstaae vi N ilen , da Ordet
si synes at alludere til Gallim (B olger) bliver da Navnet
ks paa Euphrat, og var passende for denne stoerkt bolgende Flod.
8  Urigtigt: h a n  s l a a e r  B o l g  e r n e  i H a v e t .  At Nilen ncevneS 
r . i  det tredie Led tyder paa, at den.maa.forstaaes ved et af H avene; 
ft thi denS Borttorren er et Vcerk af Jeh ova , der har veudt sin
8  M agt imod de to Have. Endelig —  og dette Trcrk fuldender 
6 det Hele —  medens Isra e l styrkes (V . 1 2 ), ydmyges Assurs
^ Hovmod, og ALgypten ophorer at voere et K ongerige,jf. 9 , 5.

Kap 3  (IL)
I Magnater myrdes; en Jehovas Hyrde indsoettes, men af

skediges, og en daarlig Hyrde optroeder.

V . 1 — 3 . Noglen til dette Afsnits Forklaring give Ordene 
 ̂ V . 2 . Ved — n e m l i g ,  eller t h i ,

I) knyttet til Soetningen 7̂ 7, siger os 1-7- ^  at Cederen
si som et hoit Trce er et Billede for den Fornemme, Anseete (Jer.

14 , 3), jf. Ez. 17 , 2 3 . Aabenbart handles her om Flere, der 
ft paa en voldsom Maade ere bragte af D age, hvilke som Libanons
I  Cedre V. 1 maae antages ikke blot overhoved for Magnater, men
ft maaskee for Konger, navnlig indenlandske, da Libanon betragtet
jf som indenlandsk Bjerg ogsaa Hab. 2 , 17 . Jer. 2 2 , tt. Es. 37 ,
L . 2 4  ncevnes i national Relation. Dette er saameget mere rimeligt,



som det Indenlandske meest interesserer Hebrceeren, og da Isra e ls  
Grcendse heller ikke overskrides ved Omtalen af Cypresserne og 
Basans Ege, ligesom ogsaa Jord an s' Hoihed V . 3  sigter til det 
Indenlandske, og vist bliver det derved, at Propheten siden som 
Isr a e ls  Hyrde selv trceder i deres S ted . — V . 1 stiller Digteren  
sig paa det Standpunkt, hvorfra Katastrophen endnu er tilkommende, 
og befaler den, hvilken ikke tor udeblive, som den i Virkeligheden 
allerede er indtraadt V . 2  opfordrer han de S tore i Landet 
til Klage over deres D sd , der vare deres Ligemoend; og V . 3  
horer han den klagende Lyd. O p l a d ,  L i b a n o n ,  d i n e  D o r e  
d. e. de T ilgange, der fore til Cederskoven, ligesom man taler 
om Landets Porte (Jer. 15, 7). Hensigten angives strar: Pro
pheten noevner Ild , det ncermeste Odeloeggelsesmiddel for Troeet, 
hvilket B . 2  fremstilles som omstyrtende, altsaa snarere omhugget.

d en  s t e i l e  S k o v .  Saaledes kaldes Cederstoven,
ikke formedelst dens hoie, ranke Stammer, men fordi den staaer 
paa Libanons hoieste Top Es. 3 7 , 24 . „ D e n s  H oed er er  
o d e l a g t "  maa forklares efter Formelen V . 2 , fordi Hyrderne 
jamre oper det Sam m e, hvorover Cypresserne skulle klage. Hyr
derne ere Folkets Hyrder; deres „Hoeder" ere de, af hvilke de 
ere stolte: deres Koryphoeer. Hyrderne erindre nu om HjordeneS 
Fjender, Loverne, og disse om deres Opholdssted, „Jordans 
Stolthed," d. e. den yppige Roregn. „Loverne" ere Billede 
paa Rige og Moegtige. Ps. 3 4 ,  11 Kongerne sammen
lignes vel ikke med Norgrunden, forsaavidt som.saadanne Lo
ver staae under deres Beskyttelse, men med dette Ordspil vil D ig 
teren ved Jordans Stolthed betegne Isra e ls  S tolthed , idet
siges om Personer, nemlig ligeledes om hine Konger. —  V . 4 — 14' 
Allegorisk Ud forelse af den Tanke, at Propheten d. e. Prophet- 
standen, folte sig bevoeget til at paatage sig det ulykkelige Folks 
Veiledning, men snart iglen trak sig tilbage fra samme. —  V. 4 — 6  
Opfordringen udgaaer til Propheten. , Af Z . 6  sees, at der ved 
Faarene maa forstaaes Landets Jndvaanere. Derfor hore allede 
folgeude Troet af Hyrdelivet til Indkodningen, saa at de ikke i 
det Enkelte svare til Virkeligheden. S l a g t e f a a r . s  Udtrykket

i
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>m motiveres V . 5. K j o b e r e n ,  som slagter dem ustraffet, er den, 
der faaer de Ulykkelige i sin Vold, S o e l g  er en den, der for

P  Penge udleverer dem til deres Fjender, eller forraader dem og 
ol lader dem i Stikken, for siden at bemoegtige sig deres Eiendom. 
T  Denne Hyrde er ifolge V . 6  Jehova, ikke en mennesielig Hyrde,
so af hvilke der vare tre V . 8 , og V . 6  stjelnes imellem Kongen
os og Hyrden. Befalingen at fode Hjorden, grunder sig paa den 
>,t trcengende Nodvendighed, paa den Omstcendighed at der mangler 
ar. en Hyrde; og uden T v iv l erkjendte Propheten netop i Folkets
lll Ulykke en Opfordring fra Jehova, til at optroede som Hyrde, na-
«t turligviis i en anden Forstand, end Jehova, i hvis Navn han
qs optrceder, er Hyrde: .nemlig for at undervise og forbedre Folket,
o s' forat Jehova igjen kan forbarme sig over det, da han ikke kan.

det, fom det nu er. V . 6 , Forklaring af V . 5 , tyder paa
E  Borgerkrig (jf. V . 9 ) ,  og antyder tillige, at der i Spidsen for 
sck det ene seirrige Parti stod en Konge, for hvis Grusomhed mod 
tis sine egne Undersaatter der ikke lader sig tcenke anden Grund, end 
as en ncegtet Hylding, hvilken han sogte at tiltvinge sig med M agt. 
— —  V . 7 f. Een S ta v  havde vcrret nok; men da Jehovas For- 

hold til Israe l frembyder de to V . 10 og V . 14  ncevnte S ider, 
o«, voelger han to, for siden ved deres Sonderbrydelse at symbolisere 
G  Bruddet af hint Forhold efter dets to Relationer. O m  deres 
Ib Navne s. t. V . 10 . 14. d e r f o r ;  men de ere ikke derfor

„de elendigste Faar" fordi de ere Slagtefaar, men „derfor de 
»Is elendigste Faar" afhcenger endnu af V . 5  f. O g  j e g  b o r t -  
ss s k a f f e d e  d e  t r e  H y r d  er i e e n  M a a n e d .  Han staffede de 
H Hyrder, der forefandtes, af Veien, da han selv vilde overtage Em- 
-4 bedet, ligesom han dertil valgte sig to S tave. D et ene Trcek 

horer ligesaavel til Indkodningen, som det andet. Urigtigt: Jeg  
tn udflettede i een Maaned tre Hyrder, saa at Tidsangivelsen trcekkes 
sit til Verbet, men der gives hverken Regnstab om den eller om 
>'rck disse tre Hyrder. kan kun betyde de t r e  H y r -
, 6 der .  Hermed betegnes de tre Konger Sacharja, Sallum  og, 
(L Menahem, der virkelig i en M aaneds Frist sadde paa Isra e ls  
S  Throne. T il de tvende Forstes Mord som noget Skeet referere



142  ' Sacharja.

sig V . 1— 3 ;  den da rasende Borgerkrig anerkjendeS V . 5 f. 9 ;  
og i den da levende Konge V . 6 , den tilkommende Hyrde V . 15  
ff. erkjende vi den allene tilbageblevne Menahem, hvem forsi 
Phul sikkrede den usurperede Throne (2 K. 15, 1 4 ) ;  hvorfor 
han her kan optroede baade som naervcerende og tilkommende.

V . 9 — I I .  Jfolge V . 9  blev han ikke fortornet paa de 
tre Hyrder, men paa sin Hjord, hvilken han. beslutter at overlade 
til dens Skoebne. M en ifolge V . 10 handler Propheten i Je-  
hovas Navn, hvilken ved ham undslaaer sig for at tage 'sig af 
Ephraim) for hvem > Jehova havde sluttet en P agt med „alle Folk" 
(1 2 , 6 ) ,  ifolge hvilken Ephr. hidtil glcedede sig ved Fred og 
uforstyrret Livsnydelse. D eraf S tavens Navn L i f l i  g h c d .  M en  
denne lykkelige Tilstand stal nu ophore, idet Jehova opgiver 
Herredommet over Ephraim og ophoever den for dette sit Folk^ 
engang sluttede Pagt og giver det ril P riis  for Hedningernes 
Angreb. Jfolge V . 11 blev denne Pagt ogsaa virkelig brudt paa 
den T id, nemlig ved Assyreren Phuls 2  K. 15, 19  og Sanhe- 
ribs Es. 33 , 8  Indbrud, og da det indtraf som .Stavens Sender
brydning betegnede, erkjendte Faarene,, at Sonderbrydningen maatte 
betyde Noget, at det var en Spaadom . lader'sig henfore
til ->7^, der ligesaavel lader sig oversoette: m i t  T e g n ,  som mi g .
Tegner var da hin symbolske Handling, jf. Ez. 4 ,3 .  —  V . 1 2 — 14. 
Propheten, der opgiver sit Hyrdekalo, lader sig det betale, medens 
han i det Tilfoelde, at man ncrgtede ham Lonnen, gjor Afkald 
derpaa, saa kjed er han af Embedet hos Ephraimiterne. Jehova 
anseer sin Repræsentant, Prophetens Dimission som en Foragt 
mod ham selv; han er nu ikke mere Ephraims og Judas foelleS 
Gud, men trcekker sig tilbage til Juda og Enhedsbaandet mellem 
begge Riger er dermed sonderrevet. —  Billedet af Hjorden forer
det Ubequemme med sig, at ikke Eiermanden, men Faarene selv

. ..

udbetale ham Lonnen, hvorfor ogsaa V . 13 antyder, hvorlidet 
Jehova blev agtet hoS Ephraimiterne. Efter denne
Punctation bliver det paafaldende at skulle toenke sig Pottemage- 
ren i Jehovas Tempel, hvor han aabenbart ikke horer hen: loes:

i . B l o k k e n ;  en saadan fandtes i Templet, deri lagde



Kap. 3 .

m man de Penge, der" tilkom Jehova (M r . 1 2 ,  41 ff.) og deri 
»I loegger Propheten d e .50 Sekel, fordi Jehova anseer dem for sine. 
0  Oversættelsen S t a y  M i l d  (V.  7 )  og S t a v
V V e e  gaaer ud sra Antagelsen af eu Modscetning, medens S tavens  
ib Navn fornuftigviis burde staae i Sammenhoeng med dens Betyd- 
>n ning. er vcere  f o r b n n d e n ,  F o r b u n d n e  ere Juda
)S og Israel, hvilke, hidtil „eet Troe" Ez. 5 7 , 10, nu sonderbrydes 
!'0 til to. 'E fter denne Betegnelse forer Staven  Navn. Ikke S t a 
rs ven, men dens Sammenhold som Enhed svarer til begge Landes 
-V,- „Broderskab". —  V . 1 5 — 17. Spaadom  om den siette Hyrde. 
T  Dette Afsnit knytter sig saavel ved sit Indhold, som udvortes ved 
"i" til det foregaaende. D en gode Hyrde har trukket sig tilbage

- I' ^rs fra Hjorden; i hans S ted  trcrder den daarlige. Skilsm issen
m mellem Ephraim og Juda er efter mislykkede Unionsforsog udtalt 
»ff skarpere; og i Ephraim optrceder en egen Konge. - Standpunktet

for V . 16 er omtrent det samme som V . 6 ., Kongen der er
SS overensstemmende med Skildringen her Hyrde. Naar iovrigt
kb Propheten endnu engang sial tage en Hyrdes Redskab, d. e. S t a 
ts ven V . 7, skeer dette ikke for selv at vogte, men for at proesi-' 
kg gurere en tilkommende Hyrde. Naturligviis forholder Propheten

sig her blot som Skribent; og Befalingen V . 15 har han ikke > §
rs virkelig modtaget. Derfor bekymrer ham ikke det Sporgsm aal, 
H hvorved en daarlig Hyrdes Redskab adskiller sig fra den godes, og 

han melder ikke udtrykkelig Befalingens Efterlevelse. —  -^2

>ff siger ikke, at han den forste Gang ogsaa har taget, en daarlig 
K Hyrdes Redskab. d e t  U. ng e ;  ikke d e t  F o r v i l d e d e ,
fo ov is varans. D e  unge Lam, der let blive ladte tilbage og 
»I lettere oversees n' Hjorden, vil han ikke opsoge for at boere det. 
^  M i c h a e l i s :  la ssu s fult; no» portat ul, yuod resti-
»1 tat. M en '^ '^ 2  er sustentare, alere, ikke porlare, og b l i v e  
tf s t a a e n d e  hedder medens -2 2  Ps. 5 0 , 6  er vcere  o p 
ir r e i s t  om den Sunde. D et der staaer paa sine Fodder vil han
!j'r ikke holde opret. —  Kloernes Sonderbrydning toenker man sig 
tr rigtigst som Noget, den Gjerrige foretager sig ved Maaltidet, jf. 
^  P s. 7 , 5 . V . 17 . —  Stottende sig paa denne Skildring, ud-



raaber nu Propheten: h a ,  u n y t t i g e  H,y r d e. Hans §)ie, der
ikke har Opsigt, og Armen, der er uvirksom eller virksom til 
Hjordens Skade, skulle straffes, Armen visne (1  K. 13, 4 ) ,  hans 
hoire D ie  (1 S .  I I ,  2 )  blindes.

Kap. S . (L'L—L-O).

Kap. 4  (LD )
Spaadom om Ierusalems Befrielse fra Hedningerne og

om Indbyggernes dybe Anger.

Overskriften, som tillige omfatter K. 1 3 — 14 svarer til den 
i K. 9 . T il de hedenste Lande der svarer her Isra e l d. e. Juda, 
da der herefter ikke mere kan vcere T ale om Ephraim. —  V . 1 — 3. 
Efter en lyrist Indledning i Amos' (4 , 1 3 ) M aneer siger Fors-: 
paa Jehovas D ag  skulle „alle Folk trint omkring," de i K. 9  
anforte, forene sig mod Jerusalem V . 3 , men til sin egen Skade 
bekrige den. Denne Tanke udtrykkes ved to Billeder: Jerusalem  
bliver dem en Tumlestaal, fyldt med en Drik, ved hvis Nydelse 
de tumle og falde; den bliver dem en Vagtsteen, som de for- 
gjcrves soge at lofte. d. e. overvalde, idet de knuse sig selv ved 
Forsoget. M en ogsaa for Juda er V . 2  Jerusalem en Tumle
staal, thi ogsaa Juda vil kampe mod den, som det synes i Hed-> ,

rangernes Nakker og tvungen af dem. V . 6  vende nemlig I n 
dseerne deres Vaaben imod Hedningerne; V . 7 haoe de og J e 
rusalem den samme Trang til den guddommelige Beskyttelse; og 
V . 4  stiller Jehova deres S a g  fra Hedningernes. D er handles 
altsaa ikke om en samtidig Borgerkrig mellem Landet og Hoved
staden, og der ligger ikke den Jdee til Grund, at paa hin D ag  
forst alt Ondt, saasom Skinsyge hos Landet over Hovedstaden, 
maa komme til Modenhed; men Fors. sandt det sandsynligt, at 
det til Modstand uformuende aabne Land vil tilsyneladende gjore 
fa lles S a g  med Hedningerne og paa den Maade undgaae Ode- 
laggelsen. —  V . 4 - 6 .  Udforelse af V . 3 . Fors. tanker sig 
Fjenderne fornemmelig som Ryttere jf. 10, 5. Ved et S y n , for
modentlig af Jehovas E ngel, blive de selv afsindige og deres



)  Heste stye, men over Judccerne hviler hans D ie  staanende. S te l-  
ir ningen selv danner ligesom en Parenthes, hvorefter den forste 
I  Scetning vender tilbage, kun at der istedetfor staaer
st fordi der iforveien tales om V inenes Opladelse. Ordene V . 5  
rr udtrykke ikke den Overveielse, hvorefter Indseerne beslutte sig til 
K Kampen mod Jerusalem , men den Tanke, som S yn et af For- 
<r virringen i den hedenste Hcrr fremkalder hos dem. S t c e r k e  ere  
u m i g  J e  r u s a l  e ms  I n d b y g g e r e  v e d  d e r e s  G u d  o. s v. Î 
m m i g ,  saaledes siger Enhver for sig. —  V . 6 . D a  JehovaS gun
st stige Stem ning saaledes har aabenbarct sig og Leiligheden indbyder,
st falde Judcrerne over Hedningerne, hvilke allerede ere geraadede

> .

'r i Forvirring. Ligesom V . 5 og 9 , 7 ncevnes Fyrsterne, som 
l§ Anforerne tilligemed deres Tropper. Folgen af denne Hednin- 
g gernes Udrpddelse er Jerusalems Undsætning: Tyngdestenen for- 
4  bliver uloftet paa sit S ted  ( 1 4 ,  lO) „i Jerusalem" d. e. paa 
st samme S te d , hvor Jerusalem nu staaer. —  V . 7 s. Jerusalems 
§  Frelse blev spaaet V . 6 ;  V . 7 folger Modsætningen: Juda stal 
st frelses forcnd Hovedstaden. Naar Tilintetgørelsen af den fjendt- 
il lige Krigsmagt folger efter, falder Stadens og Landets endelige
§ Frelse sammen i Tiden; altsaa menes ikke denne, men — hvad
o ogsaa Udtrykket „Judas Pauluner" lader formode —  hin tidligere
s  ved Hedningernes forste Indbrud. —  Derved, at han udjoevner
8  Forfljellen, vil Jehova.forebygge, at Jerusalem stal hovmode sig 
o af sin Begunstigelse fremfor Landet. M en heller ikke stal Staden  
st komme tilkort imod Landet, Jehova vil bestscerme dens Jnd- 
4  byggere og styrke dem til Angreb. Hvor vel David egnede sig 
st til hin Samm enligning, s. 2  S .  17, 8 . 18 , 3 . M en naar den 
ll Ukrigcrste vil ligne ham, da maa Kongen, Anforeren ligne.G ud,
9  G uds Engel, i'f. 1 S .  2 9 , 9 . Er. 2 3 , 20 . D a v i d s  Huus^j
4  den davcerende Konge af D avids Familie, tilligemed de Overste,
4  der hore til Huset. —  B . 9  f. Saaledes ere Betingelserne til 
K Hedningernes Undergang givne, og nu vedbliver V . 9 :  kort, jeg
5 vil tragte efter at odelcegge; V . 10 Modscrtning angaaendc Aan-
4 dens Udgydelse s. t. J o . 3, 1. Denne er her en Naadens og
L Bonnens Aand: Naadens, eftersom dens Udgydelse er en Akt af 
, Exegttist Haandbog. 3 T. 10



Guds Naade, Bonnens Aand, forsaavidt som den frembringer 
denne. Andre sp iritus obseorationis. Snarere N o r  e l  se. 
G uds ufortjente Naade, som har reddet dem, rorer deres Hjerter, 
saa at de bede. D e  s k a l  s ee  t i l  mi g' ,  h v i l k e n  d e  h a v e  
g j e n n e m b o r e t .  Stedet bliver vanskeligt derved, at Jehova 
er den Talende, -og af Bestræbelsen for at bortrydde Vanskelig
heden maae Varianterne forklares. M ange >188. laste
M en hvem stal den Gjennemborede voere, naar det ikke er Jeh ova? 
Ogsaa er det lettere en ringere Autoritet og I^XX. V u l g .
T a r g .  og Pe s c h .  lcese At - l igger til Grund Joh.
1 9 , 3 7 , er en Vildfarelse, da tvcrrtimod ganste overspringes
i det unoiagtige Citat. I -X X  og T a r g .  hjcrlpe.sig ved den 
lette Conjektur h in: (prn eo ,
nnnil iusultaverunt. H i e r o n . ) ,  denne lader Stedet referere 
sig til en Fordrivelse fra Landet. M en det kommer ifolge det 
Forcgaacnde ikke til noget E ril; begge Fortolkninger postulere en 
ubekjendt Sprogbrug af ligesom ogsaa Sammenhængen med
det Folgende strider derimod, hvilket ister gstrldcr om den siden 
C a l v i n  yndede Fortolkning: lpiem prntnis laeessivn iu n t, eller: 
cni inaletlixo, u,it. Var det In tet videre, hvorfor da hin Klage 
over ham, der dog maa antages for en- Noerne? Ogsaa cr
bestandig at s a a r e  (Legemet). Stedet lader sig simpelt forklare 
af Senderens Identificering m ed.den Udsendte, Jchovas med 
Propheten. D eraf forklaredes allerde 10, 11 v^ r-r'iP ro-
phetcns M u n d , og ligesom der hans Afskedigelse er — Jehovas 
V . 13, saaledes betragtes her Prophetmord som om de havde for
grebet sig paa selve Jehovas Person. Et Erempel paa Prophet- 
mord udovet paa en Sacharja forelaae 2  Kr. 2-1, 2 1 , vistnok 
ikke det eneste, og 13, 3  antydes et saadant. T il ham altsaa, 
til hvem de. henvende deres B o n , hcrve sig ogsaa deres O ine, 
ssnderknusende. snart taler Jehova, snart Propheten. I
det Folgende er Talen afhcengig af Am. 8 , 10. —  V . II  ff. 
Fortsat Skildring af denne Klage. T il V . 11 jf. Am. 4 , 3 , af
hvilket S ted  fremgaaer, at Hadadrimmon ogsaa er Navn paa et 
S ted . Ifo lge  den almindelige M ening sigter Forf. til Klagen



sy over Josias, der dog levede over et Aarhundrede senere, og over hvem 
kZSder vel anstilledes S o rg  i Jerusalem, ikke paa Valpladsen, saa  ̂
6Zk ledes som beffrives V . 12 ff. Hadadrimmon indbefatter to Gude- 
mn navne. Hadad eller Adad (I  K. 11, 17. 25) er Navnet paa 
kV Syrernes overste Gud, Solguden; Rimmon er 2  K. 5, 2 8  lige
ts! ledes en syrisk Gud, og bestemmer hins Begreb. I  hvilken B e-  

tydning Hadad kaldes Nimmon eller Hadadrimmon, sees af vort 
>T> S ted . Dette er nemlig Navnet paa den doende Vintersol, Adonis, 
ms om hvis Cultus ikkun denne Nccnie er os overleveret. Trceffende 
ros sammenlignes Sorgen  over den dodelig saarede Gud Jehova med 
»V Sorgen over den af Ebcr dodelig saarede Gud Adonis o g , hvis 
^  Adad virkelig betyder unus ,  bestemmes her Klagen over den 
rN Eneste V . 10  ncrrmere. D e  tre sidste V ers give en ncrrmere 
M  Udvikling af denne „store Hylen." Sorgen stal vcere alm indelig;

de Klagende ordne sig familieviis, og Ovinderne hvergang for sig. 
>(T Denne Ordning forogcr det Hoitidelige; dog var Inddelingen i
' i l  allerede givet, og, som ellers til Offergilde, komme ̂ : -
vZ Familier her sammen til Klage. M en Quinderne, der so havde 

deres egen Forgaard ved Templet, cre ogsaa ellers ved Guds- 
tjenesten skilte fra Mamdcne; maae overhoved, hvor der handles 

ms om Cultus, coordineres Mcrndcne; og hin Klage, med hvilken 
rZct denne sammenlignes, og som mere eller mindre er dennes For-, 
7i§ billede, tilkom jo fortrinsviis Ouinderne. Nathan er maaskee hin 

L 2  S .  5 , l 4 ,  og reprcrsenterer Juda; S i m e i t e n  —
V  S i m c i t e r n e  nedstammede maastce fra hin S im ei 2  S .  1 6 , 5 , 
os og neevnes istedetfor alle andre Venjaminiter. At Levi kun fore
lsk kommer som cr paafaldende. D og  bruges Ordet ogsaa

i i videre Betydning, og staacr navnlig forbunden med (D om . 
81 18, 1 9 ) og istedetfor (J o s . 7, 17); hvorvel ogsaa det
l(I Omvendte forekommer.

Kap 5 (1A)
Orakel om Folkets Luttring og Renselse.

D et forrige Kap. omtalte den Begivenhed, med hvilken den
rm messianffe Tid vil frembryde. Kap. 13 udvikler nu det ene

10*



Moment af denne Epoche, hvilket betinger det andet, nemlig 
Folkets indvortes Forvandling, idet al Synd skal borttages fra 
det. D en  1 2 , ^10 ff. beskrevne Sindsforandring forbereder alle
rede denne Tanke. —  V . I f. I  Spidsen staaer en almindelig 
Jdee, der paa en Maade specialiserer sig V . 2 . Der.aabner sig 
en Kilde med reent Vand f o r  S ynd  og Besmittelse, d. e. for 
at afvaske dem; altsaa N i d d  a s  (moralsk UreenhedS) Vand (N um . 
19 , 9 ) . At Ordene: fo r  D a v i d s  H u u S  og  f o r  J e r u s a 
l e m s  I n d b y g g e r e  sust ikke udelukke Landet, sces deraf, at 
dette omtales V . 2 . Saaledes gjeres forst en Ende paa den 
groveste S yn d , Afgudsdyrkelsen, derncrst paa den dermed sammen
hængende afgudiske Prophetstand. „ D e n  u r e n e  A a n d "  staaer
1 saadan Forbindelse, at der ikke vel kan teenkes paa enhver Ureen
heds (sf. ,V . 1 ) Princip, mcn det er
(Luc. I I ,  2 4 . Apok. 16, 14 .), der inspirerer Propheterne. D et  
er Lognens Aand (V . 3 ), hvortil den guddommelige forst for
vandler sig 1 K. 2 2 , 22 , og som udgaacr fra de fremmede d. e. 
urene Guder, f. Er. B aal (J er . 2 3 , 1 3 ). —  V . 3 — 6. Forf. 
commcnterer her videre over Scrtningcn V . 2 , at Jehova vil ud
rydde Propheterne af Landet. I  den niessianske Tid skulde Pro- 
phezien vcere et Fcellesgods for Alle (J o . 3 , 1), hvorved enkelte 
Folkelcerercs Optrcrden skulde bortfalde Jer. 3 1 , 3 4 . Ordene V .
2  ff. vise, at det umisksendelig stal have en Ende med Prophe
terne overhoved, samt at Forf. auseer Propheterne i det Hele 
for falste. Forf. selv vil, ligesom Amos (7 , 14) ikke regnes til 
Propheternes S tan d ; han undtager sig fra dem,  og opponerer 
ganske som Jeremias, E'zcchicl o. A. imod en fordcorvelig Kaste. 
Meningen V . 3  f. er ikke: naar Nogen paa hin D ag roser sig 
af hoiere Indsigt, end Andre besidde, da vil han dermed udsige en 
Logn, og altsaa enhver da optrcrdende Prophet vcere falst; deri
mod: paa hin D ag  skulle de blottes som Lognere og straffes for 
deres Logn. Forf. haaber, at Gud da vil styre det saaledes, at 
hvo der da spaaer, v il bestcemmes ved sin Spaadom  V . 4 , idet 
Oraklet nemlig ikke gaaer i Opfyldelse Jer. 2 8 , 9 . Dette be-
mcrrkes bagefter (V . 4 )  for at tydeliggsore V . 3 . Tillige vil
der da herste en saa rigtig og dyb O verbevisning om Pseudo-



l§ propheziens Vederstyggelighed, at en Prophcts ncrrmeste Sloegtninge 
Zs selv fuldbyrde den retscerdige S tr a f  over ham. Saaledes danner 
W V . 9  Modscrtning til 12 , 10 , hin Tid til den nuværende, da 
as formodentlig meest paa Propheterncs Anstiftelse de, der talte S a n d 
al hed i Jehovas Navn, bleve drcrbte. Naar nu Prophezien vil 
i«  vise stg ligesaa uhæderlig, som farlig, da-vil Ingen  mere vcrre 
^  Prophet V . 5. Naar de for iforte stg Prophetkappen, for lige- . 
>os som at lyve privilegeret, da undlade de det nu viselig, ncrgte at 
ack de ere Propheter, og bekjende deres egentlige Stand. D er seeS 
,nr ingen G rund, hvorfor Udsagnet: jeg er en Agerdyrker o. s. v. 
sir efter Forf's M ening skulde vcrre et falst Foregivende. Tvcrrtimod 
lul kunde vel nu og da en fra sin Herre bortloden S la v e  have grebet 
Ui til Prophetens fri Bestilling, der staffede Brod uden Arbeide. 
>6 Joseph Ant. XVI l ,  10, 6  tilriver en S la v e  stg endog Diademet.

I Han er en (jf. Gen. 17, 12 ) en S la v e , som
llD Eu kfobte og brugte til Markarbeide. —  V . 6  fortscrtteS Forhoret, 
lssthvis forste Sporgsm aal imidlertid ikke er berettet. M od den 
2  Opfattelse, at her skulde menes de S a a r , som man ridsede stg 
las selv til Afgudernes 8E re , og som om han tilstdst bekjendte sin 

S y n d , strider: 1)  7̂ -7-^  vare paa Armene (Jer. 4 8 , 37), ikke
m'r imellem dem ; og man ridsede dem selv (-1 K. 18, 2 8 ) , medens 
li'' her er Passiv, ikke Refleriv. 2 )  S in e  Elskere kunde ikke
ja et enkelt mandligt Individ kalde Afguderne, jf. Hof. 2 , 7 .  9 . 12, 

hvor de ere den israelitiske Nations Elskere. 3) Dette vilde vcrre 
na en Vekjendelse, hvorved han let gav stg til P r iis , og tilmed en 

los salst, da Propheterne ikke ere fremstillede som Afgudsdyrkere, men 
nol som saadanne, der spaae, (rigtignok Logn) i Jehovas Navn V . 3 . 7. 
M 'V i forbinde V . 6  med V . 3. Fors. tcrnker stg endnu Propheten 
ors fra V . 3 , hvem Forcrldrene ikke virkelig drcebe, men tragte efter 
jv at drccbe, og som derfor ogsaa V . 6  har sine S a a r  imellem 

lilL Armene d. e. paa Brystet (jf. 2  K. 9 , 2 4 ), paa et farligt S ted . , 
'r(T D isse S a a r  frappere den, der bemcrrker dem; han sporger hvor
på) ledes det forholder sig med dem; og den Adspurgte vcrkker hans 

Medlidenhed ved det S v a r :  han har-savet dem i deres Huus, 
?a4 der elstede ham og af Natureu ere anviste til at elste ham. S a a



ilde, og voerre end de sande Propheter, stal det altsaa gaae de 
falste. —  V . 7 — 0. Jehovas Spaadom V . o  forekommer V. 7 
som hans Befaling, der soetter den i Voerk. -n - , s m it
S a m f u n d s  M a n d ,  som staaer i mit Raad Jer. 2 3 , 18. 
Denne Eperegese til lader formode, at der ved Hyrden stal
forstaaes Propheten, hvilket ogsaa Sammenhoengen kroever. M en  
begge W restitlcr tilkomme ham, ligesom Navnet kun ester- r
hans Proetension. O ver en virkelig kunde Jehova
heller ikke lade lofte Svoerdet. j D a  - - -  er l'em., udgaacr
den fortsatte Opfordring til den, ter forer Sværdet. S o m  B e 
faling fremtræder, hvad der v il voere den nodvendige Folge af 
M angelen af en Hyrde. Hyrden, der har fort Hjorden vild, 
nedslaaes;'Hjorden adspredes, de fede og stanke af Hjorden over
lader Jehova til deres Skcebne, og de. omkomme V. 8 . Derimod
vender han sin Arm mod de svage, de Fattige og

* »  —  «

Fromme blandt Folket, der lide, ikke gjore Uret. —  V . 8  f. for
lader Forf. Billedet. V . 8  angiver den videre Folge af Hjor- 
dens Adspredelse, nemlig at den omkommer, men indskrænker dette 
til de to Trediedele. V . 9  beretter ganske som Es. 1, 2 5 , hvad
den imod de Ringe vendte Arm vil foretage med dem. D e  

ere —  saa hoit anslaaer Forst omtrentlig deres T al —
den sidste Trediedeel, hvilke ikke ere grove Syndere, men kunne 
endnu forbedres ved Provelser. >—  egl. T v e n d e s
A n d e e l  d. e. to D ele, i Modsirtning til een: d e t  D o b b e l t e !  
i Modsætning til en tredie, som her, to  T r e d i e d e l e .

s

,
i

Kap. S  (S 4 )
Orakel om Jehovas Dag og det messianske Rige.

Efterat Folkets indre Omdannelse blev udtalt Kap. 13, stal 
her, for at fuldende Skildringen, fremstilles Forandringen af den 
udvortes Tilstand, hvilken, afhcengig af den indvortes, danner R e
versen til samme. Guds R iges udvortes Dannelse, hvilken be
skrives V . 6 — I I ,  udgjor dette Kapitels vcesentlige Indhold. 
M en ligesom den ny Tingenes Orden begynder med Jehovas



? D ag , saaledes udvikler sig ogsaa dens Beskrivelse af et nyt Billede
> af hin store D ag V . 1 - 5 ,  paa hvilken Jehova bekriger den
1 hedenske Hcer. D ennes 12, 9  berorte Undergang afhandles nu
l her V . 12— 15 udforligt; og noer til deur stutte sig de sidste
1 Kjcndetcgn, der referere sig til det af Hedningerne bekrigede J e -
l rusalem, og som charakterisere det mcssianste Rige. Saaledes
t , trceder K. 14 i selvstændig Modscetning til de to foregaaende, 
i hvor Jehovas D ag frembringer den indre Omdannelse; og hvor
1 begge D eles Indhold lohcr parallel, opstaaer endog Muligheden
> af en Modsigelse. —  V . 1— 2. V . 1 tiltales Jerusalem, som
r ncrvnes V . 2 . At Staden her i Modsigelse med K. 12 indtages,
k maa forklares af det noer hosstaacnde S ted  13, 8  f., der endnu
r over Indflydelse paa vort. D en omtalte Halvdeel istedetfor to

Trediedele 13 , 8  danner kun en Afvigclsi, ingen Modsigelse: det 
» er Halvdelen af Staden, ikke af Landet; og om Folkets endelige
) Skcebne er her ikke Tale. Den kommer fo r  J e h o v a ,
» idet denne sender den. —  V . 3 — 5. Jehovas Optrccden, der
f forekommer det tilbageblevne Folks Bortforelse. V . 3  forud-
f stikkes det Vigtigste, hvorfor han kommer, nemlig for at stride,
, og hvorledes han strider; derefter beskriver Forf. selve Theopha-
r nien. Jehova stiger, ledsaget af sine Engle (V . 5 ), i Ncerheden
» af Jerusalem, hvor han troeffer Fjenderne, ned paa det hoieste,
? ham noermest liggende Punkt i Omegnen, Oliebjerget, der revner
i under Vcrgten af ham, o. s. v. e f t e r  h a n s  Ko e mp e n S
k D a g ,  d. e. som hans Koempens D ag pleier at vccre. Oliebserget,
t dobbelt saa hoit som Z io n , laae 5 Stadier fra Jerusalem J o -
s s e p h .  X »t. X X . 8 , 6 . Var den Angivelse, at det laae lige-
» over cstlig for Jerusalem ( J o s e p h .  0 . .1. V. 2 , 3 )  en GloS-
 ̂ scma, vilde der vel bagefter staae istedetfor ?'!?'''!-! - n ,
 ̂ hvis Gjentagclse lader stutte til en lccngere Afstand, r

? M i d t e n ,  egl. ud fra Midten i to Retninger. D isse ere Osten
r og Vesten, saa at Dalen stroekker sig hen imod Jerusalem jf. V . 5.
K Boiende mod (Osten og) Vesten vilde Bjerget have knust Staden.
- E n ' m e g e t  s t o r  D a l )  Bjergets Revnen og D alens Fremkomst
 ̂ er et og det samme. At iovrigt Forf. her laaner Farverne af

>



et Jordstjcelv, tilkjendegiver han selv V . 5 ved Hentydning til 
hint Jordstjoelv Am. I ,  1. ^ . - ^ A f  eet Bjerg er der saaledes
bleven to; og disse ere, som alle i Israel, Jehovas Bjerge Es. 
6 5 , '9 . Ez. 3 8 , 21 . Oversået-: g j e n n e m  m i n e  B j e r g e s  
D a l .  Causalscrtningen kan kun sige: Dalen skal naae til selve 
Jerusalems Porte, saa at det er,um uligt at flygte ad nogen anden 
V ei. D alen er Flugtens Vei, men ikke dens M aal, altsaa ikke: 
t i l  m. B . D a l .  Efter Causalscetningen optages paany,
for dertil at knytte detFolgende. —  V . 6  s. Hin D ags Udseende. 
I  Overensstemmelse med den frygtelige D om , den bringer, skuer 
den mork ned (J o . 2 , 2 . Am. 5 , 18). Den er hverken D ag  
eller N at, altsaa Dcemring, og desto mere uhyggelig og rædsels
fuld; ved den Tid, da Aftendcrmringen skulde indtrcrde, bliver det 
ly s D ag  (det Omvendte Am. 8 , 9 ) , Subjektet mang
ler; K 'r i: M en -rcrr ^r-^05  nrrr (I^X X I viser,
at man ogsaa kan lc e se ^ - i-T r i; s. t. 5 , 6 . D a  der nu heller

:
ikke stal vcere N at, kunde det synes, som om Negationen virker 
her endnu. M en da maatte den vcere-repeteret, og snarere har 
det udeblivende S o lly s , der omtales forst her, Kulden til Folge. 

ogsaa foran det forste Ord forbinder begge noiere, og (da ni.":?
ikke kommer igjen) til en egen eftertrykkelig S letn in g: kun K u l d e  
o g  F r o s t .  e n e s t e  i sin Art, og som saadan beskrives
den. er betonet, og gjentages derfor ved det efter
trykkelige „ D e n  s k a l  k j e n d e s  a f  J e h o v a "  crParen-
thes, hvorefter der folger nye Prcrdikater til Meningen
er: den stal alene vcere bekjendt for Jehova; og l'»t. lader det 
med Flid uafgjort, om Jehova allerede har, eller forst vil be
stemme den. —  V . 8  ff. Angivelse af den ny Tilstand, som den 
sig saaledes bebudende D ag vil -frembringe. Ideen V . 8, der 
er laant fra J o . 4 , 1 8 , er her videre udviklet. Staden selv stal 
vcere Grcendsen mellem disse Vande, hvilke, som det synes, skulle 
udspringe fra een Kilde, men hvis Aflob til modsatte S ider har - 
S a g en s Mulighed imod sig. L e v e n d e  V a n d e s  s. Jer. 2 , 1 3  
Modsætningen. D isse Vande flulle heller ikke om Sommeren

.

!



5u udtorres. —  V . 9. af alle Hedningers Undertvingelse (V . 2) re
ns sulterer deres Underkastelse under Seirherrens M agt. S om  hele 
§  Jordens Herre vil Jehova da ogsaa virkelig tiltroede Regieringen, 
?- -cnr>r staaer paa forste S ted , ligesom paa andet, som Prcedikat,
kk'r ikke som Apposition. I  Himlen er Jehova, som i Virkeligheden, 
ss een; men denne Eenhed vil da ogsaa blive anerk/endt paa Jorden. 
§  Stedet siger, at Jehova endnu ikke er en eneste, og at der ere 
ist flere af hans Navn. Dette kan kun score de Navne, hvorunder ethvert 
§  Folk tilbeder sin Gud Mich. -I, S. Under andre Navne dyrke de altsaa 
zs egentlig ogsaa Jehova, hvilket Es. 2 6 , 13 forudsattes som muligt og 
os som Tilfcrldet med Hedningerne, og forsaavidt gives der flere Jehova, 
I? M en Navnene ere falste og derfor Fleerhedcn af Jehova kun en 
n'r indbildt. Ammoniterne s. Er. havde kun deres egen Jehova.
rs fordi han hos dem sorte et andet Navn, end i Isra e l. Jovrigt 
ss seer Fors. bort fra Forstjellen i Gudserkjendelsen. —  V . 19. Al 
A . Jordens Konges B olig  stal Jerusalem fremdeles vccre, og sit eget 
>2 Land v ll Jehova fortrinsviis beholde i S ig te . er her
rk ligesom 13, 8 , det judaiste Land, hvis nordligste Grccndsepunkt 
v var Geba (1 K. !S , 2 2 ), og hvis sydlige Grcrndse var efter
s  vort S ted  Nimmon. f o r v a n d l e  v i l  h e l e  L a n d e t  s i g
I l i g  S  l e  t t  em a rk e n , saa at det bliver som denne. S lette-

n marken er Jordans D a l (J o s .  12) ifolge sin Vandrigdom og
cl kraftige Vegetation. Vandrigdom har Fors. lovet det vandlose
8 Land V . 8 , og dermed Betingelsen for den hoieste Frugtbarhed,
rk ligesom J o . 4 , 18. Am. 9 , 13 denne selv. At Landet skulde
<k blive en Slettemark, og intet videre, vilde som Tegn paa den
g gyldne Tid vcere intetsigende. M en fladt maa Landet blive,
o allerede for Vandets Aflobs Skyld; derfor folger: og  d e n  s ka lv
o o p h o r e s .  S e lv e  Jerusalem , Judccas hoitliggende Hovedstad,
s forbliver, mens hin Forandring forcgaaer omkring den, urokket
4 paa sit hore S ted , ja den vil synes endnu hoiere, som det sommer sig
s for Verdens Hovedstad. —  D e  folgende topographiske Bestemmel-
s ser ville sige: Staden efter dens hele Omfang. Benjamins Port,
5 der maa soges i den nordlige M uur, synes at vcere identisk med
l) Ephraims Port. En sceregcn Port kunde nemlig ikke vcere forbi-



gaaet Neh. 12 , 3 9  ved S id en  af Ephraims P ort; og hvor det 
ene Navn forekommer, findes intetsteds det andet. Derimod er 
'jVL'dr-lN ikke som „forste Port" det samme som den „gamle
Port" Neh. 3 , 6 , hvilken efter Neh. 12, 3 9  laae mellem Ephraims 
og. Fisteporten. Jfolge vort S ted  maa den snarere soges nordlig, 
Vesten for Ephraims Port, medens den gamle D am s Port laae 
nordostlig; og Navnet maa overfirttcs ved f o r r i g e  P o r t ,  da 
der maales til dens S ted , ikke til den selv, og den, som det synes? 
ikke mere staaer der, men er efter vort Sted  synonym med Hjorne- 
porten (2 . Kr. 2 6 , 9 ) , og det gamle Navn tilfoies her, fordi 
Porten ikke mere stod og ikke Enhver vidste, at Hfornetaarnet 
havde staaet her. Hertil bestemmes Jer. 3 1 , 38  Staden i G/ennem- 
snit regnet fra Hananaels Taarn ^der laae mod N . ved Faare- 
porten Neh. 3 , 1 ) , her fra dette Taarn indtil Kongens Persekar 
angives S tadens Omfang fra S .  O . til S .  V . D isse Perse
kar laae formodentlig i eller ved den kongelige Have indenfor den 
dobbelte M uur. —  I  denne saaledes.forherligede'Stad skulle J s -  
raelitcrne boe. d. e. fikkre mod fjendtlige Angreb i Frem^. — . i-
tiden og Straffen stal ikke mere forekomme, fordi ingen

* * ,

Dodssynd vil gjore den nodvendig. — V . 12 — 15. Efterat Dagen  
tilfidst er bleven stildret efter dens varige Folger for Isra e l, 
beretter nu F orf., hvorledes den falder ud for Fjenderne. J e -  
hova bekoemper dem (V . 3 )  ved at sende Sygdom  og ved deres 
egne Vaaben. V . 15 horer sammen med V . 12, og beretter at 
Sygdommen angriber baade Mennesker og D yr. V . 13 lader 
Forf. fig henrive for han har sluttet Tanken; og Krigen mellem. 
Hedningerne indbyrdes V  13 foranlediger V . 14 den ikke herhen 
horende Erindring om Juda's Kamp mod Staden. S u ff. i 

refererer sig til hver Enkelt, hvorfor ogsaa smZ. igjen
gaaer over til pl. —  V . 13., den af Jehova sendte
Forstyrrelse, der er beskreven 12, 4 . D a  man ifolge denne mangler 
fin Besindelse, antager man Venner for.Fjender, og den Ene 
falder i den Andens Arme o. s. v. D om . 7, 2 2 . —  V . 14. 
J f .  1 2 ,  2 ,  hvor Juda ikke tilskikkes denne F o r s t y r r e l s e ,  

skal  s a n k e s ,  nemlig som Bytte Es. 3 3 , 4 . L e i r e n  er

i
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»  - en orientalsk. — V . 15. Foran stilles Hesten, hvorpaa folger 
,4 de^ beslagtede M uuldyr, som de, der bar de Dverste, .derefter
S Lastdyrene og endelig sammenfattes alle' endnu engang. D e  
»s danne selv en Leir, og ere i en Leir. —  V . 1 6 — 19. Dette
K Afsnit lober parallel med det forrige derved, at det ligeledes truer
K. Hedningerne med en Plage V . 18, og staaer ved V . 16  i For- 
>6 . bindelse med det. V . 16. Folkene ere herefter Jehovas Undere 
st saatter (V . 9) og skulle derfor, som Israeliterne tre Gange (Er. 
L -- 2 3 , 17. 3 4 , T4), een Gang om Aaret tilbede i Jerusalem. D a  
§  Festen her allerede kaldes Lsvsalsfesten, jf. Lev. 2 3 , 3 4 , lader sig 
»4 deraf, at den alene omtales, ikke slutte, at den paa Forf's. Tid
rr endnu var den eneste. At drage tre Gange om Aaret til Jeru-
af salem, kunde ikke forlanges af de tildeels fjerne Folkeslag; Forf.

indskrænkede sig til een Fest, nemlig til den storste og som det 
zst synes aldste I K. 12, ,32. S, 2 . A l l e  T i  l o v  e r s b  l e v n  ed
A I  Almindelighed sagt, ere samtlige Hedninger, nemlig det vaaben- 

dygtige Mandstab, dragne mod Jerusalem, og til at mode ved 
8  Festen var ogsaa af Israe l kun den mandlige Befolkning for-
lq pligtet. —  V . 18. At ZEgypten specielt omtales, maa forklares 
jo af -en Neflcxion af Forf., at ZEgypten, hvis Frugtbarhed ikke af-

, hanger af den yderst sparsomme Negn, men af N ilen, heller ikke 
ok kan straffes ved udeblivende Negn. M an venter den Trudsel, at 
ib Nilen vil der ikke vande; og T a r g .  supplerer den. Tastningen
H sporger: v i l  da ikke P l a g e n  f a l d e  o v e r  d e m ?  Forf.
>st standser ved den saregne M aade, hvorpaa det forholder stg med 
)§ ZEgypten, men besinder sig hurtigt eg haver sin T vivl ved det
A S p orgsm aal: mener du, der vil gjores en Undtagelse med ZEgyp-
rt ten? hvorpaa V- 19 folger et bestemt S v a r . 8m Z. viser, at
8  Forf. virkelig har een for ZEgypten. og de andre Lande falles
A S tr a f 'fo r  D ie ,  nemlig Ufrugtbarheden. Virkelig er jo ogsaa
>8 Negnens eller Nilstrommens Udeblivelse ikke Straffen selv, men
ti kun dens Middel. Dette folte Forf., og deraf Vendingen: v i l
!'r i k k e P l a g e n  f a l d e  o v e r  d e m ?  istedetfor den narmestligg'ende.
v  men ubrugelige: vil vel Regn falde oser dem? 7^271  l S o n -
0 o f f e r e t  (N um . 2 9 , 1 1 ), her tropist. — V> 2 0  f. Hovedstadens
»s forhorede Vardighed meddeler sig ogsaa til Landet; der tilsidft



indlemmes i S tadens Hellighed. Hestene, der for vare helligede 
til profan Lurus og til Krigen og derfor 9 , 10  truet med Ud
ryddelse, skulle nu helliges J eh o v a , og til Tegn herpaa stal paa 
deres Bjelder skrives de O rd : Jehovas Helligdom." Fremdeles 
skulle de til de offrende Lcrgfolks Brug bestemte Gryder, hvori de 
kogte Offerkjodet, vcere saa hoihellige, som de foran Brcrndoffer- 
alteret opstillede Offerbcrkkener (9 , 1 5 ), der horte til den egent
lige Cultus og benyttedes af Prcesterne. Endog alt Kjokkentoi i 
B y  og Land — Gryderne anfores erempelviis —  stal, som hid
til det i Tem plet, vcere indviet Jehova: en allerede paa Grund 
af det forogede Antal af Offrende passende Tanke, og parallel 
med Ittringen Es. 6 1 , 6 . D en fri Brug af samme staacr en- 

' hver Offrende aaben, saa at der ikke mere vil gives Handlende 
i Templet, hvilke udleiede eller solgte S lig t  til de Offrende, hvor
ved Gudsfrygten var belagt med en Afgift. — Kfobmand
(Osp. 3 1 . 2 4 . J o b ,40 , 3 0 ,)  ikke Erempcl for Hedningen over
hoved; thi Hedninger gives der paa hin Tid ikke mere.
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c .4! Indledning
M ic h a ,  oprindelig M ic h a  ja  Jer. 2 6 , 18, 

lok kaldes i Overskriften 1, 1 - ^ 2."7'27!, uden T vivl efter hans O p-
0  ̂ holds- eller Fodested, hvorom Overskriftens Forf. vel havde ost 
nst stn Kundstab af Jer. 2 6 , 16. Ved Skrivemaaden
vcs paa sidste S ted  rctfoerdiggjoreS Punktationcn -^2t7'277, der ikke

« « — —-

M  lader sig combincre med M a r e s c h a  Mich. I , lo .  V i  t r i n  g a  
lys foreslog en Derivation af M o r e s c h e t - G a t h ;  men rigtigt er- 
4'st kfender Traditionen et Apellativ i M o r e s c h e t ,  og vi have ingen 
M  tilstrækkelig Grund til at noere M istro til H i e r  o n ' s  Angivelse:
1)6 Sti Hl'icltsesnl tlo A lorsstln , <iui usnue Iiodie ^uxts Ii6eutlie- 
ôi ro^oliii Iiautl g is iitlis  est vieu lus. Af M angel paa Sprog- 

ruk kundstab holdt han Astedsordet for Navnet paa Prophetcns Fodeby 
st) (som I X X  antog det sor hans Faders), en Vildfarelse, der 

iovrigt saameget mindre betagcr hans Angivelse dens Trovccrdig- 
tzst hed, fordi et S ted , hvoraf astedcs, maa have eristeret i

Juda, og fordi H i e r o n .  ingenlunde har forverlet sit M orasthi 
zm med det ligeledes noerved Elcutheropolis beliggende, men allerede 
ocs paa Eusebius' Tid odelagte Marescha. Stedet hedder enten
,'ei eller og Indbyggerne som collectiv

Forsaavidt Micha, Ezechias' Sam tidige (1 , 1) spaaer S a -  
marias Undergang, maatte han idetmindste voere optraadt allerede 

! t i A. 722 , Ezechias' sjette Negjeringsaar 2  K. 18, 10. D a



Jehova selv I ,  o . 6  f. staaer i Begreb med at troede frem for 
at holde D om  over Sam aria, og den beskikkede Ulykke allerede 
er tilstede V . 1 2 , stutte vi, at K. 1 maa vcere forfattet efter 
Assyrernes paafulgte Jndmarsch i Ezechias' 4de Aar. V . 8  f. 
hvor Seeren sorger dybest og tydeligt erksender den af Sam arias  
Katastrophe fremgaaende Fare for Jerusalem, sigte til en Tid, da 
det allerede var frygtelig Alvor, og V . 13 involverer, at der til 
Juda vare komne israelitiske Flygtninge, hvis Udplyndring og 
Fordrivelse dadles 2 , 8 — 10.

At de folgende Kapp. 3  — 7 ere asiatlede senere, er i sig 
selv sandsynligere end det Modsatte. K. 3 knytter sig til K. 2, 
ligesaa 4 , 1 til 3, 12. Spaadommen 2 , 3  s. vender i en be- 
stemtere Skikkelse tilbage 3 , 12, og en Spaadom s mere positive 
og tydelige Udtryk er tillige dens sildigere. K. 5 , 3 synes A s
syrerne endnu ikke at have viist sig i Juda Nige sf. 6 , 9 ;  og 
Stederne 4 , 9 .  !1.  14 lade sig derfor kun forklare om Assyrer- 
ncs Tog under Tartan, fra hvilken Periode 4 , 8 — 14 lader sig 
tilfredsstillende forklare. D a  vi saaledes. hvad K. 4  angaaer, stige 
ned til Tiden efter S am arias Fald, turde man ogsaa rettest 
seelte Oraklet om Jerusalems Odelerggclse 3, 12 til den Tid, da 
Sam arias Erempel allerede faetisk forelaae, og det for en Ju -  
dcrer Utankelige omsider ikke mere viste,siesi umuligt.

Den forste Im puls til den prophetiske Lobebane havde S a 
marias forestaaende Katastrophe givet M icha, og til denne tid
ligste Tid hore Kapp. 1— 2, der danne den forste D eel af Bogen. 
M en dennes egentlige prophetiske Ksarne udgsore de tre folgende 
Kapp., hvilke ere forfattede efter Sam arias Fald, og af hvilke 
det mellemste fireres ved Tartans Periode. K. 6  f., hvis In d 
hold deels bestaaer af Trudster, decls af Prophezie, ere, som i 
Ordenen, saa og i Tiden de sildigste. Guds Tugteriis er endnu 
ikke over Landet 6 , 9 . 7, 4 ;  Landets Odelcrggclse spaacs forst 
7, 13 , men som nar forestaaende 6, 10; og Riset er allerede be
stilt 6 , 9 . S om  K. 2  er samtidig med Es. 28 , saaledes synes 
denne tredie D eel omtrent samtidig med Es. 3 2 , 9 — 2 0 , og naar 
Sanherib virkelig kom til Palastina i Efteraaret 714 , da stemmer 
hermed Trudslen 0, 13, at man stal saae uden at hoste, saavelsom

;

I
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»4 ' det fra umiddelbar Bestuclfe tagne Billede om Frugtsamlingcn og 
K Hostens Efterslet 7 , 1. Fra denne sin Nutid 7 , 1 stuer Micha 
,9 6 , 15 ud i den noermeste Fremtid, Udsoeden, O lie- og ViinperS- 
in ningen, der nu forestod.

Kap. 1, L.

^ Overstrift. T)ens Angivelser blive deels stadfoestede, deels
»6 berigtigede ved Jer 2 6 , 18. Begge Steder ere enige i at Micha

har propheteret under Ezechias, men naar hans Orakler her for-
»4 deles paa tre Negferinger indstroenker Jer. anf. S t .  hans pro-

phetiste Virksomhed til Ezechias' Periode. D er veed Traditio-
rn nen ikke Andet, end at Micha har virket under Ezechias, og hen-
v l loegger derfor uden Betoenkning Oraklet 6 , 12  til hans T id.

Hint Vidnesbyrd af de A5ldste, middelbart af Jeremias, er i sig
kf selv af Voegt, og bestyrkes ved det Resultat af Kritiken, at alle-

 ̂ /

Kr rede de to forste .Kapp. falde under Ezechias. Vor Overstrift, 
'24 der ikke blot paastaaer, at Micha har levet under Jotbam og 
E. Ac has ,  kan altsaa ikke fuldstændig hidrore fra Micha selv. At 
»m man ansaae ham for yngre end Amos og Hosea, hvilke levede 
au under Usias, viser hans Plads i den hebr. og groeste Kanon; men 
stn medens Ezechias var givet ved Jer. 2 6 , 18, staaer for Mich. 4 , 
-1  1 — 3 Parallelen hos Esaias ( I ,  I ) ,  der var optraadt allerede 
stn under Usias. M an steg altsaa op forbi Ezechias, paa Grund af 
st4 det ringe Antal af Afsnit, der skulde fordeles, ikke til Usias, men 

kun til AchaH og Jotham, til hvis Tid man maatte henvise de
ok to forste Orakler, medens K. 3 .( i fo lg e  V . 1 2 ) tilligemed de

los folgende faldt under Ezechias. —  T il Overskriftens sildigere O p- 
sk'ir rindelse tyder ogsaa Skrivemaaden hvilken stemmer med
^  X'ri Jer. 26 , 18 og 2  Kr. 34 , 2 0  i Modscrtning til 2  K. 2 2 , 

1 2 . Jovrigt er Terteu usikker. 1 X X , der dog holder Jonas  
go og Micha ud fra hinanden, lceser her, ligesom Jon . I ,  1

''ti'''.



.. . ^  ^

' s
t
i-

V  S  1 «
! >
L

Trudsel om en Straffedom over Samaria, ved hvilken
ogsaa Juda odelcrgqes.

Afsnittet lader sig dele i to D ele, hvoraf den forste naaed 
til V . 7 . -Propheten fordrer Gehor for denne sin Spaadom : 
at Jehova staaer i Begreb med at optraede til D om , for at odc- 
lcrgge Sam aria, formedelst Isra e ls  Synder. —  V . 2. D en For
mel, hvormed Micha begynder: h o r e r  I  F o l k ,  a l l e s a m m e n !  
staaer igfen som Slutningsord paa et markeret S ted  1 K. 2 2 , 2 8 ;  
og da den der Talende ligeledes hedder Micha, er det formodent
lig ikke tilfældigt. LEgtheden her Mich. l ,  2  er med Hensyn 
til Versets Sym m etri nodvendig og bevises ved Parallelismen. 
M en da Kongernes Boger paa Michas Tid endnu ikke forelaae 
i deres nuvcrrende Skikkelse, bliver Antagelsen af en Omflotning 
derfra saameget betænkeligere. Formodentlig gik Sagen  omvendt 
til. Forovrigt er det ikke Jorderige' eller alle Nationer, der til- 
tales, men alle Stam m er, Isra e ls  Nige og Folk; til disse, og 
allene til dem udgaaer den folgende Tale. S k a l  vccre  V i d n e  
i m o d  e d e r ;  ikke: at I  horte, men: at I  kunde hore, at jeg
prccdikede for eder, paa det at I  i sin Tid ikke stal have nogen
Undskyldning, naar I  ikke agte paa min Tale. Ligesom M oses 
D cut. 3 1 , 28  tager Himmel og Jord til Vidner, saaledes tager 
Micha her Gud selv. Optativet fortscetter Imperativet. Ogsaa 
Jehova stal hore som Vidne, men da han so horer Alt, behover 
han ikke som Himlen og Jorden Deut. 32 , I,, at opfordres der
til. F r a  s i t  h e l l i g e  P a l l a d  ŝ l idet han horer Talen der, 
hvor han throner, jf. 1 K. 8 , 30. At Jehova her ikke er tcenkt 
i Templet, men i Himlen, fremlyser af V . 3 . Dette indeholder 
en Grund ikke for det Onste, at Jehova maa vaere Lidne; thi 
her forlader han det S ted , paa hvilket han stal vcrre Vidne V . 2.
M en Opfordringen til at hore bliver her motiveret. M en det,
at Jehova drager ud o. s. v. skulle de hore; altsaa M eningen: ! 
t h i  s e g  f o r k y n d e r ,  a t o. s. v. Han stiger ned, og trcrder 
paa „Jordens Hole" d. e. Bjergene, hvilke, udenfor den stadige 
Formel (Am 1, !3 )  navnes V . 4 med det egentlige Ord. —

1
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V  V . 4  fordeller beskrivende den'ikke tilsigtede Folge af denne Treden. 
9  Skildringen laaner sine Farver fra Jehovas Aabenbarelse i Uveir.
V  Bjergene selv, fra hvilke Stromme udgyde sig over S letten, vise 
jis sig indhyllede i Skyer, og idet deres Jordbelte blodes, begynde 
s4de virkelig at smelte Dom . 5 , 5. M en i Dalene, hvor Vandet 
tis styrter ned, bevirker det Revner i Jordbeltet og bore Kloster. —  
V.M icha nevner Hoiene og Dalene, for at indbefatte det Hele. 
2  D en forste Lignelse horer ligesaavel til det forste Led af det 
vs sorste Hemistich, som den anden Lignelse horer til det andet. 
T  D en  sidste maa ikke forklares i Analogi med Sach. 9 , 14,

heller ikke ved at antage et 2  rei i tal i s ;  men ligesom Vandet ved
N3 en Skraaning siyder fra hinanden i forsijellige Retninger, saa- 
'si ledes revne 0. s. v. —  V- 5. Anledning til Jehovas Aaben- 
vd barelse. „Jakob" og „Israel"  betegne hele Folket. M an tenke 
vs just ikke paa Ordsproget: store Stoeder, store Synder, men ligc- 
os som den mulige Forbedring, saaledes udgik ogsaa den fordcervede 
9  Cultus altid fra Residensen og Kongerne. Jeroboam I var det, 
»4 der sik Isra e l til at synde I K. 14, 1 6 ;  Achab i Sam aria ind- 
ss forte Baalsdyrkelsen; Jehu i Sam aria gj'enindforte Guldkalvens 
T  Dyrkelse. Derfor hedder Sam aria her Jakobs Frafald, som 
IL-Athalia 2  Kr. 2 4 , 7 Fortsættelsen siulde egentlig lyde:
»s o g  h v o  t i l  I s r a e l s  S y n d e r ,  i dets Sted  benevner Micha 
»4 disse Synder: J u d c e  H o i e .  Hoienes Cultus, i hvilken ogsaa 
lb Achas dceltog 2  K. 16, 4, havde altsaa Ezechias hidtil endnu ikke 
so afskaffet. —  V . 6  s. Hensigten af hans Komme/ Denne kan kun 

vcere at straffe et saadant Frafald. Juda havde ikke forsyndet sig 
os saa grovt og trcvd.cr derfor ogsaa overensstemmende med Sagen s  
rcs politiske Forhold forst op i anden Rcckkc. V . 6 , der commen- 
si terer Synden i Sam aria, forbereder V . s ,  hvor (parallel dermed) 
Z  Straffen conccntrcrer sig. Jovrigt er det Jehova der her taler 
sg gsennem Propheten. —  Sam aria stal blive til en Steenhob paa 
V  Marken, jf. Hos. 12, 12. Naar H X  her og 3 , 12 oversetter 
0̂ have de conjiceret ^^7 i den Betydning,

hvori dette forekommer Es. 1 , 8 .  M en ->'7 har en anden
§  Betydning 1 S .  2 7 , 5 ;  og fra en - -7  sial Sam aria tvertimod 

Eregetisi  Haandbo^.  D .  l l
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blive en T i l  V i i n b j c r g s p l . a n t n i n g e r )  D er stulle Zl
planles Viinhavcr, som Bjerget maasiee for Stadens Anlcrg ( 1 1
K. 16, 24) ganske eller tildeels var anlagt som B iin b je r g .-----
V . 7. Mindesmcerkerne om Afgudsdyrkelsen, hvilken jo foranlediger 
Dom m en, helliges et eget V ers. —  1>XX lceserActiv ^ - -^ -7 , >

men en saadan Coordineren af Jehova og hans Redskab, ^
Assyrerne, vilde vcrre upassende; heller ikke fremtroede de nogets 
ted s i hele Kapitlet som handlende. — '-^ 2  er her ikke det^ t
af Trce (E s. 4 5 ,  2 6 ) ,  men,  da det sonderknuses, det af 1 
Steen  udskaarne Billede. D e r e s  B o l e  rl  o n  er ikke den, , 
som Staden gav, Tempelgaver, men den som den har faaet, og j 
som den besidder, G ods og Eiendom. Den Len, som den gav, , 
bortgav den af Landet Ez. 16, 33  s. O g  a l l e  d e n s  B i l l e -  , > 
d e r  g j o r  j e g  t i l  de>t O d e )  egl. deres P lads, idet de bort- 5 
tages af Fjenden. synes nemlig at veere de kostbare , ^
Billeder af S o lv , som det var Umagen va?rd at tage med sig. —  - 
Horen lader sig ikke forklare om en quindclig Afgud, f. Er. s 
Astarte Am. 8 , 1 4 ; ogsaa fremstilles umiddelbart iforveien ved ^ 

Staden som 1-1: 17. Altsaa maa man enten her ogsaa
tanke paa Staden, eller, da den er Subjekt i Scetningen, Lonnen 
maa vare en anden, end i det Foregaaende^, o^ 77:17 ikke
anden Gang kunde vare Staden, kan man ikke antage noget sår
egent Substrat for Ordet, men maa oversatte ligefrem H o r e l o n .  
Denne bestod ikke nodvendigviis af Penge, (G en. 38 , 17) men 
dog sadvanlig, og saaledcs her. D et S o lv , hvoraf man for- 
fardigede Afgudsbillederne, er Tempelskatten, og kaldes Horelon, 
forsaavidt man bortgav det, for at vinde Afgudens Gunst, eller

* v

ogsaa, fordi Tempelskatten var bleven beriget ved Horelonnen i 
egentlig Forstand. D en anden Gang kan Udtrykket dog kun staae 
i uegentlig Betydning. D e  v e n d e  t i l b a g e ,  d. e. blive igjen 
til H o r e l o n .  D e blive nemlig sonderstagne, bortforte og igjen 
nedlagte i en Afgnds, den assyriskes, Tempelstat. —  V . 8 — 16. 

-Prophetcn skildrer det Indtryk, som denne Guds D om  gjor paa 
ham, Judaeren, og stal gjore paa Nationen, og beskriver i stedse 
nye Paronomaster de Folger som denne Begivenhed vil have



s for enkelte Stceder, samt M aadcn, hvorpaa man stikker sig der-
r ved. —  V . 8  f. Micha taler her i sit eget Navn som Patriot.
) Grunden til hans S o r g  ligger i V . 6  s., men udvikles i dens
) Gsentagelse V . 0 :  han klager, fordi et drecbende S la g  rammer
! Broderfolket, derneest ogsaa, fordi tillige Juda traeffess deraf. —

7 7 ^ '  Skrivfeil for ^ . 1̂ X X  rigtigt: b a r f o d e t .  Ordeti
s forekommer kun i saadnnne Forbindelser, hvor der tales om at
> gaae; og at vandre barfodet var et Tegn paa den dybeste B e-  
l drovelse 2 S .  15, 30 , Ogsaa bruges om at afdrage Skoen
> Er. 3 , 5. D e  to Sammenligninger stutte sig tilbage til det
l forste Led af Verset Schakalen og Strudsen synes at have
! vcrret som Ordsprog for deres klagende Skrig. -D e S la g , hvor

med Jehova tugter Isra e l, ramme haardt, saare ulcrgeligt, ogsaa 
Juda rammer hans Vredes Svobe. M i t  F o l k s  P o r t )  S a a -  
ledes hedder Jerusalem fortrinsviis, fordi Folket isoer her, i „vor 
Forsamlings Stad" Es. 33 , 2 0  gik ud og ind. Hyppigt staaer 
P o r t  metonymist istdf. S t a d .  —  V . 1 0 — 15 folger nu en 
Ncekke af Paronomasier. Efterat Propheten har givet sin dybe 
Sm erte Lyd, er det Forste V . 10 Tanken om Naboernes Skade
fryd; hvorfor han onster, at disse ikke maatte faae Noget at vide 
om Isra e ls  Ulykke, at den ikke maatte robes dem ved Jsraeliter- 
nes Graad og Jammerklage. K u n d g j o r e r  det  ikke i G a t h !  
Formaningen udgaaer til eventuelle Flygtninge sf. V . 1 5 ,  eller 
er snarere en alm indelig, der ikke retter sig til nogen bestemt 
Klasse. G r  ceder i kke  i Akko!  D et forste og tredie V ers
led normerer det andet saavidt, at der i maa ligge Preep.
2  og Navnet paa en B y . Efter Traditionen skriver 1 X X :  
,r«r or T^rrirk'r/.r /rr) og herefter fandt N c  l a n d  (Palcrst.
I». 5 3 3 ) .her Staden Akko, paa Grcrst eller /Ir'o/Vk/rttH.
Akko synes aldrig at have hort til Israe l (D om . 1 ,  3 1 ); dog 
strakte Isra e ls  Gebeet sig lige hertil (G en. 3 9 , 1 3 );  og navnlig 
horte det nærliggende Karmel til Israe l Ligesom Gath er ogsaa 
Akko eu Grcendsestad, og Micha mener: heller ikke derhen stulle 
sraelitiste Naboer eller Flygtninge bringe Budskabet, som natur- 
ligviis er.ledsaget af deres Taarer. I  B . v c r l t e r  seg m i g



i S t o v Z  Tegn paa Bedrovelse, Jer. 6 ,  2 6  A s k e ,  hvilket i! 
ikke gjor nogen Forstjel. I  formen afviger dette Versled fra L 
de to andre, men Meningen maa ikke bringes i Modsigelse med < 
dem. Dette n - - ,  (med som G enit.s M anke), maa- -
stee — - - 2 - ,  en B y  i Benjam ins Stam m e Jos . .  1 8 ,  23,  ,
betegner en H u l e  jf. Job. 3 0 ,  6 . Altsaa:
stjult i en Hule giver jeg min Sm erte Luft. K'ri,

» » ^  » -

der henvender sig til Bethleaphras Indbyggere,' er lettere og der
for neppe det rigtige. D et indfees ikke, hvorledes K'tib kunde
fremkomme deraf, og Allusionen til —  Ophra laae hen-' ^  . .

imod den philistaistc Gramdse 1 S .  1 3 ,  17 — gik ved K'ri 
tabt. K'tib er ikke 2  Pers. lem ., i hvilket Tilfcelde der snarere 
maatte ventes en Opfordring, end en Beretning om, at det skeer. 
Jovrigt b e t y d e r ' i k k e  b e s t  r oe  s i g ,  men v c c l t e  s i g .
( Ku l .  N t i l l o g .  miArnvit (le loco il, loeum, hvoraf Philisterne 
netop have. Navn. V . I I  f. Bortforelse og Fangenstab truer 
Jsraeliterne; derfor lukke de judaiste S tad er deres Porte. D en  
truende Ulykke fremstiller V . 11 som Befaling. Paa 'en  van
drende Maade blottede, .som Es. 2 0 , 4 , skulle de bortfores som 
Krigsfanger. M en denne Skcebne forestaaer nu kun de ti jS tam - 
mers Jndvaanere, Zaa at Saphir maa soges i Isra e ls  Nige. 
D et er Sam ir paa Ephraims Bjerg D om . 1 0 , 1 . 'Ogsaa lcrste 
E u s e b .  for ^ ' '2 -  Jos. 15, 4 8 . —  Zordi de
drage over Grandsen til et fremmed Land. '-viser, at lem.

.  n-

MNA. er Colleetiv, at „Jndbyggersten" er Stadens Datter, dens 
Befolkning. Z a a n a n  er formodentlig — Zenan 15, 3 7 . D ette  
Led hamger nole sammen med det folgcnde, hvor Zaanans Indbyg
gere tiltales: I  vove Jer ikke mere ud, thi N a b o l a v e t  6 K l a g e 
s k r i g  u n d r a g e r  e d e r  s i t  S t a n d p u n k t ,  d. e. betagcr ed er 
Lysten til at dvale der, til at betrade den tilgramdsende israeli
tiske Grund. B e t h - E z e l )  jf. ? V 2- Gen. 41 , 3 . Hadasa,

« , » .»

der Jos. 1 5 , 37 folger umiddelbart efter Z enan , laae ifolge 
E u s e b .  og H i  er on., ligesom Z aanan, nar ved Gramdsen af 
Ephraim. Eausalscetningen V . 12 bliver forstaaelig, saasnart vi

4
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tcenke os Maroth som cn nærliggende israelitisk S tad . D en ven- 
ter paa Lykke, fordi ikke denne, men det Modsatte,, 2^, blev sendt

rs fra Jehova. - , ^ 7: indtil Porten af det ved EphraimS Grcendse
m ncerliggende Jerusalem ; endnu ikke, som V . 9  forudsiger, ->7-2

----- V . 13  s. Fortsættelse. N . 13 flutter sig nemlig til V . 1 1 ;
>a og ligesom Grunden til dette angaves V . 1 2 ,  saaledes knytter
,si sig V . 14 en Folge til V . 13. Urigtigt terser P e s c h .
»4 den omtalte Handling er af den Beskaffenhed, at Indbyggerne i 
? Lachis just ikke turde have udfort den. D e  flulle ikke spcrnde 
K Hesten for Vognen, men binde Vognen til Hesten, ligesom til 
«4 dens Hale. D er ligger i Ordene, at Hesten ikke som ellers, mod
it tog sin Retning af V ognen, men stal give denne den: binder 
k Vognen til den, og jager den langt bort! Lachis, en Fcrstning i 

 ̂ Juda's Lavland lJos. 1 5 ,  3 9 ) , horte maaskce til de kongelige 
L Vognstcrder (1 K. 19, 2 6 . 9 , 19), og da Indbyggerne ikke op-
si fordres til selv at flygte, men til at skaffe Hefte og Vogne bort,
n maa man fortolke analog med .5 ,  9  f. Formedelst Jehovas 
§ Vrede flulle de staffe de Gjenstande bort, der iscer vcrkke denne. 
§ M en det Folgcnde, hvor ikke den S y n d , overhoved at holde He
ks ste, men den israelitiske Afgudsdyrkelse om tales, flutter sig ved 
si strax at tale om Syndens Begyndelse saaledes umiddelbart efter, 
si som om Synden selv Impliclte allerede var ucrvnet. Heste og 
L Vogne, som de skulle staffe afveicn, synes at vcere Isra e ls  O vcr- 
9  trcrdclser, hvilke bleve fundne hos dem: Solheste og Solvogne  
!) (2  K. 2 3 , I I), hvilke altsaa maatte have forplantet sig fra La
ft chis til Jerusalem. ikke det techniste: sp send e f o r ,
«  men b i n d e  t i . l ,  egl. med Bast. —  D et tredie Versled gjen- 
a optager Tiltalen fra det forfte. er her, ligesom V . 5 , re-
U ligiost F r a f a l d ,  og som saadant maa man vel og tcenke sig 
>4 det ncerliggende Libna's Ulydighed 2  K. 8 , 22 . Lader man La
ft chis vcere tiltalt V . 14, faacr man' ingen M ening. M en Pro- 
4 pheten taler her enten til Z ions Datter V . 13, eller, som V - 16, 
si til I s r a e l, der er omtalt kort iforvcicn. D e r f o r ,  d. e. da 
K Alt forholder sig saaledes. efterdi Dommen over dig nu er brudt 
si frem, s k a l  du g i v e  B e s i d d e l s e n  af G a t h  e t  S k i l s -



m i s s e b r e v ,  give Afkald derpaa, fordi det nu ikke mere er Tid 
, til at tcenke paa Erobringer. D et er unodvendigt at tage

som D eel af et Egennavn; heller ikke lader der sig noget Sted  
af Navnet M o , r e s e t - G a t h  eftervise. Gath er derimod be- 
kjendt som en philistceisi By^ hvilken Iuda 2  Kr. 2 6 , 6 , og maa- 
siee Isra e l bcmcrgtigede sig , men var efter Achas Tid uden 
T viv l igjen i Philisternes Hoender. D et billedlige Udtryk blev 
valgt paa Grund af Lydligheden mellem .-,2 og rv2t> ^ -2

G a t h s  B r u d .  At slutte efter M aaden, hvorpaa Achsib,
omtales, forholdt det sig med den som med Gath. Uden 
T viv l er det den 'Jos. 1 5 ,  4 4  anforte Achsib, der der, 
ligesom her V . 15, anfores i Forbindelse med Moresa. Begge 

' ,laae i Lavlandet, og disse anfores fremfor andre, fordi dereS 
Navne indbode til en passende Allusion. A ch sib  s  H u s e  s k u l l e  
b l i v e  t i l  Lognebcekkess ligesom den om Sommeren udtorrede, 
l o g n a g t i g e  Bc e k ,  siuffer den Torstiges Haab, saaledcs skulle 
Achsibs-Huse besicemme den Forventning, man ncerer om dem. 
Horte Achsib dengang til I u d a , da var Forventningen den , at 
bevare dens Huse ufortcrrede af I ld  og Svcerd. Naar imidler
tid Achs. forekommer Jos. anf. S t .  som en sudaisk B y , da ncev- 
nes sammested V . 4 5 . ff. 37cndog philistcrisie Hovedstceder, og 
idetmindste maatte efter Achas Tid ogsaa Achsib iglen have hort 
til Philistcra, hvorfor ogsaa det parallele Gath. V . 14 vidner. 
Haabet er da det, at gsenerobre Achsib. D en siuffer Juda's 
Konge, istedetfor hvilken ncevnes „ Isra e ls  Konger", nemlig de 
to i Jerusalem og Sam aria residerende. T il denne Udtryks- 
maade var der saameget mere Grund, som forst begge tilsammen 
fremstille Modsætningen Isra e l lige overfor Philistcra, og Ephraim 
endnu mere, end Iu d a , maatte opgive alle Planer af denne Art. 
—  Husene ncevnes, fordi egentlig de lade sig sammenligne med 
Indholdet af Flodleiet, medens Grunden, hvorpaa de staae, samt 
Ringmuren svare til selve Flodleiet. V . 15 f. Fortsættelse. 
E n d n u  e n g a n g  v i l  s eg b r i n g e  d i g  A r v i n g e n s .  D en  
forste Gang da Maresas Befolkning rigtignok bestod af andre I n 
divider, skete dette ved Landets Indtagelse af Hebrcecrne; nu 
siulle Indbyggerne iglen fordrives, ikke af Assyrerne, men af „ I s -

' ,



w^caels Mcrngde", der flygtede for Assyrerne mod S y d  lige til 
M'Adullam. Begge Stceder laae i Juda's Lavland. Jos. 15 , 3 5 . 
1^444, Maresa saa langt imod S y d , at Edomiterne senere reve den 
l'iltil sig, Adullam, bekfendt af den nccrliggende Hule, maastee endnu 
^sydligere, ikke langt fra Bethlehem (2. S .  2 3 , 13 ff.) begge i Ncer- 
t3shedcn af hinanden, ff. 2  Macc. 12, 3 5 , 38 . Trceffende forkla- 
ld r̂er M o v e r s  (Chronik 136) vort S ted  ved det 1 Kr. 4 ,  3 8  
.fff. anforte Faktum, at der paa Ezechias' Tid flygtede flere af S i -  

zttmeoniternes Stammefyrster lige til G edor, til den ostlige S id e  
fraf „Dalen". Denne synes, da der boede Efterkommere af Cham 

.TV. 4 6 ,  at vcere den i Ncerheden af Hulen Adullam beliggende 
L/,2 S .  2 3 , 13) Kccmpedal; thi disse Kaemper vare Chams Ef- 

terkom m ere Gen. 1 5 ,  2 0 . 1 0 ,  6 . —  V . 16  danner ved Tan- 
NI'kens Almindelighed den passende Slutsteen for Kapitlet, og hcrn- 
iM er tillige noic sammen med V . 15. Over sin e-B srn s Bort- 
rssforelse stal den forladte Moder, den israelitiske Jord, serge if. 
ZLJer. 31 . 15. T il Tegn paa S o rg  pleiede man at klippe Hoved- 
lr^haaret Job. 1, 2 0 , og navnlig at klippe fuldkommen bort foran 
rvovcr Panden Es. 15, 2 , hvilket rigtignok forbydes Deut. 14, 1. 
z(ZDette Skaldede foran stal den giore saa „bredt som G ribbens"; 
nyervcd menes enten vultur ilclvus 1 .̂, eller rettere den bekjendte 
L  ̂ A§gypten og Syrien  nsesten hfemmehorende Aadselgrib vu ltu^  
iscoereiiopterus 1 .̂, hvilken har et ganske staldet Forhoved. Klippe 

y:t Land staldet vilde iovrigt vsere at berove det sin yppige Vege
t a t io n ,  sine Skove. O v e r  d i n  F r y d s  B o r n  ff. 2 , 9 . For 
tvUaderen ere de ifolge Forccldrenes forstfellige Folelse og sammes
ItzAttring Jer. 3 1 , 2 0 .

. . .  —  "  : >
«

Kap S.
sLSpaadom om Landflygtighed ogsaa fon Iuda, og Lofte

om hele Fogets tilkommende Union.
Indholdet af dette Orakel koncentrerer sig i den Tanke, at 

sgoogsaa Indseerne skulle fordrives af deres Land formedelst deres 
tZ Syndcr, deres Folesloshcd imod de ulykkelige Jsraeliter: hvilket 
ffiirigtignok var forbudt at sige; og Jehova vil tilsidst igjen samle 
l2§det Overblevne af Israel til eet Folk. D et Hele falder i tre



j-
Afsnit, hvoraf det mellemste V . 5 — 11 udgjor den egentlige s Z 
Kjaerne. — V . 1— 4., I  Spidsen stilles den Hovedtanke: S y n 
dernes Overtrædelse stal straffes med Bortforelse af Landet. —
V . 1 s. giver Seerens Uvillie sig Luft i en inerezr-rtio. Han 
skildrer deres Ryggesloshed, dog ikke i det specielle Tilfaelde; 
men i ganske almindeligt Omrids V . I , som Vindesyge og Un- . 
dertrykkelse overhoved V . 2 . — ^  at undfange det onde
Forseet, gaae svanger dermed, udtcrnke M idlerne;
udfore det. Ufortovet, ved D agens Frembrud, udfore de det,

i i

 ̂ '

af er et Udbrud af Fortvivlelse: -retum e-;l! hvilket det

n a a r  de t  s t a a e r  i d e r e s  H 'aan d . Ordret: n a a r  d e r e s -  
H a a n d  er t i l  G u d  at  g j o r e  d e t  jf. Hab. 1, I I .  Sved- 
vanlig tages som Kr a f t ,  men det betyder her den Mvegtige,
Gud. Jcevnfor: vcere Mand for Noget; og llextig mil,i dens. 
V . 2  angiver det Onde. D et andet Hemistich stutter sig noie 
til det forste: og saaledes undertrykke de. Huset kunde man for- 
staae om Familien, men ikke Arven om Eiendom i Hjorde. Uret- 
fcerdigheden mod Eiermanden er tillige Uretfærdighed mod Eicn- 
dommen; som denne rives fra hin, rives hin fra denne; ogsaa 
den livlose Natur kunde Hebrcceren let forestille sig som fornem
mende Hab. 2 , I I .  —  Straffen V- 0  f. svarer noiagtig til 
Synden Efter deres Erempel vil ogsaa Jehova voere en ^^'77,
ikke af —  hvilket er umuligt — men af et 7771, et enkelt ̂  ̂ ir
Onde, en Ulykke, og fordi de tilreve sig fremmed Ejendom, stal 
deres Eiendom gaae over til Fremmede. Denne Ulykke er et 
Aag, hvorfra de ikke kunne unddrage deres H als, saa at de kunde 
gaae igjennem med stolt opreist og ubetynget Nakke Lev- 2 6 , 1 3 ;  
thi det stal voere en ond, Bedrovelsens Tid. ikke:
o v e r  d e n n e - N a c e ,  men: over Judas Folk, det, Hele Folk, 
hvis uvcerdige Medlemmer just i Ulykken skulle fordcrrve. Prophe- 
ten skildrer hin Ulykke ved det Phcrnomen, som den frembringer; 
af de Ord, der stal siges hin D ag , lader han ahne, hvad der 
da skal foregaae. M a n  s ka l  o p l o s t e  en S p o t t e s a n g  
o v e r  e d e r ,  m a n  i s t e m m e r  en K l a g e s a  n g, ikke over eder, 
men de hvem Ulykken ramme, istemme den selv. 7 7 ^>,»1-.
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rf folgende: v i  e re  g ans ke ,  t i l i n t e t g j o r  te forklarer,
rr er indflettet, som iinjuit. M i t  F o l k s  A r v  b o r  t g i v e r  han ,  
tt nemlig Iehova. Ikke egentlige han bortbytter samme; thi J e-  

hova. vilde maaflee bortbytte Folket, men ikke Landet. I  O rdene. 
 ̂ han lader mit Folks Arv flifte, ligger allerede, at „mit Folk" be- 

!f sidder samme. H v o r l e d e s  l a d e r  h a n  m i g  v i g e !  Nemlig 
n . med S to d  paa S tod  driver han dem ud af deres forrige V e
rf siddelse, for at uddele dem til Andre. Denne Forklaring af de 

to Soetninger anbefaler sig derved, at den tilstader et foelles 
A Subjekt for de tre Verba, og dette er til^ '-n '' ustridigt Iehova.
2 Imidlertid beroer den begge Steder kun paa Sproganalogi, ikke 
q ,  paa beviist Sprogbrug; ligesom det ogsaa er paafaldende, naar 
4 den Klagende, en af hine Nyggeslose V . 1, i Ulykken ikke blot 
s  erkjender denne selv, men saa kjendeligt den straffende G uds Arm.
K Derfor bedre: m it  F o l k s  A r v  s k i f t e r ,  ikke sin Herre, men
z) S ted . forklares ved „det flygter, og hvorledes!
i i hvilken Grad!" H v o r l e d e s  v i g e r  d e t  f o r  m i g !  ligesom 
m under Fodderne. saaledes maa punkteres, da Iehova er
Z Subjekt. — d en  F r a f a l d n e ,  den der er det fra Fod-
lf flen af, Hedningen Jer. 4 9 , 4 . —  D et andet Afsnit deler sig L
3t to Grupper, V . 5 — 7 og V  8 — I I ;  men i V . 11 vender Tan- 
sl ken fra V . 6  tilbage, saa at begge disse mindre Stykker hcenge 
of sammen. >—  V . 5. D e r f o r  s ka l  d e r  ikke voe r e  n o g e n  
l f  f o r  d i g ,  s om k a s t e r  M a a l e s n o r ' c n  p a a  en J o r d l o d  r 

J e h o v a s  M e n i g h e d .  , Denne Menighed er Folket selv; det 
»4 er altsaa ikke dette,' men en Enkelt, der tiltales. Opfattet som 
P  Prophetens Ord bliver Verset uforstaaeligt, tvcrrtimod er det hen-- 
rtt vendt til Micha. P aa Grund af flige ^gudsbespottende Ord, 
m mene Joderne, flak Micha drcrbes, han og hans Familie udryddes, 
of saa at hans Arv gaaer over til Andre. D en  falfle P rop hets.S traf  
»kf stal ramme ham D cut., 13, 6 ;  og der sees bort fra ham til 
rH hans Afkom, der ved Faderens Dod udryddes med Roden. For
ur men af deres Trudsel retter sig efter hans Spaadom : du flal 
m miste din Arv, hvilket du forkynder os. Ligesom her, indforeS 
gs ogsaa V . 10  Joderne uden videre talende, og sluttelige« bekrcef-



tes vor Fortolkning ved V . 6 . P r  Led i ker ikke!  de  s k u l l e  
se  el Her tales altsaa til Joderne, og Advarsien mod at prae- 
dike ligger allerede implicite i V . 5 , hvortil saaledes V . 6  knyt
ter sig. I  (ogsaa. V . 11 om at s p a a e )  ligger der vel
noget Nedsoettende, hvilket Micha strar giver dem tilbage. I k k e  
s k u l l e  de  pr c e d i ke  o m S l i g t )  Talen, der sorst var T iltale  
til flere Propheter, bliver her Sam tale mellem Joderne indbyrdes, 

om  d i s s e  T i n g ,  nemlig Folkets Bortforelse og hvad
dermed staaer i Forbindelse; derom maa slet ikke tales. F o r 
s m æ d e l s e n  h a v e r  i n g e n  E n d e )  Udbrud af Uvillie over flige 
Afliringer, fom V . 1 s. I  denne Forstokkelse paastaae de, det 
er Forhaanelse. Paa denne Tid virkede flere Seere, navnlig og
saa Esaias. —  V . 7 svarer Micha dem, at til de Retskafne pleier 
Jehova at tale ganske andre Ord. Punktationen opfatter

> ^  v

som SporgSm aal: num tlieendum ? tor man sige det? er det og
saa rigtigt? Umiddelbart iforveien gaaer et af Folkene, af

. »

Jakobs Huus, nemlig Beskyldningen for Forhaanelse. Et Sporgs-  
maal bliver her allerede derved sandsynligt, at den folgende 
Scetning ogsaa fremsætter et Sporgsm aal. D en sædvanlige 
Fortolkning: D u ,  d e r  k a l d e s  J a k o b s  H u u s ,  lader sig 
ikke retfocrdiggjors ved Es. 8 , 12. E r  J e h o v a  v r e d a g t i g ?  
saa at W rgrelse, oieblikkelig Uvillie kunde henrive ham 4il at 
stjcelde paa en uretfærdig M aade? E r e  d i s s e  h a n s  J d r c e t -  
t e r ?  Ere disse Jdroetter, som han forkynder ved mig, hans 
scedvanlige Jdrcrtter? Handle ikke meget mere hans Ord kjcrr- 
ligt imod o. s. v .?  Forsaavidt det, som Jehova forkynder, nod- 
vendig skeer, forkynder ikke blot Ordet Velsignelsen, men bevirker 
den tillige; Handlingen ledsager Ordet. —  V . 8  f. " Kjcerligt 
handler^ Jehova mod de Retskafne; men til at handle saaledes 
mod eder, give I  ham ingen Anledning, tvcrrtimod give eders 
Handlemaade Grund til mine Bebreidelser. Scedvanlig over
sattes: . f o r l c e n g s t  ha r  m i t  F o l k  o p r e i s t  ^s i g s o m  
F j e n d e ,  men da der ikke angives som hvis Fjende, og ^ 7  i
Jeh'ovas eller Prophetens Mund her ikke er saa passende som 
6 , 3 , maatte snarere oversattes: i gaar, _et ter:  f o r h e n  p l e i e d e



»» n it F o l k .  Hermed betegnedes da de samme, som V . 9 . M od  
sGvem man optraadte som Fjende, fremlyser af det Folgende: mod 
s^dem, der drage ubekymret forbi, til hvilke „mit Folks Quinder"
T V . 9  ligeledes hore. Herefter er V . 8  neppe Subjekt, men

- «

»wman optraadte som Fjende imod ^2 7 ; Dg vi maae supponere en
Ultil denne M ening passende Proposition foran ^2 ". N u giver
»odet efterfolgende et Vink som om '^12 i - i)2 ^ d r  kunde- '
davcrre den bekjendte Prcepos., som H i e r o n .  her oversetter som 
kMdverbium e eontnnin . M en ' ^ 2 ^ 8  i Analogi med
alforekommer ikke; og Mddscetningen '^^2"2 indbyder til at lese

. -  - - , *

og.dette foranledigede Micha paa Grund as Modscet- 
mningen til v!N2"2 istedetfor '^ "2  3 , 2.- M e n  i m o d  m i t  F o l k
a o p r e i s e r  m a n  s i g  s o m F j e n d e ;  Subjektet er ubestemt, fordr

rHhan ikke kan navngive de Enkelte, der gjore det. D en empha-
*

littiske Form bruges for fordi de allevegne stillede sig i Beien
ysfor de flygtende JSracliter, for at plyndre dem. D a  der ved 
k̂  ^/27 ikke kan menes Judceerne, maa det betegne Isra e l. 1, 15
»l komme Jsraeliterne til Adullam ; og Krigen, hvorfra de her und- 
>st flippe, idet de nu drage sorglost til Broderfolkets Land, hersker 
n  endnu i Isra e l. intrans. Partic. : s om  h a v e  v e n d t  s i g
^ f r a  Krigen. —  V . 8  skildrede Micha deres Adsivrd mod Moen-

»4 dene. D e  flygtende Q uinder, som, af svagere Bygning og be-
, ,  -

byrdede med Omsorg for Dornene, ville udhvile i Juda indtil 
»æderes Skoebne har decideret sig: dem forjage de fra det S ted , 
H hvor de saa gjerne vilde blive. Derved bereve de Iehova, der 
k, ikke vil lade Nogen af sit Folk gaae tilgrunde, hans Undersaatter, 
ft thi uddrevne af Jehovas Land ere disse Israelit indernes B orn  
ko anviste til fremmede Guders Dyrkelse 1 S .  2 6 , 19 . At vcere 
A Jehovas. Folk, stolt af ham Am. 8 , 7, er jo netop Isra e ls  eien- 
»ck dommelige Fortrin, hvilket den Enkelte bcrrer som et Gevant eller 
» e n  anden Prydelse. —  V . 10 . D e  ubarmhjertige Joders Ord, 
m med hvilke de tvinge dem til at drage videre jf. Es. 2 8 , 12 . 
S  A f dette S ted , der horer til samme T id, som vort, fremlyser, at 
2  Ordene her ere sagte til Udmattede, og at S eern e, der vare



Micha.

gjennemtrcengte af BroderkjcerlighcdenS P ligt, forgjcrves opfordrede s 
Iudceerne til at taale deres ulykkelige Landsmcrnd hos slg. <
til. Quinderne med deres B orn. — H v i l e s t e d ,  ikke ^
H v i l e .  F o r m e d e l s t  U r e e n h e d  , d er s t i f t e r  F o  rdcer- 
v e l s e ,  og s k r c e k k e l i g  F o r d c e r v e l s  e.) Hyklerne vilde ikke 2 
gjore sig urene mellem dem, de betragtede deres Brodre som Hed- «
runger, ligesom den senere Iodedom betragtede Samaritanerne, <

-

og foregav religios Scrupel for deres Ubarmhjertighed.—  Derved, 
at de drive Israeliterne videre, vare de Propheterne ulydige; de»-^ 
ville ikke lade sig irettesatte eller hore tale om Syndens Folgcr  ̂ ? 
(V . 6 ) ;  men hvis (V . 1 1 )  0. s. v. — ^ H v i s  en M a n d  g i k  )  
h e n  —  V i n d  o g  S v i g  l o i  h a n )  d. e. ikke: som  l o i ,  men: r 
o g  l o i .  M ed Rette have Punktatorerne forbundet 772) og det . t
synonyme ved at man kunde sige ,7 - - ,  lader sig hver
ken bevise af Es. 3 3 , 15 eller af Hos. 12, 2. Ez. 13 , 3  og 
2 7 2  i denne Forbindelse er prcrgnant — fremfore S v ig  og derved
lyve. J e g  s p a a e r  d i g  om V i i n )  Denne Pseudoprophets Tale  
til Folket, hvilket fremgaaer af Eftersætningen. Dette vilde vcrre 
en 7 7 2 )' thi til at spaae derom havde han ingen Ordre; og det
vilde altsaa ikke vccre en sand Spaadom . ikke: t i l  V i i n ,
men jf. V . 6 . —  V . 12  s. Nogle lade her den af Folket yndede 
Pseudoprophets Tale fortfcettes; hvorfor der kan anfores Tiltalen  
i  2  Pers. ,sinZ., ligesom man ogsaa i hele Stedet kunde sinde 
forscetlig Bombast. M en paa Grund af Folgessetningen V . I l  
maa det antages at Talen er tilende med -i22 '7 ; og Indholdet
V . 12  s. egner sig ikke meget til at fortscrtte hin Forkyndelse; 
isser naar man rigtigt fortolker „om V iin og M iod ;" 'th i V . 12  
s. vilde da handle om noget ganske Forstjelligt. Endelig er den 
her udtalte Jdee en fcrlles for de sande Propheter Hos. 2 , 2 . 
M i. 4 , 6 . ;  til at udtrykke den her, dertil foranledigedes Micha ved 
den V . 9  s. lastede Kjendsgjerning, at Juda bortjog de Flyg
tende, saa at de maatte adsprede sig i Udlandet, istedetfor 
at beholde dem hos sig. Hvad de, Iudceerne, ikke vilde gjore, 
siger Micha, det vil Jehova gjore. Han vil efter den Katastrvphe, 
der ogsaa rammer Juda V . 3 . 4 . I ,  9  atter samle hele Israe l,

, <



Kap« O. ' 1 / 3
i

lo alle de endnu Tiloversblevne. —  Jalob og Isra e l ere ikke for
ks sijellige; -x-,-' betyder derfor heller ikke: d e m  t i l l i g e ,  men er
§  Tingsobjektet for 2 ^ 8 . F o l d e n s F a a r ^ l  som Appellativ
n et mere segt Udtryk, maa forstaaes om den midt paa Grcesgan-

/

g gen staaende Fold, hvori Hjorden bliver bragt i Sikkerhed for 
L Rovdyr og Tyve (E r. 2 2 , I I). D e  s k u l l e  l a r m e  a f  M e n n  e- 
s s k e r )  Subjektet er Fold og Grcrsgang; det er altsaa klart, at 
L O rdene: so m  e n H j o r d  m i d t p a a s i n G r o e s g a n g ,  ikke hore 
Hherhen, men til det Foregaaendei A f  M e n n e s k e r  .d. e. af 
4 deres Mocngde. —  Denne Fold er Billede for Samlingspladsen, 
H hvorfra hele Isra e l bryder op under Anforsel af Jehova, for at 
« vende tilbage til Hjemmet; Billedet bibeholdes V . 13 , derfor
T Denne er den i Spidsen gaaende, anforende Buk, ingen

^  » «»

)(Prcedk. 10 , "8) men, da de, der folge efter den, bryde ud til 
P P orten , den der optrykker eller sprcenger Foldens D or . D e  
4 b r y d e  i g j e n n e m  o g  s t r o m m e  g j e n n e m  P o r t e n  o g  
r r a g e u d a f d e n )  Betydningen af er saameget mindre
kt tvivlsom, som Acc. ^>"2 kun kan styres af dette. D e  bryde ud
0 a f Skrankerne som en oversvommende S trom . ^2 ^ 1  bagefter
u maa overscettes: og  h a n  d r a g e r  i g j e n n e m .  V il man ud- 
>t tyde „Gjennembryderen," da svarer dertil ikke Jehova —  som er 
 ̂ Hyrden V . 12, men Kongen „der drager igjennem foran dem,* 
 ̂ hvrlken er af samme Slcrgt som ^ 2 . Hele Israe l sialda^vcere

s forenet under een Konge (Hos. 2 , 2 ) .

Kap. S.
>d Orakel om Ierusalems Odeloeggelse for Regenternes og

Propheternes Ondskabs Skyld.

Indholdet af 2 , 1 — 4  udbreder sig her til et heelt Kap., 
t der ligeledes falder i tre D ele. M en Spaadommen der vinder
1 her saavel i Omfang, som i Tydelighed og Bestemthed. H D en  
l henvender sig til de samme Folk, hvilke den ikke mere blot auty- 
l der ved at angive deres Handlemaade, men opregner de forsijellige



Classer af dem. D e  tre Afsnit, der Kap. 2  vare' utydelige, ,2 
fremstille sig her umiskendeligt; og hvad der antydedes 2, 3  f., 
siges her 12 med rene Ord. —  V . 1— 4 . Dette ferste Afsnit si 

,viser ved -,'28 ' V . 1 tilbage til noget Foregaaende og ved 78 -l
V . 4  til 2 , 3 . T il S lutningen af K. 2  knytter det sig ved cl 
Skildringen ,V . 2  f., hvortil Billedet om Hjorden 2 , 12 f. endnu u 
ligger til Grund.' „Jakob" nden ^ '-2  og „Israel"  (der erindrer r
om 2 , 1 2 )  restringerer sig til Juda, jf. V . 9 . m. V . 10. 12 . .! 

-Jakobs Hoveder ere identiste med Dommerne: deterdedommende 2 
Hyrderne Jer. 2 , 8 , hvem det fornemmelig paalaae at vide  ̂ s

hvad Ret er. At ^  Net, riuntenus ull lo,um  speetnt,
fremgaaer af det Folgende, hvor Handlemaaden 2 , 2  stildres med 
grelle Farver. V . 2 . Apposition til Fyrsterne i Jacobs Huus> 
V . 3 , hvor Appositionen, fjerner sig fra Hovedordet, faran
dres den til en relativ Scetning. S o m  h a v e  d e t  G o d e )  
ikke: d en  G o d e .  V . 1 . 7, 3  er O ndt; vilde vsere et
Onde, en  U l y k k e ,  og derved kunde menes den forkyndte S tra f, 

.hvilken 'de ligeledes elske, fordi Synden er dens Aarsag. M en  
denne sogte M ening kan Micha ikke vel have villet udtrykke. 
.K'tib !-!?»> er cegte, og betyder ifolge Modsætningen O n d s k a b .

G

*
l
t

i- i-
T il de folgende Hyperboler jf. Am. 2 , ,7. —  V . 3  Forscettelse 
Folket er ligesom Hjorden, der flaaes og stagtes. Ligesom Fedt 
kan staae tropist for Rigdom, saaledes er Folkets Kjod her detS 
Eiendom; Huden og Stykkerne, der lcegges i Gryden, -er Billede 
paa pantsatte Klædningsstykker (Am. 2 , 8 )  og rovede Jorder 2,>2- 
For Fuldstoendigheds Skyld gjentages Hudens Aftrapning fra 
V . 2 , heller-ikke forglemmes Benenes Sonderbrydning, efterat 
der paany begyndes med Angivelse af det Vigtigste, at de nemlig 
eede Folkets Kjod. Hvad der i Tiden indtroeder sidst, trceder som 
Hovedsag, som de ovrige Handlingers Endemaal, i Spidsen. —  
V .- 4 .  78  gaaer ikke tilbage til 2 , 12 , da hin Sam len af Isra e ls
Levninger forst stal sinde Sted i en sildig T id, men det refererer 
sig til 2 , 3 . „Paa hin Tid" er lig „hin D ag" 2 , 4 , nemlig 
hin onde Tid 2 , 3 . - ,2 8 2  til Lon for at 0. s. v.>— D et andet
Afsnit V . 5 — 8  truer Pseudopropheterne. Micha stiller sig og



s sin Virksomhed i Modsætning til dem, og der udtales saaledes 
» en Modsoetning som virkelig tilstedeværende, hvilken. 2 , I I  var 
I berort som en mulig. Han anklager dem for at de fore Folket 
k vild og at de gjore Indholdet af deres Spaadom  afhoengig af 
t Betaling. D e  forte Folket vild, idet de ikke som Micha (V . 8 )
k henviste det til sin S yn d , sammes S tr a f  og Nodvendigheden af 
k Forbedring, men, talende efter deres Hu lovede 217:2 Ez. 1 3 ,1 0 .
! D et folg-ende Trcek: - s o m  b i d e  0. s. v . charakteriserer noermest 
t deres Forhold mod Enkelte af Folket; ogsaa regnes V . 6  f. S an d -  
s sigerne med til Propheterne. Imidlertid kunne de ikke forkynde en 
' Privatperson egentlig „Krig," men kun noget Lignende, det maatts 
' da voere mod hele Folket; og deres Forhold mod hele Folket var 
r uden T viv l analog med det imod Enkelte. Ogsaa uaar de af 
' Enkelte, t. Er. Magnater, adfpurgtes om almindelige Anliggender, 

lode de sig moeske, og forsikkrede med veltilfreds Smadsten, at der 
skulde voere Fred. S o m  b i d e  me d  d e r e s  T o e n d e r ,  og  da  
r a a b e  dê I Ordene involvere, som Modsoelningen viser, at de
virkelig bide Noget. R igtigere: s o m ,  n a a r  d e r e s  T o e n d e r

*

h a v e  N o g e t  a t ,  b i d e ,  r a a b e .  —  Den V . 6  bebudede N at er 
aabenbart en aandelig, ligesom 1177, er en aandelig Skueu. - Naar
det hedder: Solen  gaaer ned for dem, da menes Lykkens S o l  
(Jer. 15 , 9 . Am. 8 , 9 ) ;  den D ag , der bliver mork for dem, er 
hin Dommedag 2 , 1 , hvilken er Morkhed og ikke Lys Am. 5 ,1 8 .  
N aar da det Modsatte af deres Spaadom, de uventede Noedsler 
indtroede, .da vide de ikke mere Naad. D en  politiste N at, der 
bryddr ind over Folket, bliver dets aandelige; thi det stal ikke be
sidde noget 7177, B egr. 2 , 9 ;  Jehova giver ingen Bested V . 7 .
Straffede for Logn ved Udfaldet, blive de saaledes. tilstamme, da 
Gud ikke ved> noget AabenbaringSord redder dem af Noden.

En Hebrcrer kunde kuu forstaae dette privntive, hvil
ken M ening ogsaa Sammenhængen og Slutningen af V . 7 for
langer. D e  skal  s k j u l e  d e r e s  O v e r s k j c e g l  Ikke som om 
dette lig Haarkappen Sach. 1 3 ,  5 eller Philosophernes Skjceg 
horte til Dragten, eller som Antydning af at Munden var stopper 
paa dem. M en de skulle-skjule Hovedet af Skam og Bedrovelse, 
tilhylle Ansigtet lige til Ncesen Lev. 1 3 , 4 5 . Ez. 24 , 17. —



*

M e n  d e r i m o d  jeg^ Propheten mener ikke: paa hin D ag , 
men: nu og overhoved. I  cedel Selvfolelse stiller han sig lige- 
over for hine feige Uslinger som En, der er opfyldt af ^ 2 , den til
strækkelige Kraft til at forvalte Prophetembedet. M en den er ikke 
Andet, end Guds Aand selv, hvilken alene gjor Propheten. 
D eraf Appositionen. Fremdeles er han opfyldt af 2 5 2 2  —
dette, noget Indvortes, Subjektivt, er Folelsen for det Rette —  
og om moralst M od og.mandig Energi. —  V . 9 — 12.
M ed dette Afsnit vender Slutningen tilbage til Begyndelsen; i 
temmelig lignende Udtryk henvender V . 9  sig til de Sam m e, som 
V . 1. D e  to foregaaende Afsnit ere kun de Forberedelsestrin, 
ad hvilke Oraklets tredie D eel stiger frem. Folkets Hovdinger 
og Propheter, til hvilke Micha endnu foier Propheterne, sammen
sattes her V . 6 , tillige viser Talen sig ertensiv forstcerket (jf. 
V . 9 . m. V . 1 ) ;  og tilsidst slynger han det skæbnesvangre Vaa- 
ben V . 1 2 . —  Ved Opfordringen V . 9  knytter Afsnittet sig til 
Slutn ingen , af det foregaaende. D e  'skulle hore. Jakobs Synd  
(jf. V . 1 1 . ogsaa V . 9  f .) , men .tillige sammes S tr a f V . 12 . 
V . 10  strider Talen fra pi. videre, ikke til en bestemt Enkelt, 

" om hvilke man kunde , opstille Formodninger, men N22 h v o r  d e r
b y g g e s ,  er eollectiv og —  som pi. V . 2  —  Apposition. —  
Blod er ligesom den Muurkalk, hvormed de bygge.- S o m  S a m 
menhængen med V . 9  og det parallele viser, betegner det
deres B lod, hvem man (saasom Naboth I, K. 21 myrdede efter>. *
D om , for at bemcegtige sig deres G ods. M en de opbygge paa 
denne M aade ikke virkelig Jerusalem, men bygge sig Ruiner, 
odelcrgge Staden jf. V . 12. —  V . II. J f . 7, 3. M an tog B e 
stikkelse t. Er. mod en Uskyldig, for at styrte ham Ez. 12, 12. 
Prcesterne vare de egentlige Ihændehavere af Loven, af den 
skrevne, til Grund for Theokratict liggende. Jehovas Aabenbaring 
J e r .-1 8 , 18 , i-hvilken de skulde undervise Jsraeliterne Lev. 10,
1 1 . — som sees af vort S ted  —  uden Betaling. M e n  de gjorde 
det til en Erhvervsgreen; og paa samme Maadr fornedrede Pro
pheten sig til at spaae for Penge V . 5 . — D e r f o r  s ka l  f o r  
eders Skyld 0. s. v. refererer sig til hele V . 1 1 : derfor,

!

r-

1



Kap. 4 . 177
- ^ ^

»s fordr I  saaledes formere S ynd  i daarli'g Tillid til Jehova, stal
kt tvcrrtimod o. s. v. „Zion" er' Stedet, G runden,. hvorpaa Jeru- 
st salem ftaaer; „Jerusalem" Husene og Muurvoerket sammesteds. 
8 At Tempelbjerget ikke ogsaa stal ploies til Ager, men blive til 
)  Drken, har vel blot en rhethorist Grund. Scerstilt omtalt til- 
ck deles det ogsaa en scerstilt Lod; og passende ncrvnes Templet, 

hvorpaa de pukkede Jer. 7 , 4  tilstdst.
"k.

Kap. 4 , I—?.
k Spaadom, at Iehovas Rige skal engang fra Zion af om

fatte alle Folk. .

Im od den 3, 12  udtalte Tanke om Templets Ddelceggelse 
s oprorte stg enhver Isra e lits  Folelse, endog dens, der udtalte den.
k. At Iehovas, den eneste sande Guds Tempel kunde blive odelagt 
f  for stedse, var aldeles utcenkeligt. Derfor iler Micha med at 
f sige, ikke at det paany vil reise sig af sin Aste til sin forrige 
) G lands, men at det engang vil opstaae i langt storre Herlighed 
s som et Valfartssted for hele Verden. , Umiddelbart til Thesis 
k knytter Propheten Antithesen, lcrgger alt det mindre Vcrsentlige
l ,  tilside, og overspringer det Mellemrum, indenfor hvilket Modscrt-
r m'ngen forst medierer sig. —  V . 1— 4. I  de s i d s t e  D a g e  
t d. e. i deu seneste Fremtid, udover hvilken D ie t ikke rcrkker. P aa  
! B j e r g e n e s  T o p i  staaende oveupaa som det forste; ikke: 
r g r u n d e t  p a a  B j e r g e n e s  H o v e d ,  saa at d isse, der lob 
f sammen under det, bar det paa sine Skuldre; men ragende frem 
,  over dem, saa at det faldt Folkene i D incne, ligesom opstillet som 
! Banner Es. 5 / 2 6 .  o g  de s k u l l e  s t r o m m e  d. e.—. *  ̂ -I» » ^

) gjore Valfart i lange T og , „i Stromme." O m  s i n e  V e i e  
» egl. fra sine Veie (stal han lcere o s), saa at disse blive den 
) Gjenstand, hvorom de erholde Kundstab. D e  folgende Ord siges 
) ikke om Hedningerne, Meningen er ikke: i Zion flyder en Kilde 
» af Belcering, men derfra stal den udgaae, nemlig derved, at Hed- 
r ninger ose den af Kilden og udfore den til deres Lande jf. Es. 
 ̂ ^2, I .  3 . Heller ikke det folgende Vers tconker sig Hedningerne

Cregctist Hacindbog. 3 D .  ̂ 12



i  Jerusalem, men som tilbagevendte til Hjemmet. D e  have under
kastet sig Jehova, og erkjende ham som overste Voldgiftsmand, 
faa at hans Kjendelse, og ikke lcenger Vaabenmagten afgjor S tr i
dighederne mellem Folkene. S e lv e  Ordene forudsatte en frem
deles Bestaaen af forfljellige Folk som saadanne, men en fredelig 
under en fcrlles Konge, Jehova, hvilken imidlertid V . 7 beholder 
sit peeulium  og sin B olig  i Z ion. O g  de s m e d  d e  d e r e s  
S v c r r d )  D a  der ikke er Udsigt til, at der igjen vil udbryde Krig, 
forandre de deres Svcerd til fredelige Markredskaber. S .  det 
Modsatte J o . 4 , 10 . I Subjektet er 2 ^ ;  det folgende

» -K

er underordnet. Folkene, der dyrke deres Marker,, skulle sidde
enhver (ikke ethvert) Enkelt o. s. v. Denne Formel synes at 
vcere et Ordsprog for at betegne den dybeste Fred.

Dette lille Afsnit, der med flere Afvigelser, forekommer Es. 
2 , 2 — 4, har hos Micha uden T v iv l vedligeholdt sig i sin op
rindelige Skikkelse. Hos Esaias mangler det til det Heles Af
runding uundværlige sidste V e r s ; og de tre andre, der der ere 
citerede efter Hukommelsen, fristede det udenadlærte Vers's Skcebne. 
Hvad der nemlig ikke stod i Tankens, men i Skjonhedens og 
Proportionens Tjeneste, er hos Esaias udeladt eller forvandflet. 
Micha maa folgelig ikke gjores afhcengi'g af Esaias, men heller ikke 
denne af hin, da Es. K. 2  falder under Achas; og naar vi ikke 
ville ansee hine Ord hos Esaias for senere Indskud, hvortil der 
ikke er Grund, bliver der kun tilbage at statuere en tredie celdre 
Forf., af hvem baade Micha og Esaias have laant. Virke
lig .har Stedet ogsaa hos Micha et fremmed Udseende. V el lader 
sig In tet udscette paa Forbindelsen af V . 1 med 3, 1 2 ;  men 
Overgangen til V . 5 har noget M islig t og synes at vcere tilveie- 
bragt med Besvcrr. Jstedetfor Vaabnenes Forvandling vilde Micha 
snarere have omtalt JerusalemS ny Skikkelse. V . I f. forud- 
scetter Staden og Templet, hvor Jehova throner, fom bestaaende 
paa hin Tid. V . 6  f. derimod vil Jehova „paa hin D ag" forst 
gjenoprette Riget og paany indtage (ikke have indtaget) sit Scede 
i Z ion. Fremdeles staaer den evige Fred V . 3  f. i Modsigelse 
med 5, 4  f. og Afsnittet 5 , 6 — 8 ;  og endelig er Nhytmus i de



V

Kap. 4 1 7 9

is sire V ers noget for afmaalt, taktmæssig og majestcetist for Micha 
4 og Esar'aS. '

Stykkets, virkelige Forf. lader sig endnu eftervise; det er 
^ Joel. Denne forbinder 1, 7. 12. 2 , 2 2 ,  ligesom her V . 4 ,  
?  Viinstok og Figentrcr, skriver 2 , 2  2°,221 jf. 1,' 3 . lader
^ -4 , 2 . 12  Gud holde Dom  over Hedningerne. Ligesom h e r V . 2  
14 en Lov udgaaer fra Templet, udgaaer J o . 4 , 18 en Kilde derfra! 
o o3 3 o . 4 , 10 smedde Hedningerne deres Hakker om til Svcerd 
>2. og deres S eg le  til Landscr. Tanke og Udtryk lobe her parallel 
m med M i. 4 , 3 , ja forst' ved M i. 4 . 1 ff. vinder Joels Orakel sin 
Ufuldkomne Afrunding og en passende S lu tn in g , idet status <̂ uo 
>6snte bellum forst derved er gjenoprettet, at Krigsvaabnene atter
0 omdannes til de fredelige Markredstaber. Formodentlig bortfaldt
1  Stykket i Slutningen af Joel, fordi det stod i Enden, medens det 

hos Esaias sikkredes ved Overskriften, hos Micha ved Fortsættelsen.
A M ed  de Ord „thi Jehova sagde det" slutter J o . 4 , 8  en A fdo  
U ling af Oraklet, her derimod slutter selve Oraklet med „thi J o  
§ hova Zebaoths, M und sagde det;" og Ordene „Jehova boer i 

Zion" kunne J o . 4 , 2 0  saa meget mindre stutte det Hele, som 
L denne Tanke, der Jo . 4 , 17 blot slutter et Afsnit, der rigtignok
4 er storre end V . 1 8 — 2 0 , er udtrykt langt hoitideligere med en 
8 Fylde af Ord.

V . 5 . Forbindelsen skeer ved 2̂ ! ogsaa staaer her ved I-r-r
5  det samme Subjekt, som V . 4 . maa forstaaes paa samme
l? M aade, som i den adversative Scrtning. D et sidste refererer
st sig til Fremtiden; i den forste Scetning omtales noget virkelig 
k Bestaaeude, der ligeledes udstrcokkcr sig til Fremtiden, kun ikke til 
H hin sildige T id. Causalscetningen melder: n e m l i g  endnu for- 

holder S agen  sig anderledes, en saadan Tilstand vil forst ind- 
4 tra'de i den fjerne Fremtid. N u og i den ncermest paafolgende 
k Tid dyrker ethvert Folk sin egen Gud Jer. 2 , 1 1 ;  men, vi ville 
4 endnu i hine fjerne D age tilbede Jehova, at ogsaa da Jehovas 
K B olig  Zion, kan blive deelagtig i saadan Udmærkelse (V . 1 f .) .  
-  —  V . 0  f. P a a  h i in  D a g  refererer sig til „de sidste Dage"  
k V . I . Jehova har ved denne Tid allerede staaet Folket med 
4? IL*

< » -
' >. »



Plager og vil nu. atter lcege; Jerusalems Odelceggelse er „paa 
hin D ag" noget Forbigangent. Bindende sig til et Tidspunkt 
for Opfyldelsen staaer iovrigt Spaadommen her paa samme Stand
punkt, som 2 , 12  s. IHm. sinA. Participierne maa forstemes 
collectiv; der betegnes ikke stere Subjekter, men forstjellige Prædi
kater til det samme Subjekt, til Folket, hele Isra e l, hoilke tilkomme ̂ »

> dette efter dets forstjellige Individer. D e t  H a l t e n d e s  Isrue- 
litus llolentes et mule se se  Iiulienies ( N o s e n m . )  Iehova
vil gjore det til en Levning d. e. bevare denne Levning, saa at de

/ -

Haltende ikke falde d. e. omkomme. H v a d  der  er  b l e v e n  
f o r d r e v e n  l a n g t  b o r t ,  til fjerne Lande, jf. V . 10. m. Es. 
3 9 , 3 . —  f r a  d en  T id  a f ,  ikke: f r a  n u  a f .

Kap. 4 , 8 —5, L4
Det tidligere Riges Gjenoprettelse efter Exilet. Messias

og hans Tid.

Overgangen danner V: 6  f.:  til Gjenopreisningen af Jc-  
hovas Throne knytter sig V . 8  Genoprettelsen af Isra e ls  politiste 
M agt. Ligesom V . 6  forudsteltcr cgsaa det „tilbagevendende 
forrige Herredomme" V . 8  sammes foregaacnde Tilintetgørelse, 
altsaa Stedet 3 , 1 2 ;^ o g  Propheten formidler nu Modsigelsen 
mellem hin Trudsel og Forjættelsen 4 , 1 ff. Hin grundede sig 
paa Folkets Fordcervelse 7, 13 , der ikke maa blive ustraffet og 
flottede sig paa Straffemidlets Tilstcedevcerelse i Sam arka; For
jættelsen derimod var et meddeelt prophetist Ord, der fremgik af 
den Jdee, at Isra e ls  particulcere Gud tillige er den eneste sande. 
B egges Indhold var for Propheten lige vis, og saaledes udtaler 
han sig her overeensstemmende med hint „i de sidste Dage" V . I ,' 
derhen, at der rigtignok forst forestaaer en Bortforelse af Folket, 
V . 10 . 5 , 2 ;  men siden stal dette udfries og blive Herre over 
sine Fjender. . Tilligemed Riget selv stal ogsaa D avids Dynasti 
gjenopretteS 5, 1— 5. Hin Frelse udforer den ideale Konge af 
D avids Slcegt. Dette Herredommes Periode, den gyldne Tid,

. skildrer det tredie Afsnit, der falder i to Underafdelinger (5, 6 — 8  
og V . 9 — 14) og indledet ved V . 3  ff., tildeels er anteciperet.



ii ' Kap. 4 . 181
L

> —  V . 8 . Z i o n s  D a t t e r s  H o i )  Denne Apposition viser,
at Hjordens Taarn her ikke er identisk med hint ved Bethlehem. 
G en. 3 5 , 2 1 . M an  maa ikke fortolke som 5 , 1 ;  thi begge 
Steder lsbe parallel, men udsige ikke det samme. Ligesom Ud
trykkene H y r d e ,  H j o r d ,  gr ces se ,  saaledes er —  hvortil netop 
D avid s Historie indbod jf. 2  S .  7, 8  —  ogsaa H j o r d e n s  
T a a r n  overfort, og navnlig paa , jf. Es. 3 2 , 14, hvor
H oi og Vagttaarn sammenstilles ligesom her Hjordens Taarn og 

- Hoi. Denne sidste er her ikke den sydostlige D eel af Staden  
Zion, der ellers fortrinsviis heed Ophel, men Hoien Zion selv, 
hvor Z ions Datter boer, (ellers ^->2 r-^2'2 2  S .  5,, 7 ). Her
residerede David og hans Efterfolgere (2  S .  anf. S t . ) ;  -7^2
var Kongeborgens Taarn, hvorfra Kongen saae ud, om der truede 
J e h p v a s  E d e r  (J er . 13 , 1 7 ) nogen Fare. D a  Taarnet 
stod paa Hoien og selv udgjorde dennes hoieste Punkt, var Appo
sitionen mulig. K o n g e d o m m e  o v e r ' Z i o n s  D a t t e r )  ZionS 
Datter synes her at adskilles fra Jerusalems D atter; hin er den 
rndre S ta d s , D avids S ta d s , Kongeborgens Befolkning; hvorimod 
den egentlige S tad  Jerusalem laae nordlig paa en lavere-Ho'i, 
der lob fladt ud. Jerusalem blev virkelig „behersket" af Hoien 
Zion. —  V . 9  f. D e  Handlinger der bestemmes ved 7-^2  V . 2
fl., passe til hin tidligere Periode for den truende Katastrophe; 
kun sporges, om denne allerede var ind truffen eller om ikke Micha
tager sit Standpunkt i Fremtiden som Nutid. Sporgsm aalet e r :> ^
havde det virkelig allerede Udseende, som om Jerusalem snart 
skulde beleires, eller ikke? At Prophetcn for at holde en sildigere 
og en tidligere Fremtid desto bedre ud fra hinanden, hensatte sig 
i den tidligere som om den var ncervcerende, er uden Erempel og 
usandsynlig. Heller ikke er V . 9 , saaledes som V . 7 , tyde
ligt som relativt n u ,  og en hebr. Lcrser kunde kun forstaae Ordene 
om Prophetens virkelige Nutid. N u er en assyrisk Invasion, 
der imidlertid paafulgte A. 714 , forst mulig 5 , 4 ;  paa den anden 
S id e  er det utroligt, at Salm anassar for eller i A. 722  uden 
Anledning har gjort M ine til at angribe, og dog ikke angrebet 
det skatskyldige Juda. Vort Orakel kan herefter kun falde i M ellem -'



tiden mellem begge Epocher, hvori det assyriste Felttog mod Phi- 
lifterne falder Es. 2 0 , 1 .  14, 3 1 ., og, samtidig med Es. 10, 5 — 3 4 , 
maa det forklares i Analogi dermed. H v o r f o r  o p l o f t e r  d u
S k  r ig i  Tiltalen gfalder, som V . 10, Zions Datter V . 8- 
Ligesom Gallims Datter Es. 10, 3 0  skriger hoit, -saaledes var 
Hovedstaden opfyldt med Klageskrig ved Assyrernes Anmarsch, som 
den troede rettet mod sig. Umiddelbar Aarsag til Skriget er 
Angesten '-^n, men om Grunden til denne sporger Micha videre.
Sporgsm aalet: har du ingen Konge, ingen Naadgiver? (saa at 
Raad og M agt til Krig mangler nu, da denne truer) er ironisk. 
En Naadgiver er der rigtignok, men han kan ikke give Naad. 
D enne Naadgiver er den samme fom Kongen i det parallels Led; 
- '- '2  belyder paa Aramaist g i v e  N a a d .  Li d (Fodselssmertcr)
o g la d  (Livsfrugten) b r y d e - f r e m .  Prophetcn opfordrer hende 
til at gjore, hvad. hun deels allerede gsor, deels efter hans M e
ning vil gsore. Under saadanne Veer fodes den ny Tingenes 
Orden, nemlig at Jerusalem vil overgive sig og Folket bortforeS. 
T h i  nu skal  d u  g a a e  ud) Beleiret af Ffenderne V . 14 skal 
du nu -gaae ud til dem- d. e. overgive dig, stal udenfor Staden  
tilligemed de ovrige Fanger, maastee under Telte (Hos. 12 , 1 0 )  
campere indtil du bortfores til Babel. En saadan Udvikling af 
Begivenhederne havde al Sandsynlighed for sig; og Micha besad 
ikke den freidige Tro, som Esaias 10, 12 ff. yttrer; dog lever 
hans Tillid til Gud igj'en op V.. 12. At Micha i den assyriste 
Periode spaacr en Bortforelse til B abel, maa frappere; og Es. 3 0 , 6  
frembyder ingen A nalogi, da det ikke hidrorer fra Esaias selv. 
Imidlertid horte Babel dengang til det assyriste N igc; Staden  
var den aldre og beromte Hovedstad, tildeels beliggende paa denne 
S id e  af Euphrat, medens Ninive laae paa hin S id e  af T igris. 
Naar senere Chaldaerne- og ved dem ogsaa Joderne, sik Boliger

- ^ r '

anviste der, da er denne Omstandighed B cv iis  for en sparsom 
Befolkning; et Forhold, -der vel senere, men ikke tidligere maa 
hare varet anderledes. Assyrerne sogte altsaa at befolke dette 
Land. Norden for Babylonien veo Chaboras (2  K. 17 , 6 )  vare 
Eph-aimiterne for nylig bleve henflottede. D er var altsaa Pladsen



>
1 besat, og efterat vare forte til Babyloniere vilde Judceerne atter 
l have havt Ephraim .til deres nordlige Nabo.  ̂—  V . 11— 13.
? D e  sidste Ord af V . 10 sivede u d 'i Fremtiden; V . 11 vender 
? Micha tilbage til det Narvarende. N u  h a v e  v e l  m a n g e  
? F o l k  s a m l e t  s i g  i m o d  d i g )  D er menes Assyrerne, i hvis 
t H ar der tjente forsijellige Folkcflag; de rykke frem, som ogsaa 
) Esaias mener 10 , 3 2 , imod Jerusalem. T il de Ord, de her 
s sige, Es. 10 , 8  ff. Subjektet er Zion. Ikke: h u n
» er b e s m i t t e t ,  nemlig ved Synder, ved Blodsudgydelse (Jer.
! 2 , 2 . Es. 2 4 , 5 ), thi denne Bebreidelse mod Zion er i Hednin- .
) gernes Mund ilde anbragt, og Sam m enhang med det Folgende 
s savnes. Rigtigere: hun  b l i v e  be s mi t t e t ! ,  da der folger et 
l ' Optativ efter. D er menes; (Num. 3 5 , 33 ) ved B lod-
k bad, som vi ville anrette over hende. —  Jehova har fattet en 
! Naadstutning imod . dem, nemlig at tilintetgjore deres, og lade 
k dem falde ud til deres Fordærvelse. Ikke: t h i  h a n  v i l  s a m l e  
k d e m ,  men: at h a n  h a r  s a m l e t  dem.  D et er nemlig Jeho- 

vas N aad, som de ikke kjende; idet de forsamlede sig til at op- 
naae deres Hensigt, har Jehova forsamlet dem i en anden Hen
sigt S o m  N e e g  t i l  Loe n . )  Han har sanket dem i Knip- 

. per, for at tarsie d. e. knuse dem. Billedet laae ncer, da man 
undertiden lagde overvundne Fjender under Tarsiesladcn 2  S .  
12 , 3 1 . D om . >8, 16 . Tarsiningen siete ved O rne, der trak . 
Tarsiesladcn over Soeden eller uden denne blot med Fodderne ud- 
traadte Kornet. S o m  en saadan toersiende O re optrader her 
V . .1 3  Z ions Folk. Hertil udruster Jehova det med den for- 
nodne Kraft; Hornene, der vel intet nytte til Tccrsiningen, men 
ofte bruges billedlig som OrenS egentlige Vaaben (Am. 6 , 13) 
gjor han til Jern (1 K. 22 , II ) ,  Kloerne til Kobber; saameget, 
mere passende, som Krigsvaabnene forfardiges af Jern og Kobber,,I ' E

hvorvel de to Metaller her ikke navnes med Hensyn herpaa, men 
kun for deres ubetvingelige Haardheds Skyld. D i t  K o r n  staaer 
i sm F ., naar det som Sym bol paa S t y r k e  tillagges et Folk 
eller en Enkelt Jer. 4 8 , 2 5 . 1 S .  2 , 10. —  Med gaaer'e
Billedet over til egentlig Tale. som I Pers. kunde



kun have Jehova til Subjekt, men herimod strider baade M ening
,

og Sammenhcrng. Enten maa ^—  betragtes som blot etymolo
gist Skrivemaade, eller det maa antages at den mod Enden hen- 
strcebende Tone har i en utvetydig Soetning foranlediget det op
rindelige >>— . —  Spaadommen V . 12 s. stemmer fuldkommen

»

overeens med Es. 10, 16. 3 3 . Sacht 1 2 , 6  ff., men involverer 
' en Modsigelse - mod V . 10, der som umiddelbart paafolgende er 

paafaldende. D en forudsætter en rast Omstiften af Folelser og 
Anskuelser, saaledes som det truende critiste Moment maatte for- 
aarsage. Micha kan aabenbart ikke mene: Hedningerne vilde 
erobre Jrrusalem og fore Folket i Eril, men der i Babylonien 
overvindes af det. D a  vilde de dog iforveien see, deres Lyst 
sf. 7 , 10  paa Z ion, medens V  12 viser, at de ikke ville opnaae 
deres Hensigt. Ogsaa vise og -^ 2 8 2  hen til den samme
Forsamling, saa at selve Staden Zion maa anseeS for Loen. 
Vendt tilbage til Hjemmet gaaer den fjendtlige Hcer fra hinauden; 
og Eritet kunde ikke ret tcenkes saa kortvarigt, at Fjendens Hcer 
endnu ikke havde oplost sig ved dets Ophor. —  V . 14 vender 
Fors., ligesom V . 9  og I I .  tilbage til det Ncervcerende.
D a  - ° n '  ellers ikke bruges om dem, der frygtsomt trcekker sig
sammen, men kun om angribende eller 'plyndrende Krigerstarer 
lader man her Fjenden vcere tiltalt. Rigtignok er denne S u b 
jekt i det felgende 22), og staaer der i 3  Pers. m use., og det
andet Versled tilknyttes lettere, naar Z ions Folk tiltales i det 
ferste. Heller ikke omtales i dette Afsnit nogen anden Datter 
end Z ions, der ligeledes tiltales V . 8 , 10 . 13 . maa
her vcrre s a m l e  s i g  i S k a r e r .  Enten mener Fors. at S t a 
dens og Landets Befolkning trcekker sig sammen indenfor R ing
murene (Jer . 35 , I I ) ,  eller snarere, at der af den til Grcendsen 
ankomne assyriste Hor stal danne sig enkelte Skarer til S treife- 
tog. Tiltalen gjaldt da Fjenden: nn  s a m l e r  d u  d i g  s o m  
S k a r e n s  F o l k .  D isse Skarer overstride Grcendsen til Jeru
salem ; og deri bestaaer den haanende Behandling af Juda's Konge 
(2 S .  15 , 4 ), der levede i Fred med Assur. Paa det, som. 
Fors. med Sikkerhed formoder som ncer forestaaende, lcegaer han



Kap. 5 .

s  ved Valget af pers. Vishedens Eftertryk; for det, der foregik 
rf for hans D in e, var S lig t  overflodigt.

Kap. 5 , 1 - 5 .  Forudsat at Terten V I  er rigtig, vil 
§  Forf. sige: af Bethlehem, der er altfor lille, til at^have en egen 
K (Sach. 9 , 7) flal endog fremgaae Kongen over det hele
^ IsraeU  M en man maa ikke fortolke; d u  er f o r  l i d e n ;  —  a f  
6.  d i g  s ka l  ud g a a e .  Nettere maatte. - ^ 2  vcrre Apposition, og
<  det forste Hemistich betragtes som een Scetning^ M en fom Appo- 
If sition flulde ->->72 have Artiklen, og kan ikke staae istedet-

l- »

st for En kunde vcrre ficrrkere og svagere D om .
9  6 , 1 5 ;  Bethlehem synes rigtignok at have dannet en NNLW2 
4 d. e. en v 7>dr, (1  S .  2 0 , 6 . 2 9 ) ,  og om ikke alene, men forst
0  tilsammen med- andre Stcrder, havde den dog vceret '-> ^ 7̂ 2 .
^ .S o m  Ordene nu staae, maatte man overscette: du  er l i d e n ,
1 s a a  a t  du m a a  vcere  0. s. v. M en dertil udfordredes snarere
2 en stor end en lille Storrelse. ^ 717, synes ved det folgende

—  ̂ *
2 ved en Feiltagelse at vcrre trcrngt ind i Terten; og fra
1 maa Endeconsonanten 77 trcekkeS over til det Folgende.:
L O g  d u ,  B . E . du  d en  m i n d s k e  b l a n d t  I .  0. s. v.  —  O g  
K h a n s  H e r k o m s t  l i g g e r  i F o r t i d e n  eg l/ daterer sig fra 
f  fordum. D et scrdvanlige 2^sp (7 , 2 0 . Es. 2 3 ,7 .  3 7 ,2 6 )
f forekommer her med eensbetydende Fordobling: At Formelen ikke 
r udsiger en Oprindelse fra Evighed, fremlyser af de anforte S te -  
t der. T il Spaadommen om det tilkommende Herredomme 4 , 8  
k knytter sig her en saadan om en tilkommende Hersker, der stal 
k udgaae fra Bethlehem. Dette udlcrggcs M th. 2 , 5  f. saaledes, 
» at M essias stulde fodeS i Bethlehem, en M ening for hvilken 
' Micha ikke kunde have nogen Bestemmelsesgrund. Bethlehem var 
k derimod D avids Fodeby 1 S .  17, 12, og efter PropheterneS

Vidnesbyrd stal den ideale Konge hore til det bestaaende davidiste
*

! Ncgenthuus, stal- vcere en ny David. Ligesom hans Herkomst 
Es. I I ,  1 fores tilbage umiddelbart til Jsai, saaledes her til 
Bethlehem, og tillige flottes den ned i Urtiden, hvortil D avids 
Slcegt rigtignok lod sig historist forfolge s. N u. 4 ,1 8 .  —  V . 2  f.



hvilke dertil vare udkaarede af Fvlket og indviede ved Salvelse. 
D isse Hyrder drage med Hjorde gjennem det fjendtlige Land, og  ̂
afcede det med Svcerdet. Nimrods Land kan vcere Babylonier: s . > 
( 4 ,1 0 )  eller ogsaa ved en Eperegese Assyrien selv. I  d e t S P o r t e ) ^  
nemlig Landets, i Indgangene til samme, hvor AssyrienS For- 
svarsmagt toenkcs samlet, jf. 2  K. 3 , 2 1 . —  V . 6 — 8 . Denne
forste D eel af det tredie Afsnit er forberedet i det Foregaaende. 
Seerens opflammede Phantasi tager nu en hoiere Flugt og ud- 
strcekker i en ildfuld Skildring det, der er sagt om Assur, til alle 
Hedninger. Naar V . 5 sogte at blive parallel med V . 4 , da ere 
V V .'6 . 7 virkelig parallele ved de samme Begyndelsesord. V  .8  as- 
under d isse.— For Sammenligningen med Duggen soger man ter- 
tlum enten i Mcengden (Ps. 1 1 0 ,3 )  eller i den Vederqucrgelse, som  ̂
Isra e l stal stjccnke Folkene (D eu t. 3 2 , 2 )  eller i begge D ele. - 
Hvorledes Israe l stal vederqueege Hedningerne, angiver V . 7 . D a  r 
Sammenligningen kan modtage forstjellig Forklaring, giver Fors. ! 
selv et Vink om, at Sammenlignidgspunktet er det Uformodede ^
Pludselige; dog ikke det Uventede i den guddommelige Frelse, mer

12 . Angrebet stal altsaa stee pludselig, og vcrre uimodstaaeligt,  ̂
odeleeggende V . 7 . V! 8  ledsager Propheten Spaadommen med l 
det V nste: saaledes stee det! —  V . 9 — 14. Efterat det ideale k 
Theokraties seirrige udadvendte M agt er bleven stildret, bestrivcr « 
Fors. her udforlig Gjenoprettelsen af den indvortes, hvilken jo er 
Betingelsen for den udvortes glimrende Tilstand. Naar der saa- i 
ledes er tilveiebragt en varig Fred (V . 4) da blive de unyttige I' 
Krigsredstaber afstaffede V . 9  s. Dette Lod trceffer Heste og j 
Vogne, hvilke her ikke anfores som Pragtgjenstande, men (s. V . 10) > 
som Krigsudstyr js. Sach. 9 , 10 ; ligeledes Fæstningerne og Stcrderne 
d. e. forsaavidt de ere forsynede med M ure og Porte. D e stulle z 
da boe i aabne Flcrkker (Sach . 2 , 8 )  i en idyllist Tilstand, som ! 
den beskrives Dom . 18, 7. Ez.. 3 8 , I I .  —  Endvidere udryddes al ' 
M agi og Afgudsdyrkelse V . I I  ff. A f  d in  H a  a nd)  D et er 
altsaa Manipulationer,- Gjoglerkonster som man ovede med Haanden, i - 
Tegnsudlcrggerne havde siden AchaS' T id (Es-. 2 , 6) formeret sig

den Pludselighed, hvormed Jsraeliterne, uden at lade vente paa 
sig falde over Hedningerne, som D ug paa GrcrSset, jf. 2  S .  17,



D e r f o r  s k a l  h a n  g i v e  d e m  t i l  P r i i S  i n d t i l  d e n  T i d  
d a - d e n  F o d e n d e  ha r  f o d t )  Propheten taler;. Jehova er S u b 
jekt ; S u ff. (dem) refererer sig til Collectivet Isra e l V . 1. Attrende 
sig med passende Varsomhed om dunkle hemmelighedsfulde T in g , 

.. kan Micha alligevel med den F o d e n d e  kun mene M e ss ia s 'M o 
der, ligesom S u ff. i refererer sig til M essias. - „Derfor,"
fordi S l ig t  stal stee, fordi han er stemt saaledes, som V . 1 for
kynder, vil han give Isra e l i Fjendens Haand, indtil Befrieren 
er fodt. Vendingen selv turde vocre afhcrngig af Hos. 13, 13 . 
Tillige haaber Forf., ligesom Hosea (3 , 5) og Esaias (11 , 1 3 ) ,  
at til hin Tid vilde Isra e ls  Indbyggere forene sig med Ju da; 
thi hin Hersker stal jo vcrre Konge over hele Folket 2 , 12 . D e  
kaldes M essias' Brodre saasom af fcelles Herkomst 2  S .  5 , I .  
„ Isra e ls  Born" ere her Judcrern'e, hvilke nu allene danne et 
Folk. O g , h a n  skal  s t a a e  o g  f o d e )  Han, M essias, staaer, 
rogtende sit. Hyrdekald, medens Faarene hvile. Han foder Hjor
den som JehovaS Repræsentant med den af-Jehova forlehnede 
Kraft og Magtfuldkommenhed. Derved stal Jehovas . Hoihed 
omstraale ham. —  Causalscrtningen angiver egentlig ikke nogen 
Grund til de stulle boe trygt, fordi deres Hyrde stal voere
stor indtil Jordens Ender; men retfcrrdiggjor den forherligende 

.Skildring af Hyrden. D er siges ikke, som Sach. 9 , 10 , at han 
stal regjere indtil Jordens Ender, jf. herimod V . -1 s. 4 , 3 , 
men at han stal blive stor, hans Navn stal lig Jehovas blive 
helligt blandt de fjerneste Hedninger jf. 2  S .  7 , 9 . —  V . 4  f. 
Rigtigt M i c h a e l i s :  ei'itgue lue pax.' li, e. paeis autor, jf.
Eph. 2 , 14 . Formelen maa ikke forstaaes som I S -  2 5 , 6 ;  
Esaias havde allerede 9 , 5 betegnet M essias som Fredsfyrste, og 
forst nu ved disse Ord suppleres D . 3  med Begrebet
Tryghed. Han v il staffe Landet Fred for udvortes Fjender der
ved, at han overvinder disse. Som 'den , hvorfra der kunde true 
Fare, ncevnes Assyrien, en, fjendtlig sindet og'dengang den eneste 
frygtelige M agt. Derefter tccnker Forf. paa Kongens Feltherrer, 
ved hvilke han sender,Redning. S y v  H y r d e r  o g  o t t e  S a l 
v e d e  a f M e n n e s k e n e )  d. e. ikke Anforere (s. t. Am. 1 ,3 ) ,



betydeligt i Landet.. 2 ^ 2  her sveller? , da det af D eut. 1 6 ,2 1  
sees, at ogsaa kunde vcere et Trce. Vistnok var et Trcei- —:
et passende Sym bol for Naturgudinden; og formodentlig troede 
man, at i dette, der selv har Liv, boede Guddommen, hvis Navn  
det bar. Saaledes holde Perserne store, gamle Trceer for O p- 

- holdssted for Hellige, og  ̂kalde dem selv Ue>- eller Lckieie!« eller 
imam, s. tlella Valle III, 141. Ved S iden  af disse Astarter 
(d. e. Trceer eller Stottcr, der vare hende helligede) maa
r det parallele Led frappere. Stcederne ere allerede blevne om- 

'talte V . 1 0 , saa, at Slutningen vilde her vende tilbage til B e 
gyndelsen, men uden Forberedelse abrupt, medens ellers fra V . 9  
den noieste Parallelisme iagttages. T a r g . :  d i n e  F j e n d e r ,  
hvorved vi fik en Overgang til V . 1 4 . M en i denne Forbindelse 
omtales Hedningerne ikke V . 1 4 ;  Isra e ls  Fjender ere affcrrdigede i 
det forrige Afsnit. D et laae noer, ogsaa her at tcenke paa Trceer.. 
M en da er Lcesemaaden uantagelig. D a  hine Trceer sted.
vanlig plantedes,ved Altrene D eut. 16 , 21 , D om . 6 , 2 5  ff., og 
Jos. 2 2 , 27  f. forekommer et Alter med den udtrykkelige og ude
lukkende Bestemmelse, at vcere Vidne, maatte man helst lccse ^ ^ 7

og kunde ved stige Vidner ogsaa forstaae Stotter, og Steenmonu- 
menter, afgudiste Mindesmcerker overhoved jf. Es. 19, 2 0 . Gen. 
3 1 , 4 4 . 4 8 . —  V . 14. Jfolge V . 9 — 13 udgaaer hin D ag ogsaa 
over Israel' en D om , ved hvilken det har at bestaae sin Luttring 
jf. Es. 4 , 4 . Derfor tilforer Forf., en langt haardere Lod stal 
ramme Hedningerne, over hvem Jehova udoser sin Vrede. H v ilk  e 
i kke h a v e  s t y d h  D e  fra Begyndelsen Frafaldne, d. e. med 
Undtagelse af begge de israelitiske Folk alle andre. Urigtigt: 
h v i l k e  i kke l y d e ,  nemlig i Fremtiden.

.r

Kap G.

Efterat Prophcten Kap. 4  f. har aabnet Udsigter til en glim
rende Fremtid, fores han ved at omtale den endnu i Fremtiden 
bestaaende Afgudsdyrkelse ( 5 / 1 2  f.) tilbage til Folkets nccrvccrende 
scedeligreligiose Tilstand. Afsnittet falder i to sammenhængende



/

jl Halvdele. D en forste foreholder Folket dets Utaknemmelighed, 
j  der viser sig i dets Ringeagt mod Guds Villie, og flutter V . 8  
r med en Replik paa Hyklernes floue Forsvar. —  V . 1 f. Jnd» 
z gang. Ligesom V . 3 , 1. 9  fordre Micha Gehor for sine Ord !

x

r vg staaer neppe i Forbindelse med det foregaaende -: ^
l D e  flulle hore Ord, som Jehova taler til Propheten, nemlig den 
t til ham udgaaede Opfordring o. s. v . ; V . 2  folge de Pro-
s phetens.O rd, hvormed han opfordrer Bjergene til at hore efter.
! ' T r c e t  me d .  B j e r g e n e s .  D a  denne M ening maa bibeholdes, 
i og altsaa Bjergene vptrcede V . 1 som Anklagere, V- 2  som Vidner, 
i sinder M ic h a  e l i s ,  saafremt de samme Bjerge menes, V . 1 en 
' . Metonymi, Isra e ls  Bjerge istedetfor dets Beboere, Folket, men 
! V . 2  en Personifikation. Upaatvivlelig ere de Hoie, som V . 1 

flulle hore Michas Nost, de samme, hvem han V . 2  tilraaber: 
horer!; men Antagelsen af en M etonymi gjendrives ved V . 2 .

! Derimod har Jehova Trcette med Folket (jf. Hos. 4 , 1) og i hans 
Navn skal Propheten trcette med samme, og hans Anklage flulle 
Bjergene hore som Vidner. T il at begynde Trcette med Bjer- 
gene mangler baade Grund og Hensigt; og det folgende: l a d H o  i e n e  
h o r e d i n N o s t !  —  h o r e r J B  s e r g e  J c h o v a s T r c e t t e  me d  
s i t F o l k , viser hvortil denne Trcette med Bjergene maa restringeres. 
Nemlig han flal raabe hoit til dem,  som den gj'or, der trcetter. 
D a  Bjerget svarer ved Echo, opstaacr en gjensidig S to i ,  der ta
ger sig ud som Strid . ' I  U r o k k e l i g e ,  I  J o r d e n s  G r u n d 
v o l d e  jf. Jer. 4 9 , 19. Job. 9 ,  6 . — V . 3 — 5 Jehovas 
T ale. Han sporgcr, hvorved han har bragt det dertil, at I s 
rael er bleven kjed af ham; herved menes ved hvilke overdrevne 
Fordringer (E s. 43 ,, 2 3 ) , ved hvilke-uopfyldte Tilsagn (Jer. 2 , 
3 1 ). S i i g  f r e m ' i m o d  mi g ,  anklag m ig! V . 4  s. vedbliver 
han: ja med Velgjerninger har jeg overvceldet eder. - Af saa- 
danne nccvneS forst Udforelsen af ZEgypten, Trceldommens Laud, 
(E r. 20 ,2 ) og Veiledningen g.ennem den uveisomme Orken (Jer. 
2 , 6 ) .  „Jeg sendte det dueligere Ledere," som det andensteds 
hedder: „min Engel" Er. 2 3 , 2 0 . Aarons Soster ncevnes med, 
fordi hun var en Prophetinde Er- 15, 2 0 . — V . 5 . BalukS 
Raadflutning var at lade Bilcam lyse Forbandelse over Israel,



for derefter at overfalde samme Num . 2 2 , 6 . B ileam s S v a r  
kunde man finde anf. S t .  V . 1 3 ;  men ifolge den paafolgende 
Stedsbestemmelse er 7-1:7 snarere det Orakel (G en. 4 1 ,  1 6 ),
hvormed Bileam  svarede Balak. F r a  S i t t i m  t i l  G  i l g a l )  
Hin var den sidste LeirepladS' i M oab Num. 2 5 , I ,  G ilgal 
den forste i Kanaan J o s . 5 , 9  f. - D isse Ord forbinder man 
foedvanlig med -r: »127 og fortolker: reeoid/ire, «;ure 3 8 ittim 
36 OilZulem us«jue in te contulenm linnn, ut eoFnoseeres 
denelieia Oovr«. M en en saadan Construktion af -,^7 er uden
Erempel; og netop i S ittim  havde Jehova sendt en haard S tra f  
over Isra e l. Ogsaa falder S ih on s og O g s Undertvingelse uden
for (Num. 2 1 ), KanaanS Erobring mod 'Slutningen af dette 
Tidsrum. Efter Diesynet at domme, hore Ordene til den umid
delbart foregaaende Scetn ing: og det er overleveret os, at 
B ileam , for at erholde et til sine Drister svarende Indtryk 
hos Folket, stedse har forandret sit Standpunkt Num. 2 2 , 4 1 .  
2 3 , 1 4 . 2 8 . V el ncrvnes paa disse Steder andre, Punkter; 
men hvor langt de laae fra S ittim  og G ilgal, vide vi ikke; og 
om end Micha kjendte dette S a g n  om Bileam , kjendte han dog 
derfor ikke dets skriftlige Affattelse Num. 2 2 — 2 4 . 717-7 7772')
fortollke man:  f o r d i  h a n  k j e n t e  J e h o v a s  N a a d e S b e -  
v i i S n i n g e r :  Jehova siger: kom ihu, hvorledes jeg tvang B i 
leam til at velsigne dig,  fordi han kjendte Jehovas fremtidige 
NaadeSbeviisninger imod d ig , idet disse bleve ham aabenbarede, 
og han ikke kjendte Andet, end hvad jeg aabenbarede ham Num . 
2 2 , 38^ 2 3 , 8 . 20 . —  V . 6  f. D et M e n n e s k e s  (V . 8 )  
Sporgsm aal, hvem der svares V . 8 . Talen foranlediget v,cd V , 
3 — 5 vender sig dog ikke til Jehova, men til hans Ordforer, 
Propheten. Fortrydeligt sporger Folket: hvad forlanger da J e 
hova? hvormed skulle vi stille ham, den Utilfredse, tilfreds? Fol
ket indforeS som overveiende de tunge Byrder, som Jehova' vilde 
paaloegge det, og det antyder sin Nedebonhed til at boere dem. 
M e d  a a r s g a m l e  K a l v e )  nemlig for at bringe, disse som 
Broendoffre; thi der maatte siet ikke offres andre end aarsgamle 
Lev. 9 , 3 . —  V . 7 stiger Talen forst ved Tallene, derncest ved



<2Offringens Gjenstand. M y r i a d e r  Ol i e b c e k k e l  O lie  var en 
GBestanddeel af den daglige Mincha Lev. 2 , I .  1 5 . Ol i e bc r kke -  
zstfigurligt for Mcengden. D en Forstefodte af Menneskene til 
sH orte ogsaa Jehova, men maatte los job es Er. 13 , 13. —
mmodificerer her fit Begreb efter : som LEqvivalent, som
lllUdsoning for min Overtrcedelse. jf D eut. 7 ,  13 .
1 2 2 8 , 4 . Heller ikke Job. 1 9 , 17 er 7 2 2  M odersliv. —
W V . .8 . D e  tanke kun ,paa O ffre, paa den udvortes Vcer̂ k-
r^helligheds Gjenstande. D isse forkaster Propheten og til-
»4bageviser tillige.deres SporgSm aal, da det er '̂ dem bekjendt,
to at Jehova fordrer ganske andre T ing af dem. ^ 5  n i  D a

.  . -1

^  Jehova udtrykkelig er navnet i den afhangige S a tn in g , er
han vel ikke tankt som Subjekt til Hovedverbet, m en: m a n

s) (f. Er. M oses D eut. 5 , 5 ) h a r  f o r k y n d t  d i g .  S .  D eut. 
L 3 0 , I I  ff. —  nir-n n'2'i ikke: tjuill legu 'irit, men: requirst.
5  Ldr kun ,  foran hvilket maa suppleres n e m l i g .  —  Tre T ing
H forlanges, at gjore Re t ,  at ove Retfardighed og Kjarlighed. 
n n r n  forbunden med. er ikke Kjarlighed til G u d , men
L Mennestekjarlighed. I  Forbindelse med Netfardigheden maa 
^ Kjarligheden omtales ; og nu folgcr hvorledes man har a t'fo r-

x

H holde fig imod Gud. N^ndr Jnf i n . , parallel med og
med hvilket fidste '^ 2 -  forbindes adverbialiter.

" Med V . 9  begynder et nyt Afsnit, der forsaavidt ligner
6 det foregaaende, som Jehova ogsaa her indfores talende.' Ogsaa
r» er der nogen Sammcnhang mellem begge Stykkerne. V . 9 — 16  
6 bliver dcels forudsat, deels udtalt, at man ikke' har efterkommet 
S de i V: 8  opstillede Fordringer, hvorfor der trues med S tra f. 
2 I  de hebr. H S S .  begyndte allerede paa H i e r o n . ' s  Tid et 
a nyt Kapitel med V . 9 . —  Ligesom Jehova V . 3  taler til Fol- 
,! ket, saaledes tilraaber han her V . 9  Staden d. e. Jerusalem- 
L V i i s d o m  er de t  a t  f r y g t e  d i t  N a v n ,  en af Propheten 
u indstroet Bemcerkning, der maa supplerrs saaledes: Viisdom er
L det, i cerefrygtsfuld Tans^ed at hore paa hans, den Talendes,



O rd. Alle V erss . tamke ved paa Roden n -? ;  kun M a-
soreterne have punkteret Fut. af M i c h a e l i s i :  n a m  tu
i ^ u i i l e m ,  o  d e u s ,  r e m  r e s p i e i s  e t  c u l t u m  r e a l e m .  O g s a a
kunde overscettes h v o  som  h a r  fagter paa) d i t  N a v n ,  d e n
e r  V i  i s  d o m ,  d. e. viis.' M en „frygter Jehovas Navn" er
virkelig en hebraisk S en ten s; og 77̂ 2? staaer ogsaa P s. ̂ . .
8 . 6 , 11 . Tillceget afholder fra at opfatte 77̂  som
Vocativ, Stam m e, tribus, eller S c e p t e r  — Konge. D et korte 
Udtryk vil ikke sige Andet, end: horer Budskabet om et N iis , at 
et saadant truer os. Ved dette R iis  forstaaer Micha ifolge V . 
1 4  ff. en fjendtlig Hcer, ifolge hin T ids politiske Situationer-. 
Assyrernes, hvilken ogsaa hos den samtidige Essaias forekommer 
som Jehovas Svobe. Hvo der har bestilt Riset fremgaaer ikke 
klart af det Folgende. H vis der istedetfor stod N N , da var
Synden meent. men nu menes vel Jehova selv, der ogsaa Jer. 
4 7 , 7 har „bestilt" Svcerdet til Philistcea. V . 10  f. den T a 
lende er i det Folgende Jehova. Denne sporger om Ugudelig ! 

heds Vinding og Vold, som hvor de foresindes vidne om Skyld, „  
ikke endnu, da Hcevneren Jehova ncermer.sig (V . 9) ere bortskaf
fede H i c r o n .  loeste og oversatte: scUiuc iZ-
n is  in domo i mpi i ,  Oiessuri ilu iiu itslis . M en at uretfær
digt - G ods uden videre - kaldes I l d , er ikke troligt. At .
staaer forst i Scetningen foran Sporgsm aalspartiklen, er ikke 
paafaldende (G en. 1 9 , 1 2 ) , og Stedet 2  S .  14 , 19> viser, at 
ii?'' kunde siges istedetfor nr-r. —  D e n  f o r b a n d e d e  m a g r e
E p h a  d. e. altfor lille Epha, jf. Am. 8 , - 5 .  H i e r o n .
num guid gustiticado stateram  im piam ; urigtigt; og ved O ver
sættelsen: kan  j e g  f r i k j e n d e  v e d  u r i g t i g  V c e g t ?  savner 
man Objektets Accus. D en masoret. Punktation fortjener For
trinet. M en den Talende er neppe Folket, som ikke forst^spor- 
ger, men har levet i denne forkeerte Tro V . 1 1 ,  derimod J e 
hova, der taler ud af Menneskets bedre Bevidsthed. „Kan jeg 
vcere reen" o. s. v. istedetfor „kan Nogen voere reen" kan ogsaa 
voere Jehovas Ord, da det i Grunden er Propheten, der taler
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4 det. —  I  Posen bar man foruden Penge (O sp. 7 , 2 0 )  ogsaa 
L VoegtsteneneOsp. 16-, I I .  D eut. 2 5 , 1 3 . — V.  12 . Sporgs«  
kl maalet V . 10 besvarer Jchova sig derhen, at Synden virkelig 
f  forefindes i Staden. egl. a t, indleder Svaret. er

x

j  det S in d  (jf. 3 , 8 .) , hvormed de have revet Skatte ( B .  10) til 
f sig. M edcns saaledeS de R ige eve Uret og V old , er M assen  

ndvaanerne i Almindelighed Lognere og Bedragere. Udsag- 
>r net her refererer sig i Almindelighed til deres Forhold i Han- 
6—delssagcr. D e r e s  T u n g e  er  S v i g  i d e r e s  M u n d )  en
§ Forbindelse lig Gen. 2 9 , 2 ----- V . 1 3 — 15. Jehova vil der-
1 for tugte dem paa det Strengeste. al prrvt. her be-
4 ,  tegner den visse Fremtid, frem lyser.af V . 14  f., der udvikle V . 
l 13. adverbial Bestemmelse; ikke obstuneseenllo  (W  i-
r n e r ) ,  men (lovastulxlo. D et masculine i-ntk, hvilket refererer 
f sig til Folket, godtgjores som rigtigt ved V . 14 f. Om T il-  
f stedeverelsen af en fjendtlig H er i Landet gruppere sig de enkelte 
? Trek af Billedet: l)  Sam m entrengte og beleirede i Festninger, 
r erholde de kun sparsomt Brod, der ikke formaaer at stille deres 
» Hunger. 2 )  Forgjeves skulle de soge at redde noget af deres
> Gods fra Fjenden, men han vil finde og borttage Alt. 2 2 tv,
r o g  du  skal  f l o t t e ,  nemlig Esfecter fra deres S te d , for at
l bringe dem til et fikkrere, men du stal ikke virkelig bringe dem i
> Sikkerhed. Forfatteren siger: I  skal intet redde;, men hvad I  
l bjerge, falder ved Fæstningens Indtagelse for Svcerdet.
> er overhoved b r i n g e  i S i k k e r h e d ,  r e d d e  L e v e n d e .
' D er menes ncrrmest Ovinder og Born, paa hvis Redning man
l forst og derfor med rimeligst Haab er betenkt. 3 )  Fjenden, der
» er bleven Herre over Landet og de faste S ted er , bemegtigcr sig
> ogsaa det endnu staaende Korn og selv de forborgnefte Skatte. 

— V . 16 afrunder; til V V . 1 0 — 12 svarer det forste, til V V . 
13 — 15 det andet Hcmistich, hvert »ned tre Led til de tre Vers.

m an  t a g e r  s i g  o m h y g g e l i g  i Ag t .  —  O m  r i ' s
F o r o r d n i n g e r  d. e. Jehovas. A f Omri findes ingen ser- 
egne Forordninger og han nevnes fornemmelig som Achabs Fader

Eregetist Haandbog. L D . i:d

v
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og som S tifter  af et afskyet D ynasti; dog berettes 1 K. 16, 
2 5 , at 'O m ri overgik sine Forgcengere i Slethed. A l  A chabS  
H u s e S  G j e r n i n g )  Achab indforte B ealS  og AstartcS Dyrkelse, 
lod de sande Prophcter fcengfle (I K. 22 , 27) og ombringe (1 8 , 
4) ,og bemcrgtigede stg fremmed Eiendom ved at myrde Eier- 
manden. O g  I  i n d r e t t e  e d e r s  V a n d e l  d e r e f t e r ,  —  
idet Iagttagelsen af hine Forordninger ikke bliver en. blot theo- 
retist, ufrugtbar. —  I  vandre i deres Ranker, paa deres krumme 
Veie. —  D et gsore I ,  ligesom I  dermed havde til Hensigt, at 
o. s. v. Naar Forf. netop navner Achabs Huus, skeer det fordi 
denne Familie ikke blot var det stærkeste' Erempel paa Nygges- 
loshed, men tillige leverede et skrækkeligt Erempel paa Himlens 
Hcevn. Tiltalen i s'niA. gscolder de samme, fom V . 12 adstilles 
fra Indbyggerne. D et er de Rige og Mcrgtige i Modsætning 
til Folket i Almindelighed (Staden V . 9 ). M i t  F o l k s  F o r 
s m æ d e l s e  s ka l  I  b a r e )  Denne Tiltale i pi. indbefatter 
begge Klasser: D er menes ikke, de skulde bare deres Landsmands
Forhaanelser; heller ikke: de skulde bare Folkets Forhaanelse mod 
Jehova (Hos. 12/ 15). M en Jehovas Folks Forsmædelse maac 
dettes enkelte Borgere og navnlig Hovedstadens Indbyggere bane.

i

ap. F.
i

1

Klage over Menneskenes Fordærvelse, Folkets Haab til 
M , Zehova og Forjoettelsen til dette.

D ette Kap. deler sig i flere Afsnit, der ikke staae i noie 
- Sam m enhang, da dets Indhold lagges forstjellige Personer i 

Munden. V el lader det forste Afsnit V . 1 —6 sig knytte til 
6 , 16 n, hvoraf det danner en Erposition; men V . 7— 10, hvor 
Folket taler, maa der forst bringes en Forbindelse tilvcie. D eri
mod knytte de folgeude tre Vers sig til hine; og B . 14— 2- ,̂ 
hvor Micha henvender sig til sin Gud,-, danner et Hcclt for sig, 
saa at Kapitlet falder i tre D ele. I  den forsie optræder Pro- 
pheten allene, i den anden tilligemed Folket, i den tredie tilligemed 
J eh o v a .-— V . 1 — 6. Forf. klager over Menneskenes almindelige 
Fordærvelse og skildrer en Tilstand, hvor alle Samfundets Baaud
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ere oploste. D og gjcrlder hans Anklage ikke hele Mennefleflcrgten, 
men (s. V . 3  f.) kun hans judaiste Landsmcend. . S tod . ikke V . 1 
det for Jehova upassende Udraab v e e  m i g ! ,  kunde Ordene 
ogsaa lcrgges Jehova^ i Munden, hvilken anstillede Efterforskning, 
om der endnu var en From at finde. egl. l i g  F r u g 
t e n s  I n d s a m l i n g .  Med Rette sinder Punktationen i de to 
Lignelser ingen Participier; betyder altid E f t e r s a m 
l i n  g en eller Tiden for samme. N u staae begge Lignelser saa 
stcrrkt parallelt, at endog 7, ^  trceder i piur., hvilket gaaer an, da
dette Tidsrum indbefatter stere D age. T il den forste refererer 
sig det lidste Versled. Ved den egentlige Figentid (M th. 2 1 ,1 9 )  
er.det forbi med den tidlige Figen Es. 2 8 , 4 . Hos. 9 ,1 0 . For- 
ovrigt viser Udviklingen af V . 1 i V . 2 , at Sammenligningen  
ikke maa forklares «nalog med Es. 17 , 5 f., at Druen og den 
tidlige Figen ikke betegne et Menneske overhoved, men en Ret
skaffen. — T il V . 2 , hvor Talen afklares Billedet, jf. Ps. 12, 2 . 
Es. 5 7 ,  1, hvilke Steder vist, at ikke betegner den G u d 
f r y g t i g e ,  men den Kjcerlige, Trofaste. e r  b o r t e ,
ikke just o m k o m m e n ,  hvortil det Folgende kunde indbyde. —  
V . 3. Fortsættelsen ved Speeialia. Kun det Onde gjore de til
gavns. 7 7 ! ikke> r e t t e t  p a a  d e t  O n d e ,  i hvilket -Til-

— i- -  ̂

fcelde der istedetfor H inder vilde staae Hjerte og O in e; heller 
ikke: v e d  d e t  O n d e ,  beskæftigede dermed; men: t i l  d e t  
O n d e  er der Heender, medens de ingen har, naar det gjcelder 
om at gjore noget Godt. Oplysningen folger ved et Erempel. 
N eglen til Fortolkningen giver der betyder s a m m e n -
s n o e ,  hvorved udtrykkes en for de tre ncevnte Subjekter foelles 
H andling; thi disse Subjekter ere omtrent eensbetydende. O g  
D o m m e r e n  f o r  G j e n  g jceld e ls e ) . Dette betyder
ogsaa Hos. 9 , 7, ikke B e t a l i n g .  Altsaa: Dommeren er at 
faae, eller dommer for en Gjentjencste. betyder ikke s p o r g e
men f o r l a n g e ,  og den, af hvem ->>> forlanger Noget, er'netop
Dommeren. D e n  M c e g t i g e  u d t a l e r  s i n  o n d e  B e g æ r 
l i g h e d .  Den Mcrglige, der adstilles fra de to andre, er den

13*
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R ige. - ,2  opfordrer Dommeren til uretfoerdig Ksendelse, og det ^  
hedder: m m ius mnnuin luvnt.  ̂ D en Rige bringer endnu en »  
tredie, sin 7̂ ^" frem, og nu sammensnor de den tredobbelte
d. e. gsore deres scerstilte Interesser til en sirlles og forfolge 
denne. 77777 er det Onde, som de paa denne Maade, gsore til
gavns, thi den trcdobbelte S n o r  sonderrives ikke saa let Prcedk.
4 , 12. — V . 4 . Fortsættelse. S e lv 'd en  Bedste iblandt dem er 
intet vcerd, men stader kun. Betydningen af 7-2 fremlyser a f
Sammenhaengen: h a u  er o v e r  e t T s o r n e g j c e r d e ,  vcerre end 
dette. Denne Folkets yderste Fordærvelse forer af sig selv Pro- 
phetens Blik hen paa Straffens D a g ; thi den dybt saarede seede
lige Folelse fordrer Fyldestgørelse. D i n e  V o e g t e r e S  D a g ,  
den som dine Propheter (is. Hab. 2 , I) saa ofte have truet dig 
med, uden at du forbedrede D ig . D a  skal  d e r e s  F o r v i r r i n g  
v c e r e ;  hvor D agen allerede er frembrudt, hedder den ogsaa

Her er den endnu tilkommende, sf. 77^-7 V. 10 . — s
N . 5 s. Fors. gaaer tilbage til det forste Hemistich af V . 4 
og gi'entager det i en anden M ening V . 6  som Causalseetning. ,

i'

D e r f o r  a l t s a a  t r o e r  i kke 0. s. v. Seedvanlig: b e-
h a n d l e r  m e d  R i n g e a g t .  Begrebet fremgaaer af de parallels s 
Ord Deut. 3 2 , 13. Jer. 14, 2 1 ; is- Osp. 16, 2 6 .;  s. iovrigt j 
t. Nah. 3 , 6 . H a n s  H u u s f o l k ,  Subjekt; der menes de af 
Husets Beboere, der ikke horte til Familien, Tyendet. —  V . 7 — 10  
V . 0  ny Begyndelse, stsondt den samme Person' taler V . 0  s. og 
V . 7 s:; det er ikke Provheten i sit eget Navn, paa hvem In d 
holdet ikke lader sig anvende, men Folket, der har syndet mod 
Iehova', cg V . I I  aabenbart tiltales af Prophetcn. At et Folk, 
der V . 1— 6  blev stildret saalcdes, forlader sig paa Iehova, er 

. paafaldende. M en afseet fra, at det i sine væsentlige Trcck tro 
Billede ikke er fri for orientalsk Overdrivelse, have vi her ikke en 
ncervcrrende, .men cn tilkommende Tale af Folket, som er falden 
D . 8  og sidder i Morke V. 6 . Naar hin D ag engang lommer 
V . 4, skulle de tale saaledes; i selve Trcrngsien skulle de bekjende 
deres Synd  og vende sig til Iehova. Israel, her i Modsætning 
til Hedningen, er endnu relativ god, og opfattes fra det ringe

4.. -
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F Folks, ikke fra de hovmodige Synderes (V  3 )  S id e , hvilke, til 
den Tid skulle udryddes. Fra den frastodende Nutid vender Seeren  

ff sig gserne til hin noer forestaaende Tid, hvilken —  det kan han 
kl ikke miskjende — allene formaaer at fore Folket tilbage til detS
9 ) Gud, og yder saaledes det Haab, som er en Trang for Jsraelitens 
K Hjerte, og som.han udtaler gjennem Folkets Mund. —  M in  

F r e l s e s  G u d s  fra hvem min Redning ogsaa tidligere kom, og
0 af hvem den alene afhcrnger, jf. Es. 17, 10. Ps. 2 7 , 9 . — V . 8 . 
L D u  behover a l t s a a  ikke at gloede dig o. s. v. M in  M o d -  
f s t a n d e r  i n d e — 4 , 14. 2 R igtigt M  i-
d c h a e l i s :  emn e n i m  eoc'xli. naar jeg, hvad rigtignok er T il
is fceldet,, er falden, da staaer jeg op igjen. Morket er Billede 
ff for Ulykke. Jehova oplyser samme, dog ikke realt, saa at det 
U ikke var morkt for Israel, men Tanken om ham holder opret i 
4 Ulykken, Haabet. paa ham gjor Sindet freidigt. Imidlertid seer 
r rigtignok (V . 9) Isra e ls  Lys med morkt Blik ned paa Folket, 
n men Haabet foder Taalmodighed. H a n s  R e t f æ r d i g h e d ,  
? hvilken viser sig derved, at han realiserer min Ret overfor min 
k Modstander. Denne „Modstanderste" stal see, hvorledes hendes 

Forehavende strander, og stamme sig; og istedetfor at hun stnlde 
s see sin Lyst paa Zion (4, I I )  stal dette moette sine D in e ved 

hendes Undergang. —  V . 11 ff. Propheten bekroefter det V . 9  
u udtrykte Haab, og udtaler her V . 13 Forudsætningen fra V . 7— 10 . 
H Forbindelsen med det Foregaaende steer ved den Bemoerkning, at 
) Gjenopbyggelsisdagen V . 11 falder sammen med Fjendens Under- 
a gang V . 10 . H in  D a g  f l o t t e r  S k r a n k e n  s i g  l a n g t
1 b o r t .  d e W e t t e :  oversoetter: f j e r n t  er M a a l e t ,  som
? Parenthes, saa at Tidsbestemmelsen V . 12 tredie Gang indledte 
) Eftersoetningen. P o s e n m .  W i n e r . :  longe <Iisee<Iet statutum , 
1 II. 0. trontis llivinitus im n iissu « ; en temmelig overflodig Tanke, 
j der ikke staaer i Sammenhcrng med V. 12. Ogsaa er der alle-
r rede V . 10 sagt M ere , og vel kan S traffen , men ikke denS
? Middel kaldes Ogsaa med Hensyn til Rummets Begreb er
H S k r a n k e ,  G r o e n d  se Osp. 8 , 2 9 . Jer. 5 , 22 . Paa hin
? D ag , da Murene stulle gjenopbygges, stal den Grcendse, der netop



dannes ved Murene, flottes vidt ud, at der kan voere Plads for 
de Tilstrommende V . 12 . Fra Assyrien og LEgypten skutte paa 
hin D a g  de, der have mistet deres Hjem, vende tilbage, jf. Es. 
2 7 , - 1 3 .  I I ,  15. Sach. 10, 10. Hos. I I ,  I I .  Efter 4 , 10  
siger Forf. intetsteds mere, at Z ions Folk, den judaiste Befolk
nings Kjoerne, stal bortfores i Fangenstab, men antyder det 6 , 16.
7 , 13 . At en saadan Skoebne vilde ramme Enkelte, maatte han
1 hvert Tilfcelde antage. Vphraimiterne vare allerede bortforte,
og i LEgypten toenker han sig Flygtninge og Adspredte jf. 1 K. . 
I I ,  4 0 . 18. Jer. 4 6 , 2 1 . 4 ! ,  17. F r a  A s  su r  og  de be- 
f c e s t e d e  S  t ceders  D isse „befoestede Stoeder"-leverer Traditio
nen i V erss.; og kun saqledes kunde en Hebroeer forstaae -,^72  '
2  Kr. 8 , 5 . I I ,  5 , om just ikke om beleirede Stoeder. Li'gesaa
e r ' ''"ldi'' Esi 19, 6 . 3 7 , 25  A Z g y p t e n s  F l o d e r .  Paa 4

-A '

vort S ted  betegner LEgypten, men dog er ^ - ^ 2  ikke w
W gyptens Stoeder. Tertens Rigtighed bliver fremdeles mis- »  
tcenkt derved, at de to her noevute Retninger strar efter troede »  
hinanden i omvendt Orden korrelativ unode, og at -^27  foran to 7' s-- . l
Nomina lader vente et Loes „fra Assur indtil M a-
zor" og s. t. 5 , 13. O g  til den sjeldnere, forloengede.Form  ̂

svarer ->-7̂ 1 , der siden astoses a f .-7?°. Veien fra Assur j
til 8Egypten bliver-her tilbagelagt; Meningen er: fra disse Lande 
selv og alle mellemliggende. O g  t i l  H a v  f r a  H a v  s. t. 
Sach. 9 , 10 . T i l - B j e r g  f r a  B j e r g s  Bjergene danne til
ligemed Floderne de naturlige Groendser. Ved maa
ikke toenkes paa Bjerget H or; og den eneste Vanskelighed er den, 
at her udelades ogsaa den anden correlate Proeposition, ligesom 
ved 2  ̂ ben forste; alligevel holdes begge Ordene udfra hinanden
ved den udeladte ogchosfoiede Artikel. og s ka l  voere.
At Propheten mener, at Landet iforveien stal blive ode, sees. af
V . I I ;  det er altsaa unodvendigt at opfatte 1 som blot Copula  ̂ : ,
og pi set. som lut. exnet. F o r m e d e l s t  d e r e s H a n d l i n g e r s  
F r u g t .  D enne,,Frugt er Handlingerne selv Jer. 17, 10. —
V . 1 4 — 2 0 . N u indloegger Propheten, der troeder frem for Jehova 
en Forbon for sit Folk, hvis Opfyldelse han ahner i Aanden.



L Hans Haab hoever sig til lyrist Flugt, og han slutter med en be-
» geistret B on . —  V . 14. M e d  d in  S t a v  s. Lev. 2 7 , 3 2 . Ps.
? 2 3 , 4 . D u ,  som  b o e r  e e n s o m  i. S k o v e n  m i d t  p a a  Ka r -
ir me l .  Urigtigt forstaaer man ->^ 2 om Jehovas Hjord, Folket;
r og M o v e r s  (Chronir i 3 ! )  forklarer Verset efter 2  Kr. 26j 10
5 deraf, at i forrige d e. Usias' D age besad Joderne Jord og
) Gnrsningsret paa Karm el! M en der befandt sig vel en Hjord, 
j  der tilhorte Usias, men ingen menneskelig Hjord, der tilhorte Je-
 ̂ hova. Joderne boede ikke paa Karmel, endnu mindre i Skoven

f sammesteds; og selv sigurlige Faar vil ingen fornuftig Skribent
l  drive ud i Skoven. Er denne Fortolkning urigtig, bliver kun
1 tilbage, at referere til Jehova, jf. Lev. 3 3 , 1 6 . Lig Bjer-
2 gct Dasan Ps. 66!, 16 og Horeb 1 K. 19, 8  var ogsaa Karmel,
? Landets hoicste Punkt, et Guds Bjerg, hvor denne i ensom M aje-
f stået boede i den hellige Lund. Derfor indbod ogsaa E lias Folket
1 til Jehova paa Karmel 1 K. 18, 1 9 ; og Oii-meN ver  oruculum
d adsporger endnu Vespasian (S u eton . 5 ) . Forbjerget Karmel, -
) S y d  for Bugten ved Akko, havde Navn af sin Frugtbarhed. ^
> er egentlig en Modsætning til Appellativet ^ ^ - ,2  Es. 2 9 , 1 7 ,
» og formodentlig befandt Skoven sig paa Toppen af det indtil
s samme opdyrkede Bjerg. Dette synes at fremgaae af Hois. 7 , 6 ;
r ved Libanon var dette Tilfoeldct Es. 37 , 2 4 ;  og scrdvanlig boere
k kun Bjergtoppene Skove. B a s a n  og G  i l e a d , det Dstjor-
t danske, det blottede, hvor ingen Jsraelitcr levede mere paa MichaS

Tid, jf. Sach. 10, 10. Micha kunde vel ogsaa noevne Landet
> Ephraim, men i Billedet mere passende hine siden Phul og T ig-
l lnthpilcser blottede Egne, hvor fordum nogle Stammer bleve tilbage 
s paa Grund af de fortræffelige Grcesgange (s. t. Am. 4 , I ) .  —
? V . 15. Jehovas S oar. For at opfylde ProphctcnS B on  be-
I hovedcs Undere, der kncekke Hedningernes M agt. D isse, onsker 
' Propheten, skulle Hedningerne see, og „bestoemmes for al deres
> Styrke" d. e. blive titstamme med al deres M agt. D eres Aren
s skulle blive dove ved hans Kraftgjerningers Torden" Job. 2 6 ,1 4 .

—  D a  V . 17, der fortsoetter V . 16, maa voere sagt af Seeren  
l selv eller af Folket, maa det samme antages om V. 16. S o m



Micha.

S  l a n g e n )  jf. G en. 3 , 14. Es. 4 9 , 23 . D e  ffulle til Tegn  
paa Underkastelse, som det Folgende viser, kaste sig til Jorden 
for Jehova. S o m  de, d e r  kr ybe  p a a  J o r d e n  d. e. S la n 
ger Deut. 3 2 , 2 4 . For Concinnitetens Skyld forbinder Accen
tuationen Ordene med det Folgende. Ligesom Slanger, hvilke 
man uddriver af deres. Skjul, skye og. zittrende krybe frem, saale- 
des skal denne Ogleoet boevende gaae frem af deres Indelukker til 
Seirherren, s. t. 4 , 10. —  for Jehova. Beruset af at
skue Guds Naade, udbryder Seeren V . 18 . I k k e  e v i g  h o l 
d e r  h a n  f a s t  v e d  s i n  V r e d e i  jf. Ps. 1 0 3 ,9 .  D et folgende 
^2 er ikke men,  men t hi .  — Jfolge denne sin Egenskab at vcere
en naadig G ud, vil han atter forbarme sig over o s , og vor 
Skyld, som han vil betragte som afsonet ved vor Ulykke, vil han 
for evig overgive til Forglemmelsen, jf. Es. 4 3 ,  2 5 . ,  ^
h a n  v i l  u n d e r t r y k k e ,  egl. troede under Fodder til Tegn paa 
at han ikke agter dem. D u  skal bevise dem M i s k u n d h e d  o g  ! 
S a n d h e d ,  Indholdet af Frelsens Pagt Num. 2 5 , 12, som du 
har skjoenket dem. ir iz  u d v i s e ,  tilstcrde at nyde. Efter Jakob
fslger Abraham istedetfor hans Slcrgt jf. Es. 4 1 , 8 . —  Denne ? 
S lu tn in g  ligner i det Hele den til Hosea, 14, 2  ff.
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Indledning

r )lt Juda tidligere er bleven bekriget af Assyrerne forudscettes 2 , 
1 ; men Historien kjender kun eet saadant Indfald, nemlig SanheribS  

 ̂ mislykkede Felttog 2  K. 18, 13 ff. Nahums Orakel falder saaledeS 
indenfor Ezechias' 14 Regseringsaar paa den ene S id e ;  og af 
Tilbageblikket paa No-Ammons Erobring 3 ,  8  ff synes omtrent 
den samme terniilius g <;uo at fremgaae. Propheten truer det 

. assyriske Nige og sammes Hovedstad med Undergang. Raadslut- 
ningen angaaende Ninive er allerede fattet 1 , 4 4 ;  Fjenderne 
rykke frem 2 , 2  og stille sig i Slagorden 2 , 4 , og med en T il-  
lidSfuldhed, der ikke lader T vivl N um , venter Nahum NiniveS 
Beleiring 2, 2 . 3, 14 og eudelige Odelcrggelse. Sikkerheden i 
hans Tone, fa at han overhoved tor haabe en saa uhyre Om vælt
ning af det Bestaaende, maa forklares af de givne Tidsforhold; 
men forst efter C yarares. Regsering i Medien fik Tingene en 
saadan Skikkelse. Phraortes Angreb (Herod. 1, 1 0 2 ) giver in- 
gen tilstrcrkkclig M otivering. Assyrerne gjort e Ende paa ham 

. og hele hans Hcer; for selve Hovedstaden syntes Faren dengang 
endnu ikke at vcrre saa ncer; og Budskabet om denne Krig ud
bredte sig maafkee samtidig med Budskabet om dens Udfald, saa- 
fremt ellers Efterretning derom uaacde til Forasien. Endnu 
mindre kan Pharao Nechos Felttog 2  K. 2 3 , 2 0  have foranledi
get na'rvcerente Orakel. Ju d a , nu oversvommet og brandskattet 
af ^Egypterne, istedetfor som tidligere af Assur, kunde ikke op-



fordres til at glcede sig .over at Assyrien ikke mere vil bekrige 
det 2 , 1 . Ogsaa synes det hos Nahum, som om T igris ikke er 
nogen Hindring for Fjenderne, men at disse snarere komme fra 
A ften 2 , 7 ;  og den sandsynlige Omtale af Segelvogne V . 4  
udelukker en cegyptift Krigsmagt. Saaledes bliver der, kun til
bage de to, idetmindste 2 8  Aar fra hinanden liggende, Beleirin- 
ger ved Cyaxares, af hvilke den sidste endte med N inives A de- 
lceggelse H e r o d .  I, 103.- 106. T il denne lader Nahums Skrift 
sig paa ingen Maade referere. D et omtaler kun een Fjende 2 ,
2 . 4 ,  tyder intetsteds hen paa Chaldceerne, hvilke dog ved den 
anden Beleiring gjorde fcelles S a g  med Mederne. Ikke to Gange, 
hedder det, ftal Troengslen komme. Havde nu Nahum skrevet 
netop, da den indfandt sig den anden G ang, maatte der staae: 
ikke tre Gange osv. Endelig var ved den anden Beleiring al 
Juda's Frygt for Assyrerne for lcengc siden forsvunden og havde 
der,imod yttret sig mod en anden S id e. D en anden Beleiring 
kan nemlig ikke have begyndt for A- 6 0 3 . Af Hc r o d .  1,  2 1 4  
og P t o l . ,  der lader Cyrus regjere indtil A 5 2 0  over Babylon, 
fremlyser, at Cyrus besteeg Thronen A. 5 5 8 . Astyages blev da 
Konge A. 5 9 3 , og Cyarares A. 6 3 3  Herod. 1, 130. 106), saa 
at den anden, 2 8  Aar efter den forste foretagne Beleiring i det 
tidligste var mulig A. 6 0 5 . M en dengang, efter S laget ved 
Karkemisch A. 6 0 6  (Jer. 4 6 ,  2 )  var Chaldcceren ifcrrd med at 
forfolge LEgypterne (Jer. 3 6 ,  9 . jf. 3 5 ,  I I ) ,  hvilke han for
fulgte lige til deres Grcrndfer 2  K. 24 , 7, idet han ogsaa un- 
derkastede sig J u d a ; og Nebukadnezar stod endnu A. 6 0 4 ,  da 
hans Fader dode, med sin Hcer i Forasien. M an har nu V al
get mellem at anscette B eleiringen, der efter C t e s i  a s  varede 
paa tredie Aar, for eller efter Felttoget mod Jojachin. D et forste, 
til hvilket allene Nahum kan referere sig , falder ikke efter 6 2 1 ;  
hvis C t e s i a  s angiver T iden , hvori det andet varede, rigtigt, 
ikke efter 6 2 3 , men maa heller ikke rykkes for nccr op til 6 3 3 , 
da Cyarares, som det synes, betegnede sin Regerings Begyndelse 
med en Reform.

Angaaende Sporgsm aalet om Nahums Hjemstand, da staae 
to Meninger ligeoverfor hinanden. Enten sinder .man den i

*



Elkosch, en D y i Noerheden af M osul og det- gamle N m w e ved 
den ostlige' Bred af T igris. A s  s e ma n i (stikl. or. Il 525) 
og N i e b u h r  (Reisen il ,  3 5 2 )  beretre, at endnu paa deres Tid 
blev der Nahum s Grav besogt af Valfarende, —  eller man glor 
ham trl en Galiloeer, idet man isoer stotter stg paa H i e r o n . s  
N ttrin g: (jnuiu Iî Icesi usljuo kotlie in Orililam vieulus sit, 
i»rueus ljuidom ot vix luiiiis voteium Lclitieioi um inclicsns 
vostiZin, se<! tamon notus ûcleeis et miki ljuo^ue g enrum- 
rlueente moustratus. Overfor dette Udsagn tabe Vidnesbyrdene 
for det assyriske Elkosch i hoi Alder og Troværdighed. D en  
masorctiste Punktation og Pesch.s kan ikke regnes dertil, og endnu 
mindre Vers. Omld., thi Derivationen af og Skrivemaa-
dcn beroede ncrrmest paa den grammatiske Analogi; og

»  »  ,  ^

den, der lcrste , maa,  om der end ikke gaves et andet
Elkosch end det assyristc, dog ikke nodvcndig have havt hint i '  
Tankerne. M en da er det ogsaa begribeligt, at de senere Efter
kommeres Uvidenhed tcenkte sig den M ands Opholdssted, der 
spaaede imod Ninive, i denne B yes Noerhed. Ogsaa vises ved N i-  
nive Jonas Grav, og efter Nahums Navn fulgte Navnet Elkosch 
for den derved opstaaede B y ;  laafrcmt ikke det blotte Tilfoelde her
stede. Fremdeles erindrer K n o  b e l  (Prophetism. d. Hebr. II. - 
2 0 8 )  om, at ingen Erulanter bragtes til det egentlige Assyrien 
(Kurdistan), ligesom intet S p o r  i Oraklet tyder paa, at Forf. 
boede i Assyrien, snarere tyder ! ,  4  hen paa Paloestina. S k il
dringerne 2, 4  f. 3 , 2  f. forraade intet Oicnvidne, men vidne 
kun om en levende Phantast ; - og 2 , 7 udviser ingen noiere Lo- 
kalkundstab, end man kunde have om den beromte S tad  i hele 
Forastcn. Endelig vilde Nahum, hvis han havde boet der, tilli
gemed ,stne Landsmoend have voeret udsat for den storste Fare og 
Nod,  ̂ da den fjendtlige Hcrr havde leiret sig i Elkosch og O m eg
nen. Hans retfærdige Uvillie, hans Haab om den kommende 
Dom  vilde Angest og Forsagthed have gjennemkrydset. S a a  ube
kymret og udeelt hengive stg til Gloeden kunde kun en Saadan, 
der uden -Fare betragtede Katastrophen i storre eller ringere 
Frastand.



H i e r o n . s  Vidnesbyrd understottes derved, at der forekom
mer en galilceist B y  (Kapernaum, 2I 72 - ,2 2

B y  er vistnok falst, da 2 ^772, hvor det ikke forekommer som 
Egennavn, men som Appellativ, staaer som Adjektiv. Stedet har

har vceret den paa TituS' Tid levende Nahum den Meder. D a

Elkese, men H i e r  on.  endnu ksender Elkese under dette N avn, 
maa man stutte, at Propheten, fodt i Elkese, scedvanlig opholdt 
stg i det siden saakaldte Kapharnaum, hvilket derfor blev betragtet 
som hans r'6/« 7ro^r5 (jf. M t. 0 , I ) .  I  andet Fald kunde 
Masoreternes Punktation voere rigtig; og Elkosch, forstsellig fra 
Elkese, vilde voere det celdre Navn paa Kapharnaum. Endnu 
moder den Vanskelighed, at paa den T id , da —  ester vor For-, 
mening —  Nahum levede, vare de 10 Stammer for lcrnge siden 
forte i Landflygtighed. Denne Bortforelse maae vi ikke tcenke 
os som en fuldstændig. En saadan Bortforelse af Joderne til
sigtede heller ikke Chaldceerne (2 K. 2.), 1 2 ) ,  og ester Assyrer
nes. Afmarsch maatte Flygtninge have samlet sig og vendt tilbage,  ̂
jf. Jer. 4 0 , 12. Virkelig sinde vi paa Maccabcrernes og det 
N . T .6  Tid i Galilcea Brodre til Joderne, hvilke stode disse ' 
ligesaa noer, som Cuthoeerne stode vidt fra dem, og som man paa^  ̂
Grund af deres nationale Eiendommeligheder er berettiget til at 
holde for Levninger af de 10 Stam m ers Folk eller for meget 
tidligt, maastee kort efter R igets Oplosning, nedsatte Judoeer.

Erholder saaledes Nahum sin P lads anviist ved Siden, bli
ver meget Eiendommeligt i hanS Udtryk mindre paafaldende. 
Herhen regne vi Skrivemaaden 1 ,  3  (ellers kun Job 9 ,
1 7 ) , Udtalen ^ 7:2  og 72^-2 1 - 2 .  3 , 8 . Betydningen af ^22

i- - .

3 , 6 . S om  en sildig Forfatter giver han sig tilkjende 2 ,  11 . 
SaaledeS som her forekomme Nodderne og igsen kom
bineret ikkun Es. 2 4 ,  1 ,  et endnu yngre S ted . S om  sHIpel 
senere bliver hyppigere, saaledes sindes - 777'--!-! (2 , 11)  ellers
kun Es. 2 1 , 3 . Ez. 3 0 , 4 . 9 ;  og det sidste Vcrsled er ncrsten

i Pes ch. )  d- e. N a h u m s  B y .  . Fortolkningen T r o s t e n S

faaet dette N avn efter en indflydelsesrig Medborger, som ikke

imidlertid Kapharnaum maatte antages fordet sildigere Navn paa



ro ordret laant fra J o . 2 , 6 . Ikke sjelden sioder Nahum sammen 
m med Jerem ias, iscer i Oraklet mod B abel, jf. 3 ,  13 . 17. 2 , 

13 f., og berorer i det sidste Vers og 3 , 5  tillige Ezechiels S t i l  
U  3 8 , 3 . 3 0 , I .  2 9 ;  hvorimod f. Er. Es. 52 , 7. maa vcere afhcen« 
6̂ stlstt af Nah. 2 , 1. Billedet om Dolcrfken 3 ,  4  er ikke anvendt 

gansie, som Es. 2 3 , 15 ff; men 3 ,  10 staaer ganske
rsi stråledes, som Es. 2 3 ,  9 . Heller ikke er Nahums Hebraisme 
sr reen. 3 , 17 er neppe semitisk; -^-2  V . 4  staaer i den
ro arab., ^7̂ 2 2 , 8  i den syriske Betydning, ogsaa ->!-!-? 3 , 2  (D om .
^  5, 2 3  i Deboras S a n g ) og formodenlig 2 , 4  er syriff.
D M en disse Phcrnomener forklares tilfredsstillende, naar DeboraS 
yt Hjem stand tillige var Nahums Fodeland, dt tildecls af Jkke-Js- 
)r raeliter beboet, til Syrien  grcendsende Land. i

Kap I, 1

Overffrift. D en siger ncrrmefl, mod hvem Oraklet er ret-
0  tet, dcrncest, i Apposition, fra hvem det er udgaaet. D er er ingen 
9  Grund til at antage den for ucogte, i hvilket Tilfcrlde dens Ud- 
ds sagn alligevel kunne vcere sande. U d s a g n e t  o v e r  N  i n i v ê  
s'l jf. Es. 13, I.  Sach. 9 , I.  Hab. I , 1, Er. 2 0 , 7. Ps.
1 1 5 ,  3  og 2  K. 9 , 2 5 . ĉ>r) l X X ,
2  LIce8c,ei V  u l g . , altsaa af ^ 2)7: eller , hvorimod
^ Punktationen og de aram. Ovstt. anerkjende et Stedsnavn 27 ,7 'r^.

V. S —L4.
v I e h o v a  ta g e r  Hoevn over sine F je n d e r ;  og sa a led es v i l  

h eller  ikke denne h a n s  F jende undgaae F ord æ rvelsen .
« Hele Skriftet indeholder kun eet Orakel, hvori der dog la- 

ck der sig vine Sammenfoininger, der ere rigtigt angivne ved Ka
rs pitelinddelingen.—  Kap. 1. Jehova, Hcrvneren, der vel er lang« 
» "modig, men ikke lader Noget ustraffet, den Almoegtige, hvem In«  
g gen kan modstaae, stal odelcrgge den S tad , hvorfra hans Fjender
s fremgik; han stal tage hans Aag fra Isra e ls  Nakke og tilintet«
g gjore ham trods al Modstand. — P .  2  f. M eget smukt begyn-



der Nahum med en almindelig Sentens, der omtrent lader gjcetle, 
hvad der stal komme. Han skildrer Jchova efter de Egenstaber, 
ved hvilke N inives Undergang bevirkes. E n  n i dkj c e r  G u d .1 
I  Forbindelse med ^ 7 - er ^-77  ikke Skinsyge, heller ikke Nid-
kjcerhed for sit Folk og Land, ' men udtrykker i Almindelighed, at 
han er omsindtlig og ikke bliver ligegyldig ved de ham vederfarede 
Krænkelser. Derfor tager han ogsaa Hcevn. M en i Fortsættel
sen forekommer iglen som den, der bcrrer Vrede i sig, hvil-
ken han ncerer mod sine Fjender, og endelig udgyder over dem. 
Es. 59 , 18 . I  det andet Hemistich faaer ^ 7 : en bestemt R et
ning, og i 77^7 fuldendes hint ^,7 7 ; han er omsindtlig, han 
fatter . Vrede og bevarer denne. . T il 72-7  knytter sig V . I  
-D d r  " " 8 ! kgl. f o r l a n g e n d e  s i g  V r e d e n ,  hvis Vrede
varer lcenge, inden den bryder frem. At Jehova er langmodig, 
maatte udtrykkelig anfores, fordi han, Hcevneren, i dette concrete
Tilfcrlde havde beviist Langmodighed. N7 er iscerdeleshed den 
udholdende Kraft Job. 6 , 11 ff. Hans Langmodighed er moralst 
K raft, og ikke at forklare af physist Afmagt. —  Med det andet 
Hemistich forlader Forf. Begrebernes Udvikling for at skildre. Hcrv-
neren Jehovas Aabenbarelse. Hin ^ 2 7 , ,  Jehovas Aabenbarclse, 
efter dens Virkning og det. Indtryk, som den frembringer. H a n
skjcel  de r  p a a  H a v e ^ l  nemlig med sin Tordenstemme.. 
er ikke blot (Lue. 8 , 24), men, som dens Folge, Ud-
torringen, viser, synonym med Es. I I , 15, jf. M r. 11,
2 ! .  Partic: viser, at Fors. ikke mener hin engang skete Udtor- 
ring af det rode Hav, men vel har denne foranlediget Optagelsen 
af denne Hyperbol blandt de ovrige Trcek i Billedet. Ellers lod 
der sig om Stormvinden kun sige, at den driver Havet tilbage fra 
Kysten,  og gjor denne ter og lader vandlose Bcrkke hentorres; 
virkelig frcmtrcrder Hentydningen til Uveirct forst V . 5 tydeligt.

kan ikke siges om et Affald af Trcrerncs Blade bevirket 
ved Hvirvelvinden, og „alle Strommcne gjor han torre" sigter 
oiensynligt til en Torke (Jo . 1, 2 0 . 1 K, 17, 7 ) , et bekjendt 
Tegn paa dem guddommelige Vrede V . 0 ,  hvorved Basans og



A Kap. 1. 207
H . '

^ Karmels Skove og Enge, og Libanons ypplge Vegetation visner. 
D Efterat V . 4  siere Bjerge cre ncrvnte, vedbliver F o r f . B  j e r g e  
si s k f c e l v e  f o r  h a m,  men hverken dette Trcrk, eller noget andet i 
§  V- 5 maa forstaacs om det sjoeldne Phamomen Jordstjcelvet, men 
kd om Uvciret. J o r d e n  hc ove r  s i g )  D en synes at lofte sig 
si fra sit S ted , idet Jordsmonnet zittrer ved de voldsomme Torden
si siag Ps. 2 0 ,  8- — V . 6 — 8. For denne G uds Vrede, der i  
si sine Virkninger ligner den fortærende I l d ,  kan Ingen bestaae,
m men den retter sig ikke imod de Fromme; thi Jchova kjender
Z S in e , og udforer dem af Faren, medens han beskikker Fordcervel- 
si sen over sine Ffender. D en udbrydende guddommelige
V Vrede sammenlignes hyppigt med en Jldregn Jer. 7, 2 0 . 2  Kr. 
L 34 , 2 5 . Indfattet af de stcerkeste Udtryk V . 6  og V , 8  troeder 
D Modsoetningen V . 7 i et desto klarere Lys. J f . P s  34 , 0 . 4 6 , 
>L 2 . —  S u ff. i 7i'2 ',jr'2 refererer sig ttl Ninive, Jehovas FfcnderS
Z S ta d . D ens „Sted" er ikke den P lads, hvorpaa den staacr, thi 
1'r ikke denne, men Staden, der er bygget paa den, vil Jehova gfore 
9 Ende paa. Ninive selv, personificeret fom Dronning (2 , 8 . 3 , 
^ 4 ) ,  adskilles fra dens Kongcsoede, hvilket sidste Jehova vil bort
si feie ved „en overskyllende Flod" d. e. en fjendtlig Haer. V. 
6  9 — 11. D et er daarligt, at soette sig op imod Jehova, der be-
0  tvinger selv den stcerkeste Modstand; og en saadan Fjende har 

Ninive bragt Jehova, „Hans Fjender" V . 8  tiltales V . 9 . 
A  ̂ H v a d  t c e n k e J  i m o d  J e h o v a ?  Urigtigt N o  s e nm.  hvad 
ltt m e n e  I  om G u d ?  at han ikke kan fuldfore sin Trudsel. M i-  
L Ha e l i s :  gn'xl t xe<>^ilal>it'i8 arkver^us Onininum (nemlig trl at 
m modstaae ham ); men Drdcne udtrykke ikke en Dploenken til sit 
F Forsvar overfor en Angriber, men betegne den offensive Plan, 
k  eller det positive fjendtlige Sindelag. At et saadant cristeredc
si fra Fjcnkens S id e , maa Forf. forudstette; han sporgor kun om

hvilke de nare. I k k e  to G a n g e  s ka l  T r c c n g s l e n
r'r i n d t  reede.  D et nylig med Eftertryk gjcntagne „ h a n  g j o r  
N E n d e  p a a "  bestemmer Meningen derhen, at det vil vcrre ufor
ur nodent at bestikke en ny Trcrngsel jf. V . 12. Andre: nor, re- 
,8 8Ul-A0t itoi'um iiiimier,, nemlig som efter den forste Vdellrggelse



ved Arbaces! D a  stod 2 ^ 2 2 2  overflodigt. S a m m e n s l y n 
g e d e  s o m T o r n e s  saa at man ncrsten ikke kan komme dem 
noer. Sammenligningen mellem Fjenderne og Torne er saame- 
get mere passende, som Tornene ere et Broendematerial Prcedik.

0 . -12I eo usguo, ut pornlexitate Mljuknt M i 
c hae l .  O g  f u g t i g e  s o m der . es  V i i n ,  r<22 betyder V i i n ,  
og er foranlediget ved 2 2̂ 2 2 , og ved Sardanapals Hof, i B a -
bylons Sosterstad, laae det noer at toenke stg Fraadseri og Druk
kenskab. Rigtigheden af denne Fortolkning understottes ved M od
sætningen '22'' 2 2 2  Job. 13, 2 5 . Fors. siger: ere de end sam
menstyngede som Torne og —  tilforer han vittigt —  saa fugtige 
som deres Viin selv, skulle de dog fortoeres som tort S traa  (af 
Ilden). F r a  d i g  udgik^j just ikke: af dine (S tadens) Porte, 
m en: du. Dronningen N in iv e , har fodt ham, jf. Gen. 17, 6 .
Partieipierne skulle ikke nodvendigviis restringeres til en Bestemt, 
Sanherib eller snarere Salm anasscr, men omfatte de historisk be- 
kjendte Flere, som Prædikatet tilkommer. —  V. 1 2 — 14. Jehova 
har sagt, at han vil odeloegge Ninive og bryde dens A ag , der 
hviler paa Isra e l. Den Forventning, som Propheten V . 9  f. 
udtalte i sit eget Navn, bekroefter her Jehova i Oraklet. I  det 
forste Hemistich lober V . 12  parallel med V . 1 0 , i det andet 
med Slutningen af V . 9 . D eres Mcrngde vil ikke vcere nogen 
Hindring for Jehova. E n d s k j o n d t  t a l r i g e ,  nemlig efter
som de ere fuldtallige, s k u l l e  de  a f s k j o e r e s .  - T il Grund 
ligger endnu Billedet af Halmstubben V . 1 0 , ligesom 7.", ogsaa
bruges om Hoslctten. ->22'4 Saaledes afskaarcn flyver Straaet
bort. 7:21: 2 ° i umiddelbar Fortsættelse, der ligeledes refererer sig
til Fremtiden. , Altsaa tiltales ikke I s r a e l, dette skeer forst V . 
-13, hvor en anden Akt ved 7-1̂ 2 ' udtrykkelig indfores som sam

^ —

tidig, og Ordene maae forklares efter V . 9 :  jeg tugter dig, dog 
saaledes at jeg ikke gjentager Tugtelsen, som ufornoden. V . 13  
vender Forf. sig til det undertrykte I sr a e l, der fremstilles som 
Quinde overfor Manden, Assyreren. H a n s  A a g  retfcrrdiggjor 
Punktationen 77'^-' V . 1 4 , hvorfra ^ 2 2  V . 13 adstiller sig



- U-
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ff som Feminin. D a  der 2 , 1 siges - ' - - ' r ,  ikke (jf. Jer.
6 3 0 . b. m. Sach. 9 , 8 ) , taler Forf. her V . 13  ikke til Juda, men
s overensstemmende med det historiske Forhold, til I s r a e l ,  der
ff smcegtede i E ril som S la v e , I X X  og V u l g .  ^ 2 2 ,
n men upassende vilde Stokken ligge paa I s r a e l . . r'etfccrdig-
8 gjoreS ved Ez. 3 4 , 2 7 . Lev. 2 6 , 13. —  7̂ ^ -  gaacr tilbage i
? Tiden, S ced  a f  d i t  N a v n .  -  Accenterne forbinde ?->-»>; med
k .. det Foregaaende; og de aram. Ovftt. lade Forf. sige, at Jchova
t vil gsore Assyrerens Tempel til hans Grav. M en den, der her
f spaaer, levede efter Sanherib; denne blev rigtignok drcebt, mcn
t neppe begravet i Templet. D er menes intet bestemt Individ,
k men den personificerede Assur, der doer (jf. Am. 2 , 2 )  og bliver
k begravet. T h i  d u  h a r  veer et (for le  ti Vulg. 1,163 i»lio»o-
r ratus o«; Andre: irnin v ilis l'actus es . Ingen  tilstrækkelig Grund
i til at begrave En. M en Jehova har vciet ham efter hans mo-
r ralste Voerd (Job . 3 l ,  6 ) , og der var han for let, ff. D an . 5 , 2 7 .

Kap S
? Ninive beleires og indtages trods al Modstand; LovenS

Hule odelcegges.

Forf. skildrer her det Enkelte, og lader Akterne i det store 
Drama successiv passere for vore D in e. Overspringende alle 

! T viv l og Hindringer, der maatte overvindes for det kunde komme 
t til en Beleiring af Hovedstaden, iler han umiddelbart til Hoved- 
f . sagen, og beretter jublende N inives Ddelccggelse. —  V . 1— 3. 
! Fvrf. stiller sig strar ved Enden as Katastrophen. Fra N inives
j . Fald stuer han frem mod de for Israe l saa lykkelige Folger af
, -

k  ̂ denne Begivenhed. Sendebudene opfordres ikke forst, saaledeS 
s som Es. 4 0 , 9, men han seer dem allerede lobe paa Bjergene, der 
l stille Assur fra Juda. I  Modsætning til Es. 5 2 ,  7 befinder 
! Juda's Folk sig her endnu i sit Hjem. Erindringen om at det 
> stal betale sine Lofter, involverer, at Budet ikke blot melder en 
s anmarscherende mcegtig Fjende af Assyrerne, men sammes fuld- 
 ̂ stcendige Triumph. r i- ,- ;  er prart., medens horer til

Eregetist Haandbog. 3 D . l t



7̂ ^ ̂ i kan tcenkes som Budets T ilraab , men ogsaa som
. Prophetens Ord. Denne taler V . 2  til Ninive, egl. til Belial 

B . I ,  der ikke' mere stal bekrige Juda, thi selv augreben maa han 
nu tcrnke paa sit eget Forsvar. Denne Sammenhæng oversee 
V e r ss ., uden at agte paa,  hvor uophorlig den tiltalte Person 
stifter, og de sodiste Fortolkere lade Juda vaere tiltalt, fra hvilken 
fortolkning ogsaa 7^ - 7, hidrorer istedetfor 77̂ -^, hvilket de fol-
gende Imperativer i M ase. krave. E n  S t r i d s h a m m e r  s t i 
g e r  d i g  t i l  A n s i g t e t . )  Folket Assur var 2 - ^ " - 7" (D eu t.
2 8 , 5 0 ) ,  dets Ansigt var som en Klippe, sf. Ez. 3 , 7 —0 ;  og 
denne stal en Strirshammer (O sp .'2 5 , 18) sonderslaae, hvorved 
Nahum tanker paa Mederne, der allerede ere i Anmarsch. D er-

»1

ved motiveres det folgende ironiste O praab: bevar Tastningen!
Forf. vedbliver: see speidende hen ad Veicn, hvorfra Fjenderne
skulle komme, omgjord 'Lauderne med S vard et og sat dig i P o 
situr! V . 3 . D et andet Hemistich angiver Grunden til det 
forste, og dette kunde koordineres det andet V . 1, stsondt det ikke 
er nodvendigt, at gaae saa langt tilbage; Jehovas Hensigt er 
Grund til M edernes Indfald; at Jehova restaurerer Isra e ls  
gamle G lands, er den indre S id e  af S a g e n , N inives Fald er 
den deraf afhangige Aderside. J a k o b , ,  O b. 18 sammenstillet 
med Joseph, staaer for Juda. T h i  P l y n d r e r e  h a v e  p l y n 
d r e t  de m. )  Plyndrerne ere 2 2̂ l2 (2  K 17, 2 0 )  der gjorde
Isra e l fattigt (D om .^6 , 4 . 6 .)  og o d e l a g d e  d e t s  V i i n  r a n 
ker.  Viinbjerget er Landet Jer. 12 , 10 . Es. 5, I ;  Viinstok- 
kene Familierne, Nankerne disses enkelte Led. Ved 3  Pers.S 
suls. tager Nahum sit Standpunkt udenfor Juda og Israel, uag-. 
tet han ester sin Herkomst horer til et as Folkene. V . 4  f. Den  
fremrykkende Heers Udrustning, forst dens-O pstilling, derefter, 
hvorledes den scrtter sig i Beveegolse til Angreb. ' H a n s  H e l 
t e s  S k j o l d  er r s d t )  8 ull. refererer sig til-Jchova V . 3. 
Skjoldene blinke rode, som af Kobber, i Solstraalerne, 1 Macc. 
0 , 39 . K r i g e r n e  e r e  kl cedte  i C a r m e s  i n)  jf. 2  S .  11 
10. 17 , 10. D e gamle Folks Sagum  var- omtrent af Blodets 
Farve (Es. 9 , 5 ); Farvestoffet var Coccus M t. 2 7 , 28 . I
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T e g l e r n e s  I l d  s t a a e  V o g n e n e s  Her nraa tconkes paa 
S egelvogn e'), ( T e n o p h .  Cyrop. i. 8 , 1 0 ; andet Vognbestag 
blev neppe forfa'rdiget af S ta a l. Naar H e r  od. ( I ,  103) ikke 
omtaler Segelvogncne, er det fordi han overhoved ikke omtaler 
Vogne. 2^'2^22 er Landserne; men er ikke: s v i n g e s
(til Indfald? som Kastespyd?) men scettes i z i t t r e n d e  Bevcr- 
gelse af, den Haand, der holder dem. Forf. udhoevcr isoer V . 5  
Vognene, der —  hvis det var Segelvogne >— maatte imponere 
meest. P a a  Fallederne) jf. Job. 5 , 10. Osp. 8 , 2 6 . '  Li
gesom danner ogsaa en Modsirtning til og staacr
ogsaa Osp. 1, 20  parallel med 2 °,^772. D isse  sidste betegne i
Modscetning til de orientalske Steedcrs snevre Gader P l a d s e r ,  
u d s t r a k t  R u m  overhoved, hvor Vognene kunne bevcrge sig 
fr it, altid udenfor B y e n , i hvilken Segelvogne ikke kom ind. 
D en cmphatiske Form betegner de forskjellige Retninger,
Lynenes Zikzak. —  V . 6  f. Assyrernes Pcodvarge. H a n  
k o m m e r  s i n e  F y r s t e r  ihu^I Han, nemlig Kongen af Assur, 
jf. 3 , 18. Kongen er ikke selv Folkets Hyrde, men Sardanapal, 
som dengang regjerede, erindrer sig, han har jo Feltherrer, som 
han kan sende. D e  s n u b l e  p a a  d e r e s  S k r i d t s  idet de 
Slappedes Kncre, naar der pludselig kaldes til Daaben, have tabt 
deres Speendkraft. S k r i d t  poet. istdf. Fod. O g  F o r s v a 
r e r e n  o p s t i l l e s ;  der berettes fortscrttende, hvad der siecr-som 
Folge af deres Henilen til M uren, ogsaa D . 7 er Talen endnu 
om Forsvarsanstalter. D e n ,  s o m  bedaekkerj  maa forstaaeS 
collectiv om en Krigerskare — inrosulium  militaio. k , XX og

D i s s e  V o g n e  vare  besatte med S .ea ler  og  Leer ( t » r r „ 5  
C urt .  4 ,  O. 5 ,  L e n o p b .  'Anab. I,  7 .  1 0 )  sor
at saare eller l igefrem bortmcic  de t i isodS scrgtendc K r igere .  Curt .  
a n f .  S t .  beskriver n a v n l i g  de xersisle S e g e l v o g n e  s a a l c d e S :
8NN1INN leninne  iiust.n j>r«l>iixrp l e n n  t»nijsiel»Lin1, n l i i n n jn ^  ri 

1em«5 i l i i^xeranl  ^1n<iin8 , el inkcr rrn1io8 rnlrn^nkn ^»!n1u Hjncniri 
t'min<?i»r»n1 in  rnli «?i-8uin ; ullD tiin<1^ f^!e^8 sninini^ »oUnnrn nr!>il>ns 

IiLi-elninl uiiD in lerrrun ^<ini88«?, <iirjc ljniti o!»vin!N concil^!i8 c^u is

fn is te! ,  ^in^nlLLlnrM. ^ )v ) .  3INNI.
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de ovrige Vfs. synes at forstaae Ordet om livlose T ing, maaflee 
saadanne, hvormed Muurrevnerne skalle tilstoppes, saa at Ordet 
blev et technisk Udtryk. Urigtigt forklarer man det om et Dcekke, 
hvorunder Fjenden angriber M u ren , et S la g s  testu llo  eller 
vinea? F l o d e r n e s  P o r t e  a å b n e s )  En Folge af denne 
Aabning er det, naar Palladset synes at flyde sammen, jf. 1, o. 
Am. U, 13. Vandets Porte ere S lu ser , og paa Grund af
ri'-n"!: er ikke sat som D u a lis  om Floidoren, men er lige
ledes at betragte som j»I. Floderne ere de fra T igris udgaaende, 
formodcnlig koncentriske Canaler, ved hvilke ikke hele Staden, 
men, som vort S ted  viser, Palladset kunde sattes under Vand. 
Ligesom Sem iram is byggede sine Borge ved Euphrats Bredder, 
saalcdes laac sandsynligviis ogsaa N inives kongelige Pallads ved 
T igris-selv  som „Vandstad" <2 S .  12, 2 7 ) , dannende en Foest- 
ning for sig, paa hvilken Fjenden rettede sin Hovedplan. H i e r o n .  
fortolker: Porte, hvorigsennem mange Folk strommede ind og ud, 
jf. Hois. 7, 5 . N o s e n m .  og de  W e t t e  sinde i „Floderne" 
indstrommende Fjender. M en vilde Nahum forstaaes saaledes, 
maatte han istedetfor. Palladset, hvilket man i forste Hemistich ikke 
vil forstaae om dets Beboere, navne Folket eller Kongen, (jf- 
Es. 14, 3 1 )  der „smeltede" af Frygt. At endelig Fjenden ikke 
forst opbrod Vandportene, er indlysende; thi Ninive laae paa den 
ostlige Bred. —  V . 8 — 11: Erobringen efter dens enkelte M o 
menter. ^ 2 "  drage G r i m m  og G e s e n .  tilbage til V . 7 :
(pslutium tlissolvetue) et llillluet, hvorved der overfor
fremkommer et niiuium, medens der V . 8  synes at mangle N o
get, idet det begynder afbrudt... Var Talen V . 7 om Forsvars
anstalter og om Indtagelsen V . 8 , da vente vi en Antydning af,, 
hvorfor hine Anstalter ikke nytte. Denne giver ^  m e n
d e t  e r  b e s t e m t  ved Henviisning til «Ioe,etum llivinum. H u n  
b l o t t e s  og  d r a g e s  op) B ag  hendes M ures og Graves Skjul, 
bliver hun opdaget og trukket op , ligesom med Angler og Fiske
kroge Hab. 1, lir- Am. 4 , 2 . D er menes Dronningen Ninive, 
der betjenes af Piger, af N inives Ovinder, hvilke beklage N ini
ves Skcebne. —  V . 0 . N inives Folkemangde flyder fra hin
anden; dens Folkeso udtorreS, jf. Jer. 5 1 ,  36 . Forf. siger:

k



'r i Ninr've var fra forste Fccrd en stor Conflur af Menncster; disse
, „Vande" bortflyde hastigt, uden at lade sig opholde ved Bonner.
? Forsaavidt der menes Fremmede, som for Handelens Skyld op-
 ̂ holdt sig der, ligesom i Babel, begynder Jndvaanernes Flugt vel

r allerede ved-Fjendens .Ncrrmelse. Opraabet udgaacr vel ikke til
; Fist, cndskjondt 77- , maastee (af minus sanser. Fist) kan for-
k klares ved mmuvu. F i s k e  r i g e .  V . 10. N inives Skatte ro-
t v e s . . Seirherrerne opfordres til Plyndring. U e n d e l i g e  ere
) - S k a t t e n e ) .  D eres Tilstedeværelse motiveres allerede i Opfor-
t dringen, her kommer som videre Bevcrggrund til, at der er mange
> af de m; og Ordene kunne ligeledes betragtes som Oprkab. M en
i er egl. forstjellig f:a Guld og S o lv  og naermest at for-
l staae om kostbare Kloeder, hvorhos der endnu noevnes K o s t b a r -
I b a r h e d c r ,  Klenodier af Guld og S o lv . —  V . I I .  Hvad
' der bliver tilbage, er Ode, Jammer og Fortvivlelse. D a  det ikke
! ! kommer an paa den handlende Person, folge her Substantiver

> ^

! paa hinanden uden Verbum, jf, 3 , 2 s., og sorst til Slutningen
indtroeder iglen Verbum finitum. Efterat der V . 10 blev hånd« 
let om Plyndring, stilles med Rette den Tanke i Spidsen: Alt
er udtomt, og hvad der ikke kan tages med, er fordcrrvet og ode- 

 ̂ lagt. D et andet Hemistich skildrer de Overvundnes Sjoelstilstand. 
" S  m el t e t .  H j e r t e  (M od) fordi deres S tillin g  er ganske hand

les. K n o c e r n e s  V a k l e n )  idet de soge at holde sig paa B e 
nene, og neppe formaae det for aandelig og vel ogsaa legemlig 

. Askrceftelse. S m e r t e  i a l l e  T e e n d e r n e )  ikke blot hos de
- Ovinder, der fode ast Forskrækkelse; Billedet er allsaa laant af

Barselkonernes Veer. — V . 1 2 — 1-1. — V . 11 saae Fors. N i
nives Erobring fuldendt, her seer han sig om efter det S ted , 
hvor den engang stod; cg et guddommeligt Ord V . 14 paatrykker 

Z N inives Odelcrggelse, der forudsattes V . 12 Vishedens S eg l, 
« refererende sig til ^ -" 2 , udtrykker sammes Identitet.m ed

vil ikke ret passe for Lover; men hele Scrt-
^  ningcp stal, som den folgende relative viser, sige, at de der ikke 

blot laae i N o, men fccrdedes, ikke foruroliget af Nogen, fordi de 
selv indjoge Alle. Skrcrk. D eraf, at -^-771-2 netop staaer



ved den lr'lle Love, maa man ikke slutte at det kun refererer sia 
til denne, der er sikker under den gamle Loves Beskyttelse. H v o r  
d e n  v o r n e L o v e  g i h  bedre: opholdt sig. M an maa forbinde 
- ,2 8  med 2 2 , og sirive ^>-7/  , Denne vorne Love optages
paany V . 13 ved 77^28 med Udeladelse af 8 2̂ ? . F o r  s i n e
U n g e r d .  e. for deres Behov. Huller eller Huler have egent
lig ikke Loverne, men vel Roverne, og som saadanne anfores As- 
syrerne ved Billedet om Loven. M e d  d e t  R e v n e h  Dette 
Trcek tilhorer kun B illedet, da Assyrerne ikke bragte deres ned
lagte Fjender med sig. M an loegge Meerke til Afverlingen V . 
12 mellem den gamle og unge Love, den Vorne og dens Unger, 
V . 13 mellem unge og gamle Lovinder. —  7 2 2 2 1  saa at de
blive til R og. D i n e  B u d  d. c. Herolder, Overbringere af 
kongelige Befalinger, Es. 3 0 , 4 . R igtigt fortolker H i e r  on. :
uoijuaijiiam tonar; ultra vastgln-r, nee tiibutn oxi^es, noe au- 
tlloiltur ê'r jnnvmoias tu.rs tur.

i

K a p .x
Trods« al sin M agt lider Ninrve No Anrorrs forsmcedelige

Skaebne^

Efterat Seeren har udtalt Stadens visse Odelceggelse, be
svarer han sig nu det Spsrgsm aal, ved hvilke Betingelser denne 
Begivenhed bliver virkelig. N inives Synder drage en retfcerdig 
Straffedom over den V . 1— 7 ,  hvilket ikke er uden Erempel i 
Historien V . 8 — 11;  dens Befæstninger vise sig unyttige" og de, 
der skulde forsvare den, uduelige V . 1 2 — 10- — V . I — 3. .I  
den blodskyldige S tad  anrettes et Blodbad. V . 1 er motiveret 
ved 2 , 1 4 ;  V . 2  fi stiller'Fvrf. sig paa det ved K. 2  vundne 
M oment, nemlig de myrdede Fjenders Indfald. A l d e l e s  f y l d t  
m e d  S v i g  og M o r d 3  2 2 2  er egentlig S o n d e r r i v e n ,  jf.
Ps. 7,  3 , hvor det bruges om Loven. '2N2 lod sig forklare om
Hedninger overhoved, eller i Almindelighed om en saadan B e
folknings Fordcrrvelse. . Egl. betyder det L o g n ,  D i s  s i m u l e 
ren,  og forklares deraf, at man i Ninive kaldte Mord Krig, Ro-

1i
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s  ven Erobring og overfaae saavcl egen U ret, som Provindsernes 
a og de fremmede Folks Rettigheder, hvilke man vilde mishandle (3 , 
1 19). S  o m i kke la d  er a f m ed R  ov , ikke: som  i kk e s l i  p-
q p e r  B y t t e t .  —  V . I s .  Han horer forsi P  id skeknald, der 
4 driver Hestene frem, og derncest Rumlen af Vogne. A iet ven- 
 ̂ der sig efter Lydens R etn ing; han seer fremlagende Heste for 

L Vogne, der hoppe i Veiret, idet de rives hen over den ujcrvne 
§ Vei. Han seer V . 3  R ytteri, seer Svcerdene blinke cg Fodfol- 
4 kets skinnende Spyd , —  og nu den afgsorende Kamp selv n'nci
st staaer forste Gang colleetiv, og er med Nette punkteret som 
« s'mZ. o v e r  d e r e s  tAssyrernes) Li g .  ^ X X  o g V u l g .
o oversirtte Copula, derimod ikke de aram. Verss., og Soetningen, der 
tr ikke udtaler neget Fremskridende, men kun anstueliggsor Ligenes 
b Moengde, staaer mere passende uden Copula. —  V  4  f. Forf.
0 angiver V . 4  Grunden til at Saadant skeer, men udvikler V . 5
>'r igsen af V . Folgen. Dgsaa viser V . ir tilbage til Billedet 
k V . 4 . Eksogen stal blive bestacmmet som en Sksoge. Denne 
tt megen Bolen kan ikke forstaacs om Afgudsryrkclse, men heller ikke 
6 blot om Forbindelse, f. Er. Handelsforbindelse, men ligesom 
„ „Trolddomskonstcr" og tilligemed disse virkende til eet Resultat, 
j  betegner det i Forbindelse med disse det bed rageriste Venskab og 
6 den snedige Politik , hvormed den paa Erobringer udgaaende B o -
1 lerste fangede de mindre S tater i sit Garn. B oleri er f. Er.
4 en saadan fordægtig Bestikkelse som Es. 3 9 , I ; Trolddom er de

stsulte Noenker, der lig magiste Konster ikke selv, men kun. i deres 
8 Virkninger troede for D agen. D e n  y n d i g  e.1 At Sksogen ope-
r rerede med Held gjor dette Troek i Billedet nodvendigt, hvilket
r ogsaa N inives Pragt rclfoerdiggsor. , S  o m b e s n o e r e d  e.1 Sced-
r vanlig: so m  s o l g t e ;  men da maatte ^  forstaacs om Prisen;
t thi soelge med B oleri mangler indre Sammenhoeng; heller ikke
, overleverede Assur disse Folk til Fremmede, men sogte at faae
j dem i sine Hoender. ' S l c e g t e r ^  sf. Am. 3 , I.  —  V . 6  f.
; Fortsoettelse; men imidlertid flipper her Billedet V . 4 .
l h v a d  m a n  a f s k y e r  f. Er. S k arn , 2  K. 10, 2 7 ,  Aadsler.
' her g s o r e  En u r  e e n  ved at kaste Aadsler paa



ham. Hertil, flutter sig V . 7 :  Ingen vil have Medynk med 
Ninive og troste den i dens Ulykke. —  V . 8  f. Sporgsm aalet 
her er ikke mere lagt Vandreren V . 7 i Munden, men Forf. ud
taler sin egen medynkslose Stem ning. —  No-Amon fremstiller 
Nahum som en betydelig S ta d , da han paralleliserer den med 
N in iv e ; han beskriver den som beliggende ved Nilen og omgivet 
af Vand. Ez. 3 0 , 14, 16. hvor den adskilles fra flere bekjendte 
Stoeder, oversirtter 1-XX ^ 0 6 7 5 0 ^ 5 ; og Jer. 4 6 , 25  lader 
formode, at Amon i denne Forbindelse er Navnet paa Guden 
A m u n (Hammon), som havde et Tempel i det beromte D iosp o
lis , det overcegyptifle Theben H e r  od. I , 182 . 2 , 4 2 . S .  W  i- 
n e r  N W b. V e d  N  i l s t r o m  me n e) den laae ved begge N i
lens Bredder; pi. forklares, som ogsaa det folgende „Vand trint 
omkring den" antyder, af Nilkanalerne, der omgave Staden. H a 
v e t s  F o e s t n i n g l  2  ̂ ogsaa Es. 1 9 , 5 om N ilen ; men H
er her saa lidet som Obad. 2 0  et Foestningsvoerk, men et be- 
f o e s t e t  S t e d ,  et Fort. i? -? ! ikke: ragende frem af Havet,i- . »
men bestaacnde deraf. Navnet d. e. nFuptss,
sanser. — d e n  B e s k y t t e d e ,  forte oprindelig Staden Theben 
paa Grund af sin naturlige Befoesining H e r o d .  2 ,  15 . — V .
9. Fortsættelse. D e  levende Volde noevncs. 71-2 2 ? I Verss.
fortolke: d e n s  S t y r k e ,  hvorved de to forstnoevnte Hfoelpefolk
flfelnes fra de to sidste. M en en saadan Sprogbrug af 2 2 ?
lader sig ikke paavise; og Thebens Styrke var foruden dens na
turlige Befæstning noermest Indbyggernes, Pathrositernes (E z. 
2 9 , 14) M od, og disse' noevncs ikke her, hvor kun Hjoelpefolkene 
anfores. M an loegge Moerke til det parallele 712 ,> 's'dr'. Egent
lig Jnsin. staacr Ordet her adverbialt istedetfor det scedvanlige 
7 i 2 i ^ .  —  V u l g .  der ellers overalt oversattes: I^itizes,
soetter her .^l'iiea, for ved I->i!>^os at betegne 2 ' 2 '?> men ^<7,
er Nubien. D i n  Hj oe l p)  D en Tiltalte erNo-Am on; 2  er 2

essont. —  V . 10 f. Forf. sperger; Er du bedre end Nv-Amon, 
hvilken trods sin Bcfoestniug og sine Bundsforvandtes Hjoelp blev 
erobret, saa at du turde haabe? N ei, N o Amons Skredne er en
Spaadom  om din. ^ « » 2^ V . 10  svarer til x-n 2 1  V- I I .



Kap. 3.

T D et er ikke vitterligt, naar Erobringen af No-Amon har fundet 
Z S ted . D og kunne vi med temmelig Sandsynlighed tilloegge As- 
Ijkf syrerne samme.. Es. 18 forlanger et ved Nilen beliggende Na« 
>6 boland til A§thioperne Krigshicrlp af disse. Es. 2 0  ere Assy- 
sr rerne paa et Felttog mod LEgypten og LEthiopien, og Esaias ven- 
si ter et saadant Udfald, som factisk'foreligger Nahum. Hiin Ka
ri . tastrophe med No-Amon maatte da ansoettes mellem A. 722  og 
7 714 . At den udgik fra Assyrerne, fra Ninive, antyde Ordene 
T —V . 1 0  ikke, men det maatte de heller ikke. ->2 ^ 4  ikke: inter

eaptivos, men Ordet er coordineret o g s a a  d e n  b r o d
o o p  t i l  a t  v a n d r e  i E r i l .  2 ^ 7^  1 ^ X > r ig tig t:

rr TrL^rs-, thi saaledes bundne skulde de vandre, D u  s ka l  b l i v e  
s  " d r u k k e n ^  s. t. Hab. 2 , 16. D u  skal  b l i v e  o m t a a g e t  d. 

.s e. ligge i Afmagt. D u  s kal  s o g e ,  men ikke finde osv..—  V .
4  12 fs. Hvad der skal afholde Fjenden fra at troenge ind i det 
ro assyriske Gebcet, bliver overvældet; og saaledes maa Hovedsta- 
»4 den holde sig fattet paa en Beleiring. B . 11 erindrer om
L hvor den egentlig stulde finde Beskyttelse, men de yde
ni ingen. F i g e n e r  o g  t i d l i g e  F i g e n e r ^  Saaledes maatte en

,

eK Hebrcrer forstaae Ordene og saaledes have de aram. Ovfit. for
tis staaet dem; 1 X X  og N u l g  derimod urigtigt: F i g e n t r o e e r  
m me d  t i d l i g e  F i g e n e r .  Endelig falde Fæstningerne, men det 

rystede Figentroe bliver staaeude. Ellers vilde det voere passende, 
>n naar den rystede Fæstning sammenlignedes med et Figentroees 
V Nysten, og de feige Krigere, der danne dens Desoetning og som 

overgive sig til Fjendens Discretion, sammenlignedes med Figener, 
, 4  der falde En i Munden. 7 7 ! Naar den nedad eller opad

gaaende, mod en Gjenstand rettede Bevoegelse tillige er indad- 
rg . gaaende, bliver det sidste underforstaaet og der skrives blot ^57 1

A  S -  31 , 4 . At Landets Porte d. e. de til samme forende Passer
»

ro aabnes V . 1 3 , skeer ifolge Sammenhængen som en Folge af 
si, „dit Folks" Feighed, hvilket vi ligcsaa lidet maae soge i Ninive 
sf selv som „dine Skodder", men maae toenke 0 6  som Assurs Krigs
of folk. Begreberne Ninive og Assur gaae over i hinanden, og 
s- indbefatter baade Staden og" Landet. „Skodderne" ere



de paa hine Landets Porte. d. e. 2 2̂ 2 2 ^' V .  1 2 ,  de Casteller, 
hvormed disse Passer ere lukkede; hvorimod 2^">22'2 V . 14 ,
hvilke efter hines Fald maae scrttes. istand, ereFocstningsvcerkerne,
selve S tadens Voern. di'>2''^v) horer til forste Led? de ere

« «

Q vinder overfor dine Fsender. B e l e i r i n g s  V a n d )  Forsyn 
dig med Vand for det Tilfeelde, at du afstsceres fra at 'hente 
Vand ved T igris. F o r b e d r e  d i n e  F o e s t n i n g s v c e r k e r :  
strar fortscrttes med det,  der udfordres til FcestningsvcerkerneS 
Jstandsoettelse. . D e  stal stampe Leer, for derefter at forme og 
brccnde Teglsteen, med hvilke Muurrevncrne lukkes og nye Af
snit bag samme anlcrgges. —  V . 1 5 — 17. D et stal gaae dig 
som Gråshopperne. —  V . 15. En sindrig Vending: der ,  ved 
din bramdcnde Teglovn, s ka l  I l d e n  fo'rteer'e d i g ,  nemlig 

> Staden som en M asse af Huse, medens den som Befolkning ode- 
lcegges ved Sværdet. S k a l  eede d i g ,  s o m . S k a r n b a s s e n )  
Subjekt er Sveerdet, der ofte siges at eede (Hos., 1 1 , 6 ) .  M en, 
som det Folgende viser: ut Deuomim, bedre: ul nttelnlunu, ikke: nt 
bruelius. s. t. Jo . 2 , 2 5 ;  den hedder Jer. 5 ! ,  27 -P2 2

fordi dens Vinger endnu ere hyllede i raae, hornagtige Skeder; 
disse afkaster,den endeligs og den kan da istedetfor blot at hoppe, 
flyve som en fuldkommen Graeshoppe. At der V. 16 ved .-r'--«
menes Krcrmmerne, er klart, og Meningen af Verset utvivlsom. 
D et beretter som skeel det, hvortil S lutningen af V . 15. ironist
opfordrer. stal Jer. 5 1 ,  27 maastec betyde en V e s a -'
l i n g s m a n d . .  D a  Mesopotamien danner Sproggrcendsen, tor 
vi vel kombinere .»,2 med det pers. ser. — O v e r h o v e d ,  An-
f o r e r ,  og ved tamke paa (>mis ^lo.^ojratnnn.'r; emi-
neiitio!' Vicinn ;>akte et ( !>,il(!n;os Intu-r, 0 >n). P a s
sende kunde i Forbindelse med Feltherrerne neevnes Naadgivere, V'.si' 
imidlertid er Versets Sentens lig den V . 16,. og med Grees- 
hoppesveerme skulde ikke Feltherrer og Vise sammenlignes,, hvilke 
altid ere forholdsviis f a a , men Saadanne, hvoraf der, som af 
hine Kramunere, var et stort Antal. , Ogsaa betegne begge Or
dene ifelge. V . 16 „Folket". I - XX giver ved o

s



2IS

i '' - E r o s ' .  I  K u l d e n s  T i d ,  nemlig, som Forf. selv siger, for 
S o le n s  O pgang, om Natten. D a  stivne deres Vinger og de 
vpsoge sig Steder, hvor de kunne voere sikkre for den flarpe Trcek- 
luft. P assiv : o g  d e t  g a a e r  v i d e r e .  —  V . 18 f.
Saaledes vil Folket lobe fra hinanden formedelst dets Overstes 
S org losh ed , og Riget til Enhvers Gloede gaae tilgrunde for 
bestandig. D i n e ,  af dig indsatte H y r d e r  over Hjorden. D et  
jublende Udbrud: d o d e l i g t  e r  d i t  S a a r ,  som Propheten 
istemmer, idet han veed sig i Overensstemmelse med hele Ver
den , er tilstrækkelig forberedet ved alt det Foregaaende.
6 en it . ol>H. R y  g t e t  o m d i g .  — T h i  o v e r  h v e m  u d g i k  
i kke  osv. Hvem havde ikke Aarsag til at gloede sig over din 
Undergang, formedelst den af dig tilfoiede Uret? Nahum mener 
just ikke den nuvoerende Konges Person, men Kongen forsaavidt 
som han ikke duer, forsaavidt han under Individernes Skiften  
repræsenterer Kongedommet.

'M ,
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Ze ph an i a.
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Indledning
Jfolge Overstristen propheterede Zephanja under JostaS, 

hvilken regjerede fra 6 4 2 — 611  f. Ehr. D a  der I , 4  endnu 
findes en Levning af Afgudsdyrkelse og endnu eristere afgudiste 
Prcrster og Tjenere, falder denne Prophets Skrift i Tidsrummet 
for Cultusreformcn var fuldendt jf. 2  K. 2 3 , 5 ff. 2 0 ,  efterat 
den allerede havde vundet en god Begyndelse, d. e. mellem hin 
Konges 12  og 18 Regjeringsaar. T hi Angivelsen i 2  Kg-, der 
scetter Cultusrenselsen mellem det Tidspunkt, da Lovbogen fand
tes og Paastefesten og henloegger Alt dette i det 18 Aar (22 , 8 ., 
2 3 , 2 3 ), maa ifolge Krr. berigtiges derhen, at Afgudsdyrkelsens 
Afskaffelse allerede begyndte i Josias 12 Aar og Reformerne slut
tedes i det 18 Aar. efter den fundne Lovbogs Forskrift med en 
Paastefest 2  Kr. 34 , 3 . 8 . 35 , 19. Oraklet falder altsaa i
Tidsrummet fra 6 3 0 — 2 4 .' /

Prophetcn forudsiger som ncrr forestaacnde I , 7. 14 Jeho- 
vas store Dommedag over Isra e l og Hedningerne. D en stal 
fremkaldes ved en fjendtlig Hcer, 1, 12  f. 16., hvilken Jehova 
3 , 15 staffer ud af-Landet, og som virkelig kom til Palcestina. 
Hermed kan ikke menes LEgypterne; thi Cuschiterne, der trues 
2 , 12 , hore selv Jer. 4 6 , 9  til den egyptiske Hcrr, og Psam- 
mctich beleirede kun A sdod, hvilken han ogsaa indtog, uden at 
fere videre i stt Skjold. Necho viste sig i Palcestina. forst i A.

-i.'-



6 1 1 , siog Indseerne, og fra hin T id toner Jer. 15 , 1 —9  en 
ganste anden Stem m e, end Zeph. 3 , .14  ff. Chaldceerne koMme 
endnu mindre i Betragtning, da de forst A. 6 2 5  grunde et selv- 
stcendigt R ige og forst efter Josias Dod truede Judcea. D er
imod er den paalidelige Efterretning opbevaret o s ,  at S c y -  
therne omtrent paa denne Tid ogsaa oversvommede Palcestina. 
H e r o d o t  fortcrller (1 , 1 0 5 ) , at Scytherne, efterat have an
grebet Cyarares ved N inives Beleiring,. have vendt sig mod LEgyp- 

--- ten; da de vare komne til Palcestina, lode de sig af Psammetich 
bevcege til at vende om , og paa Tilbageveien plyndrede de et 
Tempel i Astalon. I  Palcestina viste de sig ikke efter A. 6 1 7 , 

-  —i hvilket Aar Psammetich dode; deres Angreb mod Cyarares fal
der ikke for 6 3 3 ,  paa hvilk.n Tid de for dem flygtende Cimme- 
rier optrcede i Lilleasien H e r o d .  1 , .1 5 ;  -men mod det syd
vestlige Asien vendte de sig forst fra N in ive , altsaa —  da Cy
arares ikke strar efter sin Regjerings Tiltrcrdelse laae'for N inive  

x —  neppe for A. 6 3 0 , og —  som vi see af Jeremias —  ikke 
for 6 2 9 .

At Scytherne h ave' viist sig i Palcestina — og paa hvil
ken anden T id , end den af H e r o d o t  angivne? —  stadfcefics 
ved Navnet -ro/l-rs- (D om . 1, 2 7 . I^X X , hvoraf J o -
s e ph.  Ant. XII. 8 , 5 ^nr-Ho7ro/1r5) som 7^^' kaldtes
efter dem; og af Zephanjas Sam tidige Jerem ias omtales deres 

.Streiftog til Palcestina, og umish'endelig er det Scytherne, der
skildres. M an lcrgge kun liden Vcegt paa, at han kalder dem 
et gammelt Folk 5 , 15, medens ChaldceerneS Oprindelse Es. 
2 3 , 13 ikke er gammel. Scytherne selv ansaae sig for det 
yngste Folk, medens det dog var grundet 1000  Aar for D a -  
rius H e r o d .  4 , 5 . 7.- M en Jer. 6 , 2 2  komme de ikke 
blot, som Chaldceerne, fra Norden overhoved, men ligesom G og  
Ez. 38 , 6 . 15 fra det yderste Norden. Jfolge V . 2 3  sawstds. 
er det en Hcer'til H est, og som Ryttere fore de vel B u e og



> ,

hvilket han 23,. 12 kun siger om de Averste blandt Chaldceerne, 
hvilke ogsaa havde R ytteri, men ikke vilde have -erobret Stceder 
med dette allene. D a  nu fremdeles J e r e m i a s  optraadte A. 
6 2 9  ( I ,  2 . 2 5 , 3 ) og fra 3> 6  af hans forste Orakler maa 
ansoettes til Josias T id , og navnlig for dennes 18 N . Aar —  
thi han ivrer endnu imod. Afguderi 3 , 2 2 . 5 , -19 —  og da de
omtalte Skildringer af det fjendtlige Folk netop falde i den T id,
da Scytherne virkelig indfandt sig i Palcrstina, medens Chal
dceerne maaflee endnu ikke eristerede som selvstændigt Folk i B a 
bel - og endnu for Habakuk gjcelde som en Nyhed, er det kun 
Gjenstridighed, naar man i det af Jeremias skildrede Folk vil 
erkjende Chaldceerne. Med Hensyn til Zephanja vilde Chaldceerne 
paa Grund af 3 , 15 vcere en umulig Antagelse; hvorimod 
Scytherne pludselig forlyde Landet, uden at anrette den befryg
tede Skade —  da Rytteri ikke indtager Fcestninger —  faa at 
Guds Straffedom, dennegang gik Isra e l forbi.

/ »

>

Kap 1, L
, r

Overstr.ift. I  sine Angivelser overhoved paalidelig, og til
deels retfcerdiggjort ved Oraklet, hidrorer den sandsynligt fra 
Forf. selv. Naar den imod Propheternes Scedvane forer G e
nealogien tilbage udover Bedstefaderen, da maa dette vcere skeet 
paa Grund af det sidste Navn i Ordenen. Blandt Prophetens 
Forfcedre maa denne Ezechias have raget frem , og formodenlig 
er han identisk med Kongen af samme N avn , da ingen anden 
Ezechias er historist bekjendt, og tillige Tiden passer. D ette  
ncrgtes af M ange, fordi Ezechias kun fremstiller den fjerde Gene
ration fra Josias af. Men M anasse, der blev Konge i sit 12  
Aar, regjerede i 55  Aar (2  K. 2 1 , 1 ), og Amarja var maastee 
hans celdre B roder, fodt af en Medhustru. Den Indvending, 
at Ezechias maatte vcere betegnet som den jndaiste Konge, har 
Vcegt, jf. Osp. 25 , 1 ; men den samme Betegnelse var uom
gængelig nodveudig ved Josias, og blev derfor, for at undgaae 
Gjentagelse, udeladt der, hvor'den . var mindre nodvendig.
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Iuda og dens Hovedstad trues med Odeloeggelse paa
Iehovas Dommedag.

V . 2 — 7. Straffedommen udgaaer noermest formedelst Fra-.
fald fra Jehova. V . 2  f. danner Indgangen; '22 V .2.ndvik leS

,

V . 3. D a  det iscrr er om Menneskenes Adeloeggelse at gjore, 
vender fra Begyndelsen af V . 3  tilbage mod Slutningen.
I n d  s t y r t n i n g  t i l l i g e m e d  de  U g u d e l i g t  nemlig dem, 
der boe deri. Denne Bencevnelse for Husene, „hvilke ere be
stemte til Steenhobe" (Job. 15; 2 8 )  er laant fra Es. 3 , 6 . —

— - 1

V . 4  f. Efterat hele Jorden er bleven truet, vender Propheten 
sig forst imod Juda. L e v n i n g e n  a f  B a a l  d. e. af Afguds
dyrkelsen overhoved. Heraf fremlyser, at Afgudsdyrkelsen dengang 
ikke mere var herskende, og maaskee bestod den, som 1 S .  2 8 , 
3  Sandsigerkonsten, kun hemmelig og som Privatcultus.
D et er B aa ls Tsenere, dog ikke Prcester, snarere Propheter, 
H i e r o n .  r^k/r^rr'or-s' i. e. rieclituns vel lanrttiens. D eres  
N avn udstettes, idet de selv, „ligesom Prcrsterne", udryddes. 
T il Prcrsterne stutte sig nu V . 5 Loegfolkene, der, fordi de dyrke 
Stjernerne, ogsaa ere Baalsdyrkcre. Dyrkelsen paa Tagene be
stod i Nogelser"Jer. 19, 13. Es. 6 5 , 3 . O g  so m  s v c e r g e  
v e d  M i l k o m )  I^XX og Punktationcn: v e d  d e r e s  K o n g e .  
M en de kunde vel b a n d e  m o d  den reformatoriske Konge, hvil
ket ^  ikke betyder; men under hans lykkelige Negjering
kunde der ikke voere taget nogen mTN-L af hans Navn. Ved
Particip. med Artiklen er Scetningen koordineret den foregaaende: 
so m  t i l s v c e r g e  s i g  J c h o v . a ,  og med denne underordnet

Altsaa ere de, der'svcerge til Jehova, ikke de
samme som de, der svcerge ved Milkom, og nu opstaaer den Van
skelighed, hvorfor de Forste ogsaa skulle udryddes. D et, hvorpaa 
det netop kom an, ,  nemlig at de brod Trostabseden Jer. 5, 7, 
tor ikke stiltiende forudscettes, og fra Saadanne synes Zeph. netop 
at adstille dem. P a a  T a g e n e  f o r  H i m l e n s  H ccr der 
sig ikke supplere efter det andet , fordi der i det 1



Hemist. ikke udtrykkelig noevneS saadanne Bedende, der hverken 
vare Jehovas eller Milkoms ' Dyrkere. O g  blot at supplere 
„paa Tagene", saa at der meentes de der rogte for Iehova paa 
Tagene (Hoiene), har Vanskelighed; og de der havde tilsvoret sig 
Iehova, kunde dog iffe ryge blot for ham, men tillige for Him
lens. Hoer. D et andet nr-n synes ved en Skrivfeil
at have indsneget sig i Terten; og Stjernedyrkerne sorteres alt- 
saa her i to S la g s ;  saadanne, der ved S iden  af eller over dem 
tilbade Hårskarernes G ud, og saadanne, der dyrkede Moloch. 
Jehovadyrkelse og" Naturtilbedelse modtes saaledes i Sabaism en. —  
V . 6. T o andre Classer, hvilke Fors. kun beskriver negativt: 
de, der ikke folge Jehovas Veie d. e. Befalinger, og de, der ikke 
bede til ham, og overhoved ikke bekymre sig om ham : de Laste
fulde og Jrreligiose. —  V . 7 . D en herskende Stilhed resulte
rer af det Foregaaende; men Grunden angives her bestemtere 

1 ,

derhen, at Jehovas D a g  er noer sorestaaende, og for den hellige 
Offerhandling fordres den cerefrygtsfulde, religiose Stilhed s s. 
J er . 4 6 , 10. Es. 3 4 , 6 . Slagtofferet, som han har beredt, er 
det judaiste Folk, de Jndbudne ere vel ikke Rovdyr og Rovfugle, 
men Jehovas (Es' 13, 3 ) ,  der skulle fortoere Jakob,
jf. Jer. 10, 2 5 . —  V. 8 — I I . Iehova straffer dernoest O pgi
velsen af den hebr. Nationalitet. O g  K o n g e s o n n e r n e l  
D isse , der her noevnes i Forbindelse med havde ved deres
Fodsel Krav paa denne Voerdighed og synes ogsaa soedvanlig at 
have beklcedt den, P s. 4 5 , 17. 1 K. 22 , 2 6 . Josias Sonner  
(1  .Kr. 3 , 1 4 ) ,  der dengang vare i den spoede Alder, hvis de 
ellers vare fodte, kunne ikke voere meente, men kun hans Brodre 
eller Onkler, jf. 2  Kr. 2 2 , I I .  I  udenlandske, altsaa kost
bare Stoffer kloedte sig overhoved Rige og Fornemme,' altsaa de 
Averste og Prindserne. D et (som det synes) Egyptiske T oi 

forbod udtrykkelig Loven Lev. 10, 10. Ikke blot B ru 
gen af udenlandske Kloeder. straffer Ieh o v a , men ogsaa V . 0  
udenlandsk O vertro .^  D e n ,  der  s p r i n g e r  o v e r  D o r -  
t oe r s ke l e n)  for ikke at berore den. Saaledes vogtede man sig 
for- at troede paa Toerstelen til D agons Tempel i Asdvd 1. S .



Kap. I .  22.)' / I >

6 5, 5 . D og her er det Toerstelen til „deres Herres HuuS", ikke
„ „deres Herrers". Forf. kan nemlig ikke have almindelige S laver  
st for D ie , men de, der her ove og hylde udenlandste Skikke,
r ere de samme som V . ,9: d. e. Kongens Betjente. Ogsaa
'i i Persien ansaaes det kongelige Palladses Toerstel for hellig, og 
4 det var en stor Synd at troede paa den. —  V . I I  kaster Fors.
 ̂ for det tredie et mishageligt B lik  paa de Fremmede, der for

^.H andelens Skyld opholdt sig i Jerusalem. V . 10 opfatter 
2'- Dommens D ag  efter det Indtryk, som denne Jehovas Fremfoerd 
s frembringer i Jerusalem. O g  H y l e n  f r a  d e n  a n d e n  Stad^j
1 jf. 2  K. 22 , 14. D a  Fisteporten, der befandt sig Nord for 

Faarcporten, selv var en Port til den ydre S tad , og denne laae
cf paa en' af  Hoiene, fra hvilke her adstilles, kan 77:22  ikke
« v.rre den ydre S tad . Tvcertimod synes Navnet at betegne en
u ny D eel af Staden indenfor hin. ydre- M u u r , .  hvilken M anasse 
a opforte fra ten vestlige D a l sydlig omkring Ophel indtil Fister- 
 ̂ porten 2  Kr. 14. ' D ette ny Odarteer statuere vi mod

2 Vesten, i D a len , hvorved de uodvendige Modsætninger fremlyse.
? M en kan 2  K. 2 2 , ! 4  ikke -voere Navn. paa en Port.
- ,  ->22 i Uden T viv l staaer Ordet om Lyden, dog neppe om Braget

- . . -1

a - a f  sammenstyrtende Bygninger, men snarere istedetfor
) Es. 15, 5 . 2r"2"2s Trods Causalsoetningen maa dette Sted  so-
) ges i-.eller ved Jerusalem, og ikke udenfor Landet, saasom i
? PhoenicieN) thi ligesom V . iO, saaledes dvcelcr Forf. ogsaa V .
1 12 ff. ved Jerusalem, og kun Kap. 2  befatter han sig med frem-
r mede Folk. Naar nu T a r g .  oversoetter: I ,  som  b o e  i
2 K e d r o n s  D a l ,  da har denne Fortolkning et traditionelt 
? Proeg,- ogsaa passer Navnet H u l e ,  U d h u l i n g  ligcsaa vel for. 
d - D alen mellem Zion og Oliebjerget, som til Dom. 15, 19, hvor
7 ligeledes indeholder Vand. Fremdeles erholde vi derved 
z et Punkt af S tad en , der endnu ikke er omtalt, og endelig bliver 
a ogsaa- Causalscotningen forklaret. Thi her, udenfor den egentlige 
) ' S t a d , ved Tempelbjergets , ostlige F od, maae hine Kjobmoend,
ir meest virkelige Kananiter, have boet, hvilke (Sach . 14, 2 ! )  hånd-

' ^

I lede ved Templet. D isse skulle klage fordi hele KanaanS Folk 
D Elrgctisk Haandbog. 3 D . . 15
l'-'!

x
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d. e. tilligemed Philisterne 2 , 5 deres Landsmcend, Phoenicerne 
(Es. 23 , I I )  og de selv skulle omkomme. Maastee skal der ved 
Betoning af ogsaa indbefattes Judceerne. D et er de
med Penge til Jndkjob og fra S a lg  belcessede cananitiste Kjob- 
mccnd. V . 1 2 — 18. Skildring af Dommens D ag efter denS 
Virkelighed og Virkning. J e g  r a n d s a g e r  J e r u s a l e m  med  
. L y g t e r )  ikke for Morkets Skyld, hvorom forst V . 15, og ikke 
forat soge efter en Gudfrygtig (Jer. 5 , I ) .  M en Jehova'gjor  
dette ved Fjendens Haand (3, 15), der vil gjennemlede de mor- 
keste Kroge efter forborgne Skatte (V . 13). S o m  s i d d e  p a a  
d e r e s  B c r r m e  egenl. f o r t y k k e s .  Billedet er laant fra 
V in en , der staaer med Bcerme, og uden paany at aftappes for
tykkes til en S irup , ,jf.  Jer. 4 8 , 11. revser den aande-
lige Forstokkelse hos dem, der ncogte Guds Styrelse i Verden og 
leve. fra en D ag til den anden i den M en in g , at Tilfaeldet re-- 
gjerer Verden, og-foragte al Formaning og Advarsel. —  S om  
Folge af hin Randsagelse blive V . 13 deres Skatte rovede osv. 
O g . d e  s ka l  b y g g e  H u s e )  M on hurtigt for Katastrophen? 
N ei de ere allerede byggede; men Eftersætningen , der udtaler 
noget Tilkommende, virker tilbage paa-Forfatningen, cgl. de 
s k u l l e  h a v e  b y g g e t .  — V.  i 4.  O g  h a s t e n d e  s a a r e )  
Desto hurtigere vil den -have tilbagelagt den ringe Frastand og 
indfinde sig. er Partic. B i t t e r l i g  s k r i g e r  da H e l -
t e n ,  jf. Es. 33 , 7. Meningen er ikke, at denne de VeeldigeS 
Skrig selv ndgjor en Bestanddecl af- „Herrens D ags Lyd", 
men denne er den Lyd, der forkynder den „hastende".Dags An
komst, ved hvilken Forkyndelse Helten oplofte hoit Skrig. —  V .
15. Fortsættelse. Dagen skildres paa en Maade, som retfcrr-
diggjor Klagestriget B . 14. D et andet Hemistich udvikler
efter dens Itlringer. — V . 16 slutter Skildringen, ved at an
tyde, at denne D ag  stal fremkaldes ved en fjendtlig Hcer. —  V . 
17 knytter sig ncrrmest >til D . 1 5 ,  og udvikler tilligemed
D . 18 den uundgaaelige Skeebne, der paa den D ag vil ramme 
Menneskene. O g  de s k a l  v a n d r e  s o m d e  B l i n d e )  nem- 
lig soge og ikke sinde en Udvei af Faren. Hin D ag er jo og-

»



saa en Morkhcds D ag  V . 14. 7 -7 7 , 7  d. e. deres Indvolde.
J f .  1 K. 14. .10 . Job . 2 0 , 7. —  V̂ . 4 8 .  D eres Skatte, som 
roves V . 14, kunne ikke redde deres Liv, men ved hans Vredes 
I ld  skal o. s. v.

Kap D.
Phr-opheten formaner Folket, og truer Hedningerne.

D en stcrrke Opfordring til Bod er motiveret ved det fore- 
gaaende Kap., og Afsni tet V . 1— 4  knytter sig ved de tre forste 
Vers til K. 1 , medens det ved V . 4  baner Vei til det Folgende. 
Prophcten haaber, at de Fromme sial kunne reddes fra Under
gangen V . 4 ;  en Levning af Juda vil blive tilbage V . 0 , 
hvorimod de anforte hedenske N iger , ikke alle Hedninger, skulle 
udryddcs. —  V . 1 f. Folket i det Hele maa forbedre sig , saa- 
loenge den korte Frist varer. Af V . 2  frcrnlyser den Retning, i 
hvilken Formaningen V . 1 udgaaer; de opfordres til en Hand
ling, der vilde vcrre stikket til at stille Jehovas Vrede imod dem. 
Ogsaa er det klart, at 7 7 7 7  ^ 7  maa' siaac i Relation til O p 
fordringen, da det mecr eller mindre noiagtig betegner den T il
stand, hvoraf de opfordres til at udtrcrde. ^'-7 7 7 ^ 7 , Urigtigt
V crss. f o r s a m l e r  e d e r ;  men ogsaa de Nyercs: N a n d s a 
g e r  e d e r  ligger ikke i Ordene og heller ikke er en Selvprovclse 
tilstrækkelig til afvende G uds Provclsc. Snarere: S a m l e r ,
f a t t e r  e d e r .  I  Resier, kunde i det hoicste ligge Begrebet af 
en Sam lcn af Kræfterne, af en alvorlig V illies Beslutning, men 
afseet fra at Beviset mangler, vilde Resier, da staae i anden 
Betydning end Kul .  - 7 7 7  Bcsieegtct med 7 ^ 8  betyder
egl. i n d d r a g e  (sin G la n d s, Sksonhcd) og altsaa b l e g n e ,  
deraf 7 7 7  S o l v .  Me n F o l k  s o m ikke b l e g n e r  stal ikke
betyde Folk, som ikke er S o lv  (Es. 4 8 , 1 0 . Jer. 6 , 2 8 ) , som 
er besmittet med S y n d , men: som ikke forfcordcs, medens det
skulde forstrækkes ved at hore Jehovas Ord. I X X :  7 0  

70 D e  Nyere teenke paa en Blegnen af Skam-
suldhed, hvilket ikke passer til Sammenhcrngcn. F o r e n d  de t  
b e s k i k k e d e  N a a d  f o d e s  d. e. inden den guddommelige Naad- 
slutning foder sin Udforelse. Forklaringen ligger i det 2 Hemist.

,5*



Parenthesen: D a g e n  f a r e r  f o r b i  s o m A v n ,  siger at dette 
„Forend" snart vil vcere udlobet. —  V . 3  f. D e'F rom m e i 
Særdeleshed maae beflitte sig paa, ved B on og Fromhed aj af
vende den Skubne fra sig, som rammer Hedningerne, f. Er. de
res noermeste Naboer. S o g e r  J e h o v a ^  nemlig i Bonnen 1, 
6 .-  A l l e  L a n d e t s  I d - m y g e  d. e. dem, der hidtilhave boret 
sig under Gud og hans Lov. D e  skulle ikke bonfalde Gud om 
Netfoerdighed og N aade, men selv ivrigere end hidtil beflitte^, sig 
paa Netstaffenhed og Idmyghcd. Af de sire philistuiste Stoeders 
Navne frembode to sig til 'Paronom asien, og ved
tcrnkte Forf. paa der fornemmelig driver sit Busen om
Middagen, ligesom Tyvene om Natten. M en ved Astalon har 
neppe nogen Etymologi foresvuvet ham. —  V . ir— 7. V . 4  er 
Indgang; til 4-isse Philistere vender han sig nu. Indholdet af 
V . 4, sammenfattes kort i Trudslen om fuldstændig Undergang. I  
Philistuas udryddede Indbyggeres S ted  trude Hjorde af O v u g , 
eg senere den sudaiste Nabo. E g n e n  v e d  H a v e t s  jf. Ez - 
2 5 ,  10.  C r c t e n  f e r n e s  Fol k^ Saaledes kaldes Philistenre 
ogsaa 1 S .  30 , 14. Ez. 2 5 , 16. Philisterne vare Efterkom
mere af Barbarerne, som fra gammel Tid havde Ereta i Besid
delse, hvorfra de fatte over til forstjcllige Kyster af Fastlandet, s. 
Am. 0 , 7. K a n a a n ,  PH i l  i s t e r n e s  Land^ Kanaan er her 
indskrænket til P h ilistua , '  hvorimod Palustina d. e. Philistua se
nere omfattede hele Kannaan. d'. e. L a v l a n d ,  der sæd
vanlig betyder Phocnieien, passer ligesaa vel som Betegnelse for 
Philistoea, der kun er en Fortsættelse af Phoenicien mod S y d . 
Ogsaa forbindes begge Folk Jer. 47 , 4, og Num. 13, 20  indbe
fatter Navne „Kauaniter" ogsaa Philisternc. T i l  H y r d e r n e s  
E n g e  og Foel l eder^s betyder egl. Hyrdernes Huus, Es.
33 , 20  sammenstilles det med .'-,"7̂  der' Gen. 4 , 2 0  er Hyrdens
B olig . Dernust indbefatter det ogsaa den P la d s, hvor samme 
staaer, Grusgangen Ez. 3 4 , 14. Hos. 0 , 12. Denne omtales 
nu her surskilt, idet begge tildeles, ikke Hjorden, men Hyrden; 
dog stal derfor ikke udelukke Grusgangene, men Ordene staae
(sordinerede som Synonymer. sudvanlig: af 77- ^  G r a v , -



d eller: e llo ss io , urigtigt. '-7^71 er Prædikat: d en  s ka l  vcere
en E g n  for. —  D a  V . O Philistcea bliver en Hyrdesteppe, hvor 
virkelige ^ 2 , ikke -ir>r grcrsse, siulde -̂ z,— vcere sagt om
Hyrden, der vogter Faarene. M en til Causalscrtningen passer det 
ikke saa vel, at der udsiges enVogten om,dem , som at han lader 
dem selv sorglost grcrsse og hvile. Heller ikke vilde en S tad s Huse 
vcere en passende -,'^-,'2  for virkelige F aar, hvilke ifolge V . 6
bekomme deres ^ 7- 2 .1. 3  en sildigere Tid end den, hvortil V .
6  refererer s ig , skulle de fra Fangenskabet tilbagevendte Lev
ninger af Juda foruden deres eget Land ogsaa tage Philistcea 
i Besiddelse. —  V . 8 — l i .  Trudsel mod Lots 'SonNer. For- 
medelst deres Forhaanelse mod Jehovas Folk s ta l' det gaae dem 
ligesom Nabostcederne; cg .de stulle tugtes af JehovaS Folk. 
— Lader man sig lede af Parallelismen eller af V .
10, synes Forf. at forekaste dem et Overmod i Munden (E . 3 5 , 
1 3 ) saaledes at de staaende paa . deres Gramdser havde kastet 
Haansord over. M en efter betegner al id sammes
fjendtlige Retning, saa at man ikke tor supplere - 2" (Pst 4 1 ,

'  ,  -  1 - i -

1 0 ) og tcrnke paa en Springen over Grcendsen. " D og  strcrbte 
netop Ammon og M oab bestandig efter at udvide deres Grcrndser 

' imod Israe l (Am. 1, 13. Es. 15, s f ., hvor M oab boer i 
c-/ israelitiske Stcrder) og efter Isra e ls  Bortforelse havde de virke- , 
2  lig taget Landet Osten for Jordan i Besiddelse, Jer. -19, 1. 
r" S u ff. i maa da refereres til og  a t d e  o v e r m o - -

d i g  krcc n k e d e  d e r e s  G r c e n d s e ,  hvilket tillige sigter til rs- 
8  veriste Indfald (2  K. 13, 2 0 ) . —  V . 9. Forbittret ved Erin

dringen om Forhaanelse truer Fors. disse Folk langt haarderc end 
Philistcea og V . 1-1 Ninive. Eenhed i Tanken lader sig kun 
tilveiebringe ved at antage, at Plyndringen og Indtagelsen ved 
den V . 7 tilbagevendte Levning af Isra e l falder tidligere, end 
denne fuldkomne Odclcrggelse, hvilken heller ikke endnu stal ivcerk- 
seettcs.- E n  T j o r n e b e s i d d c l s e  o g  S a l t g r a v  osv.^ Dette 
er Indholdet af Sam m enligningen, hvilket har noget Uoverens
stemmende, forsaavidt to Landes Skcebne sammenstilles med hine 
Steed er. Derimod blev rigtignok Landet omkring S  ed oma og



Gomorra en Tfornebcsiddelse osv., forsaavidt det'dode Hav ikke 
, bedcrkker det. 7-^-2 altsaa ikke -blot et Salt-Land Jer.

17 , 6 . S y d  for det dode Hav sindes ikke blot en Saltsteppe 
(2 S .  8 , 13), men ogsaa Lag og M asser af Steensalt. 2 -,7^1
nemlig Ammons og M oabs Folk og ligesaa maa S u ff. i

> '  >

forstaaes, da Landet ikke qualisiccrcr sig til en for Israel.
Ikke: de skulle arve dem ved Plyndringen, men: de skulle gjore 
dem til deres Eiendom, ril deres S laver. <7!-, m it  Fo l k .  Af
de to sammenstodende blev kun det ene skrevet. —  V . 10 knyt
ter sig til V . 8  og afslutter, V . 11 begynder Forf. paany, for 
at fremstille Ammons Undertvingelse som en D eel af en alminde
lig Straffedom over Hedningerne, og baner sig paa denne Maade 
Overgang til det Folgende. F o r f æ r d e l i g  er J e h o v a  o v e r  
denims Saaledes B u l  g. - Pa a  Grund af Sammenhængen med 
V . 10 kan S uff. ikke referere sig til Jehovas Folk. T h i  han'  
t i l i n t e t g f o r  a l l e  . I o r d e n s  G u d e r i  nemlig derved at han 
kuldkaster de N iger, hvorover de regfere, og'gfor sig, der hidtil
kun var Israe ls  Nationalgud, deres Folk underdanige. SaaledeS

-  > .

vil Jehova, idet han ved Ncrdsler bringer Folkene til at anerkfcnde 
ham, for sin Deel spramgc Partikularismens Baand. Afvigende 
fra Sach. 10, 10. Mich. 4 , 1 lader vort.S ted  ikke Folkene forst 
drage til Jerusalem, for at tilbede. D et distributive refe
rerer sig til ikke: hvert enkelt Folk, men hvert enkelt
Individ. —  V . 12 f. S o m  Er.mpcl ncevner Forf. blandt „alle 
Hedningernes Lande" det sydligste Land og det store Rige mod 
Nord. S e lv  de fferne LEthioper ere m it  S v c e r d s  I h  f e l - ,  
s l a g n e .  ,T i l  V . 13 ff. 1, 4 . M en naar saaledes AssyrienS 
Hovedstad bliver (ikke blot til en G ru sgan g ,- men) til en tor, 
ode Arken, da 'stal ikke Hforde af S m aaq u ag , men Hforde af 
Orkenens D yr der tage Ophold. '^2 er Appositionen til

egenlig betyder Ordene kun e t h v e r t  D y r  a f  et  Fo l k ,
men Meningen er aabenbar: D y r  as e n h v e r A r t .  Ordene 
maae veere en Forkortning a f ->'15—^2  - j ? ' ' 2 . P e l i k a n  og
P i n d s v i i n  s k u l l e h a v e  H e r b e r g  p a a  d e r e s  K n a p p e r )



paa de paa Jorden liggende Kapitaler af deres odelagte Templer 
og Palladser.. Knappene vare isar konstige og. pragtfulde Arbei- 
der. Pelikanen, en Sum pfugl,, navnes her passende, da Ninive 
laae ved Vandet. Jstedetfor og -̂>--7 staaer Es. 3 4 , I I

og I X X  og V u l g .  sinde ogsaa her R a v n e n ;
og oversattcr hin N u er vistnok ikke Ravnen,
men ligesaa usikkert er V u lg . 's v o .x  c.-mentis in senest,-i. -7-77-^
betyder blot: s y n g e ,  men paa Sangensom  saadan uden narmere 
Bestemmelse vil der da blive gjort en Ende. Uden T vivl maa 
man vente Navne, paa ørkenens D yr. „V indue", der var hoit 
oppe paa Huset, danner en Modsætning til Dortarfkelen, og 
->-,7'- synes at va're falles Verbum for de to Subjekter. Rigtigst
forstaacr man 7: - -  om Uglen, hvorved de aram. Vss. oversatte
Es. 3  >, I I .  D en opholder sig gjerne i odelagt Muurvark og 
ynder et temmelig ophoret Standpunkt. D a  den om Dagen hol
der sig skjult, marker man meest kun dens S tem m e, og af dens 
hylende S a n g  sorcr den jo ogsaa Navnet u!„Ia d. e. Hylen. I  
M odsatning til den maatte vel -">>-: paa Grund af -i--,--'-' ogsaa
vare en, Fugl ,  som ikke flyver hoit, men sadvanlig bliver paa - 
Jorden, maaskec - - 7 7 7 .  T r  ap p e g a  a s  otis tur<Iu, en ( Te n  o pH.

1° 1

Cyrop. !. .5. 2  i Forbindelse med Strudsen navnt) Fugl, der op
holder sig i Arkener, ogsaa .i Mesopotamien, 77- ,-  er ude,n T vivlir
Verbum; th i  d en  o d e l a g g e r j  b l o t t e r .  777^  er 3  Pers: 
jirrot. Ilip li. — 777-1 V . 1 1 . S a d v a n lig : d e n s  C c d e r p a n e e l .
M en dette blottcs- ikke, hvorimod man blotter Vaggene ved at 
afrive det. Ogsaa fremkommer ved denne Fortolkning en daarlig 
Causalsatning. -  V . I.)' afslutter V . 13 s. cg hele Kapitlet. 
„Saaledcs gaaer det den stolende Stad" osv. 777'::" om M enne
skenes S to len , hvis P lads nu Orkeucns D yr indtage. —  Han vil 
slynge fra sig, for dermed at udtrykke: bort med et saadant S y n !



Zcphanja.

K a p  2

V . 1 - 1 3 .
 ̂ *

4

7

Den ubodfoerdige Stad skal, ligesom Hedningerne, luttreS
ved en Straffedom og ydmyges.

Fra Ninive vender Propheten sig nu igsen til Jerusalem. 
Imidlertid maa han have overbeviist sig om det Frugtcslose i 
hans Formaninger. D eraf den affectfulde, Tale strar i V . I , og 
Retningen af de guddommelige Forholdsregler for at giore Ende 
paa Folkets hovmodige Trods. Tiltalen V . 1 sammentrccnger de 
Prædikater, over hvilke V . 2 — 7 kommenterer. H a , G i e n s t r i -  
d i g e  o g B  e s m itt,ed  e , du  r o v e r i s k e  S t a d i g  D et egent
lige Vokativ, der betegnes ved Artiklen,' er de for-,
udgaacndc Particpp. ere de Proedikater, som. Forf. vil udsige over 
Staden. . B e s m i t t e d e ^  nemlig ved alle S la g s  Synder, hvor-, 
for Es. I ,  2 !  har som censbetydcnde —  V. 2 — 4. D en
agter ikke paa Jehovas B u d : V . 2  den selv i Almindelighed,
V . 3  s. dens verslige og geisilige O verste.' D e n  f o r l a d e r  
s i g  ikke p a a  J e h o v a s  Denne M angel paa Tillid fremgaaer 
nemlig ikke allenc af Bevidstheden om, at man ved sin Syndeskyld 
har tabt Krav paa Guds Bistand, men, som Es.' 7 ved AchaS, 
fornemmelig af en Miskjendelse af hans M agt og Virksomhed i 
Verden, sf. i ,  l 2 , .  og er derfor S yn d . M en idet de nu ikke 
haabe nogen Frelse af Jehova, der dog er deres Gud, troede de 
heller ikke frem for ham for at bede ham derom. B r o l e n d e  
L o v e r s  D e  brole ad den Ringe og Fattige for at nedsluge, d.
e. odeloegge ham- U l v e  om A f t e n e n s  hvilke om Aftenen gaae - 
ud paa Rov. D e r  I n t e t  s p a r e  t i l  M o r g e n e n s  S a m 
menligningspunktet ligger i deres Umoettelighed. Propheterne ere 

B e d r a g e r e ,  noermest imod deres-Udsender Hof 6 , 7.
D e  forvanske Aabenbaringen, idet de udgive egen Viisdom for 
Herrens O rd; men dertil forleder dem deres Egenkærlig
hedens Kildren. Jstedetfor. i selvfornoegtcnde Ydmyghed som blotte 
Overbringere af Guds Befalinger at udfore deres P lig t , soge de 
ved Siden af eg i-S tr id  med Guds Ord at gsore deres S u b -



Kap. 3 .

f jektivitet og deres subjektive M eninger gjceldende som Aabenbarin.
> ger. V a n h e l l i g e  de t  H e l l i g e )  D ette Hellige bestemmes

' Profane (Vz. 2 2 , 2 6 ) ,  og netop derved traadte de Loven, der 
! har bestemt denne Forstjel under Fodder. —  V . 5 — 7. D en
i agter ikke paa JehovaS Erempel, ikke paa de advarende Erempler^

Hensyn til Constructionen jf. Hos. k l ,  9 . H a n ,  boende midt 
7- iblandt Judoeerne i Jerusalem. Fors. oplyser strsr efter, i hvil

en Henseende han just her tillægger Gud Retfærdighed, nemlig 
ikke, forsaavidt han straffer Uretfærdigheder:, men forsaavidt han

vcere hellige, ligesom han er hellig, og, vedbliver Fors., daglig

modsatte Handlemaade. S t i l l e r  h a n  s i n  R e t  f o r  L y s e t )  
sin retfcerdige Frcmfcrrd, hvilken de skulde lcegge paa Hjerte og

praktisk, idet han belonner D yd og straffer Ugudelighed. H a n

har Jchova oftere ovet straffende Retfærdighed imod Hedninger,
. f. Er. mod Sodom a, Sam aria, No Amon og Gath, i den M e

ning, at Judas Folk vil lade sig advare'og befrie ham fra den 
Nodvendighed ogsaa at straffe det. ' D e r e S  H j o r n e r  ere  
o d e l a g t e )  d. e. Gadehjorner, det S ted  hvor en Gade steder 
sammen med en anden eller med en aaben P lads, hvor der lettest 
samlede'sig en storre Folkehob for Rummets og Udsigtens. Skyld, 
jf. O sp. 1, 2 1. V i l  du  b l o t s i r y g t e  m i g )  Fut. istedetfor 
Jmper. betager Formaningen det Bydende. D en T il
talte var JerusalemS Befolkning, hvis ^ " 2  Staden er som en
M asse af Huse. Al t ,  h v a d  j e g  h a r  b e f a l e t  i m o d  di g. )  
Ordene staae i Apposition til Forf. siger: dem stal

u ikke ramme deres BpligS Forstyrrelse, Alt hvad-osv. fordi
denne Vdelceggelse indbefatter en S u m  af Ulykker.

> ikke ncermere, D e  gjorde ingen Forstjel mellem det Hellige og

. han har opstillet. J e h o v a  er r e t f c e r d i g  m i d t  i d e n )  med

selv ingen begaaer. Han er dem et lysende Forbillede til at

holder han dem dette sit Forbillede for D in e , men' uden at det 
gjor Indtryk, uden at de stamme sig over deres egen saa aldeles

tage til Erempel. D er menes ikke: ved ligefrem Lcrrdom, men

l a d e r  s i g  ikke m a n g l e ,  udebliver ingen M orgen. SaaledeS

s ! S om  Hjcelpeverbum tager det hvorved, det forst faaer



sit Indhold, umiddelbart til sig. Her staaer det i sin Grundbe
tydning: h a n d l e  m e d  I v e r .  — Fra V.  8 - 1 3  staaer Alt i 

. noie Sammenhoeng. Fordi Nationen ikke lod sig advare, stal 
Straffedommen endelig ramme den. Denne tover dog fordi J e-  
hova sorst vil sanke alle Folk sammen, for at holde D om  over 
dem alle paa engang. Derfor V . 8  det ironiste: B i e r  kun
e f t e r  mi g !  Denne Betragtning af S agen  laae Propheten noer, 
da allerede eet stort Folk var blevet anfort, og grundede sig paa 
Hebraismens supranaturalististe Charakteer, og fandt sin S ta d 
fæstelse: J o . 4 , 2 . Sach. 1 4 , 2. -777 ^> ,2  2 °2 r^ p a a  d en
D a g ,  da  f e g  op s t a a e r  t i l  V i d n e .  H i e r o n .  in 4ie re-
snrreetion'is in^N in lutuiuin, altsaa M en om Jesu O p 
standelse kan her ikke voerc T ale, og ved enhver anden Relation giver 
denne Loesemaade en utilfredsstillende M ening. M ange ' M S S .  
- 7^ t i l  R o v .  M en Jehova har en ganske anden Hensigt;
den upassende M ening lader sig ikke forsvare ved Es. 9 , 5.' I X X  
lceser -,7 '?. —  2^2  om et Vidne s. Ps. 2 7 , 12. 35 , 11. Ved
selve Straffen vidner Jehova om Menneskene, og i hans Person 
er baade Anklager og Dommer forenet med Vidnet. T h i  m in  
V i l l i e  er osvJ 2 2 2 2  betegner hverken D o m m e r e n s  S k i k
eller M e n i n g ,  men den M aad e, hvorpaa En v il have det, 
hvorpaa han selv eller en Anden for ham afgfor S a gen . 222 )^
afhcenger af : fo r  a t u d g y d e . —  V. 9  f . 7 dr ^2 staaer
her i samme Betydning som V . 1 1 , hvor det betyder t h i  da. 
Soetningen involverer, at Hedningerne indtil da besindes med 
urene Loeber, hvorover fust Jehovas Vrede optoendes, og den an- 
giver Hensigten af denne endelige D o m , nemlig at tilintetgfore 
Synden ved Straffen, og derved at bortskaffe Hindringen for det 
almindelige Theokrati. J e g  v e  nH er r e n e  Loeber  t i l  F o l 
kenes  Hvorvidt, viser det Folgende? D eres Loeber 'ere besmittede 
ved de Afguders Navne, som de tilbede. Construktionen er her 
i-roegnant; egl. fcg staffer dem ved Forandring af deres Loebe en 
reen. E e n d r o e g t i g e n ^  cgl. m ed  e e t  Ny k .  Enhedener 
tilveiebragt derved, at de boere det samme Aag, nemlig Jehovas. 
T il 2 r 2  svier V . 19 den noermere Bestemmelse: selv de fferneste

V
!



§ Folk. ,  F r a  h in  S i d e  a f  Cus c h' s  F l o d e r )  D et egentlige 
§ LEthiopien, Meroe', indestuttes ncesten ganste af disse Floder, 
§ Astapus (N ilen ) og Astaboras (Atbar, Tacazze), og til dem kom
ik! mer (fra Vesten) Astasobas (B ahr el Abj'adh), S t r a b .  X VII, 
I I .  2 . Forf. stger altsaa: selv fra det fjerne LEthiopien osv.
k M i n e  T i l b e d e r e ,  m i n e  A d s p r e d t e )  8 ,ij>pliees nwi, lilii 
kl 6 i8j)t-r8orum meoluili V u l g .  T it  I -,^77 staaer 77̂  i Ap-
? position. Ikke just: sammes Sonner, men: de af mine Adspredte 
) 'bestaaende 7- ^ .  D et er Es. 6 6 , 19, der vare flygtede
s fra det store S la g  V . 8  i alle Retninger til deres Hjem f. E r. 
t til Cusch. D a  begge Udtryk ifolge V . 8  f. kunne gj'crlde om 

Hedningerne, var det for en uhildet Laster umuligt at tage dem 
f som Accusativer og forstaae.dem om de adspredte Judoeere, hvilke 
k man stal bringe som Skjcenk til Jehova. Rigtignok er dette M e- 
l ningen Es. 6 6 , 2 0 ;  men her strider det mod Sammenhccngen,
' da der forst V . I I  er Talen om Juda. D e  s k u l l e  f r e m -  
' f o r e  m i n  . S k j c c n  k) den mig. tilkommende. Denne 77n :^2

bringe de til Tegn paa deres Underkastelse og paa at de aner- 
kj'ende ham som Konge, dog ikke nodvendigviis til Jerusalem, jf. 

/  2 , 11 m. Ps. 68 , 3 0 . — V . 1 1 — 13. M an kunde, vente, at 
V- I I  forudsqgde, at Jerusalem paa hin D ag vil hoste Skam af 
sine S yn d er, men Terten lader sig ikke. angribe. Propheten

. stselner mellem de Ugudelige blandt Folket og Folket felv. Hine,
der have vakt Jehovas Vrede, 'skulle bestcrmmes og omkomme, 
hvorimod den uvidende Mcrngde, der blev vildledt af hine, spa
rer Jehova V . .12 en bedre Tingcues Tilstand, der da stal tage 
sin Begyndelse. D i n e  o v e r m o d i g e  P r a l e r e )  Dommerne, 
Prcesterne osv. E t  F o l k ,  f o r t r y k t  og r i n g e )  og 7,-7

ere Synonym er. Jehova lader dem forblive -->->77, for at de
ikke igjen ved Lykken skulle blive overmodige og glemme Gud.
Han folger saaledes en lignende Plan, som den chaldaiste Konge. 
Ez. 17 , 13 f. M e n  d e s t k a l g r c e s s e  osv.) Modsætningen 
er ikke strax indlysende. Forf. siger: de stulle ikke gjore hinanden 
Uret, ikke bedrage hverandre eller forbittre hverandre Livet, men 
fore et idyllist Liv, uden at kramkes eller forstyrres af hinanden.



Kap. 3 , 14  SO
Glade over

I

lL

stråbens Udeblivelse og Bebudelse af endnu
storre Naade^

D ette Afsnit er affattet rum Tid efter de foregaaende. Hist j 
I ,  7 . 4 . narmer Dommens D ag sig med hurtige Skridt; hers! 
V . 15 rykker'Jehova den igjen langt bort og flaffer Dommens 

-Redskab, Judas Fjende, ud af Landet. V . 1 4 — 17 taler Z e
phanja som patriotisk Hebraer; fri. for prophetifl Egoisme gladcr 
han sig over at Jehova ikke udforer de Trudsler, som han lod. 
forkynde ved Propheten. V . 15 angiver Grunden til hiin Jubel. 
B o r t r y d d e r  d i n  F j e n d e s  egs.' bortfeier ham. D a  der V .
16  ikke siges ns.-, synes det, som Fjenderne endnu ikke
ere forsvundne, men forst ifard med at drage bort. P a a  h i.n 
D a g ,  naar nemlig den Begivenhed, der nu udvikler sig, er af
sluttet, v il man sige osv̂  I s r a e l s  K o n g e  er  J e h o v a  
m i d t  i d i g .  Efterat det ved Tingenes nylig truende Vending 
er blevet tvivlsomt, om der er en Gud i Israel, eller om Jehova /  
har forladt Zion, udtaler Forf. denne Scrtning, fordi den nyeste f  
Erfaring har bekraftet Guds Narvarelse og Virksomhed i Israel, 
jf. V . 17 . —  rigtigere end thi for en ugrundet
Frygt kan Kongen ikke beflytte den, men vel for en virkelig.

— e r f a r e ,  f o r n e m m e  Jer. 5, 12. Es. 4 4 , 16 . M e
ningen V . 16 er ikke, at Jerusalem, naar Frelsen fuldkommes, 
skal erholde et nyt, betydningsfuldt Navn (Es. 6 5 , 15). „Zion"

»

er Vocativ, ikke — H a n  g l a d e r  s i g  o v e r  d i g  me d  s
Ly s t ,  nem lig: han glader sig ved din Lykke, og frelser dig der 
for. M en forsaavidt Jehova i andre Henseender ikke kan glade 
sig over Zion, t i e r  h a n  i s i n  Kj  a r l i g h e d ,  hvilken skjuler 
Syndernes Mangfoldighed. V . - 1 8 — 2 0  taler Propheten atter i 
Jehovas Navn. I  den almindelige G lade kommer han de i 
Udlandet som Fangne sorgcnde Landsmand ihu, og forfatter dem 
Tilbagekomst. D e  B e d r o v e d  e f j e r n t  f r a  F o r s a m  l i n 
g e n i .  D er menes den festligs Forsamling, hvor hele Israe l kom 
sammen at fryde sig for Jehova, maaflee specielt den gladeste 
Fest, Lovsalernes. P a a  h v i l k e  F o r s m  a d e l s e  h v i l e r  jf.
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8 ^ V . 1 9 ;  nemlig S laveriets Forsmcedelse. Ordene maae forklares 
s 'e fte r  Analogien Mich. 6 , 16: I S .  I I ,  2 . M en disse Fanger 
1 befinde,fig nu i mcegtige Fjenders Vold, hvorfra kun Jehova kan 
r ' udfrie dem. Derfor V . 1 9 :  j e g  v i l  g j o r e  m e d  d i u e  Un»  

d e r t r y k k e r e ,  med alle de Folk, der have bekriget dig og taget 
s Fanger af dig. 7̂  er ikke Accus.s Mcerke: jeg vil tilberede
k dem som Spise eller O ffer; men Tanken er nfuldstcendig og maa 
s suppleres, som Mich. 5 , 1 4 ..  Begyndelsen af det andet Hemistich 
 ̂ ' flriver fig fra Mich. 4 , 6 , Slutningsordene maae ikke fortolkes: 
k h v i s  F o r s m c e d e l s e  v a r  p a a  h e l e  J o r d e n ,  men efter V . 
? 2 0  og Jer. 3 3 , 9 ,  hvilket sidste S ted  tillige viser, - i hvilken 
i .  Henseende de flulle prises af Hedningerne; man.overscette: i a l l e  
! La nd e d er e s  F o r s m crd e ls e . —  P a a d e n  T  id f o r e r  
l j e g  ed er) T iltale til Erulanterne. Paa den Tid d. e. hin D ag  
! V . 16 , forer jeg eder til eders Hjem (Es. 11 , 2 ) . O g  p a a  
' d e n  T id  s a m l e r  j e g  e d e r ) . Med ubetydelig Modifikation 

gjentages Tanken fra I Led, med eftertrykkelig Betoning. En 
Folge af denne Betoning er Bestrcrbelscn efter Saftningernes 
Conformitet. F o r  e d e r s  A r n e )  ikke forsi eders Born, naar 
eders A in e ere lukkede. I  flulle selv flue Frelsen (jf. Luc. 2 , 3 0 ).

i.
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Indledning.
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Punktationen ^ ,-r^n afleder Navnet af ^ 2 , idet den be
tragter n  som en Agglutination, der ikke horer til Noden. Noer
mere ligger imidlertid Derivationen af 7>^N, og da maa skrives 
s^jr^n- S o m  et Lettelsesforsog fremgik heraf Udtalen ,^ j? 2 n .
hvoraf I^XX s  ^///9rriror-/<, idet D u zescli blev oplost i l i  ^  
^uitlri, i'f. for Zkk^<?k/9or-/), for at Stavelsen 'j

, rkke skulde begynde og ende med det samme Bogstav. . '
Habakuk fremstiller Chaldoeerne for sine Loesere som et nyt, 

hidtil ukjendt S y n ,  han hor altsaa formodentlig prophcteret, da p 
de forste Gang kom til Palaestina, nemlig under Jojakims Regje- 
ring (2 K. 2 4 , 2 ) ,  og til ham henvender ogsaa Oraklet sig, 2, 
9 — 14. Fjenderne rykke frem fra Vesien 1, 9 ;  K. 3  ere de 

. ankomne. D eres Kampskrig lyder, de gsore Jagt paa Indseeren 
3 , 14, troekke hans Quoeg ud af Staldene V. 17. I  Jofakims 
4  A ar, d. c. 6 0 6  havte de leveret S la g et ved Carkemisch Jer. 
4 6 , 2 . Efterretning om sin .Faders D od (6 0 4 )  modtog Ne- 
bnkadnezar i Forasien. Altsaa falder Chaldccernes Ankomst til 
Paloestina og noervaerende Orakels Affattelse i Mellemtiden. D a  
nu en -Mcengde Folk strommer sanimen fra Judas Stceder til 
Jerusalem i December 6 0 5  Jer. 36 , 9  og der anordnes en al
mindelig Faste, er det at formode, at den chaldaiske Hoer dengang 
var i Anmarsch. En anden Anledning til. at komme sammen i

M
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/

Regntiden, lader sig ikke antage; Jer. 3 5 , 11 ere ogsaa Recha-, 
biterne flygtet for Chaldceerne til Jerusalem , hvorhen det var 
Skik at flygte, naar et fjendtligt Indfald truede Jer. 4 , 6 . 
Rigtigst soetter man derfor Habakuks Skrift i Begyndelsen af A. 
6 0 4 , og Kap. 3  noget senere end K. i ,  paa den Tid, da Troeerne 
skulde springe ud og Kornet allerede er gu u lt,-V . 17.

Af Chaldceernes N avn , hvilket vi forst mode her, har 
, Grundformen Kard vedligeholdt sig i ^cr/)6or)^c>r, hvilke T e- 
 ̂ n o p h .  (Anab. V, 5. 17) nLvner i Forbindelse med dem. Ef- 

^  ter bekjendte Negler gik nemlig paa den ene S id e  det lydelige R
^ over til den sibyllerende Lyd , paa den anden S id e  den
- haardere l^'xju'ulu over til den blodere ( ^ /d 6 « r o r ) .  . M en naar 

nu denne Derivation af Navnet henviser Cassdim til Norden, i 
Noerheden af Armenien, da stemme hermed ikke blot GrcekerneS 
Efterretninger, men ogsaa Ur Cassdim Gen. I I ,  2 8  laae idet-

» ' ,

mindste'i det nordlige Mesopotamien, hvorimod de i det G . T .6  
si. sildigere Skrifter optroede som Indbyggere i B abylon , hvorhen 
M de —  dog kun for en D eel —  forplantedes ved Assyrerne, sf.
 ̂ Es. 2 3 , 13 Nu sporgcs, naar.fandt denne K olonisation.Sted? - 

Naar der bemoerkes om Nabopolassar, at han var en Chaldoeer
( E u s e b .  clnon. j>. 4 4 ) ,  hvorved han skal adskilles sra sine For-
goengere, og naar Ez. I ,  I en ZEra knytter sig til hans Thron- 
bestigclse, er det klart, at i A. 6 2 5  er det chaldaiske Monarchi i 
Babylon forst stiftet. V el kunde Chaldceerne vcrre forplantede 
til Babylonien langt tidligere; men Es. 23 , der er forfattet efter 
S laget ved Carkemisch, er hin Kolonisation V . 13 endnu ikke 
gammel. O g D eut. 3 2 , 21 kaldes de endnu rS?, fordi de
nylig vare uden faste B oliger og ordnet Negsering; og i A. 6 3 3  
vare Assyrernc blottede for Bundsforvandte H e r  od. I ,  102 , 
saa at Chaldceerne dengang endnu ikke havde givet sig under de
res Herredomme. Altsaa falder Chaldcecrncs Nedsættelse i S y 
den i Perioden mellem A. 6 3 3  og 6 2 5 , og vel turde Scythernes 
Indfald, der falder i denne Tid, staae i en Causalforbindelse med 
samme.
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Overskriften synes som overordnet den i Kap. 3 , at referere 
sig til hele Bogen. B egge Karakterisere sig derved, at de.foie  
Prædikatet til Egennavnet; og da Habakuk ifolge 3 , 19
selv udgav sit Skrift, rnaa?. de begge anseeS for crgte.

V  S  14

Klage. Fordoervelsen straffer Jehova ved CHaldcrerne, 
hvilke dog selv ikke skulde skalte og valte ustraffede.

Propheten klager V . 2 — 4  over Jehovas Nolen med at 
straffe Undertrykkelsen, og Jehova svarer V . 5 — I I ,  at han sen
der de frygtelige og uimodstaaelige Chaldcrere som Straffens Ned
stab. M en, sperger Propheten V . 12— 17, skulle nu disse ustraf
fede tillade sig enhver Ugudelighed? Afsnittet falder saaledes ii
tre D ele. D en valgte Form for Sporgsm aalet og Svaret er 
blot Jndklcedning til en Tanke, af hvis Sandhed Seerens S in d  
forud var opfyldt> og de skulle kun indlede det andet S p orgs-  
maal V . 13 ff., der dybt bekymrede ham, og hvorpaa han K. 2  
venter et guddommeligt' S var. —  V. 2 —4. Forf. sporger, 
hvorlcenge Jehova endnu v il bie V . 2 ,  hvorfor han. bier V . 3, 
og navner ham V . 4  de stadelige Folger af en saadan Efterla
denhed. D en velordnede Tale maa, som det Folgende viser, ikke 
betragtes som et Skrig midt i Noden, men reflecterende henscrtter 
Forf. sig i nylig oplevede Tilstande. B e k l a g  d i g  o v e r  
V oldes. . er det Ord, som han skriger: V o l d !  nemlig:
saadan vederfares mig. O g ,d u  s k u e r  Uret^ sf. V . 5 . 1 3 .2 ,  
1 5 ; til hele Stedet sf. Num. 2 3 , 2 1 . D e r  o p s t a a e r  S t r i d  
og r e i s e r  s i g  T r a t t e s  som Folge af den skete Uretfærdig
hed Ps. 65 , II). Forf. viser sig V . 3  kun som Oicnvidne til 
hint Uvasen, V . 2  som den, der lider under samme, og han ta
ler formodenlig i de Undertryktes Navn overhoved. D e r f o r  
s l a p p e s  L o v e n s  Fordi du rolig seer til og overlader M enne
skene ttl deres Tragten, uden at statuere et Erempel paa din 
Retfærdighed, saa bliver det Ho6 os so langer, so varre. I kke
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u d g a a e r  n o g e n s i n d e  N  e t i der bliver ingen retfærdig D om  
stele et mere. T h i  d e n  U g u d e l i g e  o m r i n g e r  d e n  R e t 
f æ r d i g  ei saa at enhver V ei til at komme til.s in  Ret, spcerres 
ham. D a  og '--22 V . 9 . 13 imputereS Chaldceerne, og
disse menes V . 13 ved kunde man forstaae V . 2 — 4 som
Klage over, Folkets Undertrykkelse og M ishandling ved Chal- 
dcrerne. M en vare Chaldceerne allerede i lcrngcre Tid bek/endte 

 ̂ der, da taber Bebudelsen V . 6  og Skildringen afdem V .  6  — 10  
al Betydning, og refererer man V . 11 til ChaldceerneS Skcebnc, 
da er 2 , 6  ff. antcciperet. D et andet SporgSm aal maattc vcere 
stillet anderledes og det i V . 17 vilde allerede vcere besvaret. J u -  
dcrereu er B .  13 ikke overhoved, men kun med Hensyn til H e d 
ningerne, en „N et f c r r d i g " ,  V . 4  lader sig kun med Tvang  
opfatte som en Beskrivelse af Tilstanden under ChaldceerneS Her
redomme, og B . 2  ff. indeholde In te t, som kunde uode til en 
saadan Forklaring, hvilken tvnrtimvd forstyrrer det hele Afsnits 

^ planmceSsige Aulceg. —  V. 5 — 7. Jehova taler til Prvphcten
! og til Judceerne overhoved. Indledningen V . 5 vcekker og spcrn- 
! der Dpincerksomhcdcn. S e e r  e d e r  om i b l a n d t  F o l k e n e s  

nemlig, om nogensteds noget Lignende foregaacr eller er bek/cndt. 
U n d r e r  e d e r  o g  f o r u n d r e s ^  S .  Es. 2 9 , 9. Zeph. 2 , 1. 

Particip., Personen er den ubestemte tredie istdf. den forste,
ligesom 2 S .  6 , 3 . 2 , 2 4  istdf. den anden: man gsor en Gser- 
ving i e d e r s  D a g e i  Ez.  12,  25.  I  v i l d e  ikke t r o e  det ,  
n a a r  d e t  b l e v  f o r t a l  ti som ffeet paa andet S ted  og anden 
T id , naar I  ikke selv saae det. V . 6 . Angivelse a f , hvori denne 
Gjerning bestaacr; Skildring af Chaldceerne, hvilken fortscrttcS B .  
7 . E f t e r  J o r d e n s  V i d d e i  efter sammes hele Udstrcrkning.
^ betegner ikke Retningen', men den indffrcrnkende Norm.
jf. om Hcbrcrerne selv D eut. 6 , 10 f. F r a  d e t  u d g a a c r  
d e t s  Lo v  o g  d e t s  H o i h e d i  D et erkjcnder ingen Dommer 
over stg eg bekymrer sig ikke om Nogen. Ligesaa udgaaer deres 

(I Cor. 11, 7) fremfor alle andre Folk fra dem selv, da 
deres hoie Haaud (D eut. 3 2 , 27) har skaffet dem en saadan. 
V . 8  Beskrivelse af Toget. H e f t i g e r e  e n d  U l v e  om A f-  

Exegetisk Haandbog. 2 D . 16



t e n e n s .  Lignelsen udtrykker deres Iv er  og Kraft, hvormed de 
ile til S laget. O g  d e r e s  H e s t e  knei se^ sammenstikket
med betegner S t r i d s h e s t e n  i Modsætning til R i d e 
h e s t e n .  Ordet gfentages kun, fordi det strar folger i en anden 
Betydning. P aa det andet S ted  maa det nemlig betyde R y t 
t e r e ,  thi knn deres Komme kan underlægges en Hensigt parallel 
med O r n e n s , V . 19. D e  komme, siger Fors.,' langt fra,
men ere der snart. —  V . 9  f. Hensigten af deres Komme, og 
i  hvilken Grad de opnaae den. D et 1 Led af V . 9  knytter sig 
til V . 8 . L'27! siges ogsaa mellem Folk og Folk. D e r e s
A n s i g t s  A t t r å  a er M o d - O s t e n s  ^ ^ ' 2  (a f ri??, ijunsiv it,

.  ^  i r

j»k>t'i',t) A t t r a a ,  Le e n g s e l .  Chaldceerne vare altsaa fra Nor
den dragne langs med Kysten, og rykkede nu frem fra Vesten. 
D et var just Ulykken, thi derved kunde In tet undgaae deres 
G a rn , Alt var ligesom forud fanget. G j e n  s t a n d
f o r  L a t t e r .  Han leer over enhver Modstand, som Fyrster 
eller faste Punkter stille imod ham, som over en aldeles frugtes- 
loS. H a n  s a n k e r  J o r d  og i n d t a g e r  deni l ,  „sanke Jord" 
d. e. nedrive en Angrebsvold, ff. 2  S .  20 , 1.1. D en n e, der
cfterhaandcn hcrvede sig fra Cireumvallationslinien henimod S ta 
dens M uur, blev nedrevet, indtil den naaede denne og kom den 
lig i Hoide. Forf. betegner deres Angrebsmiddel som ubetyde
lig t, men ufeilbart; Chaldceeren leer over enhver nok saa stcerk 
B efastning, fordi dcnZ Indtagelse er for han en L.eg. —  V .
11 . D a  i l«;r h e n ,  e t  P u s t ,  o g  f a r e r  f o r b i ,  o g  d e n  
s t r a f f e s ,  h v i s  K r a f t  er h a n s  G u d .  er Billede
paa det Forgængelige Job. 7, 7, og betyder f o r s v i n d e ,
g a a e  t i l g r u n d e  Hois. 2, 11. H v i s  K r a f t  er h a n s  GudO 
Refereres Ordene til Chaldceerne, bliver Verset uforstaaeligt, men 
der menes de, der svede Vold og Uret blandt deres eget Folk, 
hvilke kun spurgte om te  vare istand til at gisre Noget, ikke, om 
tet ogsaa er ret, og son nu straffes ved Chaldcrerne. V . 12 f. 
Hvad der ligger i D . 1 ! .  at Chaldceerne udfore en guddomme
lig Straffedom, udtaler V. 12, og dertil, at Jehova er Israels
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1 Gud, knytter Seeren det H aab, at Israe l ikke aldeles skal gaae 
t tilgrunde ved denne D om  M en hvorledes kan den Hellige taale, 
» at Chaldcoerne, der forholdsviis ere grovere Synder end Juda'o 
i Folk, undertrykke dette? E r  sdu ikke f r a  f o r d u m  J e h o v a ,  
k m i n  G u d ,  ,m in H e l l i  ge(fl Jehova er ikke Vvkativ, men 
! J e h o v a ,  m i n  G  ud,  m i n  H e l l i g e  ere tre koordinerede Prco- 
t dikater, hvortil 2 1 ,-2  giver en fcolles Bestemmelse. SporgSmaa-
l let er: er du ikke fra gammel Tid Jehova, d. e. den sande ufor- 
, anderlige Gud, der tillige er vor N ationalgud? D a  21172 tillige

horer til taler Seeren aabenbart i stt Folks N avn ; J'>
hova er Isra e ls  Gud Es. 2 1 , II), I sr a e ls  Hellige Es. 3 0 , 11. 
V i  s k u l l e  ikke doe . )  Denne Scotning, der afledes som Folgc 
af den foregaaendc, maae vi ikke coordinere med den og den sol- 
gende som en nufhcrngig S a tn in g , men den er underordnet den 
forste Scotning. T i l  D o m  h a r  du p l a n t e t  h a m )  nemlig 
Ehaldoeeren. Ikke, saa at han er Dommen eller Dommeren, 
men for at domme ved ham. H v i s  D i n e  e r e  f o r  r e n e  
t i l  a t  s e e  O n d t )  d. e. hvis S in d  er helligt, saa at Iag tta 
gelsen as det scodelig Urene saarer hans D ine, Es. 3 , 8 . Dette 
sorste Versled danner ingen Scotning, da sammes Subjekt vilde 
m angle, og heller ikke i det andet Versled gaaer Taken over ti! 
direkte Scotning, da maatte have Prcrstret ° ; hvorimod ->-.7:2

der behandles som Particip. og involverer sortscottcs med
Verbum linit. ikke: og  d u  g j o r d e ,  da maatte der staae
pert'., men: sa a  a t  d u  g j o r .  Nem lig, naar Gud seer rolig 
paa Uretfærdighed en, og ikke vil hore Raabet om Hjcrlp, da er 
det det samme som om man ingen Gud, ingen Konge havde; li
gesom Fiste og D yr ere uden Regenter. —  V . 15 s. Tagende 
utallige tilfange, berover han, begunstiget ved denne Jehovas 
Sorgloshed, ham hans Undersaatter, fisker hans Fistedam ud eg 
bringer sin Gud Takoffer for det lykkelige Udfald. V . 16  Fort
sættelse af V . 15. Han giver ikke Gud, men sine Vaaben 2Eren 
derfor, T a r g .  M en Fors s Udtryk er altfor individuelt, til at 
M eningen dermed kunde vcore udtomt. T il Vaad og Garn svare
Evcerd og B ue (Gen. 4 8 , 2 2 . 2  K. 6 , 22 ). Nu var ifolge

16*



He r o d .  4 , 5 9  hos Scytherne Svcerdet Billede paa M ars, for i  
hvem der ene opreistes Billeder, M ere  og Tem pler; og Mirrich, , 
som M arS hed hos Babylonierne, betyder i det Arab. en P i i l .  . 
V- 17.  „ D e r f o r " ,  trods denne Ugudelighed. Han vilde, . 
efterat vaere kommen hjem, udtomme sit Garn, ved-at sondre og r 
fordele Fangerne. Altsaa: sial han fravcnde Fædrelandet alle z
Fangerne og fore dem bort med sig?

Prophezie. TilsidsL skal Straffen ogsaa ramme Ghaldceerne, ,

Propheten seer sig nu om efter et S v a r  fra Jehova, og z 
fornemmer Guds Tale V . 4 — 8 ,  hvortil de tre forste VerS r
danne Indledningen. T il  dette Jehovas Ord knytter han deref
ter V . 9 — 2 0  Udtrykket af sine egne Folelser og Tanker Denne 
anden D eel af Kapitlet falder i sire eens begyndende Stropher, 
hvoraf de to forste ere rettede til Jojakim , de to sicste atter til : 
Chaldcrerne. D e  to forste bestaae hver af 3  V ers . de to sidste : 
tilsammen af 6 . Ogsaa den trcdie Strophe nemlig sftraeber at t 
afslutte sig med V . 17, men for tidligt, og det som Anhang til- ' 
feiede B . 18 rykkes.fra den fjerde Strophe. O g ligesom S lu t 
ningen af V . 8  igjeukommer V . 17, saaledes retter Begyndelsen i 
af Stropherne sig efter Begyndelsen af Apostrophcn V . 6 . —
V . I — 3. Propheten indforer sig selv i en M onolog, og beret- . 
ter de Ord, hvormed Jehova ledsagede Oraklet. J e g  v i l  t roede : 
o y  p a a  m i n  Varens Han havde altsaa en saadan, hvorhen han , 
pleidde at gaae, og denne var en et hoit, steilt Punkt,
maasiec et. Taarn.. Paa dette ecnsomme Standpunkt, fjernt fra ,
Menneskenes Larm, med Blikket henvendt til Himlen og Sjoelen i
til Gud, skuer han ud efter en Aabenbaring. En saadan aande- >
lig Vcogter skuede gjennem Aabenbaringen den fjerne Fremtid, ,
ligesom den egentlige ^ ^ ' 2  siuede hvad der i Rummet var fjernt. .
Es. 2 l ,  6  ff. benyttes den Vending, at Propheten udstiller en i
saadan V a g ter , som seer med legemlige O ine. Araberinden i
Herki sial i e n f s t a n d  af tre DagSreiser have seet en fjendtlig j

Kap S

ligesom Synderne i Iuda
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L Hcer i Anmarsch. 2^ 'dr jf. 2  S .  2 4 , 1 3 , hver Seeren
k bringer Davids S v a r  til Jehcva. D a  Hab. her maa bringe 
l det til sig selv, er M eningen: h v a d  j eg v i l d e  e r h o l d e  t i l  
- S v a r .  P a a  m i n  K l a g e s  s. 1, 1 3 — 17, hvor han gaacrirette 
s med Jehova. A t  m a n  kan l c e s e d e t  r a s h  egl. at den, der 
1 laffer derpaa, kan komme rast afsted dermed. Dette er Hensigten, 

hvorfor Oraklet stal indgraves paa T avler, - ikke blot paa een, 
s^ svm  Es. S, I , fordi det ikke bestaaer blot af et Par O rd , saa- 
l som N . 4 . —  V . 3  folger som Grund, hvorfor han overhoved 
> stal nedskrive det ,  at det refererer sig til Fremtiden. D et stal 
! forsattes i S k rift, at det ikke stal forstumme og for at M odet 
' ' i den tunge Mellemtid kan holde sig opret ved dets trostefulde 

Indhold, og Haabet, der ikke stal stuffeS, paany kan opliveS. D a  
Befalingen 2 ^ 2  ikke er suppleret ved 2 ^ 2  '> 8 , og 2 ^ 2  ogsaa
Es. 3 0 , 8  er skrive paa en Tavle med Griffel, sinde v i her ikke

1 den dobbelte B efa lin g , ferst at nedskrive Oraklet og derefter at
^ indgrave det i Tavler; men: han stal optegne det, nemlig med
!' Griffel paa Tavler. ^777 -77̂ 1. ^ d  ^ '2  tages Standpunk

tet i  den vedvarende Nutid, og -  selv udtrykker, at cr til-
' kommende. D et er endnu ikke naaet til --'-.-2, men er i Retniu- > ^

gen derhen. „Thi endnu er Oraklet henimod den bestemte Tid."  
Denne dets bestemte Tid er det afstukne M aal, er just Enden,

t,

'.'2. D e t  h i g e r  mo d  Enden^I ikke: d e t  i l e r  t i l  E n d e n ,
. thi det siges strax efter at tove, men det skulde ile til Enden. 

D en sande Spaadom er ligesom besjcelct af en D rift til at gaae 
i O pfylrelse; fra dens Undfangelse af higer den efter Fodselen: 
en H igen, som det falste Orakel aldeles ikke fornemmer. D e t  

U in d  tr oe f f e r  v i s  s e  l i g ,  d e t  u d eb l i v e r  ikkel  jf. 1 S .  9 ,  
I  6 . Jer. 28 , 9 . —  V . 4  s. M ed N . 4  begynder selve Oraklet. 
»  S  ee  h a n f o r m a  s t e r  s i g ,  hans S j c r l  er ikke r e t  i ham,  
s  m e n  d e n  R e t f c e r d i g e  s ka l  l e v e  v e d  s i n R e d e l i g h e d s  
W D et forste Hemistich refererer sig til Chaldcreren, medens det 
I  andet forvisser den Retfærdige om det I , 12 udtalte Haab. 
»  Hin bliver forst blot charakteriseret; V .- 5  f. udleder hans ende- 
»  lige Skcrbne as hans Charakteer. N e t ,  egl. l i g e ,  jcevn , er 

DenS S M ,  der ikke hcever sig til hoje T in g , men har lagt
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Haandcn paa dens M und Osp. 3 0 , 3 2 . - Den modsattes den > 
I fc r l ,  der svulmer af stolte Forhaabninger cg dristige Planer.

s D et kunde ogsaa hedde ; men det modsoetteS ^
den U t r o  V . 0 , den der ikke anerksender Gud cg en guddomme- ' 
lig Lov. 1 X X  urigtigt: rn  /^ov. Falsk fortolker t
man paa Grund af Rom. I ,  1 7 . 5 , 1 i Analogi med G en. 10 ,  ,
6 : d e n  N e t f c c r d i g e  v e d  T r o e n .  — O g  v i r k e l i g ,  
n a a r V i n e n  er u g u d e l i g ,  d a  er d e n  H o v m o d i g e ,  s o ni i 
i kke h v i l e r  osv.̂ I Fordi man i Nydelsen af V iin  let glemmer ' 
Skaberen og hans B u d , hedder Vinen Osp. 2 0 , 1 Forf.

, /
ri

siger: naar Viindrankeren bliver eller er ugudelig, da gscrlder
det ogsaa om Drnkkenstaben - som den forudgaaende Normaltil
stand. —  D en Ugudelige kan ikke blive i Landet, ikke hvile, 
hans Hovmod og Begærlighed tillade ham ikke at blive hfemme, 
men drive ham stedse videre frem. O g  i kke mc e t t e s l  
Netop i Umcrtteligheden ligner han Doden Osp. 30 , 10 s. — 
V . 6 - 8 .- ChaldceerenS Skoebne antydes allerede i det Ud

sagn V . 4  f . , at Redelighed virker Liv, men Chaldcreren 
er det Modsatte af redelig; hvilket her udtrykkelig angives. 

M o r k e  T a l e r "  ere de stadefroe Smcrdeord, der i Ordspil og 
ignelser forkynde ChaldceerenS Fald. Passende tillcrgges de dem, 

d?r meest have Aarsag til at gloede stg. D eres Ord ere ikke et 
Suk under det bestaacnde Tryk, men en Jubel ved sammes O p 
hor. Meningen af -7̂  er altsaa ikke; i/noustjue boc im -
j,u,ie suc'ret, eller posgitleb it i!Isi<1? men: ha n ,  s o m  s a n k e d e  
f r e m m e d  G o d s  i h v o r  l a n g  T i d !  Vo e g t  af
S k y l  d, egl. M a s s e  a f  P a n t e r .  Med saadanne sammenlig
ner „Ordsproget" ChaldceerenS opdyngede Skatte, for at udtrykke, 
at han, som det pleier at flee med Panter, maatte give dem til
bage. I  V . 7 . er det endnu tilkommende, som allerede er steet 
i Spottesangen V . 6 . Dette fortsoettes aksaa ikke i V . 7, men 
Spaadommen slutter sig her i sin Udvikling til-samme.
Urigtigt: b i de .  Heller ikke: foenerulnrt's tui, m en: d i n e
S k y l d n e r e .  T hi Chaldcreren er Creditor, da han har Pan
terne. D a  Billedet om Creditoren, der intet Vederlag gav for



Panterne, snart forlades, antage vi, at Tanken V . 6  har foranlc- 
diget det paafaldende men i Betydningen b i de .  Desuden
er V . 8  disse Andre, end d e , fra hvem han har rovet.
V . 8 . O g  det er kun retfcerdig Gfengfcrldelse. T h i  d u  h a r  
p l y n d r e t — , d i g  s k a l p l y n d r e ,  o. s. v ., en starp Modsætning. 
O gsaa ventes Chaldceernes Fald med Rette ikke a f de underkastede, 
men af de endnu selvstændig bestaaende Folk, ligesom den ogsaa 
bevirkedes ved disse. „ S t a d e n " )  ikke Jerusalem , .overhoved 
ingen bestemt enkelt S ta d , ff. Jer. 4 6 , 8 . Talen er her over
hoved om den mod Menneskene svede V o ld , ff.. V . s .  —  V . 
9 — 14. D isse to Stropher refererer man ligeledes til Chaldcreren, 
og Indgangen V . 9 :  ha, d e n  d e r  s k a f f e r  s i t  H u u s  s l e t  
V i n d i n g ,  lader formode, at der endnu tales om ham. M en  
Nebukadnezar foretog sine store B ygninger, s. Er. en anden 
Kongeborg, forst efterat have endt sine Krige, og til Vcrrn imod 
Ffcnder byggede han ikke denne B org, men de tre M ure om den 
indre og 'de tre om den ydre S tad . M en fvrstaacr man „ R e 
den" V . 9  om Staden V . 12, da opstaaer den Uoverensstemmelse, 
at Babylon ikke laae h sit , ' men paa en S lette . M an maatte 
da antage en i den hebr. Prophezie erempellos Forudsigelse. O g 
saa maae de omtalte Forsvarsanstalter af hin uovervindelige S c ir -  
herre og Verdenserobrer synes paafaldende. Hvad Forf. her om
taler som ri cvrvcrrende, foregik virkelig for hans V in e; og naar 
hans Orakel desuden kan falde i Jofakims T id , lader det sig 
ved at fcrvnfore Jer. 2 2 , 1 3 — 17 og V . 18  s. ikke betvivle, at 
her menes Jofakim , hvis V ie  og Hferte kun vare rettede paa 
hans „Vinding". Prcedikatet s le t.h o rer  ikke til s i t  H u u s  d.
e. af stadelige Folger for dette. D enne D om  af Prophete« 
folger forft V . 10. A n l c r g g e  s i n  N e d e  i d e t  H o i e l  J o 
fakim byggede efter en stor Maaleftok videre til den hoitliggende 
Kongeborg. D u  r a a d s l o g  S k a m  f o r  d i t  H u u s )  Skam  
bragte du det Davidiste Huus ved dine M a n g e
F o l k s  E n d e )  jf. 1 K. 12 , 3 1 , d. e de mange Folk, fra det 
Aderste af dem, deres hele Antal. U rigtig t: exscilitlend«', da Talen  
ikke er om Chaldcreren. O g  f o r b r y d e r  d i n  S f c r l ) ,  hvilket



du har paa lin  Sam vittighed. Dette cr Pra'senS, hvilken forst 
fuldfores i Fremtiden. —  V . I ! .  Thi dine Bygninger, hvortil 
du har udpresset M idlerne (V . 9 ) ,  hvori enhver S teen  vidner 
om din Strenghed, om den af dig forholdte Len, raabe om Hcrvn 
over dig. , O g  S p a r r e n  a f  T r c r v c e r k e t  s v a r e r  d e n )
ncml. S ten en ; de forene sig i deres Skrig imod Kongen. ^ 2

1

synes at vcere N oget, der besinder sig i Bjcrlkcvcerkct eller P a 
nelet paa samme M aade, som Stenen i M uren. I - XX upas
sende nerr^rr/)os', T o r b i s t .  —  V . 12. „Raabet" V . 12 
lader let tcenke paa udgydt B lod. Ogsaa Jeremias 2 2 ,1 7  bebreider 
Jojakim for M ord og Undertrykkelse, Fra dette S ted
Jer. 5 1 , 5 8  overfort paa Babel. D et er just bestikket af J e -  
hova, at Bygningsfolkene i Jerusalem arbeide for Ilden, d. e. 
for intet. D et er tcrukeligt, at en M a n g le  Folk dengang var 
drevet sammen for atbefceste Jerusalem imod Chalocreren. T h i  
L a n d e t  skal  b l i v e  f u l d t )  jf. Es. I I ,  9  Landet stal lcore 
at kjende JehovaS Herlighed, naar han moder til Dommen (1 ,  
1 2 ), 3 , 3  ff. V . 15— 18. Talen vender sig nu igjen til den
grovere Synder, Chaldceeren Hans Ondstab straffes, og hanS 
Afguder formaae ikke at bestytte ham mod JehovaS Gjengjcoldelse. 
Billedet V . 15 er laant fra det lavere Sam sim dsliv, hvor En 
stjcrnker for en Anden til han bliver beruset, for da at udose sin 
Brede over ham. SaaledeS stjcrnker Chaldceeren sin Vrede for 
Andre, denne kunne de ikke modstaae, men maae foie sig efter 
HanS Dilkaar vg HanS Forhaanelse. Dette Vredesbceger er tillige 
JehovaS, hvilket dennes Tjener, Chaldceeren, rcekker dem. Js kj cen-  
k e n d e  d i n  g l o d e n d e  V r e d e  t i l  B e r u s e l s e )  forbun
den med er synonym dermed; er Genitiv. D u  s kali
mc r t t e  d i g  me d S k a m  i s t e d e t f o r  m e d  8 E r e ) Hermed 
motiveres jf. V . 13 . ^ -7 ^ 1  v i i  s d ig  som  U.'om sk a a.
r e n ,  liggende der i din Nogenhed, i din Afmagt en Gjenstand 
for S p o t og M ishandling. 77^ 7 -p^ V u l g .  vluuitns lAiroimni:^,
J u s t  i. S c h a n d g e s p e i ,  hvilket stal betyde Skam , der virker 
S p y . Rigtigst antager man, at stulde vcrre Hovedbegrebet, i
forstcrrket Form istdf. i-'r-rv/r, og saaledcS bekra tedcSJdet af



i

Masereterne, der skrev det som eet O rd. o v e r , bedakkende
din Herlighed sf. N . 17 . D e n  V o l d  i m o d  L i b a n o n  skal  
s k j u l e  di g i  idet den "falder tilbage paa dit Hoved. Libanon 
staaer istedetfor det israelitiske Gcbeet Ez. 17 , 3 ,  Dyrene ere 
Landets Indbyggere. D et andet Hemistich forstærker og opfatter 
Grunden til Straffen mere almindelig. S o m  blot Nefrain af 
det forste Hemist. i Meningen koordineret, er det tilligemed dette 
afhængigt af B . 1 6 : paa Grund af Juda's M ishandling', og
dernast paa Grund af Menneskestaegtens overhoved. —
M edens B u l  g. oversaetter: vristita-; ium entorum  <1etor,e!>lt eu 
<le lerfer H i e r o n .  rigtigt H v a d  g a v -

__  f  *

n e r  e t  u d s k a a r c t  B i l l e d e s  hvad nytter en Afgud, saa at 
man kan forlade stg paa den , og derfor forfcrrdige en? D e n  
som  l a  r e r  D e d r a g l  ikke: som larer at bedrage, men: som 
bedrager ved La'rdom. Stedet selv, saavelsom V . 19 , fraraade 
at tanke paa den falske Prophet. Ligesom om Propheter, kan det 
ogsaa siges opr G ud: han larer (P s . 2 5 , 8 ) .  Passende staaer 
dette Pradikat i Enden af S a tn in g en : hvad gavner den, der 

.larer  salst, som ved sine Praster og Propheter, der kundgjore 
falste Orakler, vildleder og styrter i Fordarvelse? S t u m m e  
A f g u d e r i  1 Cor. 12 , 2 . —  V . 19  f. Fortsattelse. D en  i 
det Forcgaacnde forberedte M odsatning mellem Jehova og Afgu- 
derne trader nu mere frem. „Vee derfor Afgudsdyrkeren, f. 
Er. Chaldaeren, som fatter stg op imod Jehova". V a a g n  o p!  
nemlig, for at hjalpe mig. S t a a  o p ,  t i l  de n  s t u m m e  
S t e e n i  som intet S v a r  giver. S k u l d e  d e n  l a r e ? i  vise 
L ei, Udvei? J a , hvis den havde en S j a l ,  men: D e n  er i n d 
f a t t e t  i G  u l di jf. Jer. 1t), 4 .

Kap. S
Hymne. Jehova treeder selv frem og holder Dom over

sit Folks Fjende. -

Forst foranlediget ved Aabenbaringen 2 , 4  —8 , knytter D ig 
tet stg til Kap. 2 , og viser i sin Indgang V. 2  tilbage til det 
modtagne Orakel. Dette Afsnit falder i tre Dele. Den forste

O '

»

V



2). 2— 7 skildrer Guds Aabenbarelse efter dens almindelige Kfendetegn 
og det umiddelbare Indtryk af famme. Den anden V . 8 — 1.5 indi
vidualiserer Theophanien, knytter Hensigten til detSceregne derved, 
og beretter Jehovas underlige Gferninger. D en tredie, der egentlig 
ikke horer til D igtet selv, beretter det blandede Indtryk, som Bud
skabet efterlod i Forsis Sfoel. —  V . I. Overskrift. Betragter 
man Afsnittets hele Indhold, kan det egentlig ikke kaldes 777^77

da kun V . I udtaler en B on . M en den sig selv forglemmendc 
Sfcrls ufravendte Henskuen til Gud, Aandens Nedscenkelse i sin 
eneste Tanke: Jehova, er her den samme, som i en inderlig
B on, og det tilsvarende Verbum staacr ogsaa 2  S .  I , I . E f 
t e r  K l a g e s a n g e n e s  Forsi kalder ikke sit D igt selv en f-'.7-»
saa at det var nodvcndigt at toenke paa 77̂  (nmAuitiouvit),
men det skal blot foredrages paa samme —  os ubekfendte —  
M aade, som 77" ^ « .  Derimod er Ps. 7 en 77'.1 2 , og ingen
Hymne, thi David beklager sig over en Forfolgcr. — V . 2 . I  
Spidsen stilles det Faktum, der har gsort sit Indtryk og foran
lediget denne Hymne. D en meddcelte Forjoettelse ledsager Forsi 
med sin bange Sfoels Onsker. J e g  h a r  h o r t  d i n  T i d e n d e ,  
s e g  er f o r f o e r d e t ^  ff. V . 1 6 , hvor Frygten noermere ud
vikles. Aabenbart er han saaledes forfoerdct over.Tidenden om 
Jehova, hvilken ikke kan voere Rygtet om Jehovas fordum udforte 
underlige Gjerninger, som fo dengang bragte Hedningerne til at 
stfoelve Er. 15, 14. er. heller ikke Oraklet selv, men den i
Tilsigelsen af en Straffedom over Chaldoecren indeholdte nuueius 
U(ivel>tui»ti-S i)e i. „Tidenden om Jehova" er Tidenden om en 
H andling, Jehova vil udfore i Fremtiden. — Forsi vedbliver: 
skee saaledes, som du har besluttet! D i n  G f e r n i n g  i Aa -  
r e n e  skab de n h  D er menes ikke den '-7 2 ,  der allerede er i
Gang 1, 6 , og netop gfer denne ny '-72  fornoden. egl.
vivitica illuil la d  d e t  t roede  f o r D a g e n ,  og gfor det til en
Gjenstand fer Erfaring. D a  Tidsbestemmelsen ikke betyder i 
Roekken af A a r e n e ,  men knytter i Aarcnes Lob til et
Tidspunkt, er vivum e'nnservuto i!l«n! urigtigt. Endnu urig
tigere er: voek d e t  p a a  ny, f v r n y e  det ,  thi man betragtede



vel ikke det Forbigangne ligefrem som dsdt. I  F o r t o r n e l s e  
ko m B a r m h j e r t i g h e d  i hu-1 Han beder ikke om B arm 
hjertighed for Chaldccerne, men at Jehvva ikke i sin Vrede vil 
tilintetgjore den Rctfcrrdige med den Ugudelige. Han maa ogsaa 
vise Barmhjertighed, eftersom Ingen  er reen for ham og In gen  
kan bestaae for ham, hvis han ikke tilgiver. Derfor forskroekkedes 
ogsaa Propheten over en Tidende, som han iovrigt onsiede. V .  
3 — 5. Jehovas Opbrud fra sit Opholdssted (M i. I ,  3 ) i al 
den Majestoet, der pleier at omgive hans Aabenbarelse. Hele 
Skildringen af Theophanien er en Udvikling af hin „Tidende." B .
2 . D et ubetydelige, ganske almindelige Indhold, samme frembod, 
bemoegtiger den fyrige Phantasi sig cg bygger det ved Traditio
nens Haand, disponerende over egne Anskuelser, og i Retningen 
af sin Flugt ledet <rf Jehovas H ensigt, til . et herligt Tempel. 
G u d  k o m m e r  f r a  S y d e n s  jf. D eut. 3 3 , 2 . D om . 5 , 4; 
Han kommer nemlig fra S in a i ,  fra sammes Top Horeb, som 
selv, efterat Jerusalems Tempel var bygget, vedblev at voere 
G uds Bjerg (1 K. 19, 8 . jf. Er. 3 , I) 1 -X X : f r a  T h e m a n .  
M en fra Staden Theman kan han ikke komme, og da Landskabet 
Theman ligger i det ostlige Edom , kan han heller ikke komme 
derfra/ eftersom han ogsaa kommer fra Pharan, og han ikke kan 
udgaae fra to forstjcllige Punkter. M en Jehova vandrer i et 
Uveir fra S y d e n , hvilken Egn bestemmes ncrrmcre som Pharans 
B jerg , der laae Vesten for Cdom, Syden for Juda G en. 2 1 , 
2 ! .  Over dette maa han komme, naar han drager fra S in a i  
til Juda. O g  J o r d e n  b l i v e r  f u l d  a f  h a n s  P r a g t s  
U rigtigt: h a n s  P r i  i s. Verden og dens Beboere zittre netop 
V . 7 i bange Forventning; cg overhoved handler V . 4  f. endnu 
ikke om den M aade, hvorpaa Jehovas Aabenbarelse modtages. 
Ligesom Glandsen af hans Frcmtroeden her beskrives efter dens 
ertensive Udstrækning, faaledes skildres den V . 4  efter dens in
tensive Styrke. O g  d e n  (nemlig s kal  voere G l a n d s
s o m S o l e n s  Eller ogsaa bliver Subjekt cg ldn>. D a
er : so m  L y s e t s ,  hvorved kun kan fcrstaaes S o len  selv,
eller dens Lys. 2^^,7^ M aa 'fortolkes analog med Er. 3 1 ,
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2 9  f., og betyder S t r å  a l  er ;  angaacnde D u a lis  s. t. Sach. 
3 , 9 . D er menes Lynstraalerne, som gnistre fra hans Haand. 

O g  d e r  (er hans Styrkes S k ju l), nemlig i saadan
G lands. M en da Glandsen selv vilde vcere Bedækningen, stod 
der rigtigere: der er Gud selv. de W e t t e :  og  de t  er h a n s  
M a g t s  S k j u l ,  grammatisk urigtigt. Ogsaa siges vel Iehova 
at ifore stg den Glands, hvori han boer, som et Klcrdcbon, men 
naar han fremtrceder i Uveir, har det morke Skyta'ppe nærmest 
Krav paa at kaldes hans d. e. S lo r ,  bag hvilket han
skjuler sig. M ed I^X.X og' flere Ovstt. loese vi h an
v e n d e r  f r e m  s i n  M a g t s  S k j u l ,  jf. Job. 2 4 . 15 (han 
drager et S lo r  for sit Ansigt). F o r a n  h a m  g aa er P e s t )  
Ieh cvas Fremtrcrden er ikke blot majestætisk, men tillige frygtelig, 
thi han kommer jo for at bringe Fordærvelse. Maaskee vil Forf. 
ved det tilhyllede Ansigt V  4  forberede Guds Vrede, hvor- 
paa det ellers er Tegn Es. I ,  15. G  l o d ,  B r a n d ,
her S y g d o m ,  den 2 ld ,  som Gud sender i det menneskelige 
Legeme, for at fortcrre det. Begge tcrnkte som Princip for 
Virkningerne, ere her personificerede; hin gaaer ligesom Skjold
drager ( l  S .  17, 7 ) eller Lober (2 S .  1 5 , 1 ) foran hrm, 
denne vandrer som Tjener (I  S .  25 , 42) bagefter ham. —  V . 
ti s. D et Judtryk, som Jehovas Fremtråden gjer paa Verden 
og dens Beboere. H a n  staa e r o g m a a l e r  I  o rd en ) T il 
Grund ligger her den tilsyneladende Stillestaaen af det paa den 
fjerne Horizvnt optrukne Uveir, saalcrnge Retningen, som det 
vil tage, endnu ikke lader sig skjonne. D a  Iehova endnu ikke 
er ankommen, men forst drager Prem, er hin M aalen ikke den 2  
S.. 9 / 2 , men en M aalen med Omene. Han faaer dem
ved sit Blik opskraemmede i deres Bekymring for, at han nu og
saa kommer ad den V e i , hvorhen han saae. Egenlig betyder 
O rdet: fa  ae t i l  at s p r i n g e ,  dern.rst so lr o ie ;  ikke: <li.«8<>!- 
voio, <1i-isi^.iro. Jovrigt s. t- Nah. I, 5. Mich. 1 , 4 .  H v i l k e  
e r e  h a n s  g a m l e  V e i e )  Scrtningen er relativ: Hoiene kaldes 
Guds „evige V cie" , ikke fordi han trader pc.a Jordens Hoie 
(Am. 4 , 13 , ligesom paa Havets (Fob. 9 , 8) og Him'ens



(J o b . 2 2 , 1 4 );  men „evige Veie" ere F o r t i d e n s ,  O l d t i 
d e n s  G  t e r n i n g e r  Job. 2 2 , 15. Jer. 18, 15 . D en ifor- 
veicn siabte Viisdom kaldes derfor Osp. 8 , 2 2  h a n s  V e i S

4

B e g y n d e l s e ;  og de „evige" Hore ere, som horende til den 
allerforsie Skabelse, Guds urgamle Deic. L i g e s o m  ti  l i n  t e i 
st s o r t e  s a a e  s eg C u s a n s  T e l t e s  Dette I Hemisiich maa 
sammenholdes med det andet og V . 6 . Fors. beskriver fremdeles 
Indtrykket af Theopho.nicn, og anferer nn ercmpclviis et Par af 
hine V . 6 ) . nemlig dem, som laae Jehova ncvrmeft og havde
mccst at frygte. M it ia n , Pharans ostlige Grtrndse, strakte stg 
lige til S in a i Cr. I ,  I ; M oses midianitiske Hustru Num . 
12, 1 var en (5nschitcrinde. Midianiterne ere altsaa Cuschiter, 
og 7 ^ - 1 her cr formodenlig — Eus'ch, ligesom Lotan G en. 0 0 ,1 c
2 9  Let. J e g  s a a e )  Den Bcgeistredes Skuen, ligesom Jer.
1, 20 . I K. 2 2 , 17. ^ maa forklares analog med Job.

'§  ^  ^  .

I I ,  20. Gen. 0 0 , 2. betegner i.ke den objektive Jkke-Vec-
ren, som om Jehovas Vrede udgjed stg over Cusch; men de ere 
som tilintetgjorte af Frygt. Teltene navnes istedetsor deres B e 
boere, der betegnes som Nomader. — V . 8 . Prophetcn giver 
endelig stt angstede Hjerte Luft, idet han vover det Sporgsm aal 
hvem Jehovas truende Udrustning gjalder. Han sporger, som 
om ban ikke vidste det, om brusende Floder eller Havets Belger
have fortornet Naturens Herre, jf. Job. 12, 15. Nah. 1, 4 . 
J a , han er forternet paa Chaldcrernes Follehav, paa den af sit 
Leie udtraadte Flod, jf. Es. 8 , 8 . t. Nah. 2 , 9 . Scrdvanlig: 
er J e h o v a  o p t c r n d t ?  Urigtigt. m'N'' cr Vocativ, S ub j.
til i-.-ni cr —  P a a  d in  S e i e r s v o g n )  paa din seir-
vante Krigsvogn. —  V . 9 . Fortsættelse. K l a r  b l o t t e r  si'g 
d in  B u e )  J f. t. Mich. I ,  11.  Id et Gud fremtager Buen, 
blotter han den ved at aftrakke dens Hylster. D et er hans 
Krigsbue (P s . 7, 10 ), Regnbuen (G en. 9 , 10), som nu straaler 
klar i Tordenskyen. D en erindrer nu Digteren om. at der. me
dens forsie Tilsynekomst blev forbunden en hoitidelig Forsikkring 
e.f Jehora. D elte benytter han eg vedbliver: S v o r n e  e r e  
O r d e t s  S v o b c r )  J f. Deut. 2 0 , 17 f . , hver. der staaer



for vi antage en indre Sammenhoeng mellem
",'28 og r°! °72L'. S v o b e r n e  er Billede for Tugtelser, Straffe-
domme. D e  ere Tilsagnets (d. e. tilsagte 2 , 4) S ved er; og 
Digteren kalder dem C e d e r ,  d. e. b e s e g l e d e  me d  E e d ,  thi 
derved at Jehova nn bereder sig til at fuldbyrde dem, viser han 
hver alvorlig hans Ord vare meente'. F l o d e r k l o v e  r du  t i l  
J o r d )  jf. Job 28 , 10. er Accus. og betegner Retnin
gen, og ikke Subjekt; da der mere passende berettes en Hand
ling af Jehova, der ogsaa tiltales i Begyndelsen af Verset, end 
af Jorden. Kilder, der bryde frem af Jorden, hvad ogsaa Gen. 
7, 11 urigtigt statueres, er intet vcesenligt Troet i Beskrivelsen af 
Uveiret, og som en Folge af den stcerke Regn, ffulde samme ikke 
omtales for denne. S kal der fortælles Noget om Jorden, da 
var forst V . 10 Stedet hertil, og hvad der ffulde berettes, maatte 
tydeligt fremstille sig som frembragt ved Indtrykket af Uveiret.—  
V . 10 f. Fortsættelse. Nu skildres det Oicblik, da Uveiret bry
der los. Fra Bjergene, der rage op over de sig nedsænkende 
Skyer, er Jehova synlig; og de berve ved S yn et. S  t r o m  a f  
V a n d  s t y r t e r  f r e m )  jf. Nah. 3 , 10 , irruit. Ikke: f a r e r  
f o r b i ,  hvilket vel Ps. 18 , 13 kan siges om Skyer. Heller ikke: 
s v u l m e r  o v e r  eller t r o e d e r  u d  af Leiet, hvilket kan siges om 
en Flod, men ikke om Pladsregn. H vis fremdeles ffulde
forstaaes cm H avet, da vilde Forf. i det sidste Dersled med de 
oploftcde Hoender kun mene lluctu« Omjwslste srevielite i« 
aitulu sul-Iati exa^eia li^ue  (S c h n  u r r e r ) .  M en da 2 '" !?
ogsaa betyder H i m m  e l o  c e a n  e t(G e n . 7, 1 1 . 8 ,  2) og der ikke 
andensteds er talt om Tordenen, men ftrar efter V . I I  om Lyn
ilden, maa man iforklare Stedet om det bragende Tordenveir. 
Ellers kaldes Tordenen J eh o v a s.R est (P s . 1 8 / 1 4 ) ,  men Forf. 
vil, efterat han nylig har omtalt Regnen, medindbefatte -s-?" - - -

I

( l  K. 18, 4 1 . Jer. 10, 1 3 ). D e  oploftede Hcender lade sig 
ikke forklare om Skyerne, da disse tvoertimod ncdsoenke' sig til , 
Jorden; men de ere oploftede til S la g , hvilket, naar det falder, 
frembringer Tordenen, er heller ikke Gen. 3 , 8  Mundens
Nost; og Armene, hvormed man ellers slaaer, tillægges her med



Grund Tordenens S la g . - S o l e n ,  M  a a n e n  t r o e d e r  i B o -  
l i  g i D i vilde sige: de troede i Skyggen, i Baggrunden, idet Ly
nenes Skin fordunkler deres. Forf. loegger ikke Eftertryk derpaa, 
at S o l  og M aane skulle siaae paa samme Tid paa Himlen, men 
M aanen folger ligesom mekanisk efter S o le n , jf. Ps. 121 , 6 . 
Urigtigt: d e  b l i v e  i d e r e s  B o l i g ;  hvorved man erindrer 
om J o s . 10 , 12 f ., hvor dog begge standse i deres Gang uden
for deres Bolig. V e d .  L y s e t  a f  d i n e  L y n ,  s o m  f l y v e . i  
Naar strax efter Jehovas Spyd  siges at lyne, da er Lynet'egent
lig selv dette S p y d ; iovrigt bekrcrftes den her givne Opfattelse 
af V . 10 f. ved Efterligneren P s. .77 , 18 . —  V . 1 2 - 1 5 .  Hid- 
til har Forf. dvcrlct-ved Skildringen af Phoenomenerne paa H im 
len, men har tilsidst omtalt den eftertrykkelige Begyndelse af Kri
gen fra Jehovas S id e . Nn lader han ham drage over Jorden 
og angiver, mod hvem hans P ile  ere rettede; for hvem og paa 
hvilken Maade han kcemper. er ikke Endemaalet, men
Lcrngdemaalct af Deien. Han strider hen over Jorden og son« 
dertroeder Folkene, idet han drager hen over dem i Uveiret. A t  
f r e l s e  d i n  S a l v e d e ^  Denne kan ikke voere Joiakim, men er 
det udvalgte Folk. D u  s l a a e r  H o v e d e t  a f  d e n  U g u d e 
l i g e s  H u  u s i  „HuuS" staaer her l egentlig B etydning, saa at 
„Hovedet" er den overste Tinde af samme. Denne staaer han 
ned, og tillige blotter han ved den af Regnen optaarnede Vand
flod Husets Grundvold, faa at det naaer En til Halsen? Huset 
er Billede paa det oprettede chaldaiste R ige. efter dets hele lykke
lige Bestaaen. —  V . 1-1. Fortsættelse. Han odelcrgger det 
fjendtlige R ige ved at tilinte^gjore dets Krigsmagt. S om  hans 
Vrede rammer Husets T inde, saaledes og, den Hoieste af dets 
Beboere, Kongen; og derefter V . 15 tilintctgjor han dennes Heer. 
D u  g j e n n e m b o r e r  me d d e t s  S p y d H o v e d e t  f o r  h a n s  
F e l t h e r r e r s  S u ff. i -^^'2  refererer sig til 2 8 " ! ,  det i
til 7 2 -  V . 13. Ferf. mener ikke: Feltherrernes Hoveder skulde
gjennembores med dercS Krigeres Vaaben, men: Jehova vil drcrbe 
Kongen med hans egne Vaaben. 2 8 " .'  betegner ikke Feltherrernes
Hoveder, men deres øverster. 7122 or tkke S v o b e ,  der i:ke



duede til Gsennemboren; altsaa heller ikke S c e p t e r ,  hvoraf 
Kongen desuden ikke har flere: ei heller P i  i l , hvilke boeres i
Kogger, ikke i Haandcn, og for lidet ligne Kjoeppe; men det be
tyder S p y d .  Af dem har ogsaa Ioab  2  S .  14 flere, 
hvilke hans Vaabendragcre Holte beredte for harm Jovrigt fto-
der han dem i Hjertet, ikke i Hovedet paa Absalon,
i - X X  <5r.'^orS?'oa7̂ ; V u l g .  Iioll^itornin ejns. D e  s t o r m e

X

f r e m ,  f o r  at  a d s p r e d e  m ig^ Propheten taler her, ligesom 
V . It>, i Folkets Navn, hvilket Chaldceerne syntes at ville forsage 
til alle S ider. D e r e s F r y d e s k r i g c r ,  s o m t i l  at  oede, 
d. e. de oplofte et Skrig, som om det gsaldt at fortoere mig, den 
elendige, d. e. det sudaifke Folk, ikke: i dets Sksul, men som en 
Love i sit. D u  s o nd c r t r  oe d er H a v e t  m ed d i n e  H e s t e ,

»

»  *

de m a n g e  B a n d e s  Dy n d j s  Ved Havet forstaaes den fjendt
lige Hoer. D et sidste, fuldendende Trmk, Forfolgelsen og T ilin 
tetgørelsen af den fjendtlige Hoer efter dens Anfvrers Dod, vilde 
Billedet ellers mangle. Hi'mmcloceanet har ingen — , og over
det virkelige Hav maatte Gud drage paa Vandspejlet. Han son«
tertrmder dette Hav ved sine Heftes Hov. som man troeder Viin- 
persen Es. 6 6 , 2 . D e mange Vande d. e. Fjenderne,, ere selv 

der er Apposition til uden T vivl har Digteren havt
endnu et andet Billede for O ie. D en fjendtlige Hoer er ikke et 
klart V and, men ru;,,-, e o o io s n , -,'2 .-:, og kun med M oie og
langsomt arbeider Scirherren sig dcrigscnncm. D e  aram. Ovstt. 
H o b .  Apposition til Subs. i da s^andlingeu
ligesaavcl kan fores tilbage til Jeh ova , som til hanS Redskab, 
Hestene. —  V . 16. Objektet for maa suppleres fra V .
2 , >g er ikke Afsnittet V. 2 — 15, da dette ikke indeholder et O ra
kel, som Propheten havde erholdt, men Digteren i samme anfkue- 
liggsor sig Indholdet af 7 eg aflmgger sig Regnskab desan-
gaaende. Naar her Locberne, ikke Orene, bcrve ved Lyden, da er 

dog ikke deres Rest. men den, som han fornemmer; de boe-
vende Loebcr stamme uvilkaarligt det Ord efter, som han horer. 
Idet saaledes Ven-ne, hvilke give Legemet Holdning,, true med at 
brydes, bliver dets opreifte S tilling  vaklende. I d e t  s e g  t a u s



Kap. 3 .s ̂i

v e n t e r  p a a  N o d e n s  D a g ,  a t  d e n  m a a  k o m m e  t i l  
F o l k e t , ,  d e r  t v i n g e r  de  n̂> staaer f. 'Er. 1 S .  6 , 2 6
om Morgenroden; --.-7 Job. 2 5 , 3  om Lyset; Dagen er ned
sunket i et morkt D yb, hvorfra Gud henter den op Job. 3 , 4 . 
D e . tvinge den, til at skynde sig , ved deres M isgjerninger.

. S c h n u r r e r :  f o r d i  j e g  skal  b i e  p a a T r o e n g s l e n s D a g ,  
at  den s k a l  d r a g e  m o d , m i t F o l k ,  s o m  t v i n g  c r d e t .

- For Tydelighcds Skyld maatte der da staae Fremdeles er.
»  —  »

denne D a g  allerede forhaanden (B . 17, 1 4 .. 1, 0 ) ;  og paa 
Oraklets Opfyldelse. d. e. paa Dommedagen roer Chalduerne,

- skal han vente med Taalmodighed^2, 3 , hvilket han her lover at 
 ̂ gjore, cfterat han for har klaget utaalmodig. Causalsoctningen

B . 17 kan ikke voere afhoengig af 8 - ^ ;  thi hvad den siger,
var tvoertimod en Grund til Utaalmodighed, og Ordene kunne 
ikke betyde „jeg som gluder mig til osv.", men maac forklares 
efter Ps. 116, 7. —  T h i  F i g e n  t r u e t  v i l  i kke b l o ms t r e ^  

^  Altsaa var det ikke udsprungen, da Forf.' sirev; og herefter lader 
' sig Aarstiden for Affattelsen bestemme. Fjenderne omhuggede til 

Droendsel, eller til Brug ved Belejringen, Traeerne, endog Frugt- 
> traeerne, eller huggede idetmindste Grene ned; de odelagde Viin- 

bjergene, nedtraadte S u d en  osv. Es. 16 , 8 . 2  K. 3 , 2 5 . 8 ' ^
ikke just den modne Drue, men Druen for Blomstringen. O l i -  - 
v e n t  roe e t s  F r u g t  s l a a e r  f e i h  fordi dets ikke mere
er istand til at blive I D et er S o e d e n ,
n a a r  d e n  er b l e v e t  g u u l .  ->7a1 er ikke intrans., og Subj. 
er - 7' B . 16, Chaldoeeren. Krigerne forhoere Alt op , og tage

H HuuSdyrene med. —  V . 18 f. Ligesom V . 1 4 , synes Forf.
-  ogsaa her at tale i sit Folks N avn , hvilket sial gloede sig ved 
j Jeh'ova, som vil frelse det, og som allerede nu hjoelper det. V .
Iz 18  synes dannet efter M i. 7, 7, og V . 16  efter Ps. 18 , 33  f.,
-> ^  -  M

H hvor ->'-'7-, er forklaret. „ Ha n  g j o r  m i n e  F o d d e r  s o m
^ H i n d  e n e s "  synes her. ligesom hist, at maatte forstaaes om be

hændig og lykkelig Flugt paa Bjergene. —  T i l  F o r s a n g e r e n  
a f  m i n e  S t r e n g e l e g e s  Denne Notits refererer sig til Kap. 
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3 , idet den an g iver,. L hvis Hcrnder samme stal komme. D et 
selv er nemlig et et lyrisk D ig t , af Forf. bestemt til at
foredrages til S trengespil. SandsynligviiS hidrorer Efterstriften 
fra Habakuk selv, og i al Fald fra Forfatteren til Overskriften 
og det gjentagne S e l a  V . 3 , 9 . 13. Prcepos. 2  maa forkla
res, som G en. 4 5 , 2.
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Haggai og S'acharja.

Indledning
A l e r .  P o l y h i s t o r s  ( E u s e b .  (tnru i. 1, 4 5 ) og den 

Ptolemaisie Kanons ovcreensstemmende Angivelse, at Cyrus re- 
gserede 9  Aar over B abylon, ffattcr Begyndelsen af hans R e- 
gjering i A. 5 3 8 , og saa langt naaer ogsaa virkelig den chaldaiffe 
Kongerakke. I  hans forste Negseringsaar gav-h an  Joderne 
Tilladelse til at vende tilbage og til at gsenopbygge Templet 
E sr. 1, 1 ff. En M angde Jsraeliter droge under Anforsel af 
Serubabel og J osva  tilbage og i den anden M aaned, efterat de 
vare ankomne i den 7de Maanch i det foregaaende Aar E sr. 3 ,  
I ,  blev Grundstenen lagt til den ny Tempelbygning E sr. 3 , 8  
ff. M en dette Foretagende stodte paa Hindringer fra de i Lan
det boende Cuthceers S id e , hvilke, da de vare udelukkede fra D eel- 
tagelse i B ygningen , sogte at forhindre samme E sr -4, i— 5, 
hvilket lykkedes dem under Cyrus og Cambyses (B> 5 s.) og 
Pseudosmcrdes (V . 7 s.) forbod udtrykkelig at fortsatte samme 
V . 21 ff. Saaledes standsede Barket indtil D arius HystaspiS 
2det R .-A ar (V . 2 4 . 5 ) .

N u efter hin Usurpators Dod, fra hvem hint Forbud var 
udgaaet, da en gunstigere Stem ning lod stg vente af en ny Her
sker,-optraadte sorst H aggai, for at opmuntre til at fortstrtte 
Templets Opbyggelse, og vidste ogsaa at bringe Folket og dets
Dverste til at' paabcgyndc Barket paany Hagg. 1, 1-t. Joder-

17*
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nes Fjender berettede det til Kongen;, men indtil Svaret indtraf, 
fortsattes imidlertid Bygningen, og Svaret selv faldt, da Cyrus's 
Edict forefandtcs i Archivet, gunstig ud Esr. ti, 5 ff. 6 , 2  ff. Kort 
efter Haggai var ogsaa Sacharsa optraadt, der ligeledes fremmede 
Bygningen, hvilken blev fuldfort i 3 Ador i D arius's 6  N .-Aar, 
d. e. i M arts A. 5 1 ti. Begge Propheter noevnes i Forbindelse 
med hinanden, Haggai som den forste Esr. 5 , 1. 6 , 14. Begge 
have ledsaget deres Orakler, iscrr i Indledningen, med historiste, 
fornemmelig chronolegiste Notitser.

" - i ' '

S  a g g a i.
^  >

Kap. L.
/

Formaning til at opbygge Templet, og sammes Resultat.

Propheten asteder den M isvcert, der rammede Ju d a , og
Koloniens usle Tilstand overhoved fra Forsemmelsen med Hensyn

»

til Templets Opbyggelse, og opmuntrer til at begynde den paa- 
ny. Derefter beretter han V . 12— 14, at hans Opfordring har 
fundet Gehor. V . I orienteres vi med Hensyn til Tidsforhold 
og Personer. Tidsangivelsen, sf. Esr. 4 , 2 4 ,  henstrtter os i 
E lu l, d. e. September, . i  A. 5 2 0 . D er angives nemlig ikke 
Maanederne af Kongens Regjering, altsaa her den 18, men M aa- 
nederne af det hebraiske Aar; og Tallet paa enhver Maaned er 
uafhængigt af Regl'ermgsaaret. D eraf en Ordstilling, som 2 , 
1. 10. D a r j a v e s c h )  Denne Form svarer temmelig noie til 
Kileindstrifternes D A N JaV U S ch  eller vel rigtigere D A R a J a -  
V U Sch. Deriveres Navnet af tlliur^aiiu (sanser, s eg s a m m e n *  
h o l d e r ) ,  lod det stg overscrtte ved — coeicito« H e r o d .
6 , 08 . Saaledcs strives Navnet ogsaa 2, 23  og
hos andre Autorer; V . 12. 14, 2 , 2  staaer den kontraherede
Form. Zfolge I Kr. 3 , 17 f. var han Jechonjas Sonneson og
Serubabels Bedstefader, saa at 72 er brugt i videre Betydning.' » »

S o m  Iudce forekommer under CyruS en Scheschbazar ESr.
-r .

5, 14. I , 8 ,  men da der om ham fortcelleS E sn  5 , 16 det
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lamme, som E sr. 3 . 8 . 10 om Serubabel, synes hint at have 
varet det chaldaiffe Navn paa Serubabel. ^ -i.-^ P Jsted etfor
dette, staaer ESr. 3, 2 . 8 . som ogsaa N uns S o n  kaldes
Neh. 8 , 17. Appositionen Ippersteproest horer til J o sv a ;  men 
Jozadak, som Nebukadnezar bortforte 1 Kr. 5 , 4 1 ,  har uden 
T viv l efter Faderens, Serajas D od, bekloedt Embedet, der gik over 
til Sonnesonnen. —  Propheten henvender sig saaledes til Joder
nes verslige og geistlige Overhoved. V . 2 — 6 . D en tvungne

' Vending V . 2 , hvor Jehova. siger dem, hvad Folket hidtil har 
sagt, gjor Gjentagelsen af det Iste Hemistich nodvendig V . 3, 
hvilket ikke maa betragtes som udtalt af Jehova og saaledes 
skeer mit Ord osv.). Hvad de Talende ville
sige, er klart, men Punktationen vcckkcr Betænkelighed. „D et
cr ikke Tiden for Tidens Komme", saaledes vil Ingen sige. ^ 2

'  .

tages som In fin itiv , men dette skrives altid -  ; og her maa 
der ikke kan vare Jmper., låses Nu kan man ikke es-r

ter det tvivlsomme Sted  2  K 13 , 2 0  combinere 8 2  > men
man maatte forstaae det andet 7-^ som Neassum tion: T i d e n  er
i kke k o m m e n ,  nemlig T i d e n  osv. M en r<2 Hod da paa
urigtig P lads. L aS : 8 ? — e n d n u  er i kke T i - ̂  ̂- *
d e n  k o m m e n  osv. 777 er skrevet som Ps. 7-1, 6 ;  r-r? involve-

^  —

rer ligesom 'Gen. 2 , 5  vort e n d n u ;  jf. Es. 29 , 2 2 . 2  K. 6 , 
2 2 . —  V . 4  ff. I  D avids Stem ning (2 S .  7 , 2 )  svarer 
Propheten, om det for dem er Tid til at boe i Huse, saalamge. 
Jehovas Huus er i ubeboelig Tilstand, og hvis de maaskce und
skylde deres Efterladenhed mod Tcmpelbygningen med deres egen 
Nod og Tidernes T ryk, da udleder han deres slette Tilstand af 
hin Lunkenhed. —  V . 5 . Rigtigt I .  H. M i c h a e l  i s :  n4 
c »liritlia et u ctio lies ve^tius e-num m ie eventus. - D . 6 . S o m  

' en Folge af Landets Ufrugtbarhed vovede man ikke at spise sig 
m at eller drikke efter Behag, og da Landmanden kun kunde salge 
Lidet eller In tet af Jordens Produkter, formaaede han kun at 
anskaffe sig de nodvendigste Klædningsstykker. Derfor fandtes 
der ogsaa paa den Tid mange fattige Folk, der toge Dagleie,

s ,? .



men formedelst den herskende Dyrtid svandt den knappe Fortje
neste snart hen, som om Pungen havde et Hul. - -
bam, hver Enkelt, der kloeder stg —  P . 7 — N .  Efterat Forf. 
i det Foregaacnde har stillet Joderne det factiste Forhold for 
Orne, siger han sin M ening om Grunden til samme og forma
ner til at hoeve den. —  V . 8 . Bjerget mrvncs overhoved som det 
S ted , hvor der sindes Trcrer eller Tommer jf. Neh. 8 , 1 5 ; og 
Fors. toenker ikke paa Libanon, hvis Tommer Joderne ikke hentede 
paa Stedet selv, men lode sig det tilfore tilsoes til Joppe Esr. 
o , 7 . At der kun omtales Tommeret, maa forklares deraf, at 
M urene til Templet, hvilket V  4  eristerer i Ruiner, ftorstedcels 
stode endnu. A t  jeg  kan ha v e  V e l b e h a g  v e d  d e t l  ikke 
ved Bygningen, men ved Huset, - 2 2 ^ 1 ! o g  f o l e  m i g  ceret .
Ordet maa, ligesom opfattes subjektiv. Hidtil folte han
sig krcrnket ved stig Efterladenhed. —  V . 9 . D e  folgende V V . 
vise, at her handles om noget Forbigangent, der vedvarer endnu. 
Forf. loegger dem paa Hjerte, hvorledes det hidtil stedse er gaaet.) 
I  h a a b e d e  p a a  M e g e t l  egl. I  saae ud efter M eget. O  g 
see!  d e t  b l e v  Li de t l  glor kun opmoerksom paa Resulta
tet, og maa ikke oversoettes: d e t  e r  L i d e t .  Dette Lidet bringe 
de hjem, da bloeser Jehova paa det, d. e. gjor, at det svinder 
hen. M e d e n s  I  l o b e  osvJ M edens for Enhver af eder 
hanS eget Huus er M aalet for hans ivrige Bestroebelser. —  V . 
1 0 , 2 2 " r 2 l V u l g .  suj»er rns. M en su p er (superue)
maatte hedde - - ' 2- D e  aram. Ovstt. f o r  e d e r s  S k y l d .  M en  
da maatte der staae andre Ord for 2̂ ^ 2 " og 2 2 ^ 2 ; derimod 
have vi her en llut. iue»nrmo<!i. 7^ - 2  ̂ ikke: claus'i sunt, eller 
eokiibueruut. s e s e ,  men maa forklares ligesom 77̂ 2 . —  7"2 
i '-2 '2  er ikke partitro, d. e. de holde Duggen for en D eel til
bage. M en Personens Accus. mangler, og ^2  staaer foran T in 
gens omtrent som Num. 2 1 , I I .  —  V . 11 . O g  j e g  k a l d t e  
T o r k e l  ved at tilbageholde Duggen, som meest falder paa Bjer
gene. D a  2 -! ogsaa betyder D d e l c e g g e l s e ,  er det rimeligt,
at Ordet her alluderer til Templets 2^21 saa at 'Straffen er



Kap. I . <

^  ada'qual.' O v e r  M e n n e s k e r  o g  Q rroeg^. T il denne B c-  
 ̂ stemmelse vilde I^XX's passe, men ikke til de foregaaende.

D ecim od, naar - -7 7  kommer over alle Livets Forn odenheder,
rammer den ogsaa dem, hvis Fornodenheder hine ere; og Ordet 
lader sig her i det andet Verslcd tage i Betydningen af O d e -  
l c e g g e l s e .  Mennesker og Quceg vansmcegtede, og saaledeS 

, ogsaa „alle Hcrnders Arbeide", d. e. Korn, Viinstok, Figcntrce 
osv. —  V . 1 2 — 15. Historist Indhold. V . 12  siger Prophe- 

- t e n ,  at hans Ord fandt Gehor og gjorde-dybt Indtryk. N . 13  
giver han et saadant Sindelag den guddommelige Velsignelse og 
beretter V . 14  s . , hvorledes dette Sindelag blev til Handling.

. . A l t  d e t  O v e r  bl  e v n e  a f  F o l k e t ^  jf. Sach. 8 , 6 ; ikke: de 
O vrige foruden hine To. ' i s  e l g e  det ,  a t  deres Gud
havde sendt ham. Sletningen refererer sig til hvilke han
havde talt efter guddommeligt M andat. V e d  J e h o v a s  B u d -
skab^ er ikke — men deriveret af*  ̂ :
Budstab. her staaer isidf. og hine Ord istdf.
N'"'' ^ —"2 . Altsaa ikke blot i Jehovas N a v n , men tillige i
dennes 2Erinde. - Angaaende de Bekymringer, der kunde afstroekke 
fra at paabegynde Bygningen paany, s. Indledningen. O g  J e h .  
o p v a k t e  S . ' s  I la n d s  - - -  er Llanden som villende, villig til^
Noget. Denne Villiens Nedebonhed havde imidlertid stumret, 
men n u , efterat Prophctcn havde givet Im p ulsen , modnede ved 
Naadstagninger den Beslutning, paany at tage fat paa B ygnin
gen, og 2 4  D age efter blev den ivcrrksat V . 15. —  Nogle Ud
gaver ovcrfore V . 15 til K. 2 ;  men da stode de to Tidsangivel
ser i indbyrdes Modsigelse, medens hine Ez. 1, 1 s. i Virkelig
heden kun udgjore een.

- ' >

Kap S ,  I-r>L
Spaadom om det ny Tempels tilkommende Herlighed.

Oraklet udgik 4  Uger efterat Arbeidet var begyndt. For
modentlig var der i denne Mellemtid (E sr. 5 , 3) gjort I nds t - ' 
gelse mod Fortsættelsen af Bygningen og. S agen  bragt til Afgje-



Hagcal.

relse Ho6 Kongen. D et er tcenkeligt, at man havde holdt inde 
med Arbeidet, indtil Afgjorelsen indtraf. Ogsaa den Betragt
ning, hvorlangt den fuldforte Bygning vil staae tilbage for den 
tidligere i Pragt og Storrelse, saa at man dog altsaa foretager 
fig et ufuldkommens og utilfredsstillende Vcerk, kunde kncrkke M o 
det. D et kom da an paa, ikke at lade Iveren kolncs; Prvphe- 
ten forsikkrer poany om Guds Bistand og lover, at det ny Tem 
pels Herlighed stal overgaae det forriges. V . 3 — 5.  I  A. 5 37  
levede endnu mange gamle Folk, der crinnede det forrige Tem 
pel; nu i October A. 5 2 0 , ncrst'en 70  Aar efter dets Odelaeggelse, 
var deres Antal vistnok smeltet sammen til meget Faa.
koordineret S porgsm aal, rettet til de Overlevende: et guulom
villet!«. E r  ikke d e t s  d i g e  s o m  I n t e t  i e d e r S  O  i n ê  
.̂->'22 er Subfect — saadan som det er, jf. 2  S .  0 , 8 .

er ikke Obsekt for M en V . 4  f. vil Forf.
styrke yderes M od. ikke deres G udsfrygt; de stulle heller ikke nu 
gfore det, som de lovede ved Udvandringen af LEgypten. men 
det, hvormed de nylig g'orde en Begyndelse. Desuden viser den 
relative Soctning, at er den af Jehova, ikke den af dem
indgaacde Forpligtelse, er Eperegese til V . 4 , og
fremhcrver det et foregaaende ledsagende Nomcn som Nominativ. 
''N ili!  l'f, Pst 105, 0 . Hvad jeg har talt med eder i Pagten,
det staaer fast. O g  m in  A a n d l  Ikke denne, forsaavidt den 
lever i deres In d re, men Gud selv, forsaavidt han virker i Ver
den og regferer den. —  V . 6 —0 . D eri vil -Guds Aands mod 
Joderne gunstige Virksomhed yttre stg og derved Gud tildeels 
opfylde sit Lofte, at han lader en Bevcrgclse komme blandt Fol
kene, saa at de med kostbare Skstrnk drage til Jerusalem, for at 
tilbede. "'"I sædvanlig: e n d n u  e n g a n g ;  efter 1-X X
Hebr. l 2 ,  2 6 . M en hvilken var da den forste G ang? Jdetmindste 
synes'Skildringen, der maastee stotter stg paa Es. 13, 1 3 , ikke 
at passe til den stnaitiste Lovgivning. M en ved Tillægget

betegnes som et lille T idsrum , efter hvis For
lob den gyldne Tidsalder begynder. Endnu een T id , en lille, 
der selv ikke falder i flere Tidsrum ,'stal forlobe, indtil osv. B e-
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voegelsen af Himmel og Jord er kun Forbud og Begyndelse til 
deres Tilintetgiorelfe, hvorefter en ny Himmel og en ny Jord  
skabes Es. 6 5 , 17. 6 6 , '22. Ved slige Tegn og Undere op
skræmmes Folkene af deres Ligegyldighed mod Jehova; de springe 
op, og tomme for at forsone den sande Gud med Skscenk Sach. 
8 , 2 2 . —  D e  aed l e s t e  a f a l l e  F o l k k o m m e ^  I ^ X X :

I »

Nemlig Alle frygte, men 
kun de relativ bedste iblandt dem give Gud LEren. D et for- 
staaer sig as sig selv, at Hedningerne ikke mode med tomme Ham- 
der; derfor Udsagnet i det andet Versled. —  V . 8  antyder,
hvori saadan skal bestaae, nemlig i Gaver af Guld og

-  »

og S o lv . T h i, siger Jehova, S e lv e t og Guldet er min Eien- 
dom, saa at seg da kun tager til mig, hvad seg eier. D g  saale- 
des vil det skee V . O, at den tilkommende Herlighed osv. As 
V . 3  secs, at horer til hvorimod de fleste For
tolkere tcrnke paa et sildigere Tempel i Modscetning til et tidli
gere, for da at opkaste det Sporgsm aal, om der menes det andetø 
eller snarere det tredie af Herodes byggede Tempel, hvilket JesuS 
forherligede ved sin Lærervirksomhed. —  D g  s e g  g i v e r  F r e d s
sf. Mich. 5, 4 . J o . 4 , 17.

B r o r s
Folgerne af Bygningens Afbrydelse og dens Fortsættelse.

Ved en traffende Sammenligning gsor Propheten det 
skueligt, at al anden Efterkommen af G uds Vitlie, Folkets prise
lige Vandel i det Hele, ikke kunde gsore den ene S yn d , Forsøm
melsen af Bygningen, god. Tvcertimod har denne ene Synd bo
revet alle deres gode Handlinger deres Vcrrd i Guds D in e , sf. 
Jac. 2 , 1 0 ; og han har i hele den Tid, da Arbcidet hvilede, 
hsemsogt dem med Tugtelser. M ur ligesaa vist vil han fra nu 
af velsigne deres Hcrnders Arbeide. Haggai forkyndte-dette mod 
Slutningen af December, altsaa eftcrat den tirlige Regn var 
indtruffen, hvilken lovede et frugtbart Aar, naar den faldt rigelig.

j Han erkyndiger sig V . 12 om en enkelt Lovbestem
melse, hvilken ogsaa kaldes Neh. 13, 3 . Lev. 6 , 7 sf. D a



han stal sporge de egentlige Ihændehavere af Loven, betyder O r
det ikke B e l c e r i n g ,  men Jehova stger: stil et Lovsporgsmaal
til Prcrsterne. —  V . 12. H e l l i g t  Kf o d )  ff. Jer. I I ,  15. 
Kfod af et ril Jehova slagtet Offerdyr. I  s i t  K l a e d e b o n s  
F l i g l  ff. I .« S . 15 , 2 7 . D eut. 2 2 , 12. Denne Flig blev, ved 
at berore Kfodet, selv hellig (Lev. 6 , 2 0 ) ,  men kunde ikke med
dele denne Hellighed vieere. —  V . 13. Eorresponderende M od- 
scetningssporgsmaal. Staaer som Erempel for hvil-
kensomhelst ^ J f . Lev. 2 2 , 4 . 21 , 1. Udtrykket maa ikke
forklares efter Nurn. 10, 2 2 ,  saa at hans egen Sfeel var det 
Urene; men Sjcrlen er 77-2 og 7-^  G enitiv , ff. Lev.. 21 ,
11, ifolge hvilket Sted , eet Liig kan have i j»I. En saa-
dan Sfcel er altsaa det Modsatte af ->77 , det dode Legemes
S fa 'l, ved hvilken de Paarorende saedvanlig i Dodsftunden gfore 
sig urene, og som giver stg tilkfende som Uddunstning i Forraad- 
nelsen. Ureenheden fremkommer nærmest ved Jndaandingen, og 
saaledes bliver rigtignok Sfcelcn af selv ureen, hvilket
er Meningen af denne Formel. —  V . 14. Anvendelse. Med 
Eftertryk optages ^7  paany ved , hvilket Ord antyder, ,at I s 
rael betragtes af Jehova som et hedenst, d. e. nrcent Folk. A l  
d e r e s  H c c n d e r s  G  f e r n  i n g) ikke, som V . 17, Gfenstanden 
for deres Arbeide, men ff. Ps. 2 8 , 4 . Jer. 2 5 , 14.
der ,  paa det allerede i Cyrus' Iste Aar byggede Alter Esr. 3»
3 . D en stcrrkeste Paastand folger tilsidst. Der stulde egentlig, i 
Modsætning f. Er. til Es. 6 6 , 3 . 1 ,  Offrcne gfcrlde som rene 
og vccrc behagelige for Jehova. — V . 1 5 — 18. Historist Ef- 
terviisning af, hvorledes Folket hidtil har vaeret Gud mishageligt. 
O g  nn v e n d e r  e d e r s  H j e r t e )  d. e. eders Opmærksomhed. 
Forf. mener ikke: t i l  e d e r s  V a n d e l ,  hvilket her maatte be- 
tyde: til eders Skoebne. Udgangspunktet og Retningen for de
res Opmærksomhed er udtrykkelig angivet. Rigtigt I .  H. M  i-  
c h a e l i s :  rotro grl unteiiora t<>m^oru. f r a  hint
E n d  n u  ikke a f ,  da der blev la g t, d. e. fra det Tidspunkt af, 
da man endnu ikke havde lagt osv. —  V . 16 f. Angivelse af 
Let, som de ved Opmærksomhed maa sinde og sige sig selv.
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fra  d en  T i d  de v a r e ,  nemlig de D a g e , som de
skulle agte paa. M a n  kom t i l  en  H o b  N e e g  p a a  t y v e )  
se il. Iiiollioi-mil V u l g . ,  s « ? '«  I ^ x x .  M an maa supplere et 
Ord, der ogsaa kan passe til - - , 2 5 , altsaa ikke N e e g ;  thi disse
kunde kun svinde faaledes sammen ved Tyveri. Heller ikke E p  h a ;  
thi i saa.uhyre Hobe stillede man neppe Negene; og med Epha 
blev der vel m aalt, hvorimod man ikke tcellede efter Epha, men 
efter S e a ,  og man regnede , tre S e a  (G en . 18, 6 . M th, 13, 

— 3 3 )  paa een Epha (D om . 6 , 19). Soeden gav saa siet Udbytte, 
at der af en Hob, som man efter Negenes Antal tarerede til 20  
Skjepper) ved Tcerskningen kun udbragtes 10. Es. 6 3 , 3
er Ordet — P e r s e k a r ,  her et M aal for flydende Varer 
I^XX. altsaa — x-2 , 'det soedvanlige M aal for fly
dende Varer Es. 5, 10. E gl. U d b y t t e t  a f  een P e r s n  i n g, 

 ̂ hvortil der hvergang tages et bestemt Antal Druer. En Grund, 
hvorfor ogsaa dette Haab skuffede, Hagel, der odelagde Druerne, 

( , angiver V . 17, til hvilket jf. Am. 4 , 9 . —  A l  e d e r s  H oen-. 
v e r s  G  j e r n  i n g )  ikke Eperegese til men anden Accus., der
ncrvner. den af S laget trufne D eel. styrer
Accus. Meningen af denne Formel fremlyser af Am. 4 , 9  jf.
Sach. I , 3 . Hos. 3 , 3 . V u l g :  et  nnn snit in volris, yui

. *
revertoretnr, men saa ftoerkt vil Haggai neppe udtrykke, sig. —  
V . 18 f. Scedvanlig fortolker man med I .  H. M i c h a e l i s  i 
Henhold til V . l o  saaledes: ennsicleiate mn<lc» tem pus eiapsum  
intee kunc 4'iem 2 4  et 4iem  l>,imre sunllutlouis ten»s>Ii, hvor
om berettes Esr. 3 , 10 . 12. M en af V . 19  skulde man snarere
slutte, at V . 18 opfordrer til at flue ud i Fremtiden; og „fra

. *

' denne Dag" V . 19, der gjentages fra V . 18 , refererer sig til- 
 ̂ lige til det nccrmest ftaaende „den D ag da" osv. V . 18. . Denne 

Grundlcegningsdag er saaledes selv den 24de i den Ode Maaned, 
hvilket udtrykkelig bemcerkes V . 18, thi 7-2 '? er eenobctydcnde med
1"2, og det Modsatte af, ikke — f r e m d e l e s .
V u l g .  overscetter det V . 15 et sup ia , her derimod: in luturnm. 
„D en D ag, paa hvilken Templet blev grundlagt" er — „den D ag,

, da man lagde Steen  paa Steen  til Templet" V . 15. Dengang



E sr. 3 , 12 indskrænkede Bygningen sig til den lagte Grundsteen, 
. sf. derimod her V . 1 5 ;  men nu var Mellemtiden af etFserding- 
aar ( I ,  '15) anvendt til at skaffe M ateriale, tilhugge Stenene 

.osv. Heller ilte E sr. anf. S t .  stselnes der mellem og '
og af, det hele Huns byggede man .vel forst. Altsaa maa
man ikke tcenke, at man i hint Fserdingaar allerede har bygget 
paa hvilket so ogsaa vilde have vcrret fortscnstligt og maatte
lade Joderne staae 'i  et gunstigere Lys for Jehova, end det skeer 
V . !4 . E r  d er  e n d n u  Udsa?d i La d e n ? )  Sporgsm aal istdf. 
Opfordringen: saaer nu med freidigt M od! Sommerfrugten, som 
man begynder at saae i Januar, befandt sig dengang endnu i 
Laden. T il de Frugter, man saaer, foier Forf. endnu Traffrug- 
terne. er ikke Verbum i en Hovedsætning, men en re
lativ Scetn ing; thi det synes upassende, at Propheten beretter, 
hvad Folk vel vidste. M en Forf. siger: jeg vil velsigne, nemlig 

17°. 7 i °-1 sf. Gen. 6 , 7. Sadcn  er allerede antecipe-
ret, derfor udebliver 7 -7 1  In d til Viinstokken, osv. med In d 
begreb af denne stal Velsignelsen strcrkke sig.

' V -  L v — s : ; .
»

Orakel om en gunstig. Forandring af det Vestaaende.

Denne Prophezie, der er rettet til Serubabel, og udtalt paa 
samme D ag scm den foregaaende, supplerer denne. Om end 
Joderne ved nu indtræffende frugtbare Tider hcrve sig til V el
stand, ere de dog endnu T ralle (Esr. l), !1), og Hedningerne 
have Overmagten. Ogsaa dette stal blive anderledes, de hedenste 
R igers M agt stal knakkes ved Hedningerne selv, hvorimod det 
sudaiste.stal opreises. Forf. optager paany Tanken fra V. 6 , og 
gsennemforer den paa anden Maade. Jfolge V . 6  er denne 
Epoche ncer; og paa den Tid, da Haggai skriver, rustede Babylo
nierne sig til Affald fra den persiste Konge, sf. t. Sach. 6 , 8 . 
Hedningernes Krigsmagt angives som fornemmelig bestaaende af 
Rytteri og Vogne. H v e r  v e d  d e n  A n d e n s  S v c r r d )  sf. 
Sach.  14,  13 — 3-  H- M i c h  a e l i s :  in meum tillen.



et proteetionem assum gm  te; men dermed stal blot den folgende 
Handling indledes. O g  scet t e  d i g  s o m S i g n e t r i n g e n s  
ikke: scet t e d i g  p a a s o m  en S i g n e t r i n g ,  m en: statte dig 
saa hoit og bevare dig saa omhyggelig som en Signetring. Her
til refererer sig S ir . 4 9 , l i .  Jovrigt forkyndes dette ham, ikke 
som en Efterkommer af D a v id , men som Jodernes davcerende 
Overhoved (jf. V . 2 1 ) ;  om hvilke Lignende siges Sach. 2 , 12.

O L  '
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Kap R, 1—V
Opfordring til Omvendelse.

Fyrste D eel.

A f en almindelig Charakteer, navnlig i Formaningen V . 3 ,  
egner dette Afsnit sig vel t i l ,  som en Indledning at troede i   ̂
Spidsen for Sam lingen. M en Opfordringen V . 3  udgaaer gsen- 
nem en Prophet V . I ; paa hvilken Maade man sial omvende sig, 
det var PropheterneS S a g  at loere (M al. 3 , 7) og til disse tager 
V . 4  ff. Hensyn. Saaledes antager Indholdet Skikkelse af en 
Form aning, til at adlyde det prophetisie Ord. D a  imidlertid 
Sacharsa i den anden D eel intetsteds formaner Folket, men kun 
aabner glimrende Udsigter , kan han ikke ryene dette sit . Ord. 
Tvcertimod understotter han den for ham optraadte Haggai, i For
bindelse med hvilken han ESr. 5 , 1 f. 6 , 14 nocvneS som Befor-  ̂
drer af Templets Opforelse, og navnlig paa en T id , da selve

ledning foran det Hele, mangler tilstrækkelig G rund; selvstændigt 
ved sit Indhold, staaer det med egen Overskrift (sf. I , 7. 7 , I) 
coordineret de to folgende D ele. —  I  d en  o t t e n d e  M a a u e d )  
Fordi Dagen imod Scrdvane ikke er angivet, vil man fortolke 
p a a  d en  8  N y m a a n e d a g ,  saa at Sacharsa skulde have talt

Bygningen endnu ikke var begyndt (H agg. 2 , 10. 18). T il 
den Antagelse, at dette Stykke blev sorst senere stillet som Ind-

,



. r-incra »nviluini s><n>t-Mil" bMichael.). M en naar
skal betegne D a g en , maa dette enten vcere udtrykkelig bemcerket 
(Er. Il), i )  eller fremlyse af Sammenhængen (I S .  20 , 5 . 2 4 ). 
J d d o s  S o n s )  Her og L . 7 det Noiagtigere, end E sr, 5, I . 
(r, 14. Han er uden T vivl den Neh. 12, lo  omtalte Sacharja 
af Jddos (V . 4) Fam ilie, som paa Josvas S o n s  Tid (.Neh. 
12, 10. 12) blev et af de prcrstelige Overhoveder. „Propheten" 
horer uden T vivl til „Sacharja"; iovri'gt s. t. Hagg. 1, 1. —  
V . 2 — 4. Naar t. Er. Es. 38 , '5 flutter sig til da flut-.'
ter 'sig her til Angivelsen af en Kjendsgjerning; nemlig
at Jehova har fattet Fortornelse imod den nulevende Slcegts  

-  Fcedre. Sammenhængen fremlyscr a f V.  4 :  „M od. eders Fcedre, 
hvilke ikke omvendte sig"; naar (eg altsaa ikke skal ncere.Vrede 
mod eder, som mod eders Fwdre, da gsorer det Modsatte af det, 

 ̂ som hine gsorde, omvender eder! Selve, Opfordringen udhceves 
eftertrykkelig ved sin Indfatn ing, medens Udtrykket varieres i de 
tre Scetninger. D e  f o r r i g e  P r o p  he  ters jf. 7 , 7 . 12. —  
V . 5 f. .J fo lg e  det andet Sporgsm aal og V . 6  kan det forste 
ikke, som Jer. 3 7 , 1 0 ,  vcere et triumpherende. M an kunde da 
svare ham: de vare, ligesom Propheterne selv, dode overensstem
mende med Menneskehedens almindelige Lod. Heller ikke vil han 
antyde, at man skulde forbedre sig, saalaenge Livet varer og P ro
pheterne endnu leve. „Propheterne" ere her, som V . 6 , ikke Hag- 
gai og Sacharja, men de tidligere. Han siger: N u ja! ederS
Fcedre ere dode, og Propheterne, mit O rds Tjenere, kunne heller 
ikke leve evig. M en mit Ord selv lever evig, og har naaetSyn- 
derne endnu i levende Live. Hele denne Vending flotter sig paa 
Forf.s Folelse, at han taler til sine Tilhorere om lcrngst forglemte 
(Personer og) T ing, hvilken han derfor V . 0  paa hensigtsmceSsig 
Maade tilbagekalder i deres Erindring. ^
ikke: o g  d e o m v e n d t e  s i g ;  Ordet udtrykker kun en V e n d i n g '  
Boining, og, hvorvidt denne strakte sig, angives strar efter, nemlig 

' saa at de anerkjendte, at Jehova har tilskikket dem den retfcrrdige 
Gjengjcrldelse, hvormed han havde truet dem; jf. 4 , l .  5 , 1. 6 , 1«



" Kap 1, 7 —6, Z5.
D ette andet Afsnit indbefatter en Rcekke af Visioner, hvilke 

alle foregaae i een N at, tilligemed et. Anhang 6 , 11)— 15. Hand
lingerne,. der drage forbi Seerens Blik, danne ikke Indholdet af 
Spaadommen selv , men ere betydningsfulde, og erholde hver 
G ang deres Forklaring, hvilken kan falde ud i den egentlige vro- 
phetiste Tale, l ,  I l  ff. 2 , 1 0 — 17. . Jfolge I, 8  ere disse V i
sioner „Nattens Syner", d. e. Drømmebilleder, ikke Producter af 
Ekstase, af den prophetiste S o v n ; og forsaavidt de komme vil- 
kaarlig og fra forst af ere uklare, ligne de rigtignok Drommens 
regellose dog forunderlige Fostre, uden dog al veere saadanne. Tvært
imod ere de med deres Handlings vel bevidste Resterion udtamkte 
og ordnede; knyttende sig til Tidshistorien, en tildeels forbigangen, 
beskrive de den fuldstændige Kreds af de messianste Forventnin
ger; og enhver af de foregaaende forbereder den cfterfolgende.

* *

- Kap. I, 7 —17. ' > -

Iehova bliver igjen sit Folk naadig.

'.'r D en sorste Vision gaaer ud fra den sidste Tid af Erilet 
V . 11, og griber paa dette Standpunet det Moment, da Jehovas 
Strcrnghed formildedes og en Forandring af den hidtilværende 
sorgelige Tilstand lov sig vente. Den angivne Datum, Schebat 
i  'D arius' 2det Aar, svarer omtrent til Februar i A. 5 1 0 ;  Natten 
er, <da den borgerlige D ag begynder med S o len s
Nedgang, den mellem 26  og 26  D ag  i Maaneden. . S k e t e  J e -  
h o v a s O r d  — s o m f o l g e r l  d. e. udgik folgende Aabenbaring, 
som forst lcongere hen bliver et virkeligt, og kun middelbart, Je
hovas. Ord til Seeren. V . 8  er aabenbart ikke Jehovas O rd; 

anmelder altsaa ikke en efterfolgende Tale, men Indholdet,
vg 1^-7 er A a b e n b a r i n g  overhoved, ogsaa den,der fornemmes ved
Diet,' ligesom 77-77 staaer om den, der meddeles gsennem Oret.
Am. 1 / 1 .  Es. 2,  1 ff. —  V.  8 — 11. O g  h a n  g s o r d e H o l d t  
i b l a n d t  M y r t e r n e  v e d  T e l t e  tJ  Forf. angiver Stedet 

. uden videre med Artiklen og uden ncrrmere Betegnelse af



ff n ? 2 - 2 ; hvad dette er," maatte Laserne vide-iforveien. D a  nu
tz de, der her glore Holdt, ere udsendte af Jehova V . 10, og .a f-

lagge deres Beretning til en Engel V . 111, synes de at vare
komne tilbage fra deres Sendelso til Jehova; og er da

-  ,

Jehovas sædvanlige Opholdssted. Urigtigt lase altsaa Punktato- 
rerne — r^'^2'2, som H i e r  on . oversatter prot'unclum
og C h a l  d. forklarer ved B a b e l .  At Myrterne ynde Vandets 
Noerhed (V i r ^ i l  6 e » i^ . 4>12^ umunte« littoru m ^ iti) kan
ikke retfardiggsore ^r2"2- Derimod tanke I^XX og P esch . paa
'-2  S k y g g e .  A f ' ' - ^-2  B e s k y g g e n  vilde Femininet voere « — ..

og dertil svarer unibiueiiluin, teutm iuni. Alt-
 ̂ saa, som Sammenhoengen viser: Guds T e l t .  M an kan ikke

sige: Himlen afbildcr ogsaa heri den sordiste S ituation , eftersom^
Templet endnu ikke. var gjenopbygget. Jehova boede i Jerusa
lem dengang hverken i et Tem pel, eller i et Telr; men ogsaa 

s ! Tabernaklet synes, efterat det var forsvundet af Historien, tillige
med Pagtens Ark (Aab. l i ,  19) og Mannakrukkcn (Aab. 2 , 17.) 

j ! at vare flottet til Himlen. M en M yrterne, en for sine dun- 
keltflinnende Blade og fin Vellugt yndet Plante, staae her istedet- 
for Oliventraer i Templets Forgaard. D a  Ryttere gsore Holdt 
imellem dem, hore de vel ikke til en Tra'/^HkroDs-, men staae 
med Mellemrum cnkeltviis henimod Indgangen til Teltet. —  Hin 
„Mand" er en Guds Mand D om . 13, 8 ), en Engel (D an . 9,

 ̂  ̂ 2 1 ) , der, lig Andre (V . 10, Gen. 3 2 , 3 ) , gsennemstreifer Jorden
i ! for at anstille Undersogelser, til Hest efter de perstfle JilbudS 
 ̂ i Forbillede ( He r o d .  8 , 9 8 . 3 , 126 ). S o m  den Forreste, der 
 ̂ rider en Hest i den forste Nakke, og som den, der meddeler Un

derretning om de Andre V. 10, synes han at vare Anforeren. 
O g  b a g  h a m  r o d e  H e s t e  o. s. v .) Ogsaa risse bare R yt
tere, men for Ankomsten, hvor man svinger, falde Hestene forst 
i Oinene, idet deres' Forkrop tildeels skjuler Nytteren. Saam eget 
mere falder Oret paa deni, som det, der distingverer Skarerne, ikke 
er knyttet til Nytterne, men til hine som Forskjcl i deres Farve. 
D a iovrigt Forf. navner Hestene, ikke Nytterne, kunde man, naar.

s i .
>



ikke V . 10  var, referere S u ff. i - ^ ,718, saavelsom -̂ '2  ̂ til
212« —  D e  forffjellige Farver ere her og 0 , 2 f. ikke "at forstaae
saaledeS som Aab. 6 . 2 ff., saa a t f .  Er. den rode sigtede til 
Krig og Blodsudgydelse. S o m  tilbagevendende fra en M ission  
kunne Hestene ikke referere sig >til Fremtiden, og lod sig
ikke forklare specielt. D isse ere. ikke blege hvidgule Heste (Aab. 6 , 
8 ) , men l-X X . Foruden den skarpe rode Farve, om
tales ogsaa en anden, nemlig af Druerne og det menneskelige An
sigt, hvilken i sine Nuancer her falder .i det G raa; jf. t. 0 , 3 . —  
D er ere tre Nyttercorps, som her trcrffe sammen iglen, efterat 
vcrre dragne ud i tre Retninger, i samme Retning Hestene af 
samme Farve. —  E n g l e n ,  s o m t a l t e  t i l  m i g i  jf. V. 13. 
2 , 2 . 4 , 1. D et er forudsat, at Aabenbaringen meddeles umid
delbart, eller gjennem saadanne M edia, som Num. 12, 6 , men 
ved en Mellemmand, en Engel, der er forskjellig fra Jehova selv 
L . 12 f. SaaledeS ud'gaaer ogsaa Draklet til D aniel ved en 
Engel, idet Gud, hos de Sildigere, mere og mere bortrykkedes 
fra umiddelbar Beroring med Menneskene, men Loeren om Engle 
tillige uddannede sig. —  Rytternes Anforer, er ifolge den for- 
skjellige Betegnelse af ham V. 10, forskjellig fra Englen V. 0. 
Brugen af Artiklen forklares deraf, at Englen iforvcien er S a -  
charja bekjendt; „Manden" derimod ind fores V . 8  som en Ube- 
kjendt; og saafremt Sporgsm aalet udgik til ham V . 0 , ffulde det 
lyde: hvem er du, Herre? Altsaa . Rytternes Anforer har hort 
S p orgsm aalet; idet han forekommer Englen, meddeler han Un
derretning om sine Folk og anmelder dem for Englen, hvorpaa 
de aftoegge deres Beretning for denne. Rigtignok er det ubeqvemt, 
at den Sidste V . 11 ligeledes betegnes som „staaende mellem 
M yrter", imidlertid bliver han tamkt som staaende der, og M an
den kan af den Grund ikke vaere meent, fordi det, de berette, er

x

ham velbekjendt og gjaelder om ham selv. Han har selv strejfet 
om med og indhentet Efterretning; Beretning gives den, der ved 
Beretningen seer sig V . 12 foranlediget til at tale. ' H e l e  J o r 
d e n  i dyb No i - d .  e. dens Beboere endnu ikke opffrcrmmede ved 
Krigen Med Uret vil man her sinde Juda undtagen V - 1 2 — 17.  
Efterretningen involverer, at GudS Fortorne'se paa Ju^a ved-



Kap. I.

varer endnu. Derfor indlcrgger Englen <Sacharjas V . I I )  For
ben, hvilken finder Bonherelse, og byder Propheten at forkynde 
Guds forandrede, nu naadige Stem ning. I  7 0  Aar^s S a a -
lcrnge og ikke lcenger skulde Chaldoeernes Herredomme og Judas

'»> >

Ulykke vare Jer. 2 3 , 12. IVemiini!!-, n er Begyndelsen af 
Oraklets Jer. 23  Opfyldelse, det Tidspunet, da Jojachim bort
fortes; og det 70de Aar var saaledes forlobet A. 330 , da Cy- 
rus allerede var rykket i Marken. Her, og ikke i D arius' 2det 
Aar, tager Verset sit Standpunct. Hvilke disse „gode Ord" 
vare, erfare vi N . 14 ff., hvorfor de ikke her gientages, dr-^1
her p r o p h e t e r e ,  praedi ke .  er t hi .  D e
h j a l p  Jehova, der ikke bruger Hjcrlpere, men kun Redskaber t i l  
Ul y k k e .  Saaledes formerede de Ulykken ud over M aalet og 
over Jehovas Villie. „ D e r f o r " ,  paa Grund af saa gunstig 
Forandring af hans Stem ning sf. V. i 4 . — Templet og S ta 
den skulle gsenopbyggcs, og Lykken stal boe i Juda's S tad er.

»  ̂L < L ^ .

Hedningernes Herredomme kncekkes, vg Icrusalems Gjen-
opbyggelse paabegyndes.

I  dette Afsnit, hvortil Slutningen af det forrige har gjort 
Overgangen, rykker Seerens Standpunkt sig videre, paa denne 
S id e  af Begyndelsen af Tingenes ny Udvikling. Jehovas For« 
tornclse mod Hedningerne ( ! ,  13) realiserer sig i deres Betvin
gelse V . 1 — 4, ligesom hans gjenopvakte Nidkjaerhed for sit Folk 
realiserer sig i Opbyggelsen af. et mcegtigt Jerusalem V . 5 — 0. 
D a Staden paa Saeharjas Tid rigtignok var gjenopbyggct, dog 
kun i ringe Omfang, indeholder dette Stykke, ligesom 1, 17, et 
prophetisk M om ent; og,, ligesom til Visionen 1, 8  ff., slutter sig 
cgsaa til denne V. 1 0 — 17 egentlig prophetisk Tale, hviden skotter sig 
paa Forjættelsen V . 10 f., som udforer videre. Begge Visionerne 
hcenge noie sanunen, ligesom Jehovas Nidkja'rhcd for Juda haenger sam
men med hans Nidkjerhed imod Hedningerne, idet dcnnedanner ligesom 
Reversen afhin ,jf. I, I4f .  — V . 1— -1. Forske Vision, som falder i to 
Dele. Horn, ellers Sym bol paa M agt, betyde her (jf. V . 2 )  fjendt-



Sacharja. /

lige M agter eller Kongeriger. Fiirtallet sigter til de sire Ver- 
denshjorner (V . 16), ikke til tvende O rne ( Mi c h a e l ) .  D et er 
Juda's hedenste Fjender i alle Retninger, mod S y d  Edom og 
ZEgyptcn, mod Vest Philisterne, mod Ost Ammoniter og M oa- 
bitcr, mod Nord Syrere, Assyrere og isirr Chaldoeerne. „ I s 
rael", der her indskydes mellem Juda og Jerusalem, kan ikke, be
tegne de ti Stam m er, og de enkelte israelitiske Individer, som slut
tede sig til Juda, vilde neppe, saaledes som en Eenhed, koordine
res Juda. M en Juda deles i Israe l og Jerusalem ; af Landets 
Folk, d. e. Israel, fremhcevcs den betydeligste Hovedstadsbesolk- 
ning, jf. J o . 4, 6 ,  hvor Jerusalem ncrvnes v e d  S i d e n  a f  
Juda. —  D isse fjendtlige Riger vare paa Sacharjas Tid allerede 
siorstedeels undertvungne af Cyrus og Chambyses; men' for Con- 
formiletens Skyld, lader Forf. nu ogsaa sire Sm ede optrcrde, 
hvilke afhugge Hornene, jf. Jer. 4 8 , 25 . 'i cgl. A r-
b e i d s m L ' n d  overhoved; men Hornene cre vel af Jern (Mich. 
4 , 13 . 1 K. 22 , 1 ! )  saa at her ikke kan menes T o m  m er mcend 
(Es. 4-4, 13). P a a  d e n  M a a d e ,  a t  I n g e n  o p l o f t e d e  
s i t  H o v e d )  jf. Job 16, 15;  t. Mich.  2 ,3 .  PrasenS:

^ -  -

o g  de k o mme .  . T i l  at  f o r  faer de )  Forf. viger fra Billedet 
til sammes Betydning, men vender ved tilbage til B ille
det. Hidtil vare ogsaa Hedningerne selv Hornene; nu blive Hor
nene Atributer for Hedningerne; hvilke altsaa fremstilles som 
Boffelorne eller Tyre, jf. D eut. 3 3 , 15. Psi 6 8 , 31.

V . 5 begynder den anden Vi s i on , der indledes ved den 
samme Formel, som den fersie; og i mange Udgaver begynder og
saa Kap. 2  her. Forjættelsen 1, 16 opfyldes her. Men for- 
saavidt her M anden (V . 5) vil bestemme hele Stadens, ikke de 
enkelte Huses Dimensioner med M aalesnorcn, saa at dens faste 
Greendsestjel, hvor Ringmuren skulde drages, paa denne Maade 
fandtes, da fremstilles M aalcsnorens Anleeg som hensigtslos og 
Spaadommen loftes ud over sig selv. Englens Ord V . 8  viser, 
at der her handles om .Planen til Gjenopbyggelsen; at Manden
ikke paa unyttig M aade, om David tcoller Folket, vil udmaale 
et allerede sivrdigt staaende Jerusalem. Altsaa ikke: h v o r  b r e d  
o g  h v o r  l a n g  d e n  er , men: — s k a l  vcrre.  —  Manden



V . 5  er ikke narmcre bestemt, og Nogle antage ham for andelus 
aollocutttl V. 7. M en om denne, der forud, var Sachasia be- 
ksendt, kunde han ikke tale saa ubestemt, som om et nyt fremmed 
S y n ;  og Manden er allerede gaaet bort V . 6 , medens andelus  
eollooultti- forst ganer V . 7. ikke ud af Myrthelunden,
men fra sit S ted , — j»:<x!H>nl. Han er i M odsatning til andre 
Engle Jehovas Engel, den overste Engel, og en af Skaren gaaer, 
da han faaer A ie  paa ham, ham imede, for at erfare og udfore 
hans Villie. Det er klart, at andelus od lnoutar V. 8  giver 
hiin Anden et LErinde. Den almindelige M ening, at Anglingen 
V . 8  er Sachar/a, noder til at vende Forholdet mellem de Talende 
om; thi Sacharfa erholder bestandig Meddelelser umiddelbart af 
hin nn^du.-; cdlooi'.tni-, fom i enhver Henseende staaer ham noer« 
mere end alle Andre. —  Allerede ved denne Nodvendighed er 
Meningen selv gfcndrevet; og den vilde kun da have Betydning, 
naar hin M aalen V. 8  erholdt sin Forklaring; naar Jerusalems 
umaadelige Storrclse var Indholdet for hin symbolske Handling, 
og ikke ligefrem det Modsatte. Tvcertimod betyder det Manden 
med Maalcsnoren V . 5, der V. 6  har givet sin Hensigt ulkiende, athau 
maa afstaae fra sit unyttige Forehavende. 1 S .  16, 18 brugt
om Inglingen David, udelukker ikke men dette indeholder
Bebrcidelscn for Uforstandigbed, ikke at vide ret Besked. J c r u -i
s al  em skal  l i g g e  s o m en a a b e n  P l a d s ,  saa at den be- 
staacr af ubcfastede Landsbyer I S .  O, 18, i Modsatning til

Dette venter Ferf. ifolgc aldre prophctifke Udsagn
Ez. :>8, 11. Mich. 5, 10 f f .;  kun underlagges et andet, 
et gunstigt M otiv. Jovrigt lader Stedet ahne, at Jerusalem 
dengang virkelig var uden M ure, ligesom -Ringmuren endnu paa 
Nchemias Tid ikke var opstaaet af Gruset Neh. I, 2, 10. 
M en efterdi Folket alligevel behover Beskyttelse, vil Jehova lV . 0 ) , 
istedetfor en M uur, omgive det med Beskyttelse. Efterdi Jehova 
er denne M uur, er den gloende; s i .  Es. 4, 5. - 7 - , - - ' -  fe  g
skal vare reret, si- Haga. «, 2, 7. Ded B . 8  f. er Tilraa-
bet V . 10 f.' tilstrakkelig motiveret. Det har, ligesom det Fore« 
gaaende, sit Standpunet i den sidste Tid af E r ile t , hvorfra det

I
! ̂



gjenklinger her som Reminiscens, men ikke overstadigt, fordi og- 
saa paa Sacharjas Tid mange Joder endnu ikke vare vendt tilbage. 

D a det ikke hedder: e f t e r  de — , men: som  d e f i r e
V i n d e ,  maa man leese je g  u d b r e d e r ,  saa at Opfor-

^  *  —  » »

pringen her, i'Overecnsstemmelse med V , 8 , undersiottes ved det 
Lofte, at de Tilbagevendende stal udbredes G en. 2 8 , 14 mod alle 
Verdenshjorner. V u l^ .  <Iis>»o,si vn s; hvilken Opfattelse har 
givet Anledning til Varianten men derved opstaaer en
usaminenhamgende M ening, naar de, der ere adspredte til alle Ver
denshjorner, skulle vende tilbage fra eet, Norden. D u , som b o e r  
h o s  V a b e l s  D a t t e r s  i saadan Forbindelse ellers
synonym med og man stulde her ansee det samme coordi-
neret. M en de i Babyloniere levende Joder kunde umulig be
tegnes som Vabels Datter d. e. Folk. x --  er afhangigt af

med Personens Accus. er b o e ' h o s  E n ;  jf.
2  S .  6 , i .  —  V . 12 f Udtrykkelig Motivering af Udraabet 
V . 10 f. Joderne skulle flye, for ikke at omkomme tillige i V a 
bels Undergang, hvilken Englen anretter Jer.' 5 1 , 6 . S tand
punktet og den Talende ere de lamme som for; den sidste er Je-  
hovas Engel, udsendt af ham imod Hedningerne. E f t e r  ZEre  
s e n d t e  h a n  mi  gi for at erholde ?Eren af Udfaldet. N o r e r  
v e d  h a n s  O  i e s t e e n s  d. e. forgriber sig —  cg Hedningerne 
have altsaa forgrebet sig — paa hans dyrebareste Skat. At Je- 
hova nu betragter Sagen  saaledes, stal Hedningernes Afstraffelse 
bevise. Pupillen er OietS Barn, og fordi Moderen, O iet
felv, er Feminin , er ogsaa Barnet en P ige. Hvad Jehova umid
delbart gjor Es. 11, 15. Zeph. 2, 10, gjor her hans Engel. —
Zions Folk vil ikke erkjende, at den Talende virkelig er sendt af . >
Jehova og er en sand Prophet; men det vil af hvad der skeer til 
dets Lykke, slutte at Jehova har sendt det sin Engel. S o m  s in  
D e e l ^  jf. Deut. 0 2 , 0 . P a a  d en  h e l l i g e  G r u n d s  Hel
lig Grund er den, hvor Jehova besinder sig; den. hel l i ge Grund 
er Jchovas Land, ligesom den hellige S tad  (Neh. i i ,  1). Jeru
salem. . S .  det Modsatte Am. 7, 17.



E  Kap. : ) .  2 7 9

« .. .

' Syndstilgivelse og Fvrjcrttelse om Messias.

Med dette Afsnit kommer Forf. til hvad der nylig er paS- 
s seret siden Tilbagekomsten fra Erilet. D ets Indhold grupperer 
s sig om den davarende Appersteprasts Person, hvorimod det vers- 
l s lige Overhoved fremhaves Kap. 4 , og ievrigt Begge stilles ved 
> Siden af hinanden. Saaledes snpplerer den anden Vision den 
l - forste, cg de heenge ligesaa noie sammen, som de to i K. 2. D en  
I historiste Baggrund danner K. 3 Folkets uhyggelige S tillin g , som, 

forstyldt ved dets Synder, nu snart stal spore en Forandring.—  
V . 1 s. E w a l d  (thcol. S t .  u. Kr. 1828) mener, at Josva  er 
bleven svartet ved det persiske Hot, og maastee taget tilfange (paa 
Grnnd as V . 7 ) . D et Historiste er, at Joderne bleve anklagede 
hos Kongen as deres Naboer, fordi de havde nagtet dem at tage 
D eel i Tcmpelbygningcn (Esr. 4 , 1 ff. 6  f f .) ;  og det lod sig 
antage,' at Josva  her fremtrcrdcr som Repræsentant for sit Folk. 
M en Folkets Repræsentant for den verslige M agt var Statholde
ren (Jer . 10, I0 i Serubabel; til ham havde man forst hen
vendt sig ESr. 4 , 2 ;  og han var den egentlige Leder af B y g 
ningen (Sach. 9 . 7). Altsaa skulde snarere Serubabel vare 
den Anklagede 3 , 1. M en vi have her ikke nogen Anklage for 
den persiske Konge, men en Anklage for Jehova, hvilket ingenlunde 
blot afbilder Anklagen for den sordiste Regent. M en den, over
hvem Ulykke, d. e S tr a f for Synder, beskikkes, har S atan  an-

*

klaget for Jehova. —  Josva  staaer som Beskyldt for JehovaS 
Engel, sin Dommer, hvilken som saadan vel maa tankes siddende 
(P s . 9 , 5 ). Paa hoire S id e  (sf. Ps. 109, 6) af den Anklagede 
staaer hans Vedcrpart, fortrinsviis. Denne, en Efterlig
ning af Ahriman, men ifolgc det hebr. Princip underordnet J e
hova, er ogsaa hos Job en Fsende af det Gode og de Gode, her 

M af Jsraelitcrne. M en efterdi Jehova.udelukkende er Verdens og 
W Sksabnernes S tyrer, maa han forst hos Jehova soge at udvirke 

Tilfredsstillelse af sit H ad, de Gudfrygtiges Ulykke. O g  J e 
h o v a  sagd'c) cgl. Jehovas Engel. M en denne er den, paa 
saregct S ted , i bestemt Tid virkende Jehova selv, hvorfor begge

^  -



5 .

Betegnelser stifte med hinanden. egl. ineionet te eom-
sieseenr-, h an  t v i n g e  d i g .  For Eftertrykkets Skyld, gjcntages
Ordene. Klagen bliver altsaa afviist, fordi Jehova boier sig 
naadig til den af Fordærvelsen reddede af Folket —
Billedet er laant fra Am, 4 , I I  —  ikke fordi Dommeren strar 
erkjender Josvas Ustyldighed, som E w a l d  mener, hvilken forstaaer 
de smudsige Klocder V. O f. om den Anklagedes Imlntu--, som 
de cre hos Romerne. H os Hebrcrcrne derimod er Fortvivlelsens 
Tegn sonderrevne Klcrdcr, Sorgens det sorte Gevandt; hvorimod 
Skarn er Billede paa S ynd  Osp. .>0, 12. Es. 4 , 4 , og smud
sige Klceder betyde Besmittelse ved Synd  Aab. 3 , 4 . Ligesom 
Afforclsen af samme V . 4 . betegner en Dortft'crnen af
At fremstille Ivpersteprcosten personlig som bcftnittet med S ynd , 
var vistnok en grov Fornærmelse; og at der hvilede en scrrcgen 
Skyld paa ham, at allerede dengang ikke han selv, men Sonner  
(d'. e. Efterkommere) af ham skulde have cogtet fremmede O uin- 
der (ff. E sr. 10, 18. Neh. 13, 2 8 )  er en usandsynlig For
modning. M en Ipperstcproesten repræsenterede Folket for Jehova, 
og Folkets Synder hvile paa ham Ps. 0 5 , 4 . Allerede

2 laderahne, at Josva  staaer for Retten som R e
præsentant for sit Folk; Josvas Skyld (V . 4 )  er Landets Skyld 
V . 0 ;  og Hagg. 2 , 14 er lige indtil den ncervcerende Epoche 
Folket ureent for Jehova. T i l . d e m,  s o m s t o d e  f o r a n  h a m)  
d. e. til sine Tjenere (i K. 10, 8 . 2  K. 3 , 14) underordnede 
Engle, jf. V . 7 . 2 7 . E w a l d  refererer S u ff. i til
J o sv a ; det stal vcere de ovrige Prcester, der som J o sv a s Tjenere 
stode foran ham; men S u ff. refererer sig til Subjectet i
Naar E n , der. ikke udtrykkelig- ncevnes, giver Tjenere 
en Befaling, da venter man forud, at det er hans egne Tjenere, 
ikke en > Andens. Prcrstcrne derimod ere ikke Appersteproestens 
Tjenere, men hans Venner V. 8 , hvilke, siddende foran, adstilles 
fra de Staaende V . 7. Endelig var det upassende, at, naar 
Josvat i Retten staaer for Englen, da aUer Andre stulle staae 
for Josva  d. c. mellem ham og Englen. O g  i f o r e r d i  g H o  i- 
t i d s k  lc r d e r ), for at ivre dig, ikke egentlig, som C h a l d .  vil, 
til Tegn paa din Uskyldighed, hvilken symboliseres ved hvide Kloe-
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Kap. 281

>
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der (Luc. 2 3 , ! I .  Aab. 3 , 4 ) . —  V . 3. D et negative Udtryk 
for Frikendelsen V . 4  bliver her positiv supplere. Paa Josva  
sirttes en reen, d. e. ikke just aldeles hvid, men en ikke smudsig 
Turban, og tillige sluttes Akten ved Udforelse af Befalingen V . 4 . 

V u l g .  og Pe s c h .  udtrykke 3 Pers., medens l - X X :  ,r«r
k-rr^kre 7tr'6n/)r> .̂ M en da der vcd .^'2X1 -indledes noget-Nyt-.
skulde - »-lut. folge ester; og da blev - '2^ -  — og  h a n  s kal
s i g e .  Andre lade dermed Englens Tale fortscettes. M en Seeren,
der hidtil har seet Mpc'rsteprtrsten  ̂ Ha usommelige Klcrder, be
vidner her sin Deeltagelse og blander sig i Handlingen, men dog 

.. beskedent. Hans Attraa stemmer overccns med Englens allerede 
tilkendegivne V illie; heller ikke befaler han som hin, i Jm per., 
men vover at yttre et Onste. Den 3  Person viser, at
en Trediemand taler, ikke Herren til Tjenerne. . J e h o v a s  E n 
g e l  s t o d  d e r  ve di  Han stod, medens Josva  blev omklcrdt. D et 
maa antages, at han har reist sig fra S tolen , efcerat han har 

m udtalt'sin Ksendelse. —  V . O s. Fortsættelse. Englens hoiti- 
l delige Udsagn, rettet til J o s v a , og navnlig til hans ypperste

præstelige Person, idet Ideen om Folkets Ncprcesentatian er op
givet efter Afforelsen af de smudsige Klcrder og efterat Netten er 
hcevet. S  aa  s k a l - d u  o g s å  a d o m m e  mi t  H u n s )  Jehovas 
Huus er Jehovas Fam ilie, det sodiske Folk. Jovrigt trcrkkcr 
Accentuationen dette og det folgende Versled til Forscrtningen. 
D g  se g  g i v e r  d i g  V e i e  m e l l e m  de her  S  t a a e n d e )

, , er p i. af M eningen er: seg giver dig Udgang
og Indgang, ikke med,  men m e l l e m  dem, saa at du kan trcede 
frem som Npperstcprcrst for Jehova mellem dem, der staae for 
Jehova. C h a l d .  mener, .at dette vil skce ved de Dodcs O p
standelse. M en denne er endnu intet D ogm a; og det parallele 
Dommen og Varetagen falder i Tiden paa denne S id e  af Graven. 
Prcrster og Propheter have i den sildigere Tid Engles Navn og 
Rang (M a l. 2 , 7. Hagg. 1, 1 3 );  men om det sodiste Folks og 
dets Nppersteprcrsts Vcrrtighed opstod efterhaanden hoicre Begre
ber, hvorefter Hyrkanus pleier Omgang med Guddommen ( J o 
seph.  U. 1.  2. 8 )  og CasaphaS prophetercr som Ippersteprcest 

-Joh . I I ,  5 1 . —  V. 8 — 10. T il Forscrttelsen V . 7 knytter sig



2 8 2  - - ' Sacharja.

her det Lofte, at M essias og hans Tid stal komme. T h i d e  ere  
S a n d s a g n e t s  Mo e nd^ D e  ere det, ikke J o sv a , hvem For
jættelsen gives; og ere ikke i den Betydning som Es. 8 ,/
18. Ez. 12, 6. Propheten selv. R igtigt E w a l d :  stadfcrstende 
Vidner, hvis Noervoerelse tjener til Tegn paa Forjættelsens visse 
Opfyldelse.. J e g  l a d e r  m i n  T j e n e r  S p i r e  k o mme s  Dette 
er det, som de stulle hore. Efter Mellemsoetningen indfores O r
dene som directe Tale ved a t ,  n e m l i g .  M essias' Navn
S p i r e , ,  nemlig D a v id s, skriver sig fra Jer. 2 3 , 5. 3 3 , 15, 
ikke fra Es. 4 , 2 . — V . 9 . Fortsættelse, koordineret det andet 
Hemistich af V . 8 . Jehova lover sin Bistand. S e e  je<g i n d 
g r a v e r  d e n s  S k u l p t u r s  Ved Suss. optages det foregaaende 
Nominativ paany; hvortil O rdene: p a a  een  S t e e n  s y v
O i n e  danne en Epexegese, idet de mere specielt betegne den 
Gjenstand, man stal loegge Mcerke til. Sim plere vilde det hedde 
en eneste S teen , paa hvilken der ere syv O ine. D e Fleste for
tolke: „Oinene ere rettede paa Stenen, vaage over den", hvorfor 
Ps. 3 2 , 8  lader sig anfore. M en da synes dog Modsætningen 
mellem een og syv mat; og en uhildet Lcrser vil vistnok fortolke, 
som s. Er. Gen. 4 0 , 10. Heller ikke den Steen , hvori Sculptur 
indgraves- Blyloddet, hvorpaa Oinene ere rettede 4 , 1 0 , men 
Templets Grundsteen V . 7 ,  og de 7 O ine ere selve Stenens  

svm Jchcva forsi er i Begreb med at indgrave, medens
de 7 O ine allerede ere at see paa Stenen. Visionen om de syv 
O ine betyder nemlig, at Jehova vil indgrave d. e. netop
dem, idet han tilbereder Stenen til den hoitidelige Grundlæggelse. 
Fors-, der fra 1, 7 af rekapitulerer det Forbigangne, har her sit 
Standpunkt i den Tid, da Grundstenen, der er lagt E sr. 3 , 10. 
12, netop skulde loegges. —  Om Betydningen af de 7 O ine s. 
t. 4 , 2 . 6 . ' D u al. staaer istdf. P lu r ., ligesom Es. 6, 2 . Hab. 
3, 4 . O g  je g  l a d e r  S k y l d e n  vi ge^ D en Tid, da dette 
stal stee, er ifelge V . 10 den messianste, hvilken netop begynder 
med Syndsforladelsen. Hin var endnu ikke forhaanden i D arius' 
2det Aar, altsaa Skylden, som Es. 40 , 2  toenkes afsonet, endnu 
ikke veget bort; hvilket den ny S ta ts  hidtil fortrykte Tilstand
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H noksom beviste. Ogsaa forkynder so den foregaaende Vision V . 
i 4  f. noget Tilkommende. — Tanken V . 10 er baseret paa 

Mich. 4, 4,
-  - -

Kap 4:

Der forjarttes, at Serubabels Tempelbyguing skal under 
Guds Bistand lykkelig fores sit Maal imode.

I  dette Afsnit udvikler sig- Slutningen af det foregaaende. 
S o m  J osva  spiller Hovedrollen i hint, ' saaledes Serubabel i 
dette. T il Templets Opbyggelse hentydedes der allerede, V . 9 , 
til Billedet om de 7 A in e sammesteds svare her de 7 Lysestager; 
og som to Oliventræer fremstilles Apperstepresten og hin ideale 
S p ire  af D avids Rod her forenede. — V . 1 — 3.  Angivelse 
af Visionen. —  Modtageligheden for Visionen vedvarer endnu ef
ter denne Opvoekkelse. Han bliver altsaa ikke vcrkket af Sovnen  
overhoved (s. t. I, 8>, hvilket allerede ligger i Lignelsen, men af 
en sovnagtig Tilstand, nemlig af en stum Forundring, hvori han 

!!! var hensunkpn under sin visioncrre Tilstand. —  V . 2 . D et andet
- , '2 ^ '  er en urigtig Skrivemaade istdf. V 2 ^ .  - -  Propheten

 ̂ ^

seer en Guldlysestage, der har sit Oliekar oveni. Fra dette ledes 
O lien gfennem 7 Piber og 7 Lamper. Paa hver S id e  af Lyse
stagen staaer eet O liventre. Forbilledet for denne Lysestage er 
uden T vivl den i Tabernaklet (E r. 2 5 , 3 l  ff. 37 , 17 f f .) , i 
hvis Sted  der i' S a lom os Tempel traadte ti, hvilke, hvis de endnu 
fandtes eller igjen vare komne tilstede, vandrede til Babel (Jer. 
52 , 19). Paa Sacharjas T id , for Tempelbygningen var fuld
endt, var Lysestagen t M acc. 4 , 49  vel endnu ikke fcertig. O g 
saa faaer den syvende Lampe, som hist beres af Lysestagens S ta n g , 
her en egen Pibe og er anbragt i Kredsen af de andre omkring 
Lysestagen. j Egentlig 2  G a n g e  7. M en den
distributive Betydning, hvorefter der kom 7 Piber til hver Lampe, 
strider mod det mellemtredende Copula. Heller ikke stemmer de 
4 9 , saa lidet som 14, med Originalen, som kun har een Pibe til 
hver Lampe. D et forste 7-17̂ 2.', der egentlig skulde vere indledet
ved C opula, oversetter 1 X X  ikke, men formodenlig er det dog



cegte, hvorimod det maa elimineres foran Forf. vilde
sige: o g  a s d e n  s L a m p e r  p a a  d e n  v a r  d e r  syv,  ikke: og 
d e n s  7 L a m p e r  v a r e  p a a  de n ,  fordi nemlig sammes S y v 
tal paa en Lysestage ikke forstaaer sig saaledcs af sig selv, som at 
der maa vcrre et Oliekar, og saa at man kunde forudsatte det. 
Ved i Begyndelsen af det folgende Led, eller ved en
lu k su s (mlumi af Forfatteren, kom det forste 77----^- ind i Ter-
ten. —  Endelig er det ret passende, at Seeren stiller det Trce, 
der leverer O lien til Lysestagen, ved Siden af denne. —  V . 
4 — 10. Forklaring af S yn et om Lysestagen. D et er en til S e -  
rubabe? rettet Spaadom  (V . 6 ) ;  men de 7 Lamper, der ere 
identiske med Jehovas 7 D ine (V . 1 0 ) ,  er Sym bol paa Guds 
A and, d. e. Gud selv, forsaavidt han virker i Verden, altsaa 
G uds Forsyn. D et ncrrmeste Sym bol, paa samme er D ie t , paa 
Aanden Lyset, iscrr naar G u d ,  som i Zendavesta, tcrnkes som 
Lysvcrsen. M en da Forsynets Virksomhed i Verden yttrer sig i 
mange Retninger, statueredes et Fleertal af disse D in e eller Lys, 
og navnlig det yndede S y v ta l. Her betyde, de 7 endnu Aanden 
som e e n , hvorimod den senere Jodedom med Perserne opfattede 
Aandens W ringer som selvstændige; og de 7 D in e  (Aab. 5 , 6 )  
eller Lamper (Aab. 4 , 5) betegnede de 7 Dverste. i Perserkongens 
Raad (Esr. 7, 14 ). —  Meningen er altsaa: Gud har i Billedet 
ladet Den komme tilsyne, ved hvem det Vcerk, hvormed Seruba- 
bcl er besii'crftiget,(V. lO) og som ikke scerskilt er angivet, stal 
komme istand. Denne Aand bortrydder Hindringerne V . 7, saa 
at Arbeidet kan fores lykkelig til Ende V . 8  s.; trods den neppe 
kjendelige Begyndelse og de ringe M idler V . 10. D a . V e i  og 
v a n d r e  bruges istd s. G  j e r n i n g og h a n d l e ,  kunde Bjerget 
vel betyde de Hindringer, der stillede sig i Veien for Bygningen. 
C h a l d .  forklarer det om det persiske R ige; bedre, naar man sam
menholder Jer. i) i ,  2> med dette S te d : de fremmede Fjenders 
M agt overhoved, som foraarsagede Hindringerne. A t  h a n  s k a l  
u d f o r e  G r u n d s t e n e n s  Serubabel, der leder Bygningen, sial 
udfore den af Veerk-stedet. V . 0  er Grundstenen allerede lagt; 
Grundlæggelsens Moment betegner Slutningen af V . 7. Under



det jublende Naab (jf. Esr. >, 1 iV , at Gud maa vcrre Grund
stenen og hele Barket naadig, r.ed sankes den. —  'Propheten, paa 
hvis Tid den lange afbrudte Opbyggelse paany fortsattes, udtaler 
V . O det Haab, at den. ogsaa stal fuldfores. D en Talende kunde 
efter V . 8  vare Ie h o v a , men er ifolge V . !) l> Jehovas En
gel. —  V . 10. „Thi hvo vil foragteden ringe Begyndelse, som 
den der ikke lover betydelige Fremskridt, ingen lykkelig Ende, me
dens jo Guds Aand med G lade iagttager Arbeidets Fremme?" 
D e  s kal  g l a d c  s i g  og s eel Her reflekteres ikke paa, at Gloe
den forst fremkaldes ved S ynet. Begge Handlinger ere samtidige 
og Gloeden er ikke Enden xaa Beståelsen. „ D i s s e  S y v "  ho
rer til det Foregaaende, ikke til det Efterfelgcnde; thi ved den 
stdste Forklaring mangler Sammenhorng mellem begge Hemisticher, 
og Vinenes Pradikatisering i.S lu tn ingen  gjor dem nodvendig til
Subj. til - ^ - 7. D a  ievrigt 77'-^  ikke kan sigte til den fore-

/

gaaende Vision,  der er forbi, betegne de 7 Lamper de 7 D in e, 
ikke begge tilsammen, som i Apokalypsen, G uds 7 Aander. D e  
g j e n n e m s t  r e i f e  h e l e  J o r d e n s .  D e see altsaa enhver Fare 
for B ygningen , fra hvilken S id e  den end maatte komme, og 
kunne forebygge den. J e h o v a s  Di ners  M an skulde vente et 

foran 77'2^. Derfor loeser man rigtigere: '"2.-7 277 77777̂

J e h o v a s  D i n e  e r e  de,  s o m  osv. 277 ansaacs af de S i l 
digere som obsolet; dog skriver Sacharja ogsaa 8 . 6. 10 27777. —
V . I I — 14. Forklaring af de to Oliventræer, der knytter sig 
til den mere bestemte Forklaring af Lamperne V . 10, og Prophe- 
ten stiller sit Sporgsm aal V . I I mere specielt i V . 12, og kun 
det sidste bliver besvaret. Oliventræets Grene ere nemlig — afsect 
fra Forstjellcn i Beskrivelsen —  ikke T raernc, ellers var Adskil
lelsen i to uafhængige Sporgsm aal uden G rund; men at Traer- 
nes Forklaring allerede er givet, er urigtigt. Ikke ulig
Ar navnes de to ydcrste G rene, der maae tankes af bustcagtig 
afsluttet Form, ved hvilke Tracrne paa begge S ider ncesten be- 
rore Lysestagen. D isse Grene staae narmcst ved Lysestagen; de 
grandse tat til de to ^,-.-^-2 . —  2 N7 paa sidste Sted  er fly.
dende G u ld , O lie , der af sin Guldglands ogsaa kaldes 2 .2 2 '



jf. V . 14. D et var ikke, som M i c h a e l i s  vi l ,  Grenene, der 
udgjode O lien , men hvilke man kunde antage for de

to af de 7 Piber (V . 2 ) , som ftode paa hoire og venstre S id e  
og vare Grenene narmest. M en da skulde det ikke hedde: v ed  
d e  to  P i b e r ,  s . - m osv., men: v e d  to a f  de P i b e r ,  s om 
osv. H i e r o n .  fortolker: N  ceser, l^XX overscrtter: /cr-§L)ri//)es'. 
D er menes de to Haner, hvoraf hver forsynede Piberne paa sin 
S id e  (tre paa hver) med O lie. O l i e n s  to S o n n e r ^  ikke: 
J i z h a r s  S  o n n e r  (Er. 6. 2 1 . Num. 16, 1 , men: de med 
O lie Salvede. D et er paafaldende, at Bornene af O liens Fa
der, som Dom . 9 , 8  s. ogsaa engang skulde salves, her blive 
Sym boler paa O liens Sonner. M en disse To ere hverken 
Sonnen og den hellige Aand, eller ' Loven og Evangelium , ei 
heller Haggai og Sacharja selv. Tillceget: som  s t a a e  h o s
osv. leder til at antage den ene af dem for Ippersteprcesten; ikke 
just for Io sv a , saa at den Anden var Serubabel, hvilket er den 
scedvanlige M ening, men for Ippersteprcrsten i sin Jdee. D et  
er de Sam m e, for hvem der 6 , I I  er bestemt Kroner: det geist- 
lige Overhoved, i hvilken Egenstab Io sv a  fungerer, og det ideale 
verslige, D avids S p ire  6 , 1 2 , der ventes og forscettes 3 ,-8 .  
M en den Forste har ligesaa lidet, som den Sidste, endnu indtaget 
Pladsen ved S iden  af Herren, jf. 3, 7 ; og Visionen bcrrer alt- 
saa ogsaa heri en prophetisk Charakteer. Endelig Oliventræerne, 
hvoraf de ere de Gud ncrnnest staaende Ouiste, betyde det jodiske 
Folk, der staaer for Herrens Ansigt (2  K. 1 7 /2 3 ) .  Istedetfor 
een er der to, fordi samme deeltes i to Halvdele, Præsteskabet og 
„Landets Folk" 7, 5.

-
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Kap 5
Landets Strafsikyld borttages.

Tanken 3, 9 , at Iehova borttager Landets Skyld , optages 
her paany, og gjores anskuelig i to Visioner, hvoraf den forste 
forbereder den anden. —  V. 1 —4. Propheten seer en flyvende 
B o g , hvilken.maa tcrnkes som Sym bol paa den guddommelige 
Forbandelse V . 3 ,  og altsaa beskrevet med Forbandelser. For-



bandelsen rammer S ynd erne, og naar den har tilintetgsort dem, 
ophorer den selv at virke, d. e. Bogen, der flyver hen over Lan
det, flyver da udenfor dets Grandser. M en denne Forbandelsens 
Forsvinden benytter Fors. til den passende Vending, at Synderne 
forsvinde tilligemed Forbandelsen. —  V . I. Bogen kaldes rig
tignok 7<-7"2, men efter Beskrivelsen V . 2 ,  som angiver, ikke
Gsennemsnittet, men en Brede, og bestemmer denne til Halvdelen 
af Lamgden, er den neppe sammenrullet. Dimensionernes For
hold forekomme mere eller mindre i vore Bogers Format. M an

I

kunde antage, at der paa Sacharsas Tid, da LEgypten, der horte 
til det persiske Rige, var aabnet for Fremmede, blev skrevet paa 
Papyrus, hvilket man ikke blot rullede, men bladviis heftede sam- 
men- Ligesom imod sin cgenlige Bcmarkelse ogsaa blev
Benævnelse for Rullerne lEs. 34 , 4 ) ,  saaledes brugtes maaskee - 
^ " 2  senere om B o g er , der ikke vare sammenrullede. Bogen
er iovrigt ualmindelig stor, fordi den indeholder den hele S u m  
af de guddommelige Forbandelser. D en tredie D im ension, der 
ikke falder Forf. i O in en e . maatte man efter den sadvanlige 

'toenke sig forholdsviis mindre, end Vreden. M en da den ikke er 
angivet, og -? > '2  so flyver, tanker man'sig den rigtigst som eetv
B la d , hvoraf den overordcnlige Storrelse maa forklares. Pro- 
pheten seer det udfoldet, da det so nu lukker sit Indhold; men 
de indboiede Rande vise, at det var sammenrullet,' at det er en 
n '^ '2 . D e n  F o r b a n d e l s e ,  s o m u d g a a  e r - o v e r  h e l e
L a n d e t s  Jehovas Bandstraale stal udgaae over hele det is 
raelitiske Land. T h i  h v e r  d e n ,  s o m s t j a l e l 3  Beviissatnin- 
gen. Erempclviis udhaves her og V . 4  to S la g s  Syndere, 
imod Rasten og imod Gud. 7-?7'2  ̂ „hvo som stsaler herfra", d.
e. her, saa at. han gsor det hellige Land til Stedet for sin For
brydelse. Gsentagelsen af Ordet maa ikke frappere, da den skeer 
efter et stort Mellemrum. T illaget V. 4 :  „ved mit Navn falske
lig", maae vi ikkê  supplere ved ^ ' 2 : "  B . 3 ;  men den efter-
eriliske Prophets religiose Stranghed beksendcr allerede her det 
N . T .s  Grundsatning M th. 5, 34  ff. M en er det forbudt 
at svoerge overhoved, er det saameget mere forbudt at foarge falsk.



V . 5 — ! ! .  Den anden Vision. Paa den Maade bort-
. staffes pantets Skyld, naar de, der paadrage det aldeles ere

udryddede. M en Andre kunde atter trcede i hines S te d . saa at 
der paany blev valtet Skyld paa Landet. Derfor maa ogsaa 
Prm eipet, der lom iboende Mennesket avler den onde Handling

-  X

og derved routus, d. e. Synden selv, udryddes af Landet. —  
V . 5 f. H v a d  de t  er ,  s o m d e r ' k o m  m er f r e m)  Stedet, 
hvorfra S ynet udgaaer, er ikke angivet. . D et er vel det samme, 
hvorfra Englen kommer (jf. 2 . 7 , altsaa ikke Teltet ( I , 8 ) ,  men 
Rummet udenfor Scenen, jf. 6 , I. D e t  e.r d e n  u d g a a e n d e  
E p h a )  Artiklen staaer her, fordi den er den eneste i sin Art, og 
er bestemt derved og er Englen, som veed Bested, beksendt. M en  
dermed har han kun sagt, hvad den er , ikke hvad den betyder. 
Derfor vedbliver han: D e t  e r d e r e s  S k y l d  i h e l e  L a n 
de t . )  Andre folge Laesemaaden og oversaette: d e t t e  de
r e s  S y n  eller S k u e s p i l  i h e l e  L a n d e t ,  ff. I Eor. 4 , 9̂  
Hebr. lO, 33 . S yn d en , den omsider betvungne Fjende af det. 
Hellige, udstillos offentlig til Skue og banlyses af Landet. M en  
Ordene V . 6  ere udtalte om Epha, ikke om O uinden, som forst 
kommer tilsyne, efterat Laaget er haevet V  7. O g skulde S y n 
den udstilles til S p o t for de Skuelystne, da maatte det stee i .e t  
B uur. At ikke denne Hensigt tilsigtes, men derimod den, at 
forvare den vel, fremlyser af Laagets Tyngde og hurtige Tilluk
ning. Heller ikke var Sletningen da egentlig forklarende, da den
kun udtalte en Relation til Merverdenen, men ingen Egenstab

«

eller Vaesen Desuden maatte, naar Epha skulde opfattes faste- 
des uden Betydning og saa udvortes. Talen ikke. dreie sig saa- 
meget om Epha, som om Synden. Endelig betyder vel det
U d s e e n d e ,  som en T ing har, men ikke det, som den nyder as 
noget Andet. 1 X X  og P  esch., forefandt endnu Vav og
Jod  ere allerede for H i e r o n .  t. d. S t .  lilloim  omlen, tarms, 
sost m on sin s llivoiss;. Syndeskylden er ogsaa Es- I , 4  noget 
Tungt, Noget, der fyldes ligesom en S um  eller et M aal Gen. 
15, !6 . O m  et M aal af Syndeskyld taler M th.' 23 , 3 2 ; og 
Billedet er navnlig laant af Kornmaalet, d. e. af Epha. Ellers



ere te  syndige Handlinger Kornene, hvormed M aalet fyldes. Her 
indtager Synden selv Pladsen, den er Sjaelcn, det Indre af -^7 ,
og netop ved den iboende 7172^ bliver Epha a'stand til at'vcere
Billede for -777. —  V . 7 f. For at Betydningen af Epha kan

- ?  -

den er personificeret som O u in d e, eftersom er Fem in,
iovrigt ansees Ouinden i Orienten.overhoved for mere syndefuld/ 
end Manden, jf. Gen. 3 . Laaget er af B ly ,  for at tynge svcrrt, 
at den ikke skal stode det op. 7^ !  oversirttes lettest, som Ad-

bceres nu med dens Indhold til B ab el, hvor den stal tage sit 
blivende Ophold. —  D e  to Ouinder. maae ikke forklares om 
Juda og Bcnfamin, men deri ligger kun, at Quinden passende

en urcen Fugl (Lev. I l ,  19) d. ,e. vidt udspamdte; og i. V in
gerne er Vind, d. e. baarne af Vinden, ile de hurtigt videre. A t  
b y g g e  h e n d e  et  H u u s )  Dermed antydes, at hun (nemlig 
Skylden, Epha) stal tage varigt Ophold d er.. A t h u n  k an  
b l i v e s a t  a f  o g n e d s c e t t e s  p a a  h e n d e s  S t e d )  Hendes

staaer tilbage, at han udover sin Vrede over Hedningerne, og 
navnlig straffer Landet i Norden (3, 10), Babel. T il dette sig
tes, her fornemmelig; derfor gaacr V . 6  to Vogne derhen, og 
V . 8  gjor i Særdeleshed opmærksom paa dem. Judas S tra f-  
styld er ikke blot overhoved skaffet bort, men 5, 11 transporteret 
netop til Babel, over hvilket Guds Vrede nu bryder lo s , til ty
deligt Tegn paa, at Babel ogsaa stal boere Juda's Skyld. Urig
tigt angiver E w a l d  Visionens Jdee derhen, at Jehova bestan-

blive klar, maa dens Indhold secs, altsaa Laaget oplukkes. S y n -

verb.: o g  d e r  v a r e n  Q u i n d e . —  V . 9  — 11.  Denne Epha

bcercs bort af sine Lige. ' D e  ere t o , idet de tage den tunge§ ^
Vcrgt ved begge S ider. .D ens Vinger ere Pinger af Storken,

er Huset, som stal bygges. Husets Beboer besinder sig

^ Straffedom over

Kap. S ,

Efterat Jchovas 'Nidkfaerhed for Jerusalem har realiseret sig,

Eecgeti'st Haandbog. 8 D . 19



SachSrsa.
<

dig v il hindre de fremmede Folk i at forurolige det hellige.Land; 
s. t. V . 5 ff. —. V . 1 —4. Propheten seer sire Vogne, bespcendte 
med Hefte af forskjcll-:g Farve, komme frem imellem „de to Kod- 
bcr-Bferge." D e  gaac altsaa,, hvad der og er passende, paa den 
jccvne Jord ; og B;crgene danne Coulisserne til Seeuen. Jfolge  
V . 5 maae disse Bferge tankes i Nanbeden af Guds B olig, og 
deres Forbilleder ere maaskee Zion og T empelbferget. S om  faste 
og ubetvingelige ere de af Kobber: dette anma'rker Forf. udtryk
kelig som noget Scrrdeles, om endog den Forestilling', hvortil han
refererer sig, som til neget Beksendt — han skriver ikke —

» —  «

maatte indbefatte Saadant. —  D et er altsaa ikke Heste med Nyt- 
tere, som I , 8 , der udsendes, men V ogne, hvilke distingvere sig 
ved Hestene''af forstjellig Farve. — V . 4 - 7 .  Forklaring as 
Vognene og deres Bestemmelse. Her lader 2  K. 24 / 1 I sig ikke 
scrvnfore, og Sym boler paa Guds Forsorg ere Vinene 4 . 10, 
men ikke Vognene, hvilke betegne de f i r e  V i n d e ,  som udtrykke
lig siges V . 5 . Naar Jehcva f. Er. Hab. .4, 8  kforer paa en 
Vogn, flyver han tillige paa Vindens Vinger Ps. 18, ! ! .  M en  
her V . 8  skal Vinden stille Jehovas Vrede imod Landet Babel, 
altsaa er det Stormvinden. M en denne er selv atter kun Billede, 
saa at her indtraeffer det S am m e, som 4, 1 0 , hvor det siernere 
Sym bol afbilder det, der ligger ncermere. —  At der ikke ligger 
nogen dybere Betydning i Farverne, synes at fremgaae af den 
Skfodesloshed, som udelader 2 2̂ 2 ^ efter 2 ^ -^ — (V . 2 ) . D e
rode vilde ellers betyde B lodsudgydelse,. der skulde anrettes paa 
Jord en , i de oorige Lande. D e rodspeettede derimod (l^X X  
Troriri/dor ere ikke engang r/irr/ooi, endsige
(Aab. 6 , 8 ) ,  og lade sig ikke forklare. Sandsynligere er det 
Betydningsfulde i Farven hos de Heste, der gaae til Landet 
imod Norden, hvilket det egentlig gfalder D e sorte vilde tyde 
paa Hungcrsnod efter en Beleiring, ff. Aab. 6 , 5 f., de hvide, 
der ile efter hine, paa Erobring og S e ir  (Aab. 6 , 2 ). I  et
hvert Tilfcelde maa man loegge Mcerke til, at Landet imod Nor
den fremstilles som dobbelt saa tungt, som det i S y d en , d. e. 
Wgppten (D om . I I ,  5 ) . Om  de rode yttrer Forf. sig, efterat

» i

s
s
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 ̂ han ikke uden Tvang har affcerdiget de hvide, som om han ved

s dem var i Forlegenhed. D er anvises dem ingen, bestemt Retning,
r intet sirreret Land, de gjore Forsog.paa at vandre gjennem Jor-
t den og faae Kreefter dertil. Englen vender V . 8  Seerens Blik
s ' fra de andre Spand til de to forste. D e  s t i l l e  m i n  V r e d e
» i L a n d e t s  de berolige ham ved at udfore hans Bud. P aa
s denne Tid vare Babylonierne efter Aars lange Rustninger af-
f faldne fra D a riu s; og et Felttog fra denne S id e  mod Babel
t lod sig vente H e r o d .  6 , 150.

'  7 .

V .  r v - r s .  -

! D e r  fo r k y n d e s , a t  M e s s ia s  skal trcrde ved S id e n  a f  .Np»
s persteproesterne, og T e m p le ts  B y g n in g  skal fa a e  e t glcede-

l ig t  U dfa ld .
> . ' l .

A f V . 10 fremgaaer, at Afsendte fra de babyloniske Joder 
k vare indtrufne i Jerusalem med rige Gaver til Templet. D eri
> erkjender Propheten et lykkeligt Forvarsel, et Ercmpel, som vil
s finde Efterligning V . 15. Han betragter disse Sendebuds Komme
l for den forste S lr a a le , som forkynder den messiauske M orgens
s . snarlige Frembrud; og i hans Hjertes Gllrde opstaaer den Tanke,
> at man af en A ecl af Guldet og S s lv e t  siulde forfærdige Kro-
k ner til Ippersteprcesten og M e ss ia s .' Han vilde gjerne .have li-
t gesom et 'Pant af Skabnen, og ved den allerede feerdige Krone
s i styrke sit eget.H aab om, at den Forventede ikke vil tove lcen-
j ger. —  V . 9  f. T il er ikke den 2  Pers- Subjekt. D a
k vilde Befalingen V . 11 vcrre en sieebcndc Gjentagclse, og Tan-
k kerne vare ordnede urigtigt istedetfor: g a a e  i H u s e t  —  o g
t § t a g  h i n  D a g  osv. Ogsaa kan det eftertrykkelige kun
s . forklares ved Modsaetning til Subjektet i N'/d'r. M en de Af-
s sendte, -som en patriotisk Borger har optaget i sit H uus, have
» endnu ikke afleveret G averne, og der kunde vare Sporgsm aal,
, om man ogsaa turde modtage dem. Gaverne kom fra et ureent
t Land, paa Giverne hvilede den Bebreidclse, at de ikke havde sijcrn-
k ket Guds Opfordring til at vende tilbage noget Gchor; ogsaa
s Samaritanerne havde man nagtet Deeltagelse i Templets Op-?

in»
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byggase Esr. 4 , 1. M en vare disse Jehovadyrkere, da vare 
hine de Tilbagevendtes Lands mc r ndog  Jehova afgiver den Ksen- 
delse, at man stal modtage, hvad de have bragt. A f  d em  i 
F a n g e n s k a b e t ,  a f  C h e l d a i i  M ange Joder vare blevne til- V  
bage i Babylonien Es. 6 5 , 1 1 f., med Esra kunde en ny, Koloni ^  
vende tilbage E sr. 7, 6  f. men'ogsaa dengang bleve M ange til- »  
bage. Jstedetfor dette Ord staaer V . 14 som Egen- '
n avn , saa at man V . 10 ikke tor consicere Havde nu
Manden fort to Navne, havde dog vor Fors. vistnok holdt sig til 
det ene. E w a l d  skriver, efter V . 14  ogsaa her i men
P e sc h . overscetter i begge Vers og 1 X X , der V . 10
oversetter 7rrr/)rr 7 c3 ^ har V . 14 7 or5 r-7rc>-

a r .70 ^ , d. e. af -'-77 v e d v a r e .  Ogsaa s
sinde vi 1 Kr. 2 7 , 15 som Egennavn, derimod ingensteds 8

P a a  h in  D a  gi paa hvilken nemlig Gaverne hoitideligt M
modtages. S tod  Templet allerede dengang, da vilde dette stee A  
der,  og lskke i de Assendtes Ouarteer. H v o r h e n  de e r e m  
k o m n e  f r a  B - i ligesom 1 K. 12, 2 . —  V . I I — 13. N
S o l v  o g  G u l d i  Artiklen er udeladt, det er da klart, at han k
stal tage en D eel af det af dem medbragte S o lv  og-G uld. P a a  ^-- -  ̂ lv
J o s v a s  H o v e  di Kronerne staae i Fleertal, altsaa vare der 
idetmindste to . maastee den ene af S o lv ,  den anden af G uld; 
og det er urimelig, at Josva skulde boere dem begge. M en V .
13  siger udtrykkeligt, at der stal sidde To paa Throner, altsaa 
forstaaes der vel to Kronebcerere. D en Udflugt, at Ipperste- 
proesten stal ved at paasoette Kronen forestilles som en Typus for 
M essias, hoever ikke disse Indvendinger, mcn'gsendrives ved dem. 
Provsten og M essias adskilles skarpt D . ! 3 ;  0^ den Sidste troe
der i Serubabels S te d , sf. 4 , 9 ,  saa at denne vilde voere en 
mere passende Typus. D e  sodiste Fortolkere holde Serubabcl 
selv f o r Z e m a c h ,  og soette den anden Krone paa hans Hoved; 
og E w a l d  troer, at 7 2 2 -.' er falden bort efter
Denne Formodning forer atter den Hypothese efter sig, at
er falden bort ester -̂>777 V . 13; men er selv unodvendig og



betænkelig. D et bliver ved denne Emendation ikke klart, til hvem 
Sacharja taler V . 1 2 ,  hvem'han skal fremstille for-den Anden 
som Zemach; antyder, at V . I I  kun noevner^een Person.
Heller ikke sindes noget Erempcl paa, at en Prophet i en S a m 
tidig skulde have seet den allerede fodte, tilkommende M essias. Lod 
det sig'tilstoede ved et- B a rn , gaaer det ikke an at haabe S lig t  
af en M and midt i hans Lobebane, fordi Virkeligheden stedse 
staaer tilbage for Idealet, og en Saadaus Fortid er en Spaadom  
om hans Fremtid.. Desuden omtaler 3 , 8  ikke Serubabels O p- 
troeden som M essias, men dennes Person toenkes som tilkommende, 
og endelig hedder det V . 12 ikke: S e e  de r ,  M a n d e n  osv .: 
m en:. S e e ,  . en M a n d .  Fors. antyder „Spiren" som en T il
kommende ; og det var unodvendigt at skrive ^  V i
mene altsaa med G r o t i u s ,  at man efter ^ '2^1  maa tcrnkesig:
unam sc ilio et earun,. O g  u n d e r  h a m  s kal  d e t  s p i r e s  
stal Alt blomstre. Allusion til Navnet, jf. P e r s .  S a t . 2 , 3 8 :  

- oulcnveiit bi e ,  IN8N tint. I  det Udsagn, at denne
stal bygge Templet, synes at ligge en Modsigelse mod 4 , 9 , som 
kunde tale for den Fortolkning, der forklarer Zemach om S eru -  
babel. M en V . l i  skulle ogsaa Andre bygge Templet; og ef
ter at en Bygning er fuldendt saavidt, at den er beboelig, hvilket 
menes 4 , .9 ,  kan den endnu udvides og forstjonnes. H a n  sk a l  
b o e r e H o  ih ed d. e. kongelig Masestcet. O g  d e r  s k a l  vcere  
e n  P ro est)  D et Urigtige i den soedvanlige Fortolkning: o g  h a n  
s k a l  voere P r c r s t ,  fremlyser af Versets S lutning. Vistnok 
vilde der, naar det verdslige og geistlige Overhoved var een Per
son , herste den fuldkomneste Eendroegtighcd mellem begge. . M en  
ogsaa Tilloeget: p a a  h in  S t o l  vilde voere mat og sloebende, 
hvis denne S to l  ikke var forsk/ellig fra den foromtalte. Eller 
soetter han sig paa en anden S t o l ,  eftersom han fungerer som 
verdslig eller geistlig? M en S to le n , der ikke staaer fignrligt 
istedetfor l'nslinium, lliAnilns, tilkommer vel men rkke 7:^7 .
F r e d s  N a a d )  D eres Villier stulle ilke'krydse hinanden, men 
den Ene bliver i sine Bestræbelser den Andens '2) ^  (P f .
4 1 , 10). —  V. 14 s. Jehovas Skjoenk, der er sorarbeidet til
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Kroner, maa ikke »uddrages Templet. . D en med M essias sam
tidige Prcests Krone stal fcrttes paa Josva, og til et HcrderS- 
minde om Overbringerne, der maastee ere be samme som G i
verne, nedlcrggcs i Templet. O g  Z e p  ha n j a s  S o n s  V e n 
l i g h e d s  hvilken med Gjcestfrihed optog de Noevnte i sit H uns, 
jf. V . 10 . -.n G u n s t ,  omtrent — -7- ^ .  Med Rette forkaster
E w a l d  den M en in g , at stulde vcrre Egennavn, saa at J o -
sias sorte to Navne. V . 15. I  den fra 4 , 0  her tilbagevendende 
Formel mener Propheten sig selv, hvilket ikke er T ilfaldet 4 , O, 
hvor Serubabel ikke kan vccrc den T iltalte, nem lig: hvad
jeg har sagt.

 ̂ Kap. 7 - 8 /
D ette sidste Afsnit indeholder en Rakke af Formaninger og

Forjættelser, hvilke Propheten ved given Anledning lod udgaae.
/  .

Forsi erklarer Jehova K. 7, at han ikke forlanger Faster, men
>  ,

at man stal holde hans Bud, hvilke Fcedrene til deres egen For
dærvelse'have undladt at efterleve. Derimod knytter Forf. K. 8  
til Overholdelsen af Guds Villie Loftet om megen Lykke, saa 
at Fasterne skulle forvandles stil Heltider V . 10. Ved denne 
Vendingj samt ved den V . 16 f. tilbagevendende Formaning 7, 
9  si hcenge begge Kapp. nole sammen.

Kap. 7, 1 — 3 . D en angivne D atu m , der er eet eller 
nasten, to Aar senere, end 1, 7, indtrcoffer mod Slutningen af 
A. 5 1 8 . D en kongelige Tilladelse til Templets Opforelse var 
indlobet siden den T id, og Arbeidet, der blev fuldfort i D arius' 
6 te Aar (E sr. 6 , 15 ), blev hurtigt fremmet; Staden var for en 
stor D eel Paany opstaaet af sine Ruiner. Derfor var en Fore- 
spergsel, om man stulde serge langer i Anledning af Stadens og 
Tem plets Brand, betimelig. O g ' B e t h e l  s e n d t e ,  S a r e z e r  
osv.) Scrdvanlig: t i l  G u d  6 H u u s , og man tager da de
solaende Egennavne fom Objekt cg fortolker: m a n  (nemlig Lan
dets Folk V . 5) h a v d e  s e n d t .  M en det ubestemte „man", 
.som afsender bestemte Persener, er ikke paa sit S ted , da det ikke 
slutter sig til noget Foregaaende; og de bestemte Objekts-Accusa-

' I /
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tiver stulde ved adskilles fra Retningens Aecus. og stase foran
samme. Dgsaa er Templet vel et Guds H uu s, men hedder i 
Sprogbrugen kun etter hvorimod ' - ^ r y " 2
betyder den bckjendte S tad  af dette Navn. Drdet staacr som 
Subjekt, men de folgcnde Navne ere ikke Dbjekt, da man neppe 
vilde have udstikket to Afsendte, hvoraf Een har et Gesandtskabs- 
personale med sig. M en det er en af de paany befolkede Ctcr- 
dcr, -. B eth e l, d. e. Folket i Bethel, der bortstikkerl Derfor 
M aseul. M en da Staden navnes, bestemmes den noiere
i Apposition som Stadens Folk ved Angivelse af nogle frem
ragende M and tilligemed Andre, formodenlig tvende LEldste. 
D et forsic Navn, og som det synes ogsaa det andet, stammer fra 

' Erilct. jf. 2 K. Ist, 3 7 . A t s t e m m e  J e h o v a  n a a d i g )  jf. 
. j' . 8 ,  2 ! ,  ved Gaver Ps. 4 5 . 13. S o m  -3. 5  viser, bort-

stikke de dem,  for at gjere en Foresporgsel til Prasterne (og 
J)rophctcrne) d. e. til Jehova; til den Ende medbringe de Skjank, 

H da man ikke fremtrader tomhandet for Jehova (Er. 3 4 , 2 0 ) .  
L S k a l  j e g  groede'?) jeg , Staden B ethel, jf. 8 , 2 1 . 1 S .  5 , 

10. I  d en  f e m t e  M a a n e d )  s. Grunden Jer. 5 2 , 12 f. 
s a f h o l d e n d e  m i g  fra S p ise  og Drikke, fastende, jf. V .

5 . Meningen er ikke: den hele Maaned igjennem, men: paa en 
vis Tid i M aaneden, paa den tiende D a g , s. Jer. 5 2 , 12 f. 
D e  foresporge allerede nu, fordi Fasten, i. den tiende Maaned 
(8 , Ist) narmer sig , og med Afgjorelsen af hint afgjores-ogsaa 
derte. — N . 4 — 7. V- 4  gjentager V . . uden Tidsbestem
melse; B . 2 beretter uafh.rngigt af Dverstriften. Jehova erklae- 
rcr, at han fordrer Iagttagelse af sine forhen kundgjorte Bud. 
S o m  M ad og Drikke,, saaledes er ogsaa Fasten allene d e r e s  
S a g . D e  gjore dermed det,  hvortil det sorgfulde S in d  opfor
drer dem. Gud har ligcsaa liden Fordcel deraf, som af M enne
skets Gud c frygt, men den sidste forlanger han. I  d cn  s y v e n d e  
M  aa nedst D er menes ikke' den i Loven foreskrevne Faste (Lev. 
2 3 . 2 7 ), men Festen i Anledning af Gcdaljas Mord (2 K. 2 5 , 
2 5 . Jer. 41 , I ff.), hvorved der blev gjort Ende paa det Over- 
blevne af Juda (J er . anf. S t . )  og N igets Undergang'blev be-



.seglet. O g  de t t e  i .'7 O A a r )  jf. .1, 12 . Saam ange vare. sK 
sorlobne efter hin Katastrophe. have I  ved at faste i ^
nogen-Henseende afficeret m ig? . 2 ^ 2 ^ ' Soetni ngen
kan ikke betyde: num^mel non ista  snut v e ilia ?  ( H i e r o n . )  ^  
og behover ikke at tages, som Nominativets Mcerke. V i have m
her, ligesom 4 , 6 , en Aposiopese, der maa suppleres fra V . 1 2 :  D 

' I  s k u l l e  g f o r e  (8 , 16>. V . 8 — 14. Angivelse af disse Ord, 
som Jehova dengang talte V . 9  s., den Modtagelse, de fandt hos 
Folket V . 11 s. og den Gjengjceldclse, hvormed Jehova straffede 
Ulydigheden V . 13 s. v i r k e l i g ,  ikke blot for-
.mel, N e t ,  r e t f o e r d i g  J u s t i t s ,  som maa vise sig i fine Virk
ninger som „Freds Dom " 8 , l6 . D e  v e n d t e  R y g  m o d 
v i l l i g )  jf. Parallelismen Neh. 9 , 2 9 . Juda var som en gjen- t 
stridig Ko (H os. 4 , - 1 6 ) ,  der ikke taaler Aaget paa sin Nakke N  
J er . ,2 , 2 0 . —  Stcenhicrtet V . 12 er Billede paa det haarde W 
um odtagelige-Sind. refererer sig uden T viv l til begge de ?
foregaaende Accufs. „Lårdommens O rd". D en dobbelte M idlen  
ved Aanden og ved Propheterne (Neh. 9,. 3 0 )  svarer ganske til 
ben, at Jehovas Engel i det andet Afsnit trcrder imellem Jehova 
og Seeren. T il  Slutningen jf. I ,  2. 2  K. 3 , 27 . —  S a a -  
l e d e s  r a a b t e  d e ,  m e n  s e g  h o r t e  ikke) nem lig: i deres 
Nod Hos. .5, 15 . —  I  Eftersætningen cr Gsentagelsen udtrykke
lig  betegnet ved tut., og Betydningen af det Forbigangne vedbli
ver i Begyndelsen af V . 14 . 2 ^7 2 8 ')  istdf. 2 ^ 2 ^ r .  M en
Handlingen stal ikke betragtes som en oftere gientaget, men i det 
Hoieste som ikke strar fuldendt. O v e r  a l l e  F o l k ,  s om osv.) 
jf. Jer . 2 2 , 2 8 . 16, 13 . S a  a a t  I n g e n  g i k  i g j e n n e m  
e l l e r  t i l b a g e )  s. t. 9,  8^ D e t  h e r l i g e  L a n d )  jf. Jer. 
3, 19. Hvad der var den nodvendige Folge af deres 'Handle- 
m'aade, tilregnes dem fom deres egen Handling, is. Ps. 9 , 7.

' Efterat Fors. K. 7 har argumenteret a c«i>t, «>)-», at Frel
sen afhcenger af Lydigheden imod G uds O rd , udvikler han nu 
K. 8  denne Frelse i ti enkelte Udsagn, der. indledes med samme 
Formel. I  Spidsen stilles V . I — 3 ,  i Modsætning til S lu t 
ningen af K. 7 ,  den-almindelige Tanke, at Jehova elsker Zion



og igjen 'vil tage sin B o lig  der. jf, 1, 14  ff. "Endnu boer han
ikke der, da Templet endnu ikke er fcerdigt. n n n l  Han er m'd-
kjcrr for Zion med.Vrede imod dens Fjender 1 , 1 5 .  D e n  t r o 
f a s t e  S t a d )  jf. Es. 1, 2 1 . Saaledes stal Zion kaldes, fordi 
dens udvortes faste Bestaaen er B eviis for dens Troffab, ikke > 
fordi den som saadan er tro imod sine Beboere. —  V . 4  f. Un
der denne Jehovas Beskyttelse stal Livets uformorkede Aften og 
Ungdommens muntre Lyst si'gjen indfinde sig i Jerusalem. ' T il  
V . 4  jf. I M acc. 11, 9 . V . 5 involverer <en stor Mcengde af 
den unge Afkom. Der menes som lege paa Gaden J er .
6 , I I .  9 , 2 0 . — , V .  6 . iFor Jchova er S lig t  ikke vanskeligt.
,Urigtigt tager man Satn ingen  som S p orgsm aal, jf. 1 S .  2 2 ,
7 . —  277.- nemlig: ' i h i-n e Opfyldelsens. D a g e  (V .
2 3 ). „H vis det d a , naar I  see det virkelig, endnu forekommer 
eder um uligt, da vil jeg ogsaa holde, det for umuligt." J f .  
Luc. I , 37 . Gen. 18, 14. —  V . 7, f .  D e  i Udlandet adspredte 
Joder forcr Jehova tilbage og blander dem med Jerusalems B e
folkning. Begge Vers referere sig til V . 5. I  T r o s k a b  og

der var forlobet efter Tilbagekomsten, havde ikke vcrret af den 
Beskaffenhed, at man af den kunde hente saa glimrende Forhaab- 
ninger for Fremtiden. Derfor bemeerker Forf. udtrykkelig, at 
den ny Tid stal blive en Modscetning til den tidligere; Folket 
stal i Fred nyde rige Frugter af sit Arbeide og i denne Hen
seende blive til et Ordsprog. S o m  forhen Haggai (2 , 4 ), ind
giver han V . 9  sine Tilhorers M od: hvilken Opfordring, efterat 
den er bleven begrundet, vender tilbage V . 13. I  som  h o r t e  
i d i s s e  D a g e )  D isse D a g e , til hvilke „hine Dage" V . 10  
refererer sig, gaae tilbage til den Tid, da Templets Opbyggelse 
paany paabegyndtes. Ved hiy forste Grundlæggelse Esr. 3 , 10  
omtales ingen Prophe.'er; heller ikke blev Templet dengang fun- 

. deret „til at bygges", hvilket Forf. med Fkid tilfoier, men til 
ikke at bygges; iligemaade lader Haggai den ulykkelige Tid strcrkke 
sig til denne ny Paabegyndelfe af Bygningen, og spaaer fra den 
Tid af om en bedre Tid 2, 1 5 — 19. B l e v  M e n n e s k e r s



X . 1

L o n  ikke erh o ld -t) Lonnen for deres Arbeide, et passende Ud
bytte af Jorden, if. Hagg. I ,  6 . Lonnen for Dyrene (Hagg. 
I ,  1 1 ) ,  der medhscelpe til at dyrke Ageren, er godt og rigeligt 
Foder Es. 3 0 ,2 4 .  F o r  d en  I n d -  o g  U d g å a e n  de) Dermed 
betegnes Totaliteten af dem, der gik i deres Forretninger. For
uden Forstyrrelserne fra Naboernes S id e  (E sr . 4 , I) falder i 
denne Tid ogsaa Cambyses G/ennemtog til LEgyptrn H e r o d .  
3 , 7. 1 1 ,6 4 .-  Urigtigt: S  aeden skal  vae r e
s i kker .  Udtrykket er en foran stillet Apposition til 7? ^ ,
hvilken kaldes F r e d e n s  P l a n t e ,  fordi der i Druer er 

O  L ^ - ' ' E s .  3 6 , 1 6 ) . —  V . 13, O g  I s r a e l s
H u n s )  Ikke blot vare tillige Enkelte af de 10 Stam m er vend? 
tilbage (E sr. 2 , 59  ff.); men en almindelig Tilbagevenden blev 
ventet V . 7. S a a l e d e s  v i l  / c g  h/ oe l pe  eder)  i samme 
Grad, som /eg har g/ort eder til en Forbandelse. E n  V e l s i g 
n e l s e )  ikke i den B etydning, som Ez. 34 , 26 . Gen. 12, 2 , 
men): eders Navn skal blive en Belsignelsesformel iblandt Folk' 
sf. E en . 4 8 , 2 0 . —  B . ! 4 — 17.  Saadan Lykke sial blive 
Folket til D e e l, fordi -Jehovas Stem ning er forandret, /f. V . 
1! ;-dog under den Betingelse, at man holder hans Bud. T h i  
A l t  d e t t e  er  T i n g ,  s o m  / e g  had'er) maa forstaaes,
som Jer. 4 5 , 4 ,  si/ondt ellers ikke sindes foran Nominativ

; ^  >

hos Sachar/a. -
Afsnittet V . 1 8 — 2 3  lader sig betragte sem anden Deel af

K. 8 , hvilken indledes ved V . 1 8 , der. er parallel med V- I .
F ers gaaer her tilbage til Anledningen til hans Prophezie; man 
skal bibeholde de omtvistede Faster, men som Glædesfester, og, 
som Sporgerne, skulle mange Hedninger komme at paakalde Je-  
hova, sluttende sig til det Folk, hvis Gud er Jehova. —  I  den 
4  Maaned as Zedekias l i  Neg/eringsaar, paa den 9  D ag i 
Maaneden blev Jerusalem erobret Jer. 3 9 , 2. 52 , 6  f. I  den
11) Maaned af Zedekias 9  Aar, paa den 10 D ag, var Beleirin-
gen begyndt J .r . 39 , 1 52 , 4 ;  om de to andre Faster s. t. 7,
3 . 5 . T il S lutn ing indsi/crrper Forf. endnu engang Betingelsen.' 
2'S'L'I f- t. 7 , 9."-— D. 2 0 —23. »:>') ikke: e n d n u  skal



1k Kap. 8. 2 9 9

d e t  skee,  a t  — ; men: a t  d e r  e n d n u  s ka l  k o mme .  O g 
så a s eg v i l  g a a e  med^ jeg. nemlig Indbyggerne af den ene 
S tad , s. t. 7 , 3 . Forf. har vel fornemmelig de store Heltider 
for D ie , sf. 14, t l i  ff., til hvilke ogsaa Joderne droge op fra 
deres Hjem. —  V . 2 6 . J f .  Es. 4 . I , og angaaende Titallet 
s. Gen. 61 , 7- Lev. 26 , 2 6 . D e  skulle tage fat i en JodeS
Kjoleflig, for at opholde ham (I S .  15, 2 7 ) ,  paa det at han

/

ikke skal gaae allene, men tage dem med, og jdet af samme 
- Grund, som 2 Kr. 15 , 9 .

-'c
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'  X

Indledning
Maleachi propheterede paa en T id , da Juda blev regseret 

af en Statholder ( i ,  8 ) ,  altsaa under det persiske Overherre
domme. Templet, for hvis Gsenopbyggelse Hangar og Sacharsa 
virkede, var for lcenge siden fcrrdigt (1 , 10. 3 , I. 10 ) og M a-  
leachis Levetid maa folgelig sirttes sildigere, end hines. D a  og- 
saa Nehemias maatte paaanke, at Tempelafgifterne ikke udrededes 
tilborlig (1 3 , 10. 12. 31 . sf. M al. 3 , 8  ff. > og havde at kamipe 
imod ZEgtestaber, der indgikkes med hedenske Ouinder (13 , 23  ff. 
jf. M al. 2 , 1 0 — 1 6 ) ,  scener man ham scrdvanlig samtidig med 
Nehemias. D a  Statholderen efter eet-A a ls Fravecrelse (13 , 6 )  
fforefandt hint Uvaesen i Artarerrcs den Langhaandedes 3 2  Aar, 
fkulde vor ProphetS Orakler vare at ansatte lidt fra A. 4 3 3 .

- M en at Nehemias virkelig blev understottet afPropheter, saasom 
af Maleachi, lader sig ikke udlede af 6 , 7 . . .

Imidlertid synes den samme Uskik, at agte hedenste Q uin - 
der, at have forekommet oftere, og havde navnlig 25 Aar tidligere, 
paa den Tid da Esra ankom (E sr . 0 , 1 ff. tf. 7, 7. f .) , grebet 
vidt om sig. M en dette LEgteskab med hedenske Ouinder er. ikke, 

' som hos M a l . , forbundet med den israelitiske Hustrues Forsty- 
delsc. D et vilde ikke blot vare gsort Vedkommende til P lig t at 
stille sig ved den fremmede Hustru (E sr. 10, 3 . I I .  19. Neh. 
13 , 2 7 . 3 0 ) , men tillige at antage den israelitiske igsev. Naar



man fremdeles Neh. 13, 10 forholdt Leviterne deres Gebyhrer, 
da synes det ikke, saaledes som, den ufuldstændige Udredelse af 
Tienden, M a l. 3 , 8  ff. at.have havt stn Grund i Misvcrrt. og 
Forarmelse, og derfor beholdt man vel dengang ved S iden  af den 
ny tillige den forrige Hustru, hvilken det maatte vcere vanskeligt 
at erncrre foruden hin paa-M aleachis Ti v ,  hvis Armod de kum-, 
merlige Offre (1, 7 ff.) og utvetydige Udsagn (3, 9 . 1-1. 1, 9 )  
bevidne. Endelig synes den 1, 8  omtalte Statholder ikke at 
vcere en Israelit, allermindst Nehemias, der heller ikke vilde have 
modtaget selv passende Gaver (N eh. 5, 1 4 ) , men en af hans 
hedenske Forgcengere (V . 15) eller Eftermcend. . ,

K a p .  Z, S.
Overffrift. J f .  t7 Sach. 9 , I . 12, I .  Efter Overskrif

ternes Analogi maa -^dr'v'2 betragtes som Forf.s Egennavn; thi
at tage det som Appellativ forbyder allerede den 1 Pers s S u ff.

W . 2 — Z-3-.

Klage over den Foragt, der vistes Jehova ved Lffer-
tjenesten.

Dette Afsnit lader sig let sondre i tre D ele. Propheten 
forudstikker V . 2 — 5 en Begrundelse af Jehovas Krav paa I s 
raels taknemmelige Dyrkelse, udvikler dcrncrst L . 6 — 9, hvorledes 
man tvcrrtimod bragte Jehova stctte Offre. Derfor forsmaaer 
Jehova deres Gaver, da Hedningerne bringe ham bedre V . 10— 14. 
Forf. fremstiller her V . 2 — 5, som Hedningerne overhoved, saa
ledes Edoms Erempel for Joderne, for at stille Jehovas Kjcerlig- 
hed til Isra e l i Lyset. Esau stod i Veerdighed ikke tilbage for 
J a k o b s men Jehova hadede ham, og denne Stem ning vil han 
udvise bestandig. —  Efterviisning i Form af et S v a r  paa det 
de Tiltalte i Munden lagte S p o rg sm a a l: hvorledes? er et cha- 
rakteristist Kjendemcerke paa Malcachis S t i l ,  jf. V . 6 , 7 . 2 , 17 . 
3 , 8 . 13. —  Ligesom Stamfcedrene vare Brodre, saaledes betrag
tede ogsaa Efterkommerne hinanden som Broderfolk D eut. 2 3 , 9 .
Num. 2 0 , 14 . Am. I ,  I I . —  Jehovas Had imod Edoinvar for

/



I

Jsraeliterne en ved Historien beviist Kjen'tsgjerning og bliver her 
i det Folgeute efterviist. M en den M en in g , at V . 4  skulde 
handle em Anviisning paa et ufrugtbart Land (G en. 2 7 , 4 9 ) ,  
siaaer i S  ti id med Sammenhængen af V . 4  saavel som med Ud
trykket V . 6 , jf- Jer. 4 9 , 2 4 . Edom var ikke fra Begyndelsen - 
af blevcn til en men skulde forst blive detj jf. Jo. 4 , 10.
Ez. 3 5 , 4 . 4 ,.  7. Ligesom Israe ls Bjerge Ez. 25 , 4 . 46 , 44  
ved Chaldcrcrnc blcve til saalcdeS bleve de edomitiske h^r.
Ved hvem og naar, er ubekjendt, men ifolge V . 4  daterer sig 
Begivenheden fra den sidste T id , fordi ellers Edomiterne vilde 

'have betcenkt sig og igsen raadct Bod paa Skaden, jf. Es. 9 , 8
f. ikke In tra n s., og refererer sig fornemmelig-
til Bygningerne, jf. Jer. 5, 17 . U g u d e l i g h e d s  L a n d e -  
moerke)  jf. Sach. 5 , 8 . I I .  -D e cre Syndere i Jehosas D ine  
og erklcrrcs af ham for saadanne ved uafladelig Hjemsogelse.. 
S t o r  u d o v e r  I s r a e l s  Gr c r n d s e )  jf. Mich.  5,  4,  s t o r  — 
m a'gtig; hans M agt er ikke indskrænket til Isra e ls  Grund. — 
V . 6 — 9. Hidtil var Talen, ligesom ogsaa 3 , -9 , rettet til hele 
Folket, men nu henvender, den sig til dettes Repræsentanter for 
Jehova, nemlig Prcesterne. Jehova sporger, hvor nu den (barn
lige eller slaviske) LErefrygt bliver a f, som de ere ham skyldige 
for hans kjcrrligc Forsorg. S o n n e n  s ka l  crre F a d e r e n )  jf. 
Er. 2 9 , 12. At ogsaa Tjeneren stal cere sin Herre, staaer ikke 
udtrykkelig i Loren, men forstod sig af sig selv, forsaavidt der 
indblander sig Frygt, hvilken kan tiltvinges. Forf. beraaber sig 
paa anerkjcndte Sandheder, for deraf at argumentere for Jehova, 
hvem Isra e l anerkjendte baade som sin Herre og Fader. I  s om  
f o r a g t e  m i t  N a v n  o g  s i g e  osv.) og ikke ville Sandheden. 
F r e m b o e r e n d e  u r e e n  S p i s e  p a a  m i t  A l t e r )  D a  det, 
der strap efter og V . 12 kaldes B o r d ,  her mere betegnende kal
des A l t e r ,  maa Ln'? tages i videre Betydning som S p i s e  og
forstaaes om Offerkjodet (jf. Lev. 2 1 , 8 . Num. 2 8 , 2 );  V . 8  
folge Erempler paa flige urene Spiser. Uden T viv l indeholder 
nu dette forste Led af V . 7 Svaret paa Sporgsm aalet i S lu t- . 
ningen af V . 6 . M en i sin Jvrighed knytter Forf. til -rrzn



» - 3 0 3Kap. 1.

det paraklcle ny Sporgsm aal. af Praesterne: h v o r m e d  h a v e  v i  
b e s m i t t e t  d i g ?  som om det at „frembcrre besmittct Kj'od" og 
„besmitte Jehova" vare Synonym er, og svarer derpaa: derved, 
at I  erklcere Jehovas Bord for 7771::. Paa denne M aade be-
vcrger Talen sig ved de sammcnspa'rrcde Seetningcr naesten i en 
Kredsgang, hvoraf den tradcr ud med V . 8 ; og til den fuld
stændige Udvikling maa V.. 12 f. sirvnfvres. Forelobig stiller
Sagen, sig saaledcs: de besmitte Jehova derved, at de bringe 
ham i Bcrorelse med bcsmittet Spise, og dernast kalde de-Jeho- 

 ̂  ̂ vas Bord 777̂ :  uagtet de dog selv have besat det saa slet. Alt-
saa stulde det V . 7 rmvendt hedde: i d e t  I  b e s m i t t e  m i g  
(nem lig: foragte, I  mit N a v n ); o g  I  s i g e :  h v o r m e d  h a v e  
v i b c s m i t t c t d i g ? S v a r : i d e t  I  f re  m b cr r e b e s m i t t e t

F

K s o d ,  og da  s i g e :  J c  h o v a s  B o r d  cr 777̂ 7. — V . 8 '
Fortscrttelse. At Jehova maa ansce stige Offre som en Ringe
agt mod hano Person, frcmlyser deraf, at endog en Landsfyrste

^  *

vilde afslaae stige Gaver med Forternclse. Et blindt, et lamt 
(D eut. l o ,  2 ! )  eller overhoved et med hvilkcnsomhclst Lyde ester 
Sygdom  bcladt (Lev. 2 2 . 22  ff.) D yr var det i Loven forbudt 
at-offre til Jehova. D e r  er i n t e t  O n d t )  d. e. der stcer 
intet Ondt dermed', nemlig efter hvad I  mene ester sige. —  V . 
9 . S lig e  Offre cre. som I  (D . 8 )  let kunne indsce, en Fornær
melse, der krcrver Afsoning. S l i g t  cr s k e e t  a f  e de r  6 H a a n d )  
jf. Ps. I l8 ,  2 3 . Scrtningen motiverer Opfordringen.og danner 
en ParcntheS. idet r̂ -7 7  osv. endnu er afhcrngig af <777,
da det udtaler Hensigten deraf. O m  h a g  a n s e e r  (en> a f  

' e de r )  77 staaer ligesom D eut. 8 , 2 . 13, 4 . R igtigt fortolker
H i e r  0N-: NFite i»ovs>iteiitiam, s i uuo nmcla miser«atur vestri 
tleus. Sæ dvanlig studer man her et direkte Sporgom aal. M en
da blev Opfordringen cn Iron i, hvilket den ikke kan vcrre; eller

-  *  >

og Fors. spurgte, om Jehova ansaae dem , der offredc saadan 
urccn Spise, hvilket allerede er sat udenfor SporgSmaal ved den 
Bemcrrkning. at de snarere stcrlde bede om Tilgivelse derfor. —  
V . 10— 14. Er nu deres Offring hensigtsstridig, da er den og- 
saa hensigtslos, og de stulde saamegct heller holde inde dermed,

/

i



Maleachi.

som Hedningerne bringe rene Offre i Molsoetning til Juda's 
Praefter. V a r  d e r  d o g  E.n i b l a n d t  e d e r ,  s o m t i l l u k -  
kede.^s Ved 22  stal ikke blot 2 2 - ,  men hele Saetningen, den
i samme liggende Opfordring fremhcrves i Modsætning til den i 
V . 9 . 2.1 staaer i Begyndelsen istdf. - 5.2  ̂ - 7- ,  og  t i l l u k -

1 I
ke de  a l d  eles^Floidorrene til den indre Forgaard, hvor Brcend- 
offeralteret stod, paa hvilket ogsaa Madosteret antcrndtes. D ette  
kan Jchova, selv om det var ganste efter Forskriften, ikke lide af 
deres Haand, fordi han ikke kan lide de Ostrende formedelst de
res slette R o  g e l s e  o f f . er  o g  r e e n t  M a d  o f f e r s
altsaa li'gesaa godt, som det I  bringe. er ikke G'a v.e i
Almindelighed, men det med Rogelseofferet analoge Madoffer, ff. 
Jer. 3 3 , 18. D a  Forfatteren taler om Hedningernes Gudsdyr
kelse, maatte han i Særdeleshed naevne Rogelsen (s. W in  er  
NW b. u. Art. R a u c h e r n ) .  M en vi have ikke her, som man. 
seodvanlig antager, en Spaadom, men 27.'2 maa forstaaes om den
naervcerendc T id. Skrivende i den persiske Periode, paa Rigets 
vestlige Graendse, naerer Maleachn den Anskuelse, at Jehova, O r- 
muzd (ff. Es. 4 i ,  2,?) Zens og maastee stcre Andre kun ere 
forstfellige Navne paa den eneste og heieste Gud. J e h v v a S  
B o r d  er b e s m i t t e s  D et var virkelig besmittet, men ved 
dem. O g  d e t s  I n d k o m s t  —  f o r a g t e t  er  d e t s  S p i s e s  
Denne Oualification af det, som kommer paa Jehovas Bord, 
indromme de selv V . 13. S e lv  forsmaae de at spise af Offer- 
kfodet, men ikke destomindre frembaere de saadant for Jchova, som ' 
om det var godt nok til. ham. 7772: i deres Mund udtrykker
altsaa deres egen Foragt derfor. H v i l k e n  M o  i e ! og  I  f o  r-

. s m a a e  det^ nemlig: at spise det, koster M oie, og man er neppe
istand dertil, ff. Er. 7 ,. 18. 21 . R o v e t s  ff. D eut. 2 8 , 31 .

'  ^

At frembaere „Rovet" er ikke udtrykkelig forbudt, men at rove selv 
er det. —  V . >14. Tilsidst kaster Propheten, idet han seer bort 

, fra Proesternes daglige Offer, endnu et Blik paa Loegfvlkene, der 
bringe daarlige Offerdyr istedetfor de" gode, ' som de lade stagte. 
O ver-Saadanne, som af Gferrighed ville bedrage G ud- lyser- 
Propheten Forbandelser, ff. Act. 5 , 4 .  19.  M e d e n s  d e r  er en



Ksp. S.*

H a n  i h a n s  H j o r d s  Ved Takoffret, - hvorom der. ifolgc det 
omtalte Lofte, her er Tale (Lev. 2 2 , 2 ! ) ,  var D yrets Klon over
ladt til frit Valg Lev. 3 , ! . 0 ;  dog ansaaes Hannen for fuld- 
komnere, og til. mange Offre var den udelukkende befalet. —  
Denne Scetning er underordnet den. efterfolgende og danner r 
Forbindelse med den Definitionen af '-272. —  ^Ti'2'2! en  da  år
l i g  H u n .  For Modsætningens Skyld er Ordet punkteres som 
Femin. ,,

Kap. S, 1 - 9 . '  7' ' .
Straffeproediken mod den udartede Prcesteclasse.

D ette Afsnit er Fuldforelse af det foregaaende. Efterat 
Forf. har fremstillet Prcrstcrnes S y n d , truer han dem her med 
S tra f, derjom de ikke vilde forbedre sig. Straffens Beskaffenhed 
beskrives V . 2  f . '9., og V . 4  ff. noevneS Jehovas Hensigt, at 
fore de frafaldne Proester tilbage til deres P lig t ,  den som Levi 
engang saa tro opfyldte,' samt at gjenoprette det tidligere For
hold imellem Gud og Præsteskabet. —  V . 1. Anmeldelse. D a  
der i det Foregaaende 1, 14 taltes om Loegfolkj betegnes de her 
T iltalte udtrykkelig som Prcrsterne. 777^2 maa m an, da ingen
Befaling folger efter, forstaae som 8E r i n d e ,  hvilket Propheten 
modtog, og som han — idet han spaaer, som der blev ham paa
lagt - -  besorger til Prcesterne. —  V  2 — 4. D er krcrves af 
dem V . 2  det Modsatte af hvad de nu gsore (1 , 9 ) ;  Trudsler 
for det Modsatte Tilfoelde tydeliggsoreo V . 3 ;  Betingelsen for 
sammes Udforelse vender som muligviis indtrcedende tilbage mod 
Slutningen , efterat den var rykket bort ved de mange Soetninger. 
Forbandelsen er her ikke, som Es. 55 , I I ,  O rdet, personificeret, 
men, som 3 , 10 , Substans? ^ 72^12. ere beueilictinnes rentes
(G en. 4 9 , 2 5  f. Es. 6 5 , 9) f. Er. Soeden (V . 3 ) ,  hvoraf de 
haabe Velsignelse, men som Jehova skjoelder, saa at den ikke vo-' ' 
ver at komme frem, d. e. ncrgter Velsignelse. Den omtales med 
Hensyn til Madofferet. . ^ ^ 7-.^  en eftertrykkelig G en ta 
gelse: s a , j e g  f o r b a n d e r  d e m ,  s. 1 S .  24,  12.  O g  
s t r o e r  e d e r  M o g  i A n s i g t e t s  M an kan her noermest tcenke



V
>

paa Offerdyrenes M og, der Er 2 9 , 11 opbrand es udenfor Lei- 
ren. T i l  d e t  (der, bror det henkastes) skal  m a n  b r i n g e
e de r )  M o g , stal kastes paa dem. og-de stal kastes paa M og, ff. 
Jer. !6 . 4. 2 2 , 19. M an fortolke ligesom Am. 4. 2 . —  Urig
tigt H i e r o n .  ot -'.»smiu-l n e n l g  M eget. Forf.
individualiserer den Tanke: for eders Foragt mod Jehova stal
han lade eder vederfares den haan ligste M ishandling. S om  
Redskab for Udferelsen maa man tanke sig . fjendtlige Krigsfolk, 
der v ille  bandle laaledes med de hoit anseete Praster. P a a  d e t  
a t  m in  P a g t  maa  voere)  at min Pagt med Levi maa bestaae
fremdeles. Urigtigt opfatter man Smtninr'gen som Causalsatning,

* ^

saa at Tanken blev parallel med Am. 3, 2 . Meningen er: 
naar Hensigten af Spaadommen strander paa deres Forstokkelse,
og da ogsaa Jehova paa sin S id e  ophaver Pagtsforholdet,. da 
vilde de for silde indsee, at Jehova har advaret dem saaledes, for 
at kunne bevare Pagten (hvilket dependcrede af deres Forbedring). —  
V . 5 — 1. Denne Pagt, der bestod med Levsi d. c. Prasteclas- 
sen, bestrives passende is.rr fra den S id e, foisaavidt den paalagde 
Levi Forpligtelser, som denne har opfyldt, i hvem de nnvarende 
Praster skulde speile sig. M en der forudstitkes den modsatte 
S id e. nemlig hvad Jehova yder, .ford i dette er det, som han 
gferne vilde, fortsatte endnu laenger. L i v e t s  og F r e d e n s )  s. 
Num. 2 ) ,  1 2 , ifolge hvilket Sted disse Ord rigtigst betragtes 
som G enitiver, der ere stilte fra deres Ncgens. —  V . 6  jf. t. 
Sach. 7 , 9 . Nemlig han forebyggede i Modsaetning til hine 
Hos. -D 8  mange Overtrædelser af Laegfolk ved sin Loekundstab 
(V . 7 ), som han meldeelte. Dermed, siger Forf. V . 7, gjorde 
han sin Skyldighed. „Thi e i  Pnrsts Laeber stulle, som det var 
Tilfeeldet hos lam , bevare Kundskab osv." T h i  h a n  er Fe- 
h o v  a s  S e n d e b u t )  S o m  Lovens og Guds B illies Fort.lker

'  .  '  .r  ,

er han Jehovas orlincrre Sendebud, medens Prophetelnc kun ere 
hans overerdenlige Sendebud i specielle T ilfa lee, s. Hagg. !» 13 
eg t. 3 . 1. —  V . d>. M odsatning. J f. D o m .-2 , 17. I  have 
for M ange gfort Loven til isteletfor til en Lygte paa
V eicn, nemlig ved eders Ercmpel, ved falst Lcrrdom, som om 
Loven bod T ing, der virkelig ere S y n d ; og paa denne Maade

>
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hcwe I  „fordcrrvet Leviternes Pagt". — V . 0 . J f . O b. 2 . 
O g  a n s e e  P e r s o n e r  i L o v e n )  Paa denne Maade ovede de 
s. Ex. hin Uret V . 6 .

V. 8O-LG- -
T r u d se l im od M g te fk a b  med hedenske Q v in d cr  og mod

S k i l s m i s s e .

Her synes at vcrre anfert et Erempel paa hint Anstod imod 
Loven V. 8 ;  og til Tilintetg/orelsen af Levis Pagt hV. 8. 4) 
fra Prersterucs S id e  knytter sig her Overtrædelsen af Fadrenes 
Pagt (V . 10), af den crgteskabelige Forbindelse (V . 14). S k ils
missen forekommer her kun som Folge af den Ustik, at crgte 
fremmede Q uinder, for hvis Skyld man da fcrstjod den forrige 
Hustru, og den dadlrs her, forsaavidt den gik ud over Jsraelitin- 
der til Fremmedes Favenr. D et var en dobbelt Synd, Kreenkelse 
af det nationale Princip, og Forsyndelse mod Medmcnnestct. —  
V . 1 0 — 12,  A fa lle  Folkets Medlemmers falles Herkomst udleder 
Forf. det Forkastelige i det, som han V- I ! betegner som en fore
liggende Kjendsgierning, og ruster V  ! 2 . hine Gierningsmamds 
Udryddelse af Isra e l. —  V. 10. D et forste Led forklares ved 
det parallele andet f f . - I ,  0. D er afsees derfra, at Gud ogsaa 
har stabt Hedningerne, og alle Mennesker altsaa ere Brodre. 
M en selv opfattet i saadan - Almindelighed, vilde Argumentet be
vise den Seelning, som det stal bevise. H v o r f o r  h a n d l e  ,v i 
t r o  l o s t ,  d e n  E n e  m o d  d e n  A n d e n ? )  passer ikke,
cndstfondt man i LEgtcfcrllen tillige kreonkede hendes pader og- 
Brodre; men Forf, kunde endnu mindre sige Hvor
som her, blot betyder L a n d s m a n d ,  kommer Kfonsforstfcllen 
mindre i Betragtning. A t  v a n h e l l i g e )  idet vi vanhellige. 
Sporgsm aalet hvorledes? besvares V . !1 . D et er den Pagt, 
som Iehova har sluttet med Ferdrcne. ved hvilken han ud sondrede 
dem fra Hedningerne (Er. 10, 5 f. Lev. 2 0 , 2 4 . 20) og som 
ogsaa efter E sras Forklaring 0 , I sf. blev lrernket ved LEgtcstab 
mev hecenste Q uinder. —  B . 11. Is- Jer. 3 , 8 . —
som Cvklectiv konstrueres sorst som semin., Nationen handler tro-

20*



lo s ,  nemstg imod sin Gud. Derefter solger rimse. '-^ 7̂  der
angiver de sudaiste Mcends .Handlemaade. V a n  h e l l i  g er J e -  
h o v a s  H e l l i g e ,  s o m h a n  e l skers  nemlig ved uvcrrdig B e
handling (E s 4 3 , 2 8 ) , ver Forstydelse. Iehovas var hele
Isra e l J e r .'3 , 3 .  (hvilket dog her er S u b s ) og ethvert enkelt 
Medlem af.Folket (E sr . 8 , 2 8 ) ;  at her menes den israelitiske 
Hustru, fremlyser af Modsirmingen. D en sædvanlige Fortolk
ning: surietitotem et di^oiluteir, dei er sogt, og passer ikke til 

1 2 8 )  )f- hertil Ps. 4 7 , i); hvorefter V e n e m a s  Forkla-
'  /

ring: jrroturmvit ,lu<!oir», snoetonrdelrnvm , <;ui dilexit et duxit 
ete ., af stg selv bortfalder. E n  f r e m m e d  G u d s  D a t t e r )  
d. e. En, der tilhorer samme, jf. Hos. 2 , 1. D a  ikke blot hun 
selv anerkjcnder stg som saadan, irien ogsaa Forf. betegner hende 
saaledes, maa man. ikke referere stg til Jer. 2 , 2 7 . Jovrigt stal 
den udenlandske Hustru styrs, ikke saameget fordi hun horer til et 
fremmed Folk, som fordi hun paa Grund heraf horer til en an
den Neligion. D e n  som  v a a g e r ,  og  g i v e r - Ly d )  Jfolge  
den Skik at beskrive Totaliteten ved forbundne Modsætninger 
(Sach. 9 , 8 . I K. 14, 10 ff. i, stulde man vente et correl. Udtryk
„inde Melita loeutioos, «;>rod v ir ile s  noetund 3<Ie!umure silir
ot respondere so len t, cf. Es. 6 2 , 6 " M i c h a e l  i s .  M en

,

er derfor endnu ingen -,-2 1 2 , og det - stulde da snarere hedde:
d e n  d e r  k a l d e r  o g  s o m  s v a r e r .  D e n , der giver Lyd, er 
selv vaagen; som omvendt den der ikke svarer 1 K. 18, 2 6  f. 
sover; altsaa heller — den der giver et Livstegn fra sig, i M od
sætning til hine, som ikke opvaagne Job. 14, l2 , det stille Lands 
Jndvaanere Ps, 9 4 , 17. D et sidste Versled her og V . 13  
sigter til Prcrstekasten (jf. I, 7. 10), som ifolge Esr 9 , 1 ligele
des gjorde sig skyldig i den Vederstyggelighed, der maa tilregnes 
dem i hoiere Grad, end Lcegfolk. — V . 1 3 — 16. Ligesom LEg- 
testabet med den fremmede O-uinde, saaledes vaekker ogsaa For- 
stydelsen' af den forrige Hustru Iehovas M ish a g , da han var 
Vidne ved Afslutningen af deres oegtestabelige Pagt. En saadan 
Forstydelse af sin Hustru er en Hjerteloshed, som ikke lader sig 
retfaerdiggjore ved Abrahams Erempel, og er overhoved Jehova
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forhadt. A t I  s k j u l e  m e d  T  a a r er osv.1 nemlig ved de for
skudte Hustruers, hvilke klage deres.N od for Gud ,  deres eneste 
T ilflu g t, j f . , 1 S .  I,  10. er Accus., anmeldt ved x-^7.

fa a  a t  d er  ikke m e r e  er en T e e n  ti>l osv.,
nemlig fra Jehovas S id e. V e l b e h a g e l i g t ,  .sa a  at
Gaven bliver velbehagelig. F o r d i J e h o v a  h a r  vceret  V i d n e s  
Jehova, som har hort de gjensidige Tilsagn, hvilke den ene Part 
nu saa uredeligen har brudt, jf. Gen. .31 , 4 9  f. I  dette Sted  
ligger det religiose Moment af ZEgtefkabet udtalt. —  J f . Es. 
5 4 , 0 . Osp. 5 , 18. D a  h u n  do g. v a r  d ig  t i l f s  ie  ti Un-
derscrtning til: m od h v e m du h a r  h and l e t ' t r o  lo s . Talen

/

er indtrængende; Propbeten taler til Hjertet, og vedbliver V . 
15 i denne Tone. Ordret: o g  i kke E e n  h a r  g j o r t  det ,  
o g  en R e s t  a f  F o r n u f t ' v a r  f o r  h a ml .  D et andet Led
maa' fortolkes efter 1 K. 10 , 5 og er her den moralske Fo-

 ̂ » -> , lelse. „D et har endnu Ingen gjort, som ikke har mistet al Fo-
lelse for hvad der er ret og godt." Id et man lader sig lede af
Ez. 3 3 , 24 . Es. 51 , 2 ,  v il man sædvanlig forklare'-7778 ved
d en  E n e s t e ,  d. e. Abraham. M en -indi der paa'hine S t e 
der er Prcrdikat, maa som Subjekt og som Surrogat for Egen
navnet hedde -:ndr7i ;  og rigsignok bliver det ved hine Stederi- . i-
begribeligt, at der med kunde betegnes Abraham, hvilket

«

strar efter flecr. O g  h v a d  g j o r d e d e n  E n e s t e ,  i d e t  h a n  
s o g t e  G u d s  Sced<J -im xi har ncppe foranlediget
men formodcnlig beraabte man sig paa A br., der forfljod. sin 
Hustru (G en. 10. 3  , Hagar. Derimod leder Forf. ved Ordene 

. f o g  e n d e  G u d s  S crd  til den rigtige Forklaring.' S in  Ung
doms Hustru S ara , forstod han ikke, men derimod senere sin an- »
den Hustru, Mgvpterinden Hagar. G u d s  S c r d  betegner Isak, 
som den af Gud Forjattcde, og som ikke var fkjcrnket Abr. -rcrr'Lr 

jf G al 4 , 23 . 2 8  f. D a  N'-! og
ellers ogsaa bruges iflcrng, turde Udtrykket her forklares analog 
med Jer. 17, 2 1 . Deut. 4 , 15, vogter eder for den, .„at den 
ikke farer ud" Ps. 140, 4 . O g  I n g e n  h a n d l e  t r o l s S .



mod d i n  U n g d o m s  H u s t r u )  Personskiftet kan gaae an, fordi 
ingen bestemt Person er tiltalt, men kun den tredie er potenseret 
til den anden, jf. iovrigt V . 16. T h i  h a n  h a d e r  F o r  sky
d e !  ses Subsi ktct maa soges i det folgcnde til saa at
Seedningerne faae Skin af indirccte T ale: th i  a t  h a n  h a d e r
F. .  s i g e r  At forstyde sin Hustru var tilladt ved Loven
(D eu t. 21 , 1 f f ) ,  men var i Almindelighed N oget, som Gud 
ikke kunde see med Velbehag, og i det foreliggende. Tilfeelde 
havde det ved sin Hyppighed noget hoist Odiost. Maastee have 
vi her allerede en Begyndelse til det N . T  s strengere Laere 
M th. 5 , 3 2 . O g  de n ,  d e r d a e k k e r  U r e t  o v e r  s i t  Klcr-i . -
d e b  o ni Meningen kan vel ikke vaere: hvo der overhoved besmit
ter sig med ^-2^ ;  thi det vilde vcrre paafaldende, at Kbrdct blev
neevnt, hvor det var Hustruen, som blev bedcrkket (Hab. 2 , 17) 
med folelig, skrigende ler skulde navues. D a  man ellers
ikke hyller Noget over Kleedet, men K leed et over N oget, er en 
tropist Betydning af landsynlig, men saaledes at det be
tegner Hustruen. ^ > n ? 2 'r -r , Hustruen, der staaer Manden
saamcget neermere, end selv den Neermeste, som „Skjorten er ham 
neermere end Kjolen", kunde Of. Ps. 6.7, I I )  her treeffende kal
des hans og i Koran S u r . 2 , 183 hedder det, at O uin-
den er Mandens

I  »

Kap. LI- 3 ,  6.- ,
Spaadom om den tilkommende Dom og dennes Forloder.* ,

Kort iforveien V . I.) f. har-Forf. advaret mod Synd og 
foreholdt S tr a f derfor, her spaaer han, at Jehova snart vil holde 
dem alvorlig til Forbedring, og derefter holde D o m / T il det 
Foregaaende knytter han Traaden, - idet han refererer sig V . 17 
til en Folkesnak, der stod i Veien for et gunstigt Resultat af hans 
Advarsel V . 13 f- —- V . 17. H v o r m e d  h a v e  v i  g j o r t  
d i g  M o i e ? ) '  med hvilke Ord, som vi have talet? Deraf, at 
han tover med at straffe Synden, stutte d e , at han aldeles ikke 
straffer den; og den meest plausible Grund herfor er den, at han
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selv finder G lade i S yn d en , han barer da over med den saa 
lange, fordi han g erne seer den J )b . !0 . 3. .t.

K. 3, !. Just fordi hine Ord have trattet Jehova, vil
* . ^

han tvem de savne, nu endelig komme. Ligesom Jehova Er.
2 5  2 0  sender en Engel foran Folket, saaledcs lader han her sin 
Engel gaae foran ham selv. for at bane Veien for ha m. hvilket 
naturligviis maa forstaaeo stgurlig om Bertryddcl'en as Alt det, 
som Jehova ikke.onsker at forefinde, saasom at ordne det Forstyr- 

^  rede osv. Dette er nu B . 2 3  s. E lias' Forretning, eg synes 
V . 3 at vare „Pagtens Engels". S o m  Sammenhangen mellem 
V  5 og det Foregaaende. saavclsom 77:-! V . 1 i M odsat-
ning til viser, gaacr ogsaa Pagtens Engel forud for Her
ren, og han er uden T vivl identisk m e d P a g t e n s  
S e n d e b u d ,  s o m  I  l a n g e s  esters> -  refererer sig ikke
til P agten , men til Personen Langselen efter Guds Dom  .er 

- - - en almccngyldig, stedse tilbagevendende, og blev udtalt V . 17.
Langselen efter Pagtens Bud synes Forf. sirar at kunne forud- 

i satte, forsaavidt han derved mener M essias. Dette er den sad- 
vanlige M ening, selv deres, som .ogsaa lade 7- - ^ ^  vare M es
sias, hvilken skal kaldes Pagtens Bud som den ny Pagts M id
ler. M en det ideale-Theokraties Hersker, M ess ia s , vente Pro- 
pheterne ingensteds for D om m en, men umiddelbart efter samme.
V . 2 3  er E lias fremstillet som Forlober. ikke for M essias, men 
for Herrens D a g ; og om og Maleachi, ligesom Andre, venter et 
ieealt Theokrcui V . 20 . 4 . venter han det dog ikke.nodvcndngviiS 
under, et synligt, vcrsligt Overhoved; cg det saameget mindre,

' '  som det virkelige Thcokrcti dengang ikke mere stod under en 
Konge og ikke. som endnu paa Sacharsas Tid, havde en Styrer  
af D avids S la g t  Om  en ny Pagt veed Maleachi Intet. 
Denne er derimod.. hvilket fremgaacr af Forretningens
Identitet. Prophetcn (s. t. Hagg. 1 13) E lias V . 2 3 . I  disse 
sildige Tider, da Pentatcuchens Anseelse bestandig steeg hoiere, 
ventede man den Deut. 18, 1.). 18 forfattede Prophets T idsal
der, og som en saadan Prophet navnlig E lia s, s. t. V . 23; .

hedder han ikke som den ved P agten , contrakt-



mcessig forfcrttede; thi dette var aldeles ikke T ilfa ldet; Jehova 
gav tvcertimod et ganste frit Tilsagn. Heller ikke er
— 7'7/S' kTrcr^L^rrrs'. Snarere kunde man ifolge D an . I l ,  
2 2 . 2 8 . 3 0  tage Ordet collectiv — P a g t e n s  F o l k ,  saa at 
denne blev Isra e ls  sf D an. 10. 21 . 12, 1 , en
rigtignok tvivlsom og ubeviislig Forestilling. I  Modsætning til 

der udtaler, hvad Gud har sagt, er ellers den,
der udretter det ,  som Gud har befalet, den, der besorger et

Dette er her netop P agten , hvilken paa den
ene Parts S id e  stal bringe i S tand paany ved gsennem-
gribende Forholdsregler V . 3 . 2 4 ,  for at den ogsaa fra Jeho- 
vas S id e  kan opretholdes fremdeles, sf. 2 , 4. Saaledes havde 
det ogsaa vceret M oses, dennes Forbillede (D eut. 18, 13 . 18) 
overdraget at stifte og opretholde Pagten som „/tLSrr'7/5 7or) 
r^o/oor-" (G al. 3 , 1 0 ) , hvilket Udtryk siger omtrent det samme 
som vort. —  V . 2 — 4. Hans Sendelse er, lig Budstabet 2 , 
4 , en N aade, som vil formindste Syndernes Skyld og Moengde 
for Dommens Jndtrcedea, men paa Grund af Folkets Fordær
velse vil den fremtråde i en strcrng F orm , saa at man i denne 
Henseende har ligcsaa liden Grund til at gloede sig over den,' 
som hine Am. 3, 18. „Bestaae" vilde kun den, som vidste sig 
fri for al Synd Ps. 130, 3 , alle Andre maae underkaste sig . li
gesom en Nenselsesild, et Bad i starp Lud, der kan aftvoette de
res Synder. Kun den forste Lignelse fortsoettes V . 3  som et 
Billede, smelter l i g e s o m  S e l v ,  hvormed Leviterne be
tegnes. Es. 4 8 , 10 er Isra e l ikke S e l v ,  Jer. 6 , 2 8  er det 
uoedelt M etal; Es. > ,.2 2 . 23  ere Z ions Metalstover de stette 
Individer, her derimod ere de disses Feil og Brost; iovrigt jf. 
Sach. 13, 0 . Ps. >2, - 7.  Hensigten og Resultatet er deres 
Fremstilling som reent S o lv , som saa at de igfen vare
vcrrdige til at forrette Jehovatj'cnesten, og Jehova igfen med V el
behag vil modtage Gaven, der bragtes af rene Hcendcr. Nedsti
gende i sit Tempel V. 1 fuldbyrder da Jehova derfra Dommen 
over de uforbederlige Individer, over de grove Syndere (jf. Es. 
1, 2 8 . Am. 0 , 10). E t  ha s t e n d e  V i d n e )  efter lang Toven



s for den fattede Beslutning er han hastig til at- udfore den. O  g 
' I ,  J a k o b s  S o n n e r ,  ere  ikke f o r t c e r e d e ^ .  Naar den heri 
r udtalte Kjendsgjerning coordinercs med Jehovas Uforanderlighed, 
l da hcenger den noie sammen med denne, nemlig som en Folge 
t deraf og som et B ev iis  derpaa. Betydningen af i denne
r Forbindelse tillader ikke, at scette Scetningen i noiere Relation  
k med V . 7 . Dommen rammer ikke „Jakobs Sonner", hvilke 2, 

17 tvcrrtimod onfle den , men de Ugudelige B . 5 ,  der ligesom 
.' -- vilde fortsere og ruinere det virkelige Folk, hvis den uforanderlige 
' Gud, den retfcrrdige Dommer, ikke var. Ordene: „jeg har ikke 

forandret mig" referere sig til^deres Klage 2 , 1 7 ,  hvilken invol
verer, at Jehova har forandret sig. -

Bebrejdelse for de udeblevne Tempelafgifter.

Joderne ere,vel ikke fortcerede (V . 6 ) ,  men besinde sig dog 
r en beklagelsesværdig Forfatning V . 9  , hvilken Propheten udleder 
derfra, at de med nedarvet Slethed bedroge Jehova for hvad der

. lens Velsignelse rigelig vil tilflyde dem ved en tro Udredelse af 
Afgifterne. . Forf. udtaler atter N oget, som han har paa Hjertet

at udvikle den V . 4  kortelig berorte udvortes Retfærdighed. —

v e l  e t  M e n n e s k e  Gu d ? ^  Et Sporgsm aal lig det Jer. 16,
2 0 . D er menes: virkelig bedrage, saaledes at Gud ikke mcerker

I  under det Foregivende, at det er det fulde B elob , dog ikke 
bringe det hele V . 10. D eres Gjensporgsmaal viser, at han 

. beskylder dem for virkelig at have bedraget; men Modsigelsen 
mellem begge Sætningerne udjcevne sig paa den angivne M aade.

kelse, hvilken ikke mere vil vcrre sig nogen Synd bevidst. —  M e d  
T i e n d e  og  Ha e v e  -  O f f e i 3  if: Lev. 27 , 3 0 . D eut. 12, 6  
med 18, 4 . — V . 9 . D e  koordinerede ScrtningerS Orden er

-

tilkom ham. D et maa komme an paa en P r o v e , om ikke Him-

imod -sine M edborgere, og supplerer det foregaacnde Afsnit ved

V . 7 — 9 . T il V . 7 jf. Hos. 10, 9 . Es. 43 , 2 7 . . B e d r a g e r

det. A t I  b e d r a g e  mig^s saavidt det beroer paa eder, idet

Sporgsm aalet, hvormed han V. 8  svarer, trcrffer deres Forstok-



den omvendte af den V . 6 . D er gaaes ud fra den foreliggende 
KjendSgjerning og tilbage til sammes Grund. - Rigtignok forledte 
Armoden til saadant B e d r a g /' J f .  iovrigt 2 , 2 . Forf. refererer 
sig ikke til dette S te d ;  den der forkyndte Forbandelse er her ikke 

'blot en udtalt, men har (V . 10) allerede yttret sin Virkning. 
Proven med-Bedraget er allerede gjort. —  V . 1 0 — 12. T i l  
F o r r a a d s h n s e t )  jf. Neh. 10, 3 8  f. 13, 5 . 1 2  f.
jf. Es.  5,  14.  H i e r o n .  usyuo " sd  ulnilxlkmtikm,, som S a m 
menhængen ogsaa ustridigt krcever. d e t r i g t i g e M a a l ,
her krccnkcS ligesaa vel ved at overskride det, som ved
ikke at fyldes. M en endnu kunde denne Velsignelse fordarves; 
derfor V . 11 . —  Ved „LEderen" (D om . 14, 14) menes her 
fornemmelig Gråshoppen. O g  V i i n s t o k k e n - s k a l  i kke s l a a e  
s e i l  f o r  eder )  D er kunde hcenge mange Druer paa Viinstok- 
ken, og dog kunde den forholde sin - ^ 2  Sodm en, og vilde saa-
ledes boere Aborter, Es.. 5. 2. —  T il V . 12 jf. Sach.
8 , 13 . E t  b e h a g e l i g t  Landes jf. Es. 5 4 , 12. Ikke blot 
for Jehova (E s. 6 2 , 4 ) ,  men overhoved.

V- 2 4 . . ,
Spaadom om de Ugudeliges Straf og de Gudfrygtiges

Lou paa Dommens Dag.

Dette Afsnit lober parallel med hint 2 , 17— 3, 6 . A f den 
samme KjendSgjerning tager Forf. Anledning til at fremsoette den 
samme Spaadom  om Dommen og dens Forlobcr; men. istedetfor 
den specielle Relation til Levi og de Ugudelige blandt Folket selv, 
trade her de Gudfrygtige og de Ugudelige overhoved, d. e. J s -  
rael'vg Hedningerne, i M odsatning til hinanden. — V . 13— 15. 
Her vender Tanken fra 2 , '1 7  tilbage, men med socregen Udma
ling, hvilken den erholder ved 3, 7— 12. Fors., der har opfor
dret Folket til Omvendelse, til at prove Gu d ,  og ladet Hednin
gerne prise dem salige, erindrer sig en ganske, modsat Tale af 
hans Landsmand: at deres Dyd dog ikke har hjulpet dem, hvor- 

. imod de Ugudelige bestandig ustraffet satte Gud paa Prove; at



visse maae prises lykkelige. —  V . 1 4 . J f .  Ps. 73 , i^3. Job  
3 1 , 2 . - O g  a t  v i  g ik  i S o r g e k l a d e r )  at vi gjorde Bod  
kladte i Sort- (P s . 3 3 , 1 3 ) , naar vi i et eller andet Stykke ikke, 
havde'boldt —-  77777'' ikke fo r  h a m ,  men:
f r a  h a m  a f , d. e. f o r  h a n s  S k y l d ,  foranlediget ved en af 
ham tilflikket Ulykke, som dog da ikke forlod os. 2 ^ 7 1  D isse.
cre de mod Gud Ulydige, der overmodige« folge deres egen
og til hvilke isar Hedningerne hore Es. 13', I I .  D et andet 
Hemiftich angiver i to koordinerede Led Grunden, hvorfor de skulle 
prises lykkelige. D e  o p b y g g e s  Billedet er taget af et H uns, 
d. e. de have sig til stedse storre Lykke. —  V . 1 6 — 18. At
denne Klage indeholder megen Sandhed, kan Propheten ikke nagte; 
men han giver den Trost, at Jehova, der har givet Agt paa de
res Ord (V . 13 ), har market stg deres Nod, og er betankt paa 
at afhjalpe den. Han vil blive dem en bestjarmcnde Fader, og 
da tillige gjore Forskjel mellem dem og de Ugudelige. —  Urigtigt 
er den scrdvanlige Opfattelse, .at de Gudfrygtiges Tale her mod
stilles de Ugudeliges Ord V . 14 f. For det Forste er det paa- 
saldcnde, at, hvad de Gudfrygtige skulle have sagt, ikke angives 
V . 1 6 ;  dette savner sig, naar V . 14 f. er deres Tale. Frem
deles antyder V . 18  f., at de Gudfrygtiges og Ugudeliges Skabne, 
hvilken forst i Fremtiden stal tråde i.det omvendte,, d. e. rette 
Forhold, endnu forholder stg saaledcs, som paastaaes V . 14  f. 
D en Iagttagelse, istedetfor hvilken de Gudfrygtige engang skulle 
gjore en anden V . 1 8 , kan ikke vare nogen anden, end den, 
hvorover klages V . 14 f . , denne saavclsom Klagen derover er 
altsaa deres. Dernast charakterisere de V . 14 f. Klagende stg 
selv som hidtil Gudfrygtige, og stille stg og deres Fard i M od- 
fatning til 2^° 7, ligesom Jehova paa hin D ag  vil gjore Forstjel

. V . 17. 19 imellem disse og de G udfrygtige'(V . 16). Endelig 
indsees det ikke, hvorledes man for en Klages Skyld , hvilken 
ogsaa Job, Jeremias og Psalmistcn istemme, strar stal vare en 
-57, da man tvartimod udtaler stg med Utilfredshed over.dennes
Lykke.- D a  iovrigt de Gudfrygtiges Ord V . 13  lagges hele 
Folket i Munden, nemlig de samme som B . 7, og da der V . 2 3



f. blandt de Gudfrygtige endnu saa lidet hersker en tilfredsstillende 
social Tilstand, som deres Knurren V . 14  f. beviser en fuldkom
men, fast D yd, stal aabenbart med denne Betegnelse ikke Kjoer- 
nen af Folket adskilles fra den store Hob, men efter en alminde
lig  Sprogbrug (P s. 34 , 8. 10. 15 , 4 )  Folket, hvis Gud er Je-  
hova, adskilles fra Hedningerne; -og V. 19 f /  have vi altsaa en 
Spaadom . hvis Grundtanke er den samme som Sach. 2 , 12 f. 
Hagg. 2 , 2 2  f. —  V . 16. Jehovas Agtpaagivenhed falder sammen 
med deres T ale: da  de t a l e d e ,  g a v  h a n  A g t .  O g e n  
M i n d e s k r i f t  b l e v  s kr e v e t )  egl. b e s k r e v e t  blev Bogen, 
ikke med det, som Jehova havde hort, men,  som det Folgeude 
viser, med deres Navne, som de der endnu skulle faae deres Ret, 
for at tilbagekalde dem i deres Hukommelse, jf. G en. 9 , 15. 

paa hans Befaling af en af dem, der „staaer hos ham."
Ogsaa skal det vel blive for hans O ine jf. Num. lO, 10, Paa  
Grund' af-dette Ord og fordi'cn saadan Skrift blandt Mennesker
ikke skrives . af Kongen, men af -->27'2, maa man ikke lcese

.  —

2 ^ 2 ^ '  (h a n ,. Jehova, skrev) .  F o r  d e m ,  s o m f r y g t e  J e -  
h o v a )  D ativ ,is  cni»mn,Ii, afhaengig af Dersom 7 -^ :7

ikke var Gemtlvet til kunde man ogsaa konstruere: t i l  E r i n 
d r i n g  f o r  h a m  o m d e m ,  s o m f r y g t e  h a m.  O g  s o m  
b o l d e  H a n s , N a v n  i M r e . ) .  Dette gjorde hine ikke venderes 
Klage, men vel ved deres hidtil forte Vandel, .medens - ^ 7  agte
Jehovas Navn for In tet. —  V . 17 f. angives, hvorfor Jehova 
v il bevare deres Ihukommelse. P a a  d en  D a g ) ,  sf. V . 21 . 
„O g feg vil handle skaansom med dem, som en Fader med en 
god og lydig S o n "  (jf. V  I 8 . 14. Luc. 15, 2 9 ) ;  „og de 
skulde da bemaerkc en Forstjel mellem den Nerfcrrdige og den. Ugu
delige i Henseende til Begges udvortes Skcebnc." ^ 2 , egl.
M e l l e m r u m  (Es. 4-1, 4  , er iovrigt ogsaa her Prcepos., jf. '2  
S .  19, .3 6 :  I  skulle stue ind imellem dem, d. e. finde dem stilte, 
forstjellige. V . 1 9 — 2 1 . Beskrivelse af denne fvrstjcllige'Skcebne 
paa hin D ag. V . 17. Polvglorterne og mange andre Udgaver 
begynde et fjerde Kap. med V . 19. S o m  en O v n )  jf. Hos. 
7, 4. S a a  a t  d en  i kke  l a d e r  d e m  N o d  o g  G r e e n  t i l -

1 /

i



b a g h  Ikke de Enkelte ere Trceer, ' men tilsammen-udgjore de 
Troeet, .hvilket.ganske opbrcrndes.^ —  V . 2 0  s, skildres de Gud
frygtiges modsatte, Skoebne forst efter/deres Forhold til, sig selv,- 
dernoest efter. Forholdet til deres Fjender.. R e t f c e r d  i g h e d e n S  . 
S  o h  Retfærdigheden, hvilken strar efter betegnes som den ud- 
vortes, er  ̂selv den for,dem opgaaende S o l ,  den er et skinnende 
LyS, ligesom Ulykken er Morke og N at, jf. Mich. 3 , 6'. Jer. 1 5 ,
9 . U n d e r  d e n s  V  i n g e r f  Paa Grund' af dens Hurtighed, har 
S olen , ligesom Ps. 139 , 9  Morgenroden, V inger; egl. i disse ' 
med hvilke den skjuler de Gudfrygtige, bringer dem Loegedom. 
O g  I  s k u l l e  g a a e  ud og  h o p p e s  enhver frem . af sit Inde
lukke i det F rie , til D a n d s, til almindelig Lystighed Jer. 3 0 ,
19. 3 1 , 13 . Paa denne samme D ag skulle de Ugudelige for
vandles til Aste V . 19. —  V . 2 2 — 2 4 . Formaning til at opfylde 
Betingelsen for denne Frelse, og Lofte om Medvirkning hertil 
ved et Sendebud. 1 X X  stiller upassende V . 22  i Enden af 
Kapitlet. —  V . 2 2 . Ikke: h v i l k e n  j e g  h a r  bes ki kke t  o v e r  
I s r a e l  (Neh. 7, 2 ) ,  hvilket rigtignok skete paa Horeb Er. 3 . 
Denne Tanke horer ikke herhen; og det sidste Veroled byder at 
referere til D e  to Constructiouer: g i v e  E n  e t
L E r i n d e  ( 1 S .  21,  3 )  og g i v e  Z E r i n d e  a n g a a e n d e  E n  
(2  S .  14 , 8 )  have her forenet sig.' P r o p h e t e n  E l i a  6̂  A f 
Historien kjende vi kun een af dette Navn, om hvilken ogsaa 
S ir . 4 8 , 10 vort S ted  forstaaes, nemlig 70 ^ som
I^XX tilforer. Grunden til at man ventede hans Gjenkomst maa 
soges i Forjættelsen D eut. 18, 15. 18. I  mcrgtige Gjerninger 
kom blandt alle Propheter E lias, der ogsaa talede med Gud paa 
Horeb 1 K. 19, 8 , M oses ncermest, saa at han forst frembod sig 
ved Angivelsen af en Prophet, der var M oses lig, ogsaa ncevneS 
begge sammen M th. 17, 3. Aab. 1 1 , 3 .  Trods Attringeu D eut. 
3 4 ,  10 . kunde hin Forjættelse gjaelde som allerede opfyldt ved 
E lias' forste Optrceden. M en selve hin Spaadom,' der forst er 
udtalt efter E lias' T id, havde neppe til Hensigt, blot at vcrre et 
saadant v-itieinium <?x evcntu. Med det-saalcdes vakte Haab 
forbandt sig som Bekræftelse den Betragtning, at E lias, der er 
faret til Himlen og endnu lever hos Gud, altsaa var sendt fra



Gud, kan vende tilbage. T il  det andet Hemistr'ch jf. V . 2 . J o . 2 , 
I I .  A t h a n k a n v e n d e F c e d r e n e s H j e r t e  t i l B o r n e n e ) ,  
^ 7  jf« Osp. 2 6 , 11 . 2  Kr. 3 0 , 9 . En saadan Tvist i
Familierne, som Ordene forudsatte, maatte navnlig vcrre opstaaet 
af LEgtefiabSstilSmiSserne (2, 10  ff.). „At jog ikke, naar jeg 
kommer og forestnder Landet i en saa ulykkelig Tilstand, stal slaae 
det som et hedensk Land (1  K. 2 0 , 4 2 . 1 S .  15, 2  ff.) med 
Band.
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» b a d s a

I n d l e d n i n g
Overskriften allene giver os Prophetens Navn, og kun dette, 

hvilket ogsaa ellers hyppigt forekommer som tilhorende andre Per
soner. Jstedetfor den oprindelige Form -71' ' - : ^  (I^X X
2 Kr. 3 4 , 12 ., '^l/)6ror- 1 K. 18 , 3 )  staaer her den sildigere 

for hvilken I^XX ellers striver (1 Kr. 8 , 38 )
eller Esr. 8 , 9 . Her vakle I^XX's kritiske Vidner
mellem '^ /)6ror-, 0/?6ror-. D en sidste Form, der
der har de bedste Vidner for sig, faaer stn O-Lyd ved der
ogsaa i Grcekernes Alphabet er blevet til O. MasoreterneS Ud
tale anseer -5̂ 2 , I^XX som den forste Bestanddeel af N av-  ̂ - . .
net. D a  der intetsteds staaer skrevet og da efter M a-
soreternes M ening begge Ordene forekomme som Egennavne 
(E sr . 8 , 6 . 1 Kr 2 , 12), lader Navnets rigtige Udtale sig ikke 
mere udfinde.

Oraklet forkynder: Edom, som fryder stg ved Ierusalems 
Undergang og har medvirket til Broderfolkets Ulykke, stal paa J e -  
hovas ncrrforestaaende Dommedag straffes ved Juda's Haand, 
hvorimod Jehova vil gienoprette Isra e ls  Rige. D et er altsaa 
klart, at dette Orakel, ligesom Begr. 4 , 21 f. og Ezech. 3 5 , fforst 
er forfattet efter Ierusalems Odelceggelse, og dermed er ogsaa 
det Sporgsm aal afgjort, om Spaadommen Jer. 4 9 , 7— 2 2  her er 
afskrevet, eller om J e r e m i a s  har benyttet O  b a d  ja . D et



ommeldte Afsnit hos Jerem ias, der intet veed om hin Udaad af 
Edom og . ellers ikke vilde have fortiet den, falder tilligemed hele 
Rirkken af Orakler K. 4 6 — 4 9  i Jojakims fjerde Aar Jer. 4 6 ,
2 )  jf. 4 5 , I .  med 3 6 , 3 2 . D e  udgjorde den anden D eel af 
den af B a r u c h  foranstaltede Udgave, til hvilken Kap. 2 5 danner 
Indledningen,' jf. 2 5 , I . 1 9 — 2 6 . I  den anden Halvdeel af sit 
Skrift viser, O b. sig afhcengig af J o e l  i en storre Grad end 
I e r e m .  af nogen Forgoenger; at Ob.. ligeledes i den forste Halvdeel, 
hvor han gaaer parallel m e d I e r e m i a s , viser sig-som uselvstændig 
Efterligner, s. F  orklaringen af det Enkelte. Her er det tilstrækkeligt 
erempelvis at erindre om, a t O b a d j a V .  3har udeladt det vanskelige

Jer. 4 9 , 16. Ligesom D eut. 3 3 , 2 9  er det et
Udraab r ,S  k r ae k o v e r  d i g !  D e t betyder ikke terror tuus 
lu  » » M is), men staaer ligesom 2 2  Osp. I ,  2 6  f. D e
daarlige Grunde, hvormed man soger at v in d icereO b a d ja  O ri
ginaliteten, behove for storste Delen ingen Gjendrivelfe; og nu, 
da det er hoevet over al Tvivl- at O b a d j a s  Skrift er affattet 
efter Jerusalems Adeloeggelse, kan denne Hypothefe betragtes som 
affoerdiget, efterat Tiden for Jer. 4 9 , 7 ff. er bleven fireret ved 
M o v e r S ,  og Beliggenheden af Sepharad O b. 2 0  er opdaget.

Id e t  Obad. saaledes striver efter A. 5 8 8 , regner han sig 
V . 2 0  selv til en Skare af bortforte Jsraeliter, uden at dog 
Erilets. Periode tor betragtes som hans Tidsalder. V . 2 0  viser 
utvetydigt hen til en sildigere Periode, og kan fore os ned indtil 
Tiden efter Alexander. Ob. ncevner en Bortforelse af Jerusalem,
medenS Jerusalem og.Landet dengang allerede paany var beboet.» ' ^
Dermed stemmer V . 19  overeens, hvor han rigtignok taler om 
Jakobs Huns som et saadant, der foresvcrver ham efter dets B e-  
stasen i Hjemmet. Deraf, at Jerusalem allerede er beboet, maa 
det forklares, at de Bortforte ikke igjen skulle nedsaette sig inden
for Staden, men i Omegnen. Paa samme Maade turde ogsaa 
de tilkommende Beboere af det phoeniciske Gebeet —  thi en 
anden Grund til'netop denne . Fordeling lader sig ikke indsee —  
voere blevne bortforte fra.Phoeniciens Nabolag, fra Galilcea, S a 
maritis, eller SaronaS.



Naar Omtalen af Sepharad overhovedet forer os t il .e n  
sildigere Tid, da erindrer Udtrykket Bort-
forclsen af mange palcrstinensiste Joder til LEgyptens Casteller ved 
Ptolemcrus Lagi, jf. J o s e p h .  ?lnt. XII. 1, 1. Ptolemcrus hoer- 
fede dengang, iscrr fra Ake af, Kysten i. A. 3 1 2 ;  og strax efter 
hanS Tilbagekomst til ZEgypten befalede Antigonus Felttoget mod 
P etra; og ved Rygtet herom (O b . 1) kunde vort Orakel vcrre 
foranlediget. Turde vi herefter antage, at Obadja harW revet i 
LEgypten, vilde Oraklet have det samme Fcrdreland og samme Tid  
tilfcrlles med den folgende B og , J o n a , s. t. Jon . Jndl. For
modentlig forefandt Samleren begge Skrifter paa een Sepher, 
cg anviste dem Plads umiddelbart ester A m o s ,  fordi denne flutter 
med Trudsler imod Edom (Am. 9 , 12. jf. O b. 19) og paa 
Grund af Ligheden mellem Am. 9, 2 . og O b. 4 . —  Ogsaa lader 
et Orakel imod Edom sig forstaae fra en saa sildig T id , jf. 
S ir .  59 , 2 6 , uden at man ved Jerusalems D ag V .. 12 behovede 
at tcrnke paa dens Indtagelse ved Ptolemcrus. M eget mere see 
vi her, ligesom Ps. 137, 7 f. 1 Macc. 5, 4., Notitsen om Jdu-- 
mcrcrnes forhadte Decltagelse i Juda's ved Chalda'erne bevirkede 
Undergang i hin bestcmtere Skikkelse, som den havde antaget i 
Tidens Lob.

Overskrift cg Indgang V . 1. . Im od den forstes LEgthed 
lader sig Intet anfore. D en henforer Oraklet, ikke til en bekscndt 
Prophet efter en Formodning, men til en saadan, om hvem ellersI
enhver Efterretning mangler; c g 'v i have ingen Grund til at be
tvivle Rigtigheden af at Forf. hed O b a d j a .  Hvad der folger 
ncrrmest efter, danner ikke en anden Overskrift, til hvilken man 
knnde anfore Nah. 1, I ; og som man derfor kunde forkaste, men 
det er Indledningsord, og saameget mere crgbe, som Edom, .hvor
til S u ff. i refererer sig, og som stedse tiltales V . 2 — 5,
ellers ikke vilde vcrre ncrvnt. i H e n s e e n d e  t i l  E d o m .
At stryge de ovrige Indledningsord som ucrgte, og lade 

staae, vilde vcrre Vilkaarlighed; cg en Forbindelse som
stred imod al Sprogbrug. —  Jehova kan nu 

Ereqetiss H a a n tb o g .  8  D .  2 l



rigtignok ikke vel sige v i  h a v e  h s r t  a f  J e h o v a  o. s. v ., 
men denne Urigtighed beviser ikke, at Indgangen er ueegte. Naar 
Jnterpolatoren ikke folte den, kunne den ogsaa nndgaae Obadsa, 
der som Forf. til Indledningsordene forholder sig til Originalen 
J er . 4 9 , 14 , som en anden, der havde, skrevet Indgangen, vilde 
forholde sig. til Obadjas Ord. Jeremias siriver j e g ,
en Prophet, for hvis A re Jchova har aabenbaret sig (Es. 2 2 , 1 4 ), 

, h a r  h o r t .  n o g e t  H o r t ,  N oget, nemlig at et Bud
sial gaae igsennem Landene med Opraabct o. s. v. er' >
endnu afhcengig af Opraabets Ord horer han;i detpro-
phetisie Oieblik ligeledes fra Jehova; tillige horer han dem
som Budets O rd; deraf Coordineringen vedCopula i* .

Obadsa derimod: , nemlig seg og mine Landsincend
(V . 2 0 ) ,  hvilke ikke vare Propheter; de have hort det 
middelbart fra Jehova gjennem Jeremias. Nygtet dannede sig 
for O b. ved Erindringen om Jer. 4 9 , 14 til en Tidende fra J e 
hova. For Obadsa foreligger Stedet Jer. 4 9 , 14 ff. allerede som 
et Orakel fra Jehova, i hvilket han ikke mere holder Jehovas og 
Seerens Ord ud fra hinanden; det er for ham, som den foran- 
siaaende Formel viser, ligefrem Guds Ord. s parallel med

M en denne Sendelse er noget Tilkommende, ikke som
det H orte, noget Skeet, ag Kundskab om den er kun mulig ved 
Aabenbaring. Altsaa skulde den snarere, ligesom vcrre
subordineret og hin ikke forst begynde L . 2 . S t a a e r
op ) Heroldens O rd , foran hvilke man maa supplere->-2 r>r'v, jf.
Es. 14 , 8 . —  mangler hos Jer ., og passer ikke i Sende-
budets M und. Formlen vilde vcere paa sit S ted , naar et Folk
talte til et andet, eller flere af et Folk indfsrtes talende, )'f. Jer. 
4 , 5 . 8 , 1 4 ;  men selv da vilde der ikke staae 7772̂ 27, fordi den,

r
der opfordrer til at staae op, rimelig allerede selv staaer. —  V . 2 . 
Grunden til at saadan Krig beskikkes, er Jehovas Beslutning, at 
svcrkke og' ydmyge Edom. i Jehovas M und betegner den
visse Fremtid, denmod ^ - 2  blot det her upassende ProesenS:
du er f o r a g t e  t. Jer.. 4 9 , 15 er Ordet afhcengigt af
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og den her oploste Forbindelse af Verset med V . 1 bestaaer der.
—  D et er Edoms Folk, der tilta les; derfor M ase. - D et skal 
blive ringe i Antal, jf. Es. 2 1 , 1 7 ; af det store Folk (G en . 17 , 
20 )  stal der kun blive en foragtet og foragtelig Levning, tilbage.

,  » ^  I.

—  V . o  f. D eres overmodige Fortrostning. til deres Lands na
turlige Fasthed stal derfor skuffe dem. —  D a  1 2 2  konstrueres
baade med 2  (Jer. 4 8 , 2 8 )  og med Accus., (M i. 7, 14 ), kunde

opfattes som Accus., medens „som  b o e r  i K l i p p e h u l e r "
vilde vcrre sagt i samme B etyd n in g , som Jer. 49 , 16 . 
Imidlertid synes Brugen af - det samme Verbum som blot 
activ og tillige transitiv i den samme Scetning haard og 
uden Erempel; rigtigere synes' det, at Propositionen i
endnu virker: i s in  h o i e  B o l i g .  Eftertrykket, ligger paa dette 
h o i e ,  hvorfor Begrebet forekommer som Substantiv.
sf. 2  S .  2 3 , 8 . Suffiret refererer sig til - allerede her
gaacs over fra 2  til 3  Person, og man maa ikke fortolke i Analogi 
med Es. 3 7 , 2 4 . 2  K. 19, >23. ^ 7 7  nulrum. S o m  Navnet
Gebal (Ps. 8 3 , 8 ) — B j e r g  siger, var Edomiternes
Land bjergfuldt (s. V . 8) og -ufrugtbart (G en. 2 7 , 3 9 )  som 
Klippebjerge. Navnet paa deres Hovedstad S e la  betyder K l i p p e  
ciieumtlntum mnnt'ilnis iu n ccessis 9!!n. 6 , 3 2 ) , den var af 
Naturen befcrstet ( D i o d .  19, 95) og deus Huse vare udhugne 
i Klipper; i Klippehuler boede Edomiternes Forgængere, de der
for saakaldte 2 ^ 1 7 7  (D eut. 2, 12. G en. 14, 6 ), og H i e r o n .
siger til V . 5 :  omu'is n u stin lis  reZin Itlumoooium —  in specu- 
I»us I>nl»itntiuucu!as lindet. —  V . 4 , der hos Jer. udgjor eet 
V ers i Forbindelse med V . 3, -udvikler det daarlige i en saadan 
Fortrostning dermed, at selv en endnu hoiere og ubcstigeligere B o 
lig ikke vilde beskytte dem mod Jehova. jf. Am. 9 , 2 . —  S o m  

' Jer. 4 9 , 16 viser, horer til Udtrykket er passende,
ikke blot formedelst Sammenligningen med A rnen, men tillige 
fordi disse Boliger ved deres hoie Beliggenhed ligne Fuglereder 
Num. 2 4 ,  2 1 . Arnen bygger sin Nede paa de hoieste Klippe
takker Job. 3 9 , 27 f. —  V . 5 f. V . 5 lyder hos Jerem ias

.21*



(som V . 9 )  saaledeS: O m  Vi ' i ' nho s t e r e  k o m m e  t i l  d i g ,  
s ka l  de i kke l a d e  n o g e n  V i i n h o s t  b l i v e  t i l o v e r s ;  omr
T y v e  (komme) om  N a t t e n ,  s k a l  de  o d e l c e g g e  d e r e s  
D e e l .  Jehova har V . 8  truet med at lade-Esaus Undergang, 
Straffens T id, rykke frem. Dette udvikles V . 9  ved det Udsagn, 
at Straffens Redskaber punklig skulle ndfore deres Hverv; thi 
(B . 16) Jehova selv vil aabne dem Indgangen til Edom og give 
det i deres Haand. Af denne Forbindelse udriver Obadsa Verset, 
og stiller det umiddelbart efter dets Betingelsessætning V . 4 . 
Id et han vender Leddenes Orden om, svcrkker han tillige ved. 
de mange Ord Talens Kraft, forstyrrer Parallelismen og lammer 
Tanken. —  Sætningerne ere saa meget mere. conditionelle end i 
Originalen, som et Sporgsm aal to Gange danner E ftersæ tningen.
-—  Edoms Hovedstad Petra var en stor Stabelplads, bvor mange 
Skatte vare opdyngede, som lokkede Vindesygen D i  od. 19, 9 4  
s. Derfor fremstilles Fjenderne her ganske passende som Tyve, 
der om Natten drive deres. Haandtering. eftersom Petra nceppe 

' kunde indtages paa anden Maad.c, end ved natligt Overfald. 
T y v e  o m N a t t e  n) jf. 1 Thess> 1 , 2 .  Ved antyder

V ' -
Jerem., hvilke Tyve han m ener; og nu- foier Ok. til Billedet 
det egentlige Udtryk O d e l a e g g e r e ,  hvis Tid er hoi kys D ag  
(s- t. Zeph. 2 , 4), og danner til dette en .ny Eftersætning, medens 
han forbigaser hint i Eftersætningen. V i l l e  de ikke l a d e  
en E f t  e r ho- s t  b l i v e  t i l o v e r s ? ) -  D et negative'Sporgsmaal 
bekrcrftes; Ob. mener: kun en Efterhost. M en dette Kun kan 
nndvceres, og hvis det stod der, maatte.man onske det fremtroen- 
gende borte. Jer. de v i l l e  ikke l a d e  en E f t e r h o s t
b l i v e  t i l o v e r s ,  de stal odcla?gge Alt. Edomiterne ere D ru
erne, jf. Es. 18, 5 ;  t. Jo . 4, 13. Dette er den M ening, der 
her krcrves; hos Jer. besinder sig Originalen; Paa dette
Sted  blev i Skyndsomhedcn foranlediget ved det foregaaende 
L̂ -s-77. —  S o m  Collcctiv construereS med Plur. Hvad der
V . 5 knytter sig til en Betingelse, forudseettcs V . 6  som sikkert, 
saa at dette Vers fuldforer V . —  V . 7. Nu kunde Edom 

.rigtignok vente Hjcelp i Neden af sine Bundsforvandte, men disse
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vise sig trolose. Tiltalen gjcelder Edoms Felk, hvis Bundsfor- 
vandte ikke ere Individer, men Folk, saa at her kun ret-
fcerdiggjores vcd at antage en Personifikation. M en da nu 

Jer. 38 , 2 2  staaer i hin egentlige Bemærkelse, og^ 'v '^ '* I »
er eiendommelig for Jer., er hermed O b a d s a s  Afhængighed af 
Jer. beviist. T i l  G r c e n d s e n l e d s a g e  d e d i g s  Fortolkningen
uuusi iunetis v iiiliu s  Irosti obvisin ituri essen t, i l l ine tun»en 
mnx reAies^uii, itu te Iiostiln is ^ o im issu ii, er urigtig.
Heller ikke ville de Allierede, naar de ere uvillige til at hjcelpe, 
opbyde Hcrren for at gaae lige til Grcendsen; og Edom selv 
maatte vcrre adstilt fra hans Bud, der forlange Hjcrlp.- V . 5 . 
bliver Edom pludselig angrebet og gaaer brat tilgrunde, saa at 
der ikke gives ham Tid til at stikke Bud til de Allierede og ruste 
sig. M en nogle faa Etomiter undslippe fra Blodbadet, og disse 
skulle soge Underhold hos Edoms Allierede, hvilke nu, da Edom er 
bleven ulykkelig, forvandle sig til hans Fjender. » D i t  B r o d " ,  
d. e. hvad D u  har behov, jf. Es. 3 3 , 10, det er det Brod, hvor« 
med man modtager Flygtningen-Es. 2 1 , 1-1, og som Pharao 1 
K. I I ,  18 anviser den fra Edoms Katastrophe undkomne Adad. 
M an bringer Flygtningene under Escorte over Grcendsen, idet
man ikke vil optage dem, jf. Es. 10, 3  ff. Dette gsore de BundS- 
forvandte, som ere forpligtede til at hjcelpe (Gen. 11, 13: 24 ). 
D e  som, uden at vcrre allierede med Edom, dog hidtil holdt Fred 
med ham, gaae et Skridt videre, end det, de allerede have gjort, 
og behandle Edomiterne som Fjender, ligesom disse behandlede Ju -  
dcrerne (V . 14). „ D e  b e d r a g e  d i g  —  de f a a e  O v e r -  
h a a n d - o v e r  d ig"s Bedraget bestaaer deri, at de angribes 
uformodet, hvorved de lettere blive overvundne, udelades
af 1 X X , medens de ovrige Ovstt. den sinde et andet Genitiv 
til jf. Ps. 4 1 ,  >10. M en „mit B red s Mand" er en
ubeviislig 'Sprogbrug; et Folk gaaer ikke tilbords hos et andet; 
og de, der levede i Fred med Edom, staae efter det, der siges om 
Pem, i et mindre ncrr Forhold til Edom, end dennes Bundsfor- 
vandte. S o m  de der vare i hans Brod, stode de i et ncermere. 
D a  et andet Genitiv var for meget, maa man blive vcd Punkta-
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tionen. D i t  B r o d  g j o r e  de t i l  en S n a r e  u n d e r
d i g .  D et B ro d , som du behover og soger hos dem,  bliver 
Aarsag til din Fordcervelse. —  refererer man scedvanlig til
Esau, hvorfor kan anfores det folgende Vers og D eut. 3 2 , 28 . 
Imidlertid kan Tanken V . 8 , der er foranlediget ved Slutningen  
af V . 7 , ogsaa slutte sig til dette; og medens D eut. anf. S t .  
Ordene staae i god Sammenhæng, vilde den Scrtning: i Edom 
er ingen- Forstand, mangle sin Begrundelse ved det Foregaacndc 
og Forbindelse med samme. H o l z a p f c l :  m e n  du mc e r ke r  
d e t  ikke.  I  denne Oversættelse ligger en Ahnelse om den rig
tige M ening. M an lade Partiklen simpelthen referere sig til 

og opfatte Sætningen relativ: p a a  h v i l k e n  (S n a re ) d er
i kke er n o gen.  M  oe r k en , nemlig 'fra din S id e  — hvilken du 
ikke mccrker, saa at du i sorglos Tryghed ligesom blindt overgiver 
dig i dine Fjenders Haender, "hvilke lcrgge dig Snaren jf. Ps. 9,
16 . '—  V . 8  f. Uden T vivl foranlediget ved Slutningen af V . 
7 , 'vender V . 8 i Tiden tilbage til V . 5 f. Ligesaa lidet som 
deres Lands fasie Beliggenhed, skal „paa hin D ag" deres Viisdom  
hjcrlpe dem. Pludselig overrumplede, ville de ikke vaere istand til 
at udtaenke Planer og traesfe vel overlagte Forsvarsanstalter, jf. 
Es. 19, 3 . D e Vise skulle staae som'raadvilde Daarer, og Kri
gerne stullc tabe Modet. - Saalcdes vil det mangle paa Klogt og 
Kraft til Modstand, saa at (ifolge Jehovas Hensigt) Ingen und
kommen. Hin Begivenhed er ikke en Udryddelse udelukkende eller 
fortrinsvis af 'de Vise, men ncermest af disse, forsaavidt de ere 
Vise; deres Viisdom „omkommer," og som Folge deraf udryddcS 
de med alle de O vrige. Derfor staaer r det'parallele Led Ab- 
stractum. Ved S iden af LEgyptcns Viisdom var „Ostens Sonner" 
(l K. 5, 10),' til hvilke ogsaa de arabisk talende Edomiter, Job

, og hans Venner .herte, beromte i-I s r a e l. I  Særdeleshed varZ »
.Them an, Beaus B orns S tad  (1 M ac. 5, 4 )  Såede for denne 
Viisdom Jer. 49 , 7 ;  hvorfor ogsaa her Talen om edomitisk V iis 
dom V . 8  strar foranlediger Omtalen af Theman V . 9 . Om  
dens Beliggenhed s. t. Am. I , 12. egl. f r a  M y r d  en
a f ,  d. e. ved Mord, ved Svcrrdct. Med Undtagelse af T a r g .
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overfore Verss. Ordet til V . 1 0 :  ;>r<>pter eoollem, hun tu srx> 
v iisti in 1'l-ntl-em tuuin. Dette T ilfalde er analog med
V . 7. — ' V . 10. angives Grunden, hvorfor Isra e ls  Gud farer 
saaledes frem imod. Edom, og V . I I  omtales den udovede Udaad. 
Hvad der derfor skal vederfares Edomiterne, sammenfatter V . 10  
i to O rd : forsmædelig Undertvingelse og Udryddelse for bestandigt 
D i n  B r o d e r s  jf. N . 12. Num. 2 0 , 14. D e  to 2 '? 2  V . 11

. ere koordinerede. M en ved de O rd: p a a  d e n . D a g ,  da' d  
s t o d  (fjendtlig) o v e r f o r ,  tankte Forf. endnu ikke paa, hvor
ledes han vilde slutte S a tn in gen ; de knytte sig til V . 10, med 
hvilket Forbindelsen maa tilveiebringes saaledes: formedelst den 

" Udaad, som du udovede paa den D ag o. s. v. ° ikke: h a n S  .
K r i g s h a r ,  som jo blev stagen, heller ikke: h a n s  r e t s k a f n e  
B o r g e r e ,  da Fangenstabets Skoebne ikke udelukkende rammede 
disse/ men: h a n s  S k a t t e ,  jf. V . 13. Ez. 2 6 , 12. Es. 10, 
14. — Foruden her og 2. Kr. 2 1 , 17 staaer ^ 2 2  ellers kun

. om Bortforelse af levende V asncr. K a s t e d e  Lods . ef t er J o .
4 , 3 /  hvor det hedder mere passende o v e r  m i t  F o l k ,  end
o v e r  J e r u s a l e m ; ,  thi da man ogsaa kan dele en Plads ved
Lod, ligger det narmest, ved Lodkastningen at tanke paa Staden,
ikke paa dens Befolkning, hvilket Obadja dog ikke mener. — V .
12 ff. Allerede i Ordene: da er o g s a a  d u so m en a f d e m

' '— ri''''.-! er udeladt med Flid —  har Forf.'s ved.Skildringen V . ̂  ̂ -
( 11 ophidsede Phantasi hensat sig i hin Fortid som i en narvarende;

dette Standpunkt fastholder Ob. her, og advarer derefter Edomi- 
tcrne for en saa strafværdig Handlemaade. Han forbyder Edo
miterne at gloede sig over Juda's Ulykke V . 12, gjore falles S a g  
med Erobrerne V . 13 og overbyde og fuldkomme Fjendernes 

-  Vark V . 1 4 ;  i Alt dette havde de —  at slutte efter Advarslen
i —  gjort sig- skyldige. D e to forste V ers falde i tre, det af

sluttende sidste i to Led. —  m ed F o r n o i e l s e  p a a
jf. Ps.  22,  18.  D i n  B r o d e r s  D a g s  jf. Job. 18, 20 . 
„ D in  Broders" rctfardiggjor Advarslen; den „D ag" bestemmes 
strax efter noermere ved den Tidsangivelse, hvormed V . 12 f. 
de enkelte Led stutte. —  I  begge Versene ordner Indholdet sig

-



efter Tidsfolgen. D e  vende deres Blik hen paa det, som ikke
. mishager dem, naar det realiserer s ig ; de glwde sig ved S yn et, ) , , ^og tilkendegive deres Gloede ved lydelig Jubel. Derpaa komme 

de ogsaa selv, nyde det attraaede S y n  i Ncrrheden og gribe til 
ligesom de Andre. I n d  ad  m it  F o l k s  Portal S in g . var her- 
passende, fordi de, da de komme fra een Kant, vilde drage ind 
ad den forste den bedste Port, jf. dog Mich. I , 9 .
D et ligger noer, her at sinde en Udstroekning af H a a n d e n ,  
hvorpaa ogsaa T a r g .  toenkcr; det samme Objekt udelades soed- 
vanlig ved ogsaa ved Pst 18, 17. Tillige skulde
man vente den 2  Pers. smA. nm8e., men denne Form kan ikke 
voere det, idet den 3  Pers. tein. smZ. ved Tilloeget Es. 2 8 ,
3  begynder at adstille sig fra den 2  Pers.- inusc. E w a l d  locser

M en Tilloeget an eller anna er egentlig den i det
Hebraiste manglende Conjunction, som allerede ligger i
H e n d e w e r k :  staaer istedetfor (jf. Er. 12, 9 ) ;  men-r  ̂ i-
maa folge umiddelbart efter et foregaaende ->r, og lader sig saa
lidet stille fra det, at det endog vorer sammen med det til eet Ord, 
og kun i dette T ilfalde skrives for n : ,  jf. Es. 38 , 3 . '  D er
imod erO b. 2 ^  (jf. Ps. 123 ,3 )  her Subject i 2 , eller 3  Pers.; og
dette Subjekt udelades i Tiltalen, da det er tydeligt ved sit Ver- ^  
bum og tilmed som Vocativ. Hoenderne toenkes som de derved L 
virksomme (D eut. 2 l ,  7 ) ;  O b. tilraaber deres rovgjerrige Hoender, »  
at de ikke skulle forgribe sig paa Jerusalems Gods. Paa samme »  
M aade siger man 2"2-> (D eut. 5 , 3 9 ) , dernoest udelades »

, (Praed. 7, 13), og endelig blive Dagene Subject D eut. U
5, 16. —  Ved Slutningen af en loengere Periode er en saadan 

. Omstiftcn i Talen ikke usandsynlig. —  P a a  K o r s  v e i e n )  jf. 
Jer. 3 , 2. I  den sidste chold. Krig siygtede mange Joder ud 
af Landet, ogsaa til Ed om (Jer. 4 9 , 11 ), iscer til ZEgyptcn Jer. 

. 4 3 , 6 , hvis Passer imidlertid ikke vare i Edoms (jf. 1 K. I I ,  
1 8 ), men i andre Araberes Hoender ( H e r o d .  3 , 5 . 7 .) . -^ 2 ^
ikke: i fjendtlige Hoender, rnen absolut: besoette (<>ceuj>ar<-, Tror/)«- 

2 Macc. 4 , 3 4 )  et saaledes, at der ikke gives nogen U t-
-L? ' - '

. > i
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V . 18 . 3 2 9

vei Job. 11 , 10 . — . V . 15 . Ved at true med retfcerdig Gj'en- 
gjcrldelse paa den store Dommedag understottes Advarslen V . 1 2  
ff. D et forste Versled er hentet fra J o . I ,  15, det tredie fra 
J o . 4 , 4 ;  det mellemste ligner Jer. 5 0 ,1 5 .2 9 .  —  V . 1 6 — 18. 
Denne Gjcngjcrldelse udvikles. Ligesom de paa Zion ved at 
drikke o. s. v. festligholdt deres S e ir  (J o . 4 , 3 ) , saaledes skulle 
de i Fremtiden drikke Jehovas Vredesboeger (Hab. 2 , 16). P aa  
Grund af Antithesen er af SeirSfestenS Elementer her kun omtalt 
Drikkegildet. Tiltalen gjoelder ikke „alle Hedninger," men de 
samme som V . 15 , Edomiterne. D isse skulle nemlig tilligemed 
„alle andre Hedninger" drikke v e d v a r e n d e ,  saa at T ou
ren aldrig mere kommer fra Hedningerne til Judo, d. e. lige til 
deres Undergang. » ,^ i i Jevnforer man S teder, saasom Sach.
9 , 15 . Jer. 5 1 , 7 , bliver man tilbojelig til at tcrnke paa Raseri 
og deslige. Job s Ord ^ 7, 6 , 3 , og'Folgen af Viindrikken erir
Es. 2 8 , 11 meget lig Ordet betyder s t a m m e ,  derncrst
erruvit in tlicenllo, tomere loeutus est. H i e r o n .  ubsoibetiunt. 
Imidlertid erholde vi herved ikke Begrebet af exlmurire;
er i det S y r i s k e  Oversættelse af 17̂ ? ,  og den syr. Overscetter
selv tcenkte her ikke derpaa. Jovrigt kan Roden ogsaa vcere ^>7 .
O g  s k u l l e  vcere .  s o m  d e ,  d e r  i kke ere)  rettere: som aldrig 
have eristeret. Scedvanlig: uc si n<»n l'nerilit. — I  Modsæt
ning til denne Hedningernes Skoebne stiller V . 17 Juda's samtidige. 
D et forste Hemistich er laant af Jo . 3 , 5. 4 , 1 7 . —

* x
Jfolge Sammenhængen refererer Suffiret sig til „Jakobs HuuS><, 
ikke til Edom, i hvilket Tilfcrlde V . 19 var antecipcret. —̂  V . 18  
optager paany Udviklingen af Gjengiceldelsen, og svarer til V . 14 . 
Hoevnen for den mod Juda udovede Udaad gives i Juda's Haand 
(s. t. Nah. 2 , 3 ) , men med Juda stal paa den Tid Josephs 
Huus igjen forenes til eet Folk, Ez. 37 , 15 ; Ephraim vender 
ogsaa tilbage Jer. 3 1 , 18 ; og de angribe i Forening deres Fjen
der Es. I I ,  13 ff. M en formodentlig skrev Ob. paa en T id, da 
Josephs Huus, hvoraf endnu eristcrede enkelte Levninger, allerede 
paany var forenet med Juda s. t. D . 19. — I  Henseende til 
Billedet jf. Sach. 12 , 6 . Es. 5, 24 . D et andet Hemistich giver



Resultatet og afrunder, ved den opgivne Forsikring, at dette saa- 
ledes vil stee. V . 1 7 — 21.  Uden at opgive den" sirregne Hen
tydning til.E dom  (i'f. V . 19, 2 1 ) , aabner endelig Ob. for sine 
Landsmcend den glimrende.Udsigt til paa hin D ag atter at tage 
deres .Land i Besiddelse, og. at udbrede sig i alle Retninger (G en. 
2 8 , 14). V . 19 f. fortsoetter det andet Hemistich af V . 17, og 
V . 1 9 . knytter sig til V . 18. Edomitcrnes Udryddelse staffér nu 
der. aabent Rum, hvorhen Judaeerne, nemlig de tilgroendsende B e 
boere af det. sydlige Iuda 1 S .  2 7 , 10 l ^ ^ )  flotte; ligesom
D alenes Beboere flottede til det dem noermest liggende Philistoea 
(2  Kr. 2 8 , 1 8 ) . H e n d e . w :  et jiossitlebunl m eiuliem  cum  
m ontibus Ls-avi et Pluiiitient eum l'Iiilistr,;.', —  og saaledcs 
ogsaa i det Folgende. M en saaledcs kunde en hebraisk Loeser umu
lig opfatte M eningen; hvorfor ogsaa denne Anskuelse har hele 
Traditonen a'mod sig. D en specialiserede Fremstilling af den til
kommende Erobring begynder med det Udsagn, at Indbyggerne i 
Negeb skulde indtage Edom og flutter med Angivelse af hvem der 
troeder i .  deres S ted  og tager Negeb i Besiddelse. Efter denne 
Fortolkning involvere Ordene, at, da Ob. skrev, vare Negeb og 
Dalene endnu eller allerede paany beboede af J sra e liter ;, thi den 
tilkommende, som Folge af Indtagelsen V . 17 vordende Befolk
ning i Negeb kunde O b. ikke endnu med Grund- kalde Negeb. 
D et er det nuvoerende Folk i Negeb, ligesom Josephs Huus V . 
18 er det nu eristerende. O g  i n d t a g e  E p h r a i m s  Ma r k )  
Subjektet er-ikke angivet og vi maae ikke antage Negeb og Sletten  
derfor. Ordene ere sagte om Jsraeliter overhoved. M en naar 
Benjamin stal eie Gilead, som engang horte til Josephs Huus, 
da synes O b. ganske at see bort fra det sidste; og hans Fortcelling 
V . 18  synes kun at voere foranlediget ved Parallelismen. Skrev

1 ' 1

Forf. overhoved efter Tilbagekomsten fra Erilet, da er Vanskelig
heden lost; thi i denne sildige Tid boede ingen Jsraeliter i 
Ephraim og Gilead, men Levningerne af de ti Stammer boede, 
idet Iu d a  og Benjamin vare aggregerede, sammen med Indseerne 
i Negeb 0. s. v. „Jakobs Huus" betyder'V. 18 Iu d a  og for
modentlig ligesaa V . 17. Judseere tage Ephraim i Besiddelse, 
men maae til den Ende ogsaa udbrede sig over det mellemliggende

s



B enjam in , hvis Beboere« igsen nedsoette sig i det tilgroendsende 
Gilead. — to Gange, hvor man skulde vente n -, '( if .-1 S .
I ,  1 . 1. K. 1 6 /  2 4 )  er paafaldende, uden dog. at'vcere urigtigt 
tl'f. G en. 3 2 ,'4 ) .  S k u l l e  f o r d r i v e - h v a d  der  er P h o e n i -  
c i e r e  i n d t i l  Z .) , T il denne forste af de. to forbundne S æ t
ninger horer Verb. linit. i den anden, jf. D om . 1 5 / 1 6 ;  Ord- 
folgen er: Subj. Obs. Prcrdik. jf.^Es. 1 I , '8 . P s. 6 , 10 . ^ D e  
i s r a e l i t i s k e  F a n g e r  i d e n n e  Fce s tn i n g i  Ob- me ne r  .her
med den Skare, til hvilken han selv'horer; og han adskiller dem 
fra I e r u f a  l e m s  B orgere, i S e p h a r a d .  I  Landeregistret 
af en Kileindskrift hos N i e b u h r  (Reisebefchr. II tnl>. X X X I.) 
ncevnes efter-X liU .IX  imellem. (Cappadocien jf.
H e r o d .  7 , 7 2 )  og (Jon ien) hvilket vi efter
dets Omgivelse maae soge i det vestlige eller nordlige Lilleasien,, 
og vel tor combinere med hine Spartiater 1 Macc. 15 , 2 3 , 
men ikke med ^ « c ,7rer/)k5 ( H e r  od.  I ,  104. 4, 3 7 .) . ' Naar 
nu H i e r o n y m i  hebr. Loerer angav, at Sepharad er Navnet 
paa (det traciske) Bosporus, da harmonerer dette meget vel; og 
selv Antagelsen af en etymologisk Sammenhccng mellem S e p h a 
r a d  og L o6-ro /)o5  synes ikke at voere for stoerkt vovet, da det sidstes 
oprindelige Navn neppe var groefl og Sagnet om J o s  Gjennem- 
svomning tilhorer M ythologien.  ̂ P aa -Sipphara' kan man ikke 
tcenke, da denne S ta d  2  K. 17 , 2 4  ffr forer et andet N a v n /o g  
at er et Appellativ, bliver allerede formedelst de sire Con-
sonanter usandsynlig. H e n d e w . : 6r«c ,?ro /)« ; men til 77771
krceves et bestemt enkelt S ted  som Modscetning. H i e r o n .  S

- Erklcering, at i det Assyriske betyder S e p h a r a d  det samme som
' ^ 2 -, , vilde voere anvendelig for Fortolkningen B o S p o r u S ,  »
hvis han ikke ved A s  s yr i s k  forstod det S y r i s k e , -  hvor 
Ordet rigtignok betyder Groendse. —  M en til Lilleasien kunde 
forst persiske Konger fore sodiske Kolonier, og den forste, om 

. hvem Saadant lod sig tcenke, maatte voere, Jerichos Erobrer, 
Ochus, efter A. 3 5 1 . A f Historien vide vi forst om SelcucuS  
Nicator, at-han flottede Joder til asiatiske Stccder J o s e p h ,  ^ n t.

- XII- 3 , 1 ;  og Antiochus 3  forte- babyloniske Joder kr'5 7 «-



I

/ s /«  i Lydien og Phrygien J o s e p h  XII. 3 , 4 . Jovrigt s.
I

J n d l.;  a n g a a e n d e s .  t. Nah. 3 , 8 . —  ̂ D er menes
ingen himmelste Redningsmcend, hvilke jo maatte nedstige; men 
det er ikke. tydeligt, om man dermed stal toenke sig Skarerne eller 
Anforerne. D et forste vilde voere passende, saafremtde egentlig 
udforte D om m en;, men for at gjore dette, maatte de igjen stige 
ned fra Bjerget Zion. Statuere vi det Sidste, da bliver deres 
B o lig s  fjerne Afstand fra Stedet, hvor de virke, en ligesaa ftor 
Vanskelighed. Kun Jehova kunde fra Zion, hans B o lig , domme

- Edom; og saadanne „Redningsmcend" kunde herfra kun befale
- -  .

Dommen, ikke lede, eller udfore den. M en hvorledes dette
maa forstaaeS, viser V . 18 . T il kan ikke vel taaleS noget ̂ ^  *

Tilloeg, hvorved vilde ophore at udtrykke den umiddelbare
Bevoegelse til Hensigten af jsi Sach. 14, 16 . Es. 7 , 1  sf; .
og Betydningen af 2  staaer fast, s. Ps. 2 4 , 3 . Loes 2 — in^2.
At stige op paa Bjerget laac noermere, end at stige op fra et 
Bjerg, hvilket kun var forstaaeligt for den, der skulde videre til 

At man ikke gjorde dette, men lod sig lede ikke af S am -
menhoengen, men af V . 1 7 , viser I^XX's 
A q u i l a ' S  ; og oversoetter I^X X  dog
o/)or-5 , da er dens Loesemaade saameget mere

en rigtige, som den ikke passer til denS der er uhebraist.
2  staaer ogsaa 2  K. 2 3 , 3 3 . 14 , 13 . D om . 5 , 6  urigtigt istdf.
-2- —  J f . Es. 2 4 , 23 .

t-'
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Indledning.
Jona's B og  er en Beretning om Propheten af dette Navn, 

om en Spaadom  af samme og dens Udfald. M en vi kjende ingen 
anden Prophet Jona end den 2  K. 14, 25  omtalte, der levede, 
i det seneste samtidig med Jeroboam II, medens Ninive endnu eri« 
sterede-, og at denne menes her, fremlyser deraf, at ogsaa hans 
Faders Navn stemmer. Vor Forf., der stiller -Jona i etufordeel- 
agtigt Lys, antyder ikke med et Ord, at han selv vil antages for 
denne Prophet; og han charakteriserer stg 2 , 3  ved de O rd : „ N i
nive var en stor Stad" som en betydelig sildigere Levente. Im el
lem de her fortalte Begivenheder selv og Fortcelleren ligge idet-> 
mindste to Aarhundreder; og der bliver Sporgsm aal om Fortæl
lingens historiste Troværdighed.

Stcrrkere end nogetsteds i det G l. T . forekommer i Jona'S 
B og  udtalt den abstracte supranaturalistisk Anstuelse, hvilken lader 
G uds Forhold til Verden og Mennestet vcrre et reent udvortes, 
og paatvinger Forsynets Styrelse Charakteren af en Foranstalten 
i det Enkelte og af vilkaarlig Jndgribning. Hele Fortællingen er 
fuld af Undere og Eventyr; men for Gud er ingen T ing umu
lig. Saaledes bliver Jon as i Fistens B u g , uden at qvceleS; 
saaledes vorer om Natten Kikajon til en saadan Hvide, at d e n . 
overstygger en Siddende. D a  Jehova til sine Aiemed raader 
over Alt i Verden efter sit Godtbesindende, har det underfuldeste



3 3 4  Jona.
v

Sammentræf for Forf. intet Betænkeligt. Loddet trceffer netop 
den Nette, Storm en, der har haevet-sig i Overensstemmelse med 
Hensigten, lcegger sig ogsaa til rette T id; og Fisken er ved Haan
den til at opsluge og atter udspye Jona. Ikke mindre er Trccet
rede til at vore op, Ormen, der afcrder det, og den brcendende- ^
Vind, der gsor dets Tab foleligt. Ligesom til Naturen, scetter 
Jehova sig ogsaa til Prophcten i et udvortes Forhold, Personens 
Forhold til Personen. Han indlader sig ligesom i Mythen med 
Kain, i en Sam tale med ham, hvilken man ikke kan forstaae psy- 
chologisk som egentlig M onolog af de modsatte Stemmer i Jona's 
Aand, og forklare som indvortes Kjendsgscrning, altsaa overhoved 
ikke kan antage for en Kiendsgserning. Saaledes er Befalingen  
at gaae til Ninive og prcedike der, ikke, som f. Er. hos Amos 
(7 , 15) en' indvortes fornummcn Aandens Opfordring, hvilken 
den, der ikke havde Lyst til at adlyde, med Forsoet kunde misksende, 
eller som Samvittighedens Stem m e —  overdove. En Saadan  
forblev da just, der, hvor han befandt sig og siygtede ikke bort til 
Landet. D et er tvertimod en obsectiv Opfordring,' forstummet 
gjennem det legemlige Å res. Medium, umiskendelig og utvetydig. 
D eraf Jona's Flugt; deraf 1, hans klare O verbevisning om 
at Skylden for Storm en ligger hos ham. D en Forestilling, som 
Forf. gsor sig om den gamle ProphezieS Vaesen, er en raa og 
usand. Vel gaaer Elisa,, som en anden Israelit, ogsaa engang 
udenfor Landet (2 K. 8 , 7 ) ;  Judceeren Amos begiver sig, for at 
spaae, til Ephraim. M en ingen Prophet fornam nogensinde den 
B efa lin g , at gaae til et fremmed, fsernt Land, for at forkynde 
Trudsler over det, og-kunde, ikke fornemme den. Naar Prophe- 
terne udtale Spaadomme om fremmede Folk, forblive de i'Landet ; 
og en Stem m e fra Himlen, en objektiv Befaling om at reise,
vilde enhver Dodelig have efterkommet. Ligesom endelig Jona's' -
Reise til Ninive strider mod al Analogi, saaledes gsallder det om 
Jforclsen af Sorgekloeder fra O u a g ets S id e, og tillige grunder 
det sig paa den psychologist usandsynlige Paastand, at Niniviterne 
skulde have fcestet Lid til en ubeksendt, med fremmed Tunge talende 
Fremmeds utrolige Udsagn, og ikke snarere, hvis de forstode ham, 
udleet eller straffet ham.I - »

,



Indledning. 3 3 5

S a a  uhistorisk Fartcrllingens Charakteer end' viser sig, sial 
den dog ikke indeholde reen Opdigtelse, men have laant sit S to f  
af Folkesagnet og saaledes h a v e . e t ,. om og .kun ringe, historist 
Grundlag (d e  W e t t e , ' K n o b e l ) .  M an sevnforer her Mythen 
om Hercules og Hesione ( D i  od. S  i c. 4 , 4 2 . sf. H o m e r  II.' 
2 0 , .l -1 6  ff., der kun har lidet, ei engang Skuepladsen, tilfcelles. 
med vor Fortælling om og i sin sildigste Skikkelse hos
L y k o p h r o n  (Cass. V. 3 3  f .)  let kunde vcrre afhamgig af Bogen  
Jona. M ere rimeligt synes det at beraabe sig paa Mythen om 
Andromeda, som ved Joppes Strandbred blev. sat ud til Bytte, 
for en itz/T-ot, og blev reddet af Perseus ( S t r a b .  XVI. 750.).^ 
M en dette S a g n  lyder i Hovedsagen saa forsijelligt fra Jona'S 
Historie, at der allerede af den Grund ikke kan ligge en og samme 
Begivenhed til Grund for begge. Desuden er Mythen om An
dromeda ingen historist M ythe, men den udtrykker, ligesom hia 
om Hesione, den fjendtlige Conflict -mellem Havet og Fastlandet. , 
Fortællingen om Tobias' Fist lod sig med storre Net her jevn- 
fore. M en at Folkesagnet overhoved beskjcoftiger sig med Jona  
for vor B o g s Tidsperiode, er noget ganske N yt; at et Orakel af 

, samme imod Ninive, en Soreise og Skibbrud, ved hvilket Jona
—  ikke blev Souhyrets. Bytte, har udgjort .Indholdet af et saa- 
dant S a g n , er endnu mindre bekjendt; og at der endelig har voeret 
noget Sandt i et saadant S a g n  .— forudsat, at det har eristeret
—  er i sig selv usandsynligt, og lader sig ikke oplyse. At gribe 
tilbage til et Folkesagn, forfeiler ligesaa meget sin H ensigt, som 
det — i sig selv prckairt —  mangler enhver Grund. D et er 
m uligt, at Overdrivelsen af N inives Storrelse stotter sig paa 
Sagnet. I  alt Andet opviscr Fortællingen intetsteds nogen tra
ditionel Characteer, og aldeles..ingen historisk Ksirrne, men viser 
sig som en reen D igtning, som en vilkaarlig Phantasics S p il .  
Afseet fra det Undcrfulde, mangler den Fuldstændighed og Anskue- 
lighed. Forf. overspringer den lange og besveerlige Ncise til N i
nive, tier i Henseende til Jona's videre Skaebne, hans tidligere 
Opholdssted,-den Egn, hvor han blev kastet i Land, Navnet paa 
den assyriste Konge, kort alle noiere Omstoendigheder, der kun ville 
standse hans Flugt mod-det »historiske Endemaal, men med Nod-

/ «



vendighed knytte sig til en ,sand Historie. Grunden, til Jona's 
Flugt bliver Forf. os skyldig I ,  3  og tilfoier den 4 , 2 , men en 
anden end man skulde vente. Ligeledes tilfoier han I, 10 Noget 
bagefter; men omvendt skulde Jona tidligere have sagt til S o 
folkene, hvad han siger V . 9 , og nu bekjende for dem, at han 
flygter for Jehova. Om  det Urigtige i, paa selve Stadens Ter- 
rain at lade Jona afvente Oraklets Opfyldelse, s. t. 4 , 5 . Sporgs- 
maalet hvorledes Jona kunde, sove under Storm en, maa man lado 
afgjore sig selv ; og naar der I ,  6  ikke berettes om han har bedet 
eller ei, da maa dette skrives paa den uovede Skribents R egning; 
det samme gjcelder om den. B on , der lcrgges Jona i Munden. 
Utvetydigt forraader sig derimod den vilkaarlige Phantasies Billede 
ved Superfoetationen mod Slutningen. Jona gsor sig en skygge
fuld Hytte; hvortil behoves da den skyggende Kikajon? Solen  
stikker paa hans H oved; hvorfor beskikkes da endnu den brcendende 
Vind? O g Argumentationen V . 10 f. afgiver endnu to nye Ar
gumenter, som ikke komme til fuld Udvikling. Foie vi hertil, at 
de Ord, der lcrgges de Talende i Munden, for storste Delen cre 
laante andcnstedsfra, bliver som historist kun tilbage det, hvorom 
v i ,  saavelsom F o rf., akdenstedsfra ere underrettede, nemlig For
tællingens tomme Skueplads, og Personen, om hvem den handler.

Betragte vi fornemmelig Indholdet af Kap. 4 , som istedet- 
for at afslutte Historien, ender idet det viser Jona tilrette med 
en Lcrrdom, ligesom le t har begyndt V . 2 f. med Lcerdom: saa 
synes Forf. af det »historiske Skrift sust heller ikke at have til
sigtet Historie, men at have forfulgt et didaktist Viemed, i hvis 
Bestemmelse dog Fortolkerne afvige fra hinanden. Efter den ene 
Opfattelsesmaade, hvilken nuancerer sig forstielligt hoS Mi c h a e -  
l i s ,  E i c h h o r n ,  K n o b e l  o. A. stal enten Joderne stilles i et 
'ugunftigt, eller Hedningerne i et gunstigt Lys, eller begge,Dele 
modstilles hinanden, enhver i dette sit Lys. Jndrommet en saa- 
dan Parallelisering som Kjendsgjerning, sporges der om den ogsaa 
er tilsigtet. Jona fremstilles ikke som Repræsentant for Jsrae- 
literne overhoved, men som israelitisk Prophet; hans Misfornoielse 
over at N inive blev staanet forekommer os afskyelig, Forf. mener 
blot, at den fortjener Dadel. Jona's Takkebon og havs mandige

»



Resignation 1, 12 vise ham i et gunstigt Lys ;  og naar Hednin
gerne kaste ham i S o en , er dette visselig, intet B cviis paa deres 
ZEdelmvdighed og Hjertensgodhed (E ic h h .) . M en at de efter 
Lodkastningen dog ikke strar ville kaste ham over B o rd ; at de 
bringe Jehova B on  og Offer, dermed har Fors. vel ikke til Hen
sigt, at skildre Hedningerne gunstigt, men at lade den tilborlige 
Respect udvises mod Jehovadyrkerne, den ffyldige Dyrkelse blive 
Jehova til D eel. Endelig synes en planrnoessig Nedsættelse af 
Jsraeliterne og Ophoielse af Hedningerne paa hines Bekostning at 
stride navnlig mod den sildigere Jodedoms Character, og er ellerS'. 
uden Erempel. —  Derimod ligger Pointen, som allerede PauluS 
har erkjendt (klemorcili. 6 , 3 9  f f ) ,  deri at Oraklet ikke opfyld
tes, at Straffen eftergaves Nim'viterne formedelst udviist Anger., 
Bogen har cn apologetisk, allerede I ,  10. 14 . 16. ved Panegyri- 
sering robet Tendens, nemlig at retfoerdiggjore Gud i Anledning 
af uopfyldte Spaadomme imod Hedningerne og at bringe den her
over vakte Misfornoielsc til Tavshed. Straffen og dens Efter
givelse forkyndes Kap. 3 , den sidste forsvares Kap. 4  med Ud
forlighed og tilfredsstillende; og den O verbevisning, at Jehova 
vil vise Skaansel, har lif. 4 , 2) forledet Jona til Flugt. Ved 
den fremtræder Jona, ligesom andre Propheter, som den der ikke 
spaaer af egen D rift, men under guddommelig T vang; og den 
retfærdiggjorde Propheterne og deres Orakler, hvis udeblivende 
Opfyldelse nu falder Gud til Last, og gjor hans Retfcerdiggjorelse 
fornoden. Meest passende lader Forf. Jona flygte mod Vesten 
til S o e s ;  ogsaa maa dette Forseg mislykkes og Jona holdes i 
Live, naar han skal prcedike i Ninive. Derfor Storm en og Fiffen, 
der redder ham.

Var Forf. bekjendt med Fablen om Arion, da havde han 
maaffce ladet Jona paa Fiffens N yg komme i Land; heller ikke behover 
han at have kjendt Fablen om Andromcda. Havet, der skjuler 
ubekjendte og desto forfærdeligere Underdyr (G en. I , 2 I . P s .  101, 
2 6 )  frembod for den efter Undere higende Forf. et Rerskab til 
underfuld Redning. M en da nu, som vi have seet, Fisken ind
fletter sig som et underordnet Element i Fortællingen, og Forf. r
Gangen af sin Historie benytter den som et Vehikel for samme, 

Eregetiff Haandbog. 3 D . 22
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da v il B a  u r s  ( J l l g e n s  Zeitsch. f. die histor. Theol. VII,
S .  101 f .)  M ening vise stg hoist tvivlsom. Han kombinerer nem
lig Jon a  med det sisteformedc Udyr Oannes, som opsteg af Havet 
og leerte Babylonierne Konst og Videnstab, Seeder og borgerlige 
Institutioner. Foruden meget Andet kunde man lade Fistestikkel- 
senS D eling i to Vcesner gscelde, naar Jona i det mindste i, 
med eller paa Fisten kom til Babylon. M en Jona spaaer i N i- 
nive, ikke i B abylon; hans Navn betyder D u e ,  ikke F. i fk,  og 
naar (eller Lr-rrr^/5,) kunde have Sammenhceng med

gsaelder dette dog ikke om M en at be-
raabe stg paa Navnenes tilfældige Lighed, som kunde have foran
lediget en Jdentistcering af O annes og Jona, synes af den Grund 
m islig, fordi den ene kun er forhaandcn i astedet Form. Frem- 
deles ligger ogsaa Sorgen over Adonis ligesaa lidet til Grund for 
N inives Bod og Faste, som for Landesorgen Es. 1 5 , 2  f. 2 2 , 12 . 
At der endelig er kommen nogen Meddelelse til B ogens Forf. fra 
cn i N ininive med guddommeligt LErinde optraadt Prophet; og 
at han har havt en saeregen Anledning til at lade Jona gaae til 

. N inivc, synes unodvendigt at antage; og a t ,denne Foranledning 
var Meddelelsen om O annes bliver betænkeligt at statuere.

Jona's B og, som paa Grund af sin stilistiske Charak.cer og 
dens atomistiske Benyttelse af crldre Forfattere er et Produkt af 
en meget stldig T id, er skrevet for Tobice B og, sf. Tcb. 14, 4 . 
3 , 6 . m. Jon. 4 , 3 .  Fortællingens eventyrlige Aand henviser 
dens Hsem i LEgyptcn, i Undernes Land, hvor Skuepladsen er 
for Fortællingerne om Joseph og Nhampsinit ( H e r o d .  2 , 1 2 1 ), 
og som har frembragt den 3  M accab.s B og, Lokmans Fabler og 
saa mange Eventyr af 1001 N at 0. s. v. Herhen leder det 
oegyptiste (s- t. 4 , 6 ) ;  thi H i c r o n .  s Vidnesbyrd, at hin
Plante hedder ogsaa paa Syrist maae vi lade staae ved
sit Voerd, da de aram. Ovstt. bruge et andet O rd; og Oicoiu 
kunne ogsaa fra vor B og have treengt stg ind i det Syriste. M an  
betcrnke derncest den ueere S tillin g  til Bogen Obadsa. Begge 
smaac Skrifter, Obadsa og Jona, der ere stukket ind mellem to 
gamle Propheter, hore til cn meget sildig Periode, ere begge lige 
slavist afhcengige af gamle Skribenter, navnlig af J o e l;  og i dem



begge lader sig den samme sunkne Hebraidme eftervise. D a  frem
deles Obadja V . 2  opfatter Aabenbaringen ligesaa udvortes,^som 
vor Forf. opfatter Forholdet mellem Gud og Propheten, og V . 
2 0  antyder LEgypten som sit Opholdssted, turde begge Skrifter 
vcrre at tillcegge en og den samme Forf. D a  vilde ogsaa den 
ncrrmeste Anledning til. Jona's B og  vise sig. Obadjas Orakel, 
der udtalte Trudsler mod et hedenst Folk blev uopfyldt; Anti-^ 
gvnuS Hoer blev tt'lintetgjort af Petras Arabere d. e. Edomiterne 
( D i o d .  19, 95 ), .og Jonas B og  stal undstylde Propheten saavel- 
som Jehova i ?lnledning af at Spaadommen ikke opfyldtes.

 ̂ '  -

V . 1 - 3 .  Jona unddrager sig fra' en guddommelig Befaling  
ved at flygte. —  Fortællingen begynder efter S.cedvane med Co- 
pnla, fordi enhver Tildragelse i Tiden folger efter en Forganger, 
og Beretningen altid kun er en Fortsættelse af noget Tidligere 
og, betragtet i og for sig, udgsor et Brudstykke. A m i t t h a i S  
S o n )  Pesch. og Araberne strive og I^XX's
kolliderer med — ->^-2 af (paa Syrist
Urigtigt combinerer W in  er  (R W b .) og
med 71*7^2 (Forkortning af hvortil der
ikke erisierer nogen Form D e n  s t o r e  S t a d )  jf.' 4 ,
1 1. Jfolge S t r a b o  var den storre end Babylon, ifolge D i  od. 
2 , 3  den storste S ta d ;  ifolge Gen. 10, 12 havde Nesen vcrret 
dette. P r c r d i k e  f o r  d e n )  Jstedetfor staaer .3 , 2  ^ 7,.
B lo t prcrdike om eller imod N inive havde han ogsaa kunnet 
hjemme. K o m m e n  f o r  m i t  A n s i g t s  S .  G en. 18 , 21 . 1 S .  
5 , 12. —  Jona gjor sig ogsaa rede, men for i modsat Retning 
at ile til det yderste (vestlige) Hav jf. Ps. 139 , 9 , som om han 
ved. at flygte ud af Landet kunde unddrage sig Jehovas Befaling. 
Hvorfor? s. 4 , 2 . T i l  T h a r ) s i s  b o r t  f r a  J e h o v a )  O m  

s- Ordbogerne. Ikke blot som Prophet (2  K. 3 , 1 4 ) ,
men som Jndvaaner i Isra e l befinder han sig for Jehovas An
sigt (2  K. 17, 2 0 . 2 3 ). H a n  g i k . n e d  t i l  J o p p e )  I  den» .



Jona.
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persiste Periode (E sr. 3, 7 ) ,  og formodentlig allerede paa S a lo -  
'mos T id , var Joppe en Havn (2 Kr. 2 ,  15. jf. 1, K. 5 , 23)  
men forst efter Jonathan (1 M acc. 10, 70) kom den ved S im on  
( I  M acc. 14 , 5) til Jsraeliterne. 27i'27 ) med Skibsfolkene V .

'5 . —  D . 4 — 6.  D er opstaaer en farlig Storm , som stal stilles 
ved B on , hvortil ogsaa Jonas opfordres. —  Netop paa denne 
D eel af Middelhavet pleier der at blcrse en 
der kaldes >ek^n///-o/)kro^ ( J o s e p h .  6 . 4 .  111,0,3 . Storm en  
bringer nu Havet i Opror, B o l g  e s l a  g ,  jf. V . I I ,  13 .
D X X  troeffende To e n k t e  a t  s t r a n d e s  s. 1 K.
2 2 , 4 9 .  2'2'N forekommer ellers ikke om det Livlose. Med
„var i Begreb" (de W e t t e )  er der sagt for meget. Sk ibs
folkene synes efter V . 9  f. 16 ikke at vcrre Hebrccere. og maae 
som Tharstsfarere antages for Phoeniciere; enhver af dem havde, 
af flere phoeniciste Guddomme udkaaret sig en egen Skytsgud.

-  J f .  A c t .2 7 , 1 8 f .  f o r  a t  s k a f f e  L e t t e l s e
f r a  s i g ,  for at lette sig ved at kaste, hvad der tyngede dem. 
D a  der ikke staaer 7-2 . men 7^2 , maa Suffiret ligesom V . 11 s.
referere sig til deres Personer, ikke til G odset.- S t e g  n e d  i  
d e t n e d e r f t e  S k i b s r u m  (jf. Es. 1 4 - 1 5 ) ,  l a g d e  s i g  h e n  
o g  s o v  h a a r d  t in d . Verberne maa ikke tages som Plusquam- 
perf.; som om han var nedsteget for Storm en brod los, og sov 
under Alt dette; thi da var denne N otits intetsigende. Tvcertimod 
berettes udforligt. hvad Jona foretog sig; Jona trcrder for M od
sætningens Skyld frem, og istdf. strives 1 D a  S tor-
men opstod, stilte han sig med sin onde Samvittighed (V .
12 ) fra de Andre, kastede sig modlos hen og sov ind flappet og 
opgivende sig selv. -— . S t y r m a n d e n )  Saaledes V u l g .  og 
ligeledes I^XX, der har o Tr/iM/ser-s', Denne kunde, da det ikke 
mere var' muligt at styre Skibet, maaflee ogsaa gaae. fra sin Post. 
H v i  so v er  du Ve r?  jf. Formelerne Ps. 50,' 16. Jer. 2,' 18 j
istdf. '2 -'2V. — 8i l'o.te reeo^.tet deus de ̂ V  -I ̂—
oob is V u l g . ;  jf. P s . , 4 0 ,  17. Herimod strider den reflerive 
Form, der egentlig betyder t g j o r e  s i g  s k i n n e n d e ;  om Him
len': k l a r e  op;  om G ud: s kue  m i l d ,  n a a d i g  n e d ;  jf. Ps.



3 1 , 17. 4 , 7. —  V . 7 — 10. Imidlertid lagde Storm en sig ikke, 
og i den M ening, at En af dem, der befandt sig paa Skibet, 
havdp Skyld i denne Guds Vrede, soge de ved Lodkastning at 
sinde ham. Efter Lodkasiningen vide de nu, at Jona boerer
Skylden; og Sporgsm aalct V . 8  n er overflodigt'og paafaldende, 
men lader sig forklare som en oprindelig i Randen sirevet Glose, 
der forklarede hint V . 7 . —  Gud mishagelig kunde Jona
noermest voere ved sin Haandtering, derncest ogsaa ved det Folk, 
som han , tilhorte. —  V . 8 . Sporgsm aalct om hans Haandtering, 
der ikke horer videre til S agen , lader Forf. ikke Jona besvare. 
M en naar han ved Angivelsen af sit. Fol k, der indbefatter 
hans Foedreland og hvorfra han kommer, tilfoier: f e g  f r y g t e r  
J e h o v a ,  da vil han dermed betegne sig som en Retskaffen, 
Uskyldig; og Jehova betegner han som den sande Gud (Neh. I ,  
ii. — Er. 20- 11).  At der ikke menes den Affect af Frygt, der 
drev ham til at flygte, fremlyser af V . 10. At han stygter for 
Jehova, naturligviis af Frygt for ham, havde han tidligere sagt 
dem, maasiee strar efter at han besteg Skibet; „thi han havde 
kundgjort dem det" kan ikke betegne nylig, nemlig med disse Ord
V . 0 . M en har han' sagt dem det tidligere, skulde man troe,,
at de allerede dengang have erholdt den Underretning om hans 
Folk og hans Gud, som han giver dem V . 0 . ''Han kan ikke 
flygte for cn Gud, der ikke vedkommer ham; han har ifelge V . - 
10 heller ikke blot med Fortielse af Egennavnet sagt dem, at han
flyer for sin Gud. M en om Jehova vidste Hedningerne intet
videre (jf. Er. 5 , 2 ) ;  og nu hore de, at det er den almægtige 
Gud, de forsiroekkes og sporge, hvorledes han har kunnet gjore 
det, villet unddrage sig fra ham. D eres beredvillige Anerkendelse 
af Jehova som den Almeegtige er i deres farefulde S tillin g  ikke, 
saa usandsynlig, men hidrorer (ff. V . 16. I S .  4 , 8 ) fra For
fatterens patriotisi-rcligiosc Nirkferrhed. —  V . 11 — 16. Paa deres 
Naadsporgsel giver Jona dem det Naad, at kaste ham over Vord. 
Efter frugteslose Anstramgelser for at- unddrage sig fra denne 
Nodvendighed, give de efter; og. Havet bliver stille. —  At han 
paa en eller anden Maade maa opoffrcs, forstod sig af sig selv; 
men de adsporge ham, fordi han bedst maa kfende sin G uds Dom



(2  K. 1 7 ,  2 6 ) .  d. e. hvorledes man skal udsone hans Vrede. 
HanS S v a r , der nole stemmer med deres Sporgsm aal, afseer 
fra Jehova som O vhav, og lyder simpelt: for at stille Havets 
Vrede ( B .  15) kaster mig u d ! Efter V u l g .  og T a r g .
saedvanli'g d e  r o e d e .  Maaskee vare Sejlene tagne ind for S to r 
mens Skyld, og et Seilskib kunde ogsaa have Noerbcenke. M en  
Begrebet t'/cleie bliver ellers ikke overfort paa at r o e ,  og
er snarere jier lo d e io , ir-uni^ere. I ,X X :  -rcr/)k/?rer<?o^7'o . 
D a  Anstrcengelsen ikke lykkes, betegner -^77  her- det til Forsoget
indskrcrnkete 2  K. 3 , 2 6 , a n v e n d e  M a g t ,  a n s t r c e n g e
s i g ,  jf. det synonyme 7-^^ med 2  2  S .  13, 2 ) .  2 7 . Ved.  ̂ I
denne Fortolkning behever Forf. ikke at have gjort sig nogen be
stemt Forestilling om Maaden. Skibet, eller da Objek
tet mangler, snarere Ve-ien. si t. Ob. 13. jsi
2  S .  14 , 7 . D eut. 19, 2 1 . Overeensstemmende med S prog
brugen bede de altsaa om at de ikke maae omkomme, ikke for den 
S y n d s  Skyld, som Jona har begaaet, men for dens, som de nu 
ville begaae mod Jona. D e bede altsaa, som de staae i Begreb 
V . 15 med at kaste ham over Bord ; og det folgende Led oplyser 
deres M ening/ Loeg i kke  u s k y l d i g t  B l o d  p a a  osil Lad os 

denne Maud ikke omkomme en Uskyldig. Fermelen maa ifolge 
D eut. 2 1 , 8  forstaaes objectiv; og det anfvrte S ted  maa saa 
meget mere her jcevnfores, som de i det andet Hemistich tilskrive 
Jehova denne deres Handlemaade, som foranlediget af ham. 
P e sc h . mindre neiagtig: o g  t i l r e g n  o s ' i k k e  u s k y l d i g t  
B l o d ,  Nigtigt V erssi: th i  du J e h o v a ,  h a r  g j o r t ,  s o m  
du v i l d e  ljf. Ps. 135 , 6 . Prced. 8 , 3) undtagen Pes ch. ,  som 
vversirtter t h i  du er J e h o v a ,  og derefter indskyder et Coputa, 
som ikke staaer foran D ette, kunde lun betyde: du er
den sande og hvieste.G ud. M en for dette Udtryk, af O ver
bevisning er V . 16 det rette S ted . Her V . 14 anerkjende de 
ham forelobig som en Gud, som den, paa hvis Tjener de ere 
ifcerd med at forgribe sig, og som ved at sende Storm en og ved 
Loddets Afgjorelse har foiet det saaledes, at de endelig beslutte sig 
til denne sidste Udvei. Om  Jonas Brede,, han der ikke er nogen



Morder eller Gudsbespotter, have de intet rigtigt Begreb; efter 
deres Begreber var han ikke en saadan Synder, der-fortjente 
Doden. Derfor ere de ikke beroligede ved Lodkastningens Udfald, 
men give efter for Jehovas Tvang, idet de appellere dertil, at 
han har villet og styret det saaledes. J f . V . 12 . —  V . 10. 
Forf.S M ening er, at de strar offrede paa Skibet, .nemlig et egent- 
ligt Offer, et D yr, som de havde paa Skibet. T il den T id, da 
da de lykkelig landede, love de nye Offre for deres Frelse.

Kap. S .
V . 1 f. O g  J e h o v a  be s k i kke de  en s t o r  Fiskal jf.

4. 6 . 8 . Han sorgede for, at en saadan kom. Denne Fiff er 
ikke noermere bestemt, og Undersogelse desangaaende kan kun have 
Interesse, for Tilhængerne af den strcrnge historiske Opfattelse. 
I - X X :  nr/r-kr jf. M lh . 12 , 4 0 . D et er en
Takkebon efter Bonhorelsen, men derfor maa man ikke oversoctte 
n  u d e n f o r  F i s k e n s  B u g .  Naar man vil indskyde

V . 1 1 foran V . 3 , saa at V . 3 — 10 var en anden, sildigere 
B on. end den V. 2  omtalte, da lod sig vel Analogien af Es. 3 8 ,
21  f. anfore herfor, men der uden bestemt Subjekt ikke
passende vilde indlede Bonnen, er aabenbart Fortsættelse af
jf. 1 S .  2 , 1. D et er fremdeles ikke troligt, at Forf. forst vil
sige: Jona bad, uden at lade . Bonnen folge efter, men siden ind-
sore en Bon af ham, uden.iforveien at have berettet, at han har
bedet. Endelig synes denne voldsomme Forholdsregel unodvendig
og urigtig , thi Jona tyder intetsteds hen til sin Redning nd af 
Fiffens B ug, men derve) at Fiffen opslugte ham, saae han sig 
reddet fra at drukne og forclebig frelst. Overfor denne staaer 
altsaa V . 8 , 3 en anden B on, som han tidligere, da han var noer 
ved at drukne har henvendt til Gud. —  V . 3 — 10. Bonnen  
selv. For en stor D eel atomistisk sammensat af Steder i Psal-
merne, tager den dog V . 4 . 6  f. Hensyn til Jonas specielle
S tillin g ; og iovrigt forekomme paa samme Maade hyppigt Remi
niscenser ogsaa i den prosaiske D eel af Bogen. M an maa derfor 
ikke med de W e t t e  og K n o b e l  (Prophctisme. II, 377) ansee



den for en Interpolation af en fremmed Haand. —  V . 3. D et  
forste Hemistich stammer vel ligesom Ps.. 120 , 1 fra Ps. 18, 7. 
F r a  U n d e r v e r d e n e n s  S k j o d )  D en har her 7-^2 , ligesom
Es. 5, 14 et Sveelg. D et hypcrboliste Ubtryk forklares ved V .
4 . 7 , og tydes af H i e r o n .  urigtigt om Fiskens.Bug.
Ikke som Folge af Bonhorelsen, men der gaaes tilbage i Tiden, 
og man maa forklare som ved i ,  I . 3  H j e r t e t  a f  Ha-
v e t )  jf. Ez. 27 , 4 . 2 5 . -1-1: ikkun her om S o en , hvorimod
store Floder ogsaa kaldes —  D et ar.det Hemist. stammer fra
Ps. 4 2 , ,8 . O g  je g  s a g d e :  j e g  er  f o r s t o d t  0. s. v.) 
Dette stammer fra Ps. 3 1 , 2 3 , hvor Verberne staae i Plusquam- 
pcrfectum. D isse  Ord g jore' det ' umuligt at Seetningen 
kan udtrykke et Haab og Sætningen udtrykker
ikke et Onste. At forstaae Seetningcn som' Sporgsm aal 
derfor staaer 7̂ ,  Vishedens Partikel i Veien, forti der handles
om hele Sagen  selv, ikke om den virkelig er saa ganske vis. 
M eningen maa vel vcrre parallel med den i Es. 38 , 11 I>; men 
hellere end maa man laese —  Begyndelsen af
V. 6  erindrer om Ps. 1 8 , 5 .  6 9 ,2 .  D e r  v a r  T a n g  v i k l e t
o m  mi t  H o v e d s  Han var altsaa (jf. V . 7 )  allerede sunken til 
Havbunden, hvor Segrcrsset vorer. Ordet maa vel, som
V u l g .  og de aram. Ovstt. mene, betyde d e t  U n d e r s t e  af 
Bjergene. J o r d e n s S l a a e r  (vare lukkede) b a g  mi g )  Efter 
at jeg syntes mig udstodt af de Levendes Land (Jer. 1 1 ,1 9 )  som 
af et H uus. —  J f . Ps. 3 0 , 4 . —  T il V . 8  jf. Ps. 142 , 4 . 
B egr. 3, 20 . —  Ps. 18, 7 . 5 8 . —  V . 9 Subjectet er taget 
af Ps. 3 1 , 7. D e  som s t o d e  d e r e s  Lykke  f r a  s i gi Dette 
er Meningen. Egl. de opgive a l a l  Naadc og Kjcrrlr'ghed,
som kunde blive dem til D eel. —  V . 10. T il  Grund forA ttrin- 
gerne her ligger Haabct .om, at hans Frelse stal fuldkommes. 
M e d  T a k s i g e l s e n s  N o  f t )  jf. Ps. 4 2 , 5. Ikke: selve Tak
sigelsen. —  V . 11. Befalingen eller idetmindste dens Udforelse 
skete efter tre D ages Forlob (V . 1). Kysten er Kysten af et 
Fastland, naturligviis af Palcrstina.



K a p  A , 1 9- ,  ^
V I  — 4 . Jona adlyder Jehovas gfentagne Befaling.

V a r  e n  s t o r  S t a d  f o r  G  u d) sf. Act. 7, 2 0 . Naar saaledeS 
som her eller Gen. 10, 9 . Ps. 3 6 , 7. Hois. 8 , 6  og som i 

o. s. v. Nomina scettes i Forbindelse med Gud, da steer
det altid i amplisicativ Betydning. T a r g .  har her: f o r  J e -  
h o v a ;  ogsaa for ham, i hans D ine var Ninive en ftor S tad . 
At ^ har-Begrebet af enusr, ellie'iens, ligger udenfor Amplisica-
tionen, og bevises ikke ved 4 , 1 0 ;  jf. derimod Jer. 22 , 6 . — . 
E gentlig: e t tr e  D a g e s  S t y k k e  a t  g a a e .  T ages dette 
som Bestemmelse af dens Omfang, saaledes som ellers Storrelsen  
af Stcedcr maales, vilde Ninive endda vcere uhyre stor. M en af 
V . 4  sees. at der menes Gsennemsnittet eller, om man vil, Læng
den; thi „een D a g s Vei" V. 4  refererer sig aabenbart til tre 
D ages V ei V . 3 ;  Forf. siger, at han har begyndt at gjennem- 
vandre den, og har proediket, da han endnu havde to Trediedele 
af den foran sig, D e  forskjellige andre Forklaringer af Stedet 
udspringe'fra Bestræbelsen.for at gr'ore Beretningen troværdigere 
ved at forringe dens Udsagn og bringe den i Harmoni med de 
Gam les Angivelser. M en naar Stadens Lcrngde ( D i o d .  2, 3 )  
udgsor 150  S tad ier , og netop saamange. Stadier udgiore een 
Dagsreise ( H e r  od. 5 , 5 3 ), vilde Jona have begyndt at prcedike, 
da han var naaet til den modsatte Ende. Saafrem t nemlig. Forf. 
meente, at Jona under denne Vandring har gfentagne Gange op
loftet sin Rost,, vilde han have udtrykt sig i Analogi med 2  S .  
1 3 , 19. 15 , 30 . —  Af de 4 0  D age. det bekfendte runde T a l, 
gjor I^XX tre. —  V . 5 —9 . Niniviterne tilligemed deres Konge 
gjore Bod, for at forsone Gud. T r o e d e  G u d )  2
ellers f o r l a d e  s i g  paa en Person (N um . 14, 11. I S .  2 7 ,
1 2 ), her: f c e t t e  Li d  t i l  h a n s  U d s a g n ,  t r o e  h a m ,  hvilket
rigtigere vilde hedde ? ^ 2 ^ 77. —  J f .  Jo*. 1, 14. 2 , 15 f. —: ^
V . 6 . Kongen, opstrcemmet ,af sin trygge N o, reiser sig fra sin 
Throne o. s. v. — D et vide Gevandt (Jos. 7 ,  2 1 )  staaer i 
Modsætning til den snevre Sorgedragt. - S a d  i Aske)  ff. Job  
2 , 8 . nemlig ved sine Herolder. '?x) Ved et

,



Forbud stod rigtigere r-r'-?. —  . 9  viser, at V . 8  horer endnu
til Befalingen, og at man ikke med I^XX maa luse ^ 2 7 7 ^ ' .

—  »  «  —
»  .  »

NaturligviiS stulde Mennestene ifore Q uuget Sukke; og kun dem 
befales der at bede og omvende sig. Io v r ig t stammer V. 9  fra 
J o . 1 4 . -  ^

K , —  K n p  '
V  1 0 — 4, 3 . Gud lader sig formilde; misfornoiet her

over onster Ion a  sig Dvden. O g  G u d  s a a e  d e r e s  G f e r -  
n i n g l  M ed Hensyn til Hedningerne hedder Gud efter V . 5 E l o -  
h i m ;  4 , 2  indtræder Egennavnet paany. Rigtigst
opfatter man Formen som S in gu laris, ff. 1 S .  19, 4 . —  D en
Grundsætning, hvorefter Jehova her handler, s. Jer. 18, 7 f.
'-8  jf- Neh. 2, 10. 13, 8 . Ikke: hvilket vilde-1  ̂ :
vcere. han misbilligede det, m en: det gforde ham ondt, ff. G en. 
6 , 6 . I -X X  truffende: f e g  s o g t e  a t
f o r e k o m m e  dette Udfald, der nu stiller mig blot, ved at flygte 
til Tharsts. —  D et andet Hemistich stammer fra J o . 2 , 1 3 ; V . 
3  u stotter -sig paa 1 K. 1 9 , -  4  (s. t. V . 8 ) ;  til V . 3  1> ff. 
G en. 2 7 , 4 6 . —  V . 4 . E r  d e t . R e t  at  D u  v r e d e s ? 1  ff. 
V . 9. Sporgsm aalet er en Eopie af Gen. 4 , 6 ., fl t. V . 6 . —  
V . 5  ff. Fortsættelse. Io n a  kom uden T viv l ind ad den vest
lige S id e , og da han sutter sig ned Dsten for Staden, har han 
altsaa heelt gfennemvandret den. D a  han her endnu venter en 
Afgforelse, medens han V . 2 beklager sig over samme,' maa man, 
for at tilveiebringe en Tidsfolge, tage tilligemed dets Fort
sættelser som Plusquamperfl, s. t. 2 , 4 . I  selve, Stadens D i-, 
strikt-kan han ikke have vppebiet den 40de D a g ; han udgik i det 
seneste paa den 39te, for den nuste D ag at see, hvad der vilde 
ftee. M en nu indtræffer ifolge V . 7 alt- det Folgende
tidligere end Jonas vredladende B on  V . 2  f., hvilken i det tidligste 
maa ansuttes til den 4 ld e  D ag. Heraf fremgaaer, at Forf. nu 
ligesaa lidet tumler paa hin Termin, der voldte Anstod for I X X , " 
som han reflecterer paa at Jona forlader Staden for hin Afgfo
relse; og han lader ham forst nu gaae ud af Staden for at er
fare, hvad han allerede veed! —  J f . 1 S .  22 , 3. V . 6 .



Eflerat Forf.s Erindring V . 4  fcrster sig paa Begyndelsen af G e
nesis, laaner han her fra Gen. 2 , 4  —  3, 24  Forbindelsen J e -  
h o v a  E l o h i m ,  i hvis S ted  der V . 7 — 9  staeer ligesom Gen. 
3 , I .  3. blot E l o h i m .  —  Lu t he r  med flere gamle Ovstt.
(I^X X ) K u r b i s ,  H i e r  on.  som af Hensyn til Puristerne bibe
holder sine Forgængeres tredein, bcstriver C i c e i o n ,  der ogsaa i 
det S yrifle  og Puniske hedt er l'ieeig, som en Busk eller et lidet 
T r a  med brede Blade, der have Lighed med Viinlovet, hvilket i 
faa D age vorer op fra en lille^Planle til et T ra , og giver stgak 
Skygge. D et er Planten ^  ^->3^ af hvilke man efter N  ie -
b u h r  (doser. do I'^ ink . ;». ! 3 I )  bekommcr O lie: den i LEgyp- 
ten hyppige nricr, hvorom Herod 2 ,  9 4 . P l i n .  U 15, 7 
fortalles det samme. Hos Latinerne hedder den rieinus (enm: 
nuiiiis L i n n . ) .  S .  W i n e r  RW b. u. Art. W u n d e r b a u m  
og N o s e n m .  t. d. S t .  — At  f r i e  h a m  f ra  h a n s  O n d e )  
Hensigten af Skyggefaldet. Altsaa er o. s. v. underordnet,
ikke sideordnet o. s. v. Hans „Onde" er allerede navnt
V . 8 , det er den onde Aand I S .  16, 14. hans fortrydelige 
M ism od. Solbranden vilde saaledcs simpelthen uden nogen Allu
sion altfor emphatisk hedde „hans Onde." er vel valgt
paa Grund af Allusionen til Jovrigt bliver den angivne
Hensigt opnaaet. ! ikke: d e n  n a s t e  D a g s  M o r g e n 
r o d e  — Stedet I S .  14, 16, hvor der staacr et Participium, er 
ikke ganske analog —  men: t i l  d en  n a s t e  D a g .  Ifo lge sin 
Plads horer Ordet ikke til Hovcdverb. O g t  t e t v i s n e d e )  

.strar efter Ormens Stik. N i e b u h r  (anf. S t . )  siger, at Blade 
og Blom ster, som han havde plukket, vare faa Minutter efter 
visne, I C h a l d .  fortolker: t i e ,  v a r e  r o l i g ,  hvoraf
man afleder Begrebet om Hede. l X X  og V u l g .
urens, hvilket P  e s ch. udelader, som allerede indeholdt i Begrebet

betyder skjcere ,  eg er beflcrgtet med - ^ 71,
D et narstaacnde ^ 7^77 betyder aeulr«s, n c e , ; og til Forbindel
sen her synes 77V7 Er. 1 4 ,  21 saameget mere at
svare, som en stille brcrndende Vind vel blaser midt paa Dagen, 
men ved S o len s Opgang, hvor Luftens Temperatur hurtigt stifter



lig esa a . lidet, som om Aftenen. S o l e n  s t ak  p a a  J o n a S  
H o v e d s  i'f. Es. 49, 10 . D a  f o r d r e d e  h a n  s i n  S j c e l ,  
f o r  a t  do el nemlig af Gud, i hvis Haand den er. Han bad 
at Gud vilde (Luc. 2 , 29 ) hans Sjcrl, at han maatte
doe. Formelen hidrorer fra 1 K. 19, 4 . —  T il V . 9  jf. V . 4 . 
—  M th. 2 6 , 3 8 . D om . 16, 16 . — V . 10 f. Jona vedbliver 
V . 9  at paastaae, at han gjor Net i at vcere fortrydelig over at 
Kikajon visnede, og Jehova kunde nu giore ham opmcerksom paa 
den Modsigelse, at han tillige vredes over, at Jehova ikke draber 
et saa siort Antal levende Vcrsncr. Imidlertid har Gud her ikke 
til Hensigt at beskcrmme Jona, men at retfcrrdiggjore sin egen 
Handlemaade; Jon as Uvillie over Kikajon involverer Medynk over 
dets Skcrbne, og hertil knytter Gud sin Beviisforclse. S o m  du  
i kke  har  h a v t  M o i e  me d )  med at plante og faae til at 
vore. Gud antyder hermed, idet han argumenterer a m'mori, 
Grunden til at, naar Jonas forbarmes over en Fremmed, Gud 
maa gjore det med storre Ret over sine Skabninger. T h i ,  S o n  
a f  e e n  N a t ,  b l e v  de t  t i l )  er v o r d e ,  ikke veere.

7 2 ' betyder paa -forste S ted  ikke e e n  N a t  g a m m e l  (jf.
Er 12 , 5 ) ;  men ved at betegnes som S o n  sirttes det eengang 
efter dets T ilblivelse, den anden Gang efter dets Visnen i Af
hængighed af Natten. P aa en N at —  saa pludselig vorede det 
op — blev det t i l , ,  og paa en. N at var det borte. Rigtigt 
T a r g .  i d e n n e  N a t  —  i d e n  ncrs t e  N a t .  Jovrigt staaer 
1 2 , ikke --2 , Paa Grund af det folgende Liquida jf. Num. 14,
38 . Osp. 3 0 , I .  —  Spsrgsm aalet er V . 11 blot betegnet ved 
Tonen, s. Has. 4 , 16. — Ikke at kunne stjelne den hoire Haand 
fra den venstre charakteriserer den spcrdeste Bornealder omtrent til 
det 3  Aar. D isse  Born vide heller ikke endnu at stjelne mellem 
Godt og Ondt og ncevnes derfor her i Forbindelse med Quceget, 
der ligeledes er uskyldigt, og heraf frembyder sig det ny Argu
ment: at Jehova maatte tilintetgjore saa mange Uskyldige tillige
med de Skyldige. Hvad endelig Talangivelsen angaaer, der driver 
NiniveS Totalbefolkning op til en ganske enorm Hoide, da staaer 
den maastee endnu i Forbindelse med Overdrivelsen af dens S tor-  
relse 3, 3 , hvor Omfangets M aal tillægges Gjennemsnittet.
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